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1. Product Safety
1.1 General & Additional Safety Instruction 

WARNING: Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 

electric shock, fire and/or serious injury.
Carefully read the instructions for the safe operation of the 
machine.
Save all warnings and instructions for future reference.
• This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• The appliance is only to be used with the power supply unit 
provided with the appliance.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

SAFE OPERATION PRACTICES
Training
a)  Read the instructions carefully. Make sure you understand the 

instructions and be familiar with the controls and the proper use of 
the appliance;

b)  Never allow people unfamiliar with these instructions or children 
to use the appliance. Local regulations can restrict the age of the 
operator;

c)  The operator or user is responsible for accidents or hazards 
occurring to other people or their property.

Preparation
a) Ensure the correct installation of the boundary wire as instructed.
b) Periodically inspect the area where the appliance is to be used and 

remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects.
c) Periodically visually inspect to see that the blades, blade bolts 

and cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or 
damaged blades and bolts in sets to preserve balance.

d) On multi-spindle appliances, take care as rotating one blade can 
cause other blades to rotate.

e) WARNING! The lawnmower shall not be operated without the guard 
in place.

OPERATION
1.  GENERAL
a)  Never operate the appliance with defective guards, or without 

safety devices, for example deflectors, in place.
b)  Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of 

the discharge opening at all times.
c)  Never pick up or carry an appliance while the motor is running.
d)  Operate the disabling device from the appliance.
-  Before clearing a blockage;
-  Before checking, cleaning or working on the appliance.
e)  It is not permitted to modify the original design of robotic 

lawnmower. All modifications are made at your own risk. 
f)  Start robotic lawnmower according to the instructions. When the 

power key is switched on, make sure you keep your hands and 
feet away from the rotating blades. Never put your hands and feet 
under the mower.

g)  Never lift up robotic lawnmower or carry it when the power key is 
switched on.

h)  Do not let persons who do not know how robotic lawnmower 
works and behaves use the mower.

i)  Do not put anything on top of robotic lawnmower or its charging 
station.

j)  Do not allow robotic lawnmower to be used with a defective blade 
disc or body. Neither should it be used with defective blades, 
screws, nuts or cables.

k)  Always switch off robotic lawnmower when you do not intend to 
use the mower. Robotic lawnmower can only start when the power 
key is switched on and the correct PIN code has been �entered.�

l)  Keep your hands and feet away from the rotating blades. Never 
place your hands or feet close to or under the body when robotic 
lawnmower is in operation.

m)  To avoid using the machine and its peripherals in bad weather 
conditions especially when there is a risk of lightning.

n)  Not to touch moving hazardous parts before these have come to a 
complete stop.

o)  For machines used in public areas, that warning signs shall be 
placed around the working area of the machine. They shall show 
the substance of the following text:

WARNING! Automatic lawnmower! Keep away from the 
machine! Supervise children!

2.  ADDITIONALLY WHEN THE APPLIANCE IS OPERATING 
AUTOMATICALLY
a) Do not leave the machine to operate unattended if you know that 

there are pets, children or people in the vicinity.

MAINTENANCE AND STORAGE
When the mower is turned upside down the power key must 
always be switched off.

The power key should be switched off during all work on the 
mower’s underframe, such as cleaning or replacing the blades.
a) Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the appliance is in 

safe working condition.
b)  Inspect the robotic lawnmower each week and replace worn or 

damaged parts for safety.
c)  Check especially that the blades and blade disc are not damaged. 

Replace all blades and screws at the same time if necessary so 
that the rotating parts are balanced.

d)  Ensure that only replacement cutting means of the right type are 
used.

e)  Ensure that batteries are charged using the correct charger 
recommended by the manufacturer. Incorrect use may result in 
electric shock, overheating or leakage of corrosive liquid from the 
battery.

f)  In the event of leakage of electrolyte flush with water/neutralizing 
agent, seek medical help if it comes into contact with the eyes etc.

g)  Servicing of the appliance should be according to manufacturers’ 
instructions.

Recommendation
To connect the machine and/or its peripherals only to a supply circuit 
protected by a residual current device (RCD ) with a tripping current of 
not more than 30 mA.
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Residual risks
To avoid injuries, wear protective gloves when replacing the blades.

Transport
The original packaging should be used when transporting robotic 
lawnmower over long distances.
To safely move from or within the working area:
a)  Press the STOP button to stop the mower. 
 You select the four digit PIN code when you start the mower for the 

first time.
b) Always switch off robotic lawnmower if you intend to carry the 

mower.
c)  Carry the mower by the handle at the front under the mower. Carry 

the mower with the blade disc away from the body.

Safety Warnings for battery pack inside the tool
a) Do not dismantle, open or shred battery pack. 
b) Do not short-circuit a battery pack. Do not store battery 

packs haphazardly in a box or drawer where they may short-
circuit each other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.

c) DŚ řŚţ exśŚŢe baţţery śack ţŚ őeaţ Śr ireď AťŚid ŢţŚraŐe iř 
direct sunlight.

d) Do not subject battery pack to mechanical shock.
e) In the event of battery leaking, do not allow the liquid to 

come into contact with the skin or eyes. If contact has been 
made, wash the affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.

f) Seek medical advice immediately if a cell or battery pack 
has been swallowed.

g) Keep battery pack clean and dry.
h) Battery pack gives its best performance when it is operated 

at normal room temperature (20 °C ± 5 °C).
i) When disposing of battery packs, keep battery packs of 

different electrochemical systems separate from each 
other.

j) RecőarŐe Śřly wiţő ţőe cőarŐer Ţśeciied by LařdxcaśeTM. 
DŚ řŚţ ŤŢe ařy cőarŐer Śţőer ţőař ţőaţ Ţśeciically śrŚťided 
for use with the equipment. A charger that is suitable for one 
ţyśe Śf baţţery śack Řay creaţe a riŢk Śf ire wőeř ŤŢed wiţő 
another battery pack. 

k) Do not use any battery pack which is not designed for use 
with the equipment.

l) Keep battery pack out of the reach of children.
m) Retain the original product literature for future reference.
n) Dispose of properly.

2. Information on the LandxcapeTM

WARNING - Robotic lawnmower can be dangerous if 
incorrectly used.

Read through the Operator’s manual carefully and 
understand the content before using your robotic 

lawnmower.

WARNING - Keep a safe distance from the machine 
when operating.

WARNING – Operate the disabling device before 
working on or lifting the machine.

WARNING - Do not ride on the machine.

Do not burn

Do not expose to rain or water.

Do not dispose of batteries. Return exhausted 
batteries to your local collection or recycling point.

Do not wash the machine with a high pressure 
washer

Class III appliance

Waste electrical products must not be disposed of 
with household waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authorities or retailer for 
recycling advice.
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1. STOP BUTTON

2. CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT KNOB

3. ON/OFF KEY

4. START KEY

5. HOME BUTTON

6. DISPLAY

7. CHARGING STRIPS

8. RAIN SENSOR

9. FRONT WHEEL

10. BLADE TURNING DISC

11. CUTTING BLADE

12. BATTERY PACK 

13. USB PORT

14. REAR DRIVING WHEEL

15. HANDLE

16. CONTACT PINS 

17. CHARGING BASE 

18. POWER ADAPTER 

19. WIRE PEGS 

20. BOUNDARY WIRE 

21. CHARGING BASE FIXING NAILS 

22. BOUNDARY WIRE DISTANCE GAUGE 

23. HEX KEY 

24. CONNECTOR

Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery. 

2. Component List
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3.  Technical data and noise data
3.1 Technical data
Type LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - designation of 
machinery, representative of Robotic Lawn mower)

LX790 LX792 LX791 LX793

Rated voltage 20V  Max.*

No load speed 2800/min

Cutting area 600m2 900m2

Cutting diameter 16cm 18cm

Cutting height 30-60mm

Cutting height positions 4

Battery type Lithium-ion

Battery model LA0001 LA0002

Charging time approx. 1.3hrs 2hrs

Charger model LA8001 / LA8002

Charger rating
Input: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Output: 20V  , 1.5A

Machinery weight 8.4kg

Protection degree III

*Voltage measured at no load. Initial battery voltage reaches maximum 
of 20 volts. Nominal voltage is 18 volts.

Accessories
LX790  LX792 LX791  LX793

Screw 9 9

Charging base 1 1

Charging base fixing nails 7 7

Boundary wire 150m 180m

Wire pegs 210 250

Hex key 1 1

Boundary wire distance gauge 2 2

Blade 9 9

Connector 2 2

Battery pack (LA0001/ LA0002) 1 1

Charger (LA8001 / LA8002) 1 1

We recommend that you purchase genuine accessories listed in the 
above list from the same store that sold you the tool. Refer to the 
accessory packaging for further details. Store personnel can assist you 
and offer advice.

3.2 Noise data

A weighted sound pressure         L
pA

 =  44.2dB (A), K
PA 

= 0.4dB(A)

A weighted sound power L
wA

 = 64.2dB (A) K
wA 

= 0.4dB(A)

Wear ear protection when 
sound pressure is over 80dB(A) 

A degree of noise from the machine is not avoidable. Route noisy work 
is to be licensed and limits for certain periods. Keep rest periods and 
they may need to restrict the working hours to a minimum. For their 
personal protection and protection of people working nearby, an ap-
propriate hearing protection shall be worn.

Intended Use
 The garden product is intended for domestic lawn mowing. It is de-
signed to mow often, maintaining a healthier and better looking lawn 
than ever before. Depending on the size of your lawn, your LandxcapeTM 
may be programmed to operate at any time or frequency. It is impos-
sible for digging, sweeping or snow cleaning.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


EN 13

4. Control panel

Start
1) After the boundary wire installation, you can start using LandxcapeTM (Please refer to Installation Guide for boundary wire installation).
2) Press  until LandxcapeTM turns on. For the first use, input the default PIN code 0000 by pressing  for four times when the number 0 is 

blinking. (The PIN code can be changed, please refer to “Setting” in the Installation Guide). 
 NOTE: LandxcapeTM will turn off if it does not receive any input within 30 seconds after it is turned on. If you enter wrong PIN code three times, 

LandxcapeTM will raise the alarm “di-di” and then turn off.
3) Press  , then press  to start mowing.
4) Press  then  to make LandxcapeTM go to the charging base, with the blades rotating to cut grass on the way home.
LandxcapeTM will work continuously until reaching low battery power level and then it will return to the charging base. Once charging is complete, 
LandxcapeTM will automatically resume mowing or it stay in the charging base according to the mowing schedule.

NOTE: When LandxcapeTM turns on, all lights on the display will be illuminated and then turn off. Check if there is any light damaged.  It is 
recommended to shield the display with your hand when the outdoor light gets too strong.

POWER ON/OFF
Turns LandxcapeTM on 
and off

LOCK

BATTERY CAPACITY

Working time

START
Starts mowing/
Selects up

STANDBY PAGE:
LandxcapeTM is not in the 
working hours.

SLEEP PAGE:
LandxcapeTM is fully charged and is 
not in the working hours.

DISPLAY
Displays the state of your setting

STOP
Stops LandxcapeTM during 
operation

HOME
Sends Landxcape to its 
charging base during 
operation with the blades 
rotating to cut grass 
on the way home and 
activates charging/Selects 
down

OK
Confirms any setting
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5. Understanding Your LandxcapeTM

Congratulations on your new purchase of LandxcapeTM and welcome 
to the care-free life of automatic mowing. In the following, we want to 
help you to better understand how your LandxcapeTM thinks. 

5.1 How does my LandxcapeTM know what 
to mow?
LandxcapeTM chooses its direction at random. It will make sure your 
entire lawn is evenly mowed without leaving unattractive mowing paths 
(See Fig. A).

5.2 How does my LandxcapeTM know where 
to go?
Your LandxcapeTM is made to work on its own. LandxcapeTM knows 
when it needs to go to its charging base to charge, can sense when it is 
raining, can stop itself if it senses a problem, and knows to stop, draw 
back, and turn around when it bumps into something blocking its path. 
LandxcapeTM will also automatically stop its blade turning disc from 
rotating if it is lifted off the ground to prevent an accident.

A. Finding the Charging Base
When your LandxcapeTM needs to recharge, it will stop mowing and 
follow the boundary wire in an anti-clockwise direction back to its 
charging base. LandxcapeTM is pre-programmed to mow the grass near 
the boundary wire twice a week. By default, LandxcapeTM will mow near 
the boundary wire every Monday and Friday after it is powered on.

B. Rain sensors
LandxcapeTM is equipped with a rain sensor which detects rain and tells 
LandxcapeTM to stop mowing and follow the boundary wire back to its 
charging base (See Fig. B). 
LandxcapeTM will resume mowing after passing the delay time. The 
default delay time is 180mins. 
When the rain sensors are wet, LandxcapeTM returns to its charging 
base. When the rain sensors are dry, LandxcapeTM will begin the delay 
time countdown. If you want to exit from the rain delay, dry the sensor 
area, and perform a power cycle by operating the on/off key. After the 
power cycle has been performed, you can operate again. 

C. Sensing the boundary wire
LandxcapeTM always obeys the border set by the boundary wire and 
uses sensors at its front to detect it. (See Fig. C)
 
D. Starting and stopping while mowing (See Fig. D, E1, E2)
To start mowing, press the on/off key and input the PIN code. Press 

, then press  . If you would like LandxcapeTM to stop mowing, simply 
press the STOP button on top of the mower. 
If LandxcapeTM senses something is wrong, it will display a fault message 
on the display. For information on these messages, refer to the Error 
Messages. LandxcapeTM will turn off if it does not receive any input from 
the user within 20 minutes.
To resume:
• Press  , then press   
• Now LandxcapeTM will begin to mow!

5.3 Setting
First please set the height to a desired grass level after cut and you can 
do the program setting manually.
NOTE: When doing the program setting manually, LandxcapeTM will 
enter the standby page if it does not receive any input from the user 
within 30 seconds.

(1) Change PIN code
To change the PIN code, keep pressing both  and  buttons at the 
same time for 5 seconds. The icon  will be blinking, and “ ” will 
be rolling lashing. After that, the irst number will be blinking, use  or 

 to select the number you want and press  to conirm. The next 
number will be blinking. Use the same method to complete other numbers. 
For example, the new PIN code is set to be 0326. After that, “ ” 
will be rolling lashing and the irst number will be blinking again. Use the 
same method to input the new PIN code you set just now (in this example, 

). Then “ ” will be rolling lashing on the display. 
Your PIN code has been changed successfully.

Only for reference

(2) Set year, date and time
Set year, date and time are compulsory setting items. If you don’t set these 
items, it will inluence the schedule time in the following setting. These 
items should be set in the order of year, date and time. For the year setting, 
keep pressing  for 3 seconds until the icon  and a number are 
blinking on the display, for example,  . Use  or  to select 
the year you want. Then press  to conirm to inish the year setting.

Only for reference
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Meanwhile, the icon  will be lashing again and a number will be 
displayed to indicate the date, for example,  , meaning September 
29. When  is lashing, use  or  to select the number and press 

 to conirm. Then  will be lashing. Use the same method to select 
the number and press  to conirm to inish the date setting.

Only for reference

Meanwhile, the icon  will be lashing and the time will be displayed, 
for example,  . When  is blinking, use  or   to to select 
the number and press  to conirm. Then  will be blinking, use the 
same method to select the number and press  to conirm. Now the 
time setting is completed and LandxcapeTM will enter the standby page.

Only for reference

(3) Set work area
Keep pressing  for 3 seconds. When the icon  is blinking, press 
. A number will be blinking on the display, for example, , which 
is the lawn area. The working time will be automatically set according to 
the size of your garden. Use  or  to set the lawn area (the area will 
increase / decrease by 50m2 each time the  /  is pressed), and 
press  to conirm. Then LandxcapeTM will enter the standby page.

Only for reference

(4) Change default start time
The default start time of 9:00 can be changed to anytime by keep pressing 
both  and  buttons at the same time until a ding sound is heard.
For example, keep pressing both  and  buttons at 14:05, and 
your LandxcapeTM will start mowing from 14:05.

Only for reference

5.4 How efficiently will my LandxcapeTM 
mow the grass?
Mowing times are different for every lawn depending on the factors 
mentioned below. Gradually adjust the time you allow LandxcapeTM to 
mow each day until you find the most suitable setting. 
Your LandxcapeTM is capable of mowing areas of different sizes, 
although this depends on various factors, such as:
• Species of grass in your lawn and its growth rate
• Sharpness of the cutting blades
• Humidity
• Surrounding temperature
• Amount of obstacles in your Lawn

Unlike most other mowers, LandxcapeTM uses a side charging system, 
which is able to cut the surrounding grass as much as possible. The holes 
on the bottom of the charging base allow the grass to grow through the 
base to help disguise it and create an elegant appearance.
LandxcapeTM’s cutting height can be adjusted between 3cm-6cm. Before 
starting your LandxcapeTM for the first time, you should cut the grass to 
the height no more than 9 cm with your manual lawnmower. Then, set the 
cutting height of your LandxcapeTM to its maximum setting (6cm) for its 
first time mowing. (See Fig. F)
Your LandxcapeTM will cut best in dry weather. Wet grass can build up 
on the blade turning disc and within the motor, and can also cause 
loose traction and slippage while working.Your LandxcapeTM is afraid of 
lightning storms. In case of a lightning storm, protect LandxcapeTM by 
unplugging the charging base, disconnecting the boundary wire, and 
making sure LandxcapeTM is not allowed to charge. 
Your LandxcapeTM loves mowing grass and requires the cutting blades 
to be kept in good condition to cut at its best. LandxcapeTM can do most 
things by itself, but will sometimes need your help to prevent damage 
to itself. 
• Never let LandxcapeTM travel over gravel.
• Remove or prevent access to obstacles that LandxcapeTM could 
accidentally climb on and damage its blade turning disc.
• Remove all debris and foreign objects from your lawn.

6. Boundary Wire Basics
6.1. Pegging the Boundary Wire
Use the boundary wire distance gauge to set the correct distance 
between the wire and the border of your lawn (more than 26cm).This 
is the recommended distance. The provided distance gauge ensures 
proper installation.
If your neighbor also uses a LandxcapeTM, keep a spacing of at least 1 
metre between your boundary wire and your neighbor’s.
The boundary wire must outline the intended mowing area 
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exactly. Your LandxcapeTM will become confused by extra bends or 
coils of boundary wire that are not part of its mowing area (See Fig. 
G). If there is excess boundary wire after the mowing area has been 
outlined, cut it off and store this additional wire in a separate location. 
It is important to leave the necessary length where it connects to the 
charging base so it can be connected and still remain buried.

6.2 Burying the Boundary Wire
If you are planning to bury the boundary wire, it is recommended to first 
peg it down. This allows you to easily change the layout if necessary before 
burying the wire. When the boundary wire installation is complete, have 
LandxcapeTM follow and check the path by pressing  and . This 
allows your LandxcapeTM to adjust to its new environment. . 
While observing LandxcapeTM you can easily make alterations to the 
boundary wire to ensure LandxcapeTM's trouble-free tracking when locating 
the charging station. Confirm that LandxcapeTM docks in the charging 
station successfully, and bury the wire if desired.

6.3 Joining the boundary wire
If you want to extend and splice the boundary wire, use a connector. 
The connector is waterproof and provides optimal connection.
Insert both wire ends in any two of the three holes of the connector. 
Insert the wires fully until both wire ends are visible on the other side of 
the connector. (See Fig. H) Press the connector together by using a pair 
of pliers. (See Fig. I, J)

WARNING! It is not recommended to simply splice the boundary 
wire with insulating tape or use a screw terminal block for 

connection. A broken circuit may occur after a period of time as soil 
moisture can oxidize the wire.

7. Software update
The software can be updated when new versions become available. 
The latest software can be downloaded from our website 
www.landxcape-robotics.com. 

Update via USB. See below for download and installation instructions:
(1) Locate the latest software version at: www.landxcape-robotics.

com. Save the file to an empty FAT32 formatted USB (flash drive). 
Delete any other files on the drive and check the format. If the drive 
is not formatted in FAT32, please reformat the drive.

 NOTE: the software update is downloaded as a zipped file. You will 
need to unzip or extract it before proceeding.

(2) Place LandxcapeTM on a secure and level surface. Press  to turn 
off your LandxcapeTM.

(3) Insert the USB drive (flash drive) in the port. (See Fig. K1)
(4) Turn LandxcapeTM on. The update will begin automatically. Wait until 

the display shows “ ” (See Fig. K2), then remove the USB drive 
(flash drive) and tightly close the protective cover. When the display 
shows “ ”, the update is complete and LandxcapeTM will enter 
the PIN page.

The manual included with your LandxcapeTM is based on the default 
software at the time of production. Some new features/functions in the 
new version may not exist in the manual. If you found some settings not 
in the manual, please visit www.landxcape-robotics.com to download 
the latest manual.

8. Maintenance
Your LandxcapeTM works hard and needs to be cleaned and checked 
from time to time. Some parts will require replacement as they become 
worn. Never use your LandxcapeTM with defective main switch.
Switch off the machine before carrying out any service or maintenance. 
Here's how to take care of your LandxcapeTM.

8.1  Keep it sharp
WARNING: Before cleaning, adjusting, or replacing the 
blades, turn your LandxcapeTM OFF and put on protective 

gloves.
WARNING: When fitting new blades, make sure you 
replace ALL the blades. Always use new screws when 

fitting blades. This is important to ensure blade retention and 
balance the blade turning disc. Failure to use new screws could 
cause serious injury. 
LandxcapeTM does not cut grass like other mowers. Its cutting blades 
are razor sharp on 2 edges and rotate in both directions for maximum 
cutting capacity (See Fig. L). Each blade of your LandxcapeTM has 2 
cutting edges. The blade turning disc will make forward and reverse 
rotation at random to use both cutting edges and minimize the 
frequency of replacing the blades. Each cutting blade will last up to 
2 months when it is programmed to mow everyday. Always check to 
see if the blades are chipped or damaged and replace them if they 
are. When the cutting blades are dull and worn out, they should be 
replaced with the spare blades provided with your LandxcapeTM. Spare 
blades are also available at your nearest LandxcapeTM retailer.

A. Replace the Blades
After some time, usually every season, your LandxcapeTM’s Blades 
will need to be replaced. When replacing the blades, make sure to 
replace ALL of them at the same time. You can replace them with one 
of the spare blade kits and extra blade screws supplied with your 
LandxcapeTM.
Before attempting to replace your LandxcapeTM’s blades, turn the 
power off and put on protective gloves and follow these steps:
1. Gently flip LandxcapeTM over.
2. Remove the battery cover and remove the battery.
3. Take the screws off the blades with a screwdriver. (See Fig. M) 
4. Firmly screw on the new blades.
5. Refit the battery and the battery cover.
IMPORTANT: After screwing the blade to the blade disc, make 
sure the blade is able to spin freely.

8.2 Keep it clean
WARNING: Before cleaning, turn your LandxcapeTM OFF. 
Put on protective gloves before cleaning the blade 

turning disc and do not rinse or flush with water.

A. Cleaning the body
Your LandxcapeTM will live a much happier and longer life if it is 
cleaned regularly. Although, since your LandxcapeTM is an electric 
machine, you will need to take care when cleaning. DO NOT use a 
hose, high pressure washers and do not pour running water on 
your LandxcapeTM. It is best to use a spray bottle filled with water. 
When cleaning the machine body, use a soft brush or clean cloth and 
avoid using solvents or polishes (See Fig. N). Lastly, remove all build 
up of grass clippings and debris.

B. Cleaning the Underside
Again, it is important that you power LandxcapeTM OFF and wear 
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protective gloves before touching the blade turning disc. 
First, flip your LandxcapeTM upside down to expose its underside. Here 
you will see the blade disc, the chassis, and the front wheel and driving 
wheels. Clean everything thoroughly with a soft brush or moist rag. 

WARNING: NEVER clean the underside of LandxcapeTM with 
running water. Component damage can occur. (See Fig. O1, 

O2)
Rotate the blade disc to ensure it rotates freely. Check the blades spin 
freely around the fixing screws. Remove any obstructions.
IMPORTANT: Remove any lodged debris so that it does not cause 
a crack in the blade disc. Even the tiniest crack can decrease 
your LandxcapeTM's mowing output.

C. Clean the contact pins and the charging strips
Clean the contact pins located on the charging base and the charging 
strips located on LandxcapeTM using a cloth. Remove any built up 
grass clippings or debris around the contact pins and charge strips 
periodically to ensure LandxcapeTM successfully charges each time.

8.3 Battery life
The heart of LandxcapeTM is its 20V Li-Ion battery. For proper storage of 
the battery, make sure it is fully charged and kept in a cool dry place. 
NOTE: The recommended LandxcapeTM operation temperature is 
between 0-550C.
The life-span of LandxcapeTM’s battery depends on various factors, 
such as:
• The length of the mowing season in your region
• Amount of hours LandxcapeTM mows per day
• Battery maintenance during storage

LandxcapeTM can be charged manually without the boundary 
wire.
1. Connect the charging base to a suitable power supply. The  
 green light on the charging base will turn on. 
2. Manually dock LandxcapeTM into the charging base while  
 LandxcapeTM is powered off. (See Fig. P)
3. The green light on the charging base will be flashing.   
 LandxcapeTM will begin to charge.

8.4 Winter hibernation
Your LandxcapeTM will live longer and healthier if it is allowed to 
hibernate. So even though it is troublesome, we recommend storing 
your LandxcapeTM in your shed or garage during the winter.  
Before you prepare your LandxcapeTM for winter hibernation, we 
recommend you:
• Thoroughly clean your LandxcapeTM

• Fully charge the battery and remove it from LandxcapeTM

• Turn power off
To maximize the battery life, fully charge the battery and remove it from 
LandxcapeTM before storage during winter.
 WARNING: Protect the underside of LandxcapeTM from 

water. NEVER store LandxcapeTM upside down outdoors. 
The boundary wire can be left in the ground but its ends should be 
protected, such as placed in a tin can with grease. If the charging base 
is left outside for the winter, leave the boundary wire connected.
NOTE: When bringing LandxcapeTM back to work after winter 
hibernation, make sure the charging strips and contact pins are clean. 
We recommend using a fine grade emery cloth to clean the contacts. 

8.5 Replacing the battery
WARNING:  Power off before attempting any adjustment, 
replacement or repair.

Before replacing the blades, turn your LandxcapeTM OFF and put on 
protective gloves.

If you need to replace the battery, follow these steps:
1. Gently turn your LandxcapeTM upside down.
2. Remove the screws on the battery cover. Remove the battery cover. 

(See Fig. Q1)
3. Lift out the old battery carefully. Press the latch and release the 

connectors. (See Fig. Q2)
 NOTE: Do not pull by the cables. Hold the connectors and release the 

latch.
4. Connect a new original battery by attaching the connectors until 

they click into position. (See Fig. Q3, Q4)  
5. Fit the battery as shown. (See Fig. Q5) Place the cover back in its 

position and tighten the screws.
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9.  Function Messages

Display Message Action

Rain delay activated. No action is required.

10.  Error Messages

Display Cause Action

  LandxcapeTM is outside 
working area.

1. If LandxcapeTM is actually outside its territory: turn LandxcapeTM off, take LandxcapeTM 
inside its territory. Turn LandxcapeTM on. Press  then  .
2. If LandxcapeTM is inside its territory, check if the LED on the charging base is green. If not, 
verify that the charging base is properly connected to the charger and that the charger is 
connected to a suitable power supply. If they are properly connected, the boundary wires are 
clamped incorrectly and must be reversed.
3. If the LED light on the charging base turns on red, confirm that the boundary wire is well 
connected to the clamps on the charging base. If the problem persists, check that the boundary 
wire hasn’t been cut.

 
Wheel motor blocked

1. Turn LandxcapeTM off; take LandxcapeTM to an area free of obstacles.
2. Turn LandxcapeTM on. Press  then .
3. If the error message is still displayed, turn power off; turn LandxcapeTM upside-down and 
check if there’s anything preventing the wheels from rotating. 
4. Remove any obstruction, turn LandxcapeTM upright, turn power on. Press  then .

 
Blade disc blocked

1. Turn LandxcapeTM off.
2. Turn LandxcapeTM upside down and check if there’s anything preventing the blade disc to 
rotate. 
3. Remove any obstruction.
4. Turn LandxcapeTM upright and take it to an area with short grass or adjust the cutting 
height;
5. Turn LandxcapeTM on. Press  then .

LandxcapeTM is trapped.

1. Turn LandxcapeTM off; 
2. Take LandxcapeTM to an area in your lawn free of obstacles obstacles.
3. Turn LandxcapeTM on. Press  then  .
4. If the error message is still displayed; turn power off; turn LandxcapeTM upside-down. 
Check if there is anything preventing the wheels from rotating.
5. Remove any obstruction, turn LandxcapeTM upright, turn power on. Press  then .

LandxcapeTM is lifted up.

1. Turn LandxcapeTM off. 
2. Take LandxcapeTM to a lawn area clear of obstacles, turn LandxcapeTM on.  Press 
then .
3.  If the error message is still displayed: turn LandxcapeTM off, turn LandxcapeTM upside-
down and check if there’s anything preventing the front wheels from rotating.
4. Remove any possible object, turn LandxcapeTM upright, turn LandxcapeTM on. Press  
then .

LandxcapeTM is upside 
down.

Turn LandxcapeTM upright. Press  then .

Battery error

1. Check the battery temperature. If the temperature is too high, wait until the 
temperature has cooled down. Press  then .
2. If the error message is still displayed, replace a new battery. Restart LandxcapeTM. 
Press  then .
3. If the error repeatedly occurs, try to change the working schedule.
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It takes too long for 
LandxcapeTM to go back to 
the charging base.

Manually dock LandxcapeTM in the charging base for charging. After LandxcapeTM is 
fully charged, Press  then  .

Error unknown.
Restart LandxcapeTM. Press  then  . If the error message is still displayed, 
contact a service agent for help.

NOTES
• Before turning power on, always return LandxcapeTM to its territory. If not, “ ” will be displayed. This message is also displayed when 

LandxcapeTM is sitting over the boundary wire when turned on.
• If for any reason—i.e. a party, children playing...—you want to park your LandxcapeTM in the charging base: Press  then . LandxcapeTM 

will go to its charging base and stay there. Press  to turn LandxcapeTM off.
• If an error repeatedly occurs in the same area of your lawn, you might have a problem with the boundary wire. Please refer to the Installation 

Guide and check your set up with its help.
• If your lawn is divided in two separate areas connected by a corridor less than 1m, one of which is not provided with the charging base: when 

LandxcapeTM runs out of charge, take it manually to the charging base, the charge process will start.
• If LandxcapeTM runs abnormally once in a while, please try to restart it. If the problem is not resolved, try to removing and reinstalling the 

battery . If the problem is still not resolved, please contact a  LandxcapeTM service agent for help.
• Do not wash your LandxcapeTM with a high pressure washer. This could cause damage to the battery or the machine. 

11.  Troubleshooting
If your LandxcapeTM does not work correctly, follow the troubleshooting guide below. If the issue persists, contact your Dealer.   

Symptom Cause Action

The LED light on the charging base does 
not turn on.

There is no power.
Check the charging base is connected properly to the 
charger and the charger is connected to a suitable 
power supply.

Red light turns on the charging base. The boundary wire isn’t connected.

Check that the boundary wire has been connected 
correctly to the charging base.
Check there are no breaks in the boundary wire, especially 
in the wire ends.

LandxcapeTM turns on, but the blade 
disc does not move.

LandxcapeTM is searching for the charging 
base (unless you press  then  button to 
make it go to the charging base)

This is normal. LandxcapeTM needs to recharge, the 
blade disc does not rotate while it is searching for the 
charging base automatically.

LandxcapeTM vibrates.
Blades may be damaged. Check condition of 
the blade disc.

Check the blades, and replace them if damaged.
Remove debris and foreign objects from the blades 
and blade disc.

Grass is being cut unevenly.

LandxcapeTM does not work enough hours per 
day.

Add more hours to the scheduled mowing time.

Mowing area is too big.
Try decreasing the size of the mowing area or adding 
more hours to the mowing time. 

Blades are dull. 
Change all the blades and screws in order to balance 
the blade disc.

The cutting height is too low for the length of 
the grass. 

Raise the cutting height and then gradually lower.

Grass or other object has wrapped around the 
blade disc.

Check the blade disc and remove the grass or other 
object.

There is a build-up of grass in the blade disc or 
motor frame box. 

Make sure the blade disc rotates easily. If need be, you 
may take off the blade disc and remove the debris.

Your LandxcapeTM is inside its territory 
and the boundary wire is connected. 
And “ “ is displayed.

The boundary wire ends are clamped 
incorrectly.

Reverse the boundary wire ends.

The boundary wire is broken. Repair damaged boundary wire with connectors.
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The charging time is far more than the 
rated charging time.

Poor connection caused by debris on the 
charging strip.

Clean the contact pins located on the charging base 
and the charging strip on LandxcapeTM using a cloth.

The charging protection program has activated 
due to high temperature.

Place the charging base in a shady area or wait until 
the temperature has cooled down.

The mower does not charge.

There is no power.
Check the power cord is connected properly to the 
charger and the charger is connected to a suitable 
power supply.

LandxcapeTM does not operate correctly while 
manually charging. 

Refer to manual charging in Section 8.3.

LandxcapeTM is starting to have shorter 
run-times between charges. 

Something is clogging in the blade disc. Take off the blade disc and clean it. 

The grass is too high and too thick.
Check the Blade Disc and blades, remove debris and 
foreign objects from the blades and Blade Disc.

LandxcapeTM is shaking heavily.
Check the blade disc and blades, remove debris and 
foreign objects from the blades and blade disc.

LandxcapeTM is not operating at the 
correct time.

The clock is not set to the correct time. 
Set the clock to the correct time (refer to Section 5.3) 
or by using App.

Programmed cutting times for LandxcapeTM 
are not correct.

Change the time settings for the mower to start and 
stop.

LandxcapeTM is manually docked in the 
charging base.

Press  then .

The battery does not charge as its temperature 
rises above 55OC in hot weather.

Wait until the battery has cooled down.

LandxcapeTM cannot correctly dock 
with the charging base.

Environmental influences. Restart LandxcapeTM.

Poor connection caused by debris on the 
charging strip.

Clean the contact pins located on the charging base 
and the charging strip on LandxcapeTM using a cloth.

The green light on the charging base 
turns on before charging is complete.

The charging base is overheated.
Place the charging base in a shady area or wait until 
the temperature has cooled down.

LandxcapeTM runs outside the boundary 
wire. LandxcapeTM does not mow an 
area within a boundary wire zone. 
LandxcapeTM reverses or rotates 
erratically near the boundary wire.

The boundary wire of another LandxcapeTM 

or another robotic mower is positioned too 
closely.

Ensure your LandxcapeTM boundary wire has at least 
1m of space between the neighboring boundary wire.

The boundary wire has been installed with 
tight corners.

Check the boundary wire to ensure the corners are 
smooth. 

In wet conditions, the boundary wire electric 
signal may leak were wire has been joined or 
repaired.

Check boundary wire joints. Insulate to provide a fully 
waterproof connection.

There is boundary wire electric signal leakage 
due to broken insulation.

Repair damaged boundary wire insulation with 
connectors.

The cutting area is larger than the allowable 
cutting area for LandxcapeTM.

Reduce the cutting area or use LandxcapeTM with a 
larger allowable cutting area.

LandxcapeTM wheels skid or damage 
lawn.

Foreign obstacles, such as twigs and branches 
may be lodged under LandxcapeTM.

Remove foreign objects from underside of 
LandxcapeTM. 

The lawn is too wet. Wait until lawn has dried.

LandxcapeTM exits the boundary wire 
due to high speed when going down a 
hill.

The boundary wire is placed on a slope 
steeper than 17% (10°).

Reposition the boundary wire away from slopes that 
are steeper than 17% (10°). Please refer Installation 
Guide for details. 

Software update failure occurs. Try again according to section “Software update”.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice.
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Declaration of Conformity
We,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declare that the product,
Description  Robotic Lawn mower
Type  LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - designation of machinery, representative of Robotic Lawnmower) (Year, article number and 
month of serial number are placed on the back page. The complete serial number is clearly stated on the enclosure of lawnmower) 
with battery charger LA8001 / LA8002 and charging base LA3000
Function  Cutting grass

Complies with the following Directives,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC amended by 2005/88/EC

2000/14/EC amended by 2005/88/EC
- Conformity Assessment Procedure as per Annex V
- Measured Sound Power Level  64.2dB (A)
- Declared Guaranteed Sound Power Level 65 dB (A)

The notiied body involved
Name: Intertek Testing & Certiication Ltd. (notiied body 0359)
Address: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Certiication No. : 181000479SHA-V1

Standards conform to,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

The person authorized to compile the technical ile, 
Name Marcel Filz
Address  Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1. Produktsicherheit
1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für 

Elektrowerkzeuge
WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 

Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung zum sicheren Betrieb des 
Gerätes aufmerksam durch.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 

(einschließlich Kindern) vorgesehen, die über reduzierte körperliche 
Eignung, Wahrnehmung oder geistige Fähigkeiten, Mangel an 
Erfahrung und Wissen verfügen, sofern diese Personen nicht 
von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in der 
Verwendung des Gerätes unterwiesen wurden.

• Kinder sollten grundsätzlich beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

WICHTIG
VOR GEBRAUCH BITTE SORGFÄLTIG
DURCHLESEN UND FÜR WEITERE FRAGEN AUFBEWAHREN

Sicherer Betrieb
Training
a)  Die Anweisungen aufmerksam durchlesen. Machen Sie sich mit 

den Bedienelementen und dem vorschriftsmäßigen Gebrauch des 
Rasenmähers vertraut.

b)  Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten 
Personen erlauben, den Rasenmäher zu benutzen. Nationale 
Vorschriften können das Alter der Bedienperson möglicherweise 
beschränken.

c)  Bedenken Sie, dass der Bediener oder Benutzer bei Unfällen 
oder Gefährdungen anderer Personen oder deren Eigentum die 
Verantwortung trägt!

Vorbereitung
a)  Stellen Sie sicher, dass das Begrenzungskabel gemäß den 

Anweisungen verlegt wird.
b) Inspizieren Sie die Gegend, in der die Ausrüstung eingesetzt 

werden soll, gründlich und entfernen Sie alle Objekte, die durch die 
Maschine aufgeschleudert werden könnten.

c)  Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob Messer, 
Messerschrauben und Schneidbalken abgenutzt oder beschädigt 
sind. Abgenutzte Messer und Schrauben nur im ganzen Satz 
auswechseln, um Unwuchten zu vermeiden.

d)  Achten Sie darauf, dass bei Geräten mit mehreren Klingen ein 
Klingensatz durch den anderen in Rotation versetzt werden kann.

e)  WARNUNG! Der Rasenmäher darf nicht betrieben werden, wenn 
der Schutz nicht angebracht ist.

Betrieb
1. Allgemeine Sicherheitshinweise
a)  Betreiben Sie das Gerät niemals mit defektem Schutz oder ohne 

installierte Sicherheitsvorrichtungen, wie etwa Deflektoren;
b)  Hände und Füße nicht in die Nähe oder unter rotierende Teile 

bringen. Halten Sie sich stets von der Austrittsöffnung fern.
c)  Niemals den Rasenmäher bei laufendem Motor anheben oder 

tragen.
d)  Betätigen Sie die Deaktivierungseinrichtung des Geräts,
– vor dem Beseitigen einer Verstopfung;
– vor dem Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten am Gerät. 
e)  Der ursprüngliche Zustand des LandxcapeTM darf nicht modifiziert 

werden. Alle Änderungen erfolgen auf eigene Verantwortung.
f)  Starten Sie den Roboter-Rasenmäher gemäß Anweisungen. Wenn 

der Netzschalter eingeschaltet ist, stellen Sie sicher, dass Sie Ihre 
Hände und Füße von den drehenden Messern entfernt halten. 
Bringen Sie Ihre Hände und Füße niemals unter den Rasenmäher.

g)  Heben Sie den Roboter-Rasenmäher niemals an bzw. tragen Sie 
ihn nicht, wenn der Netzschalter eingeschaltet ist.

h)  Erlauben Sie niemandem, der sich mit den Funktionen und 
Verhaltensmustern des LandxcapeTM nicht auskennt, den Mäher zu 
benutzen.

i)  Keine Gegenstände auf den LandxcapeTM oder seine Ladestation legen.
j)  Wenn der Messerteller oder das Gehäuse defekt ist, darf der 

LandxcapeTM nicht in Betrieb genommen werden. Das gleiche gilt 
für defekte Messer, Schrauben, Muttern oder Kabel.

k)  Schalten Sie den Roboter-Rasenmäher stets aus, wenn dieser 
nicht verwendet wird. Der Roboter-Rasenmäher kann nur starten, 
wenn der Netzschalter eingeschaltet ist und der korrekte PIN-Code 
eingegeben wurde.

l)  Halten Sie Hände und Füße von den rotierenden 
Rasenmäherklingen fern. Halten Sie mit Ihren Händen und Füßen 
stets einen sicheren Abstand zum Gehäuse ein, solange der 
Rasenmäher in Betrieb ist.

m)  Vermeiden Sie die Nutzung der Maschine und deren 
Peripheriegeräten bei schlechtem Wetter, besonders wenn die 
Gefahr eines Blitzschlags.

n)  Berühren Sie sich bewegende gefährliche Teile nicht, bevor diese 
vollständig zum Stillstand gekommen sind.

o)  Bei Maschinen, die in öffentlichen Bereichen verwendet werden, 
müssen diese Warnschilder um den Arbeitsbereich der Maschine 
angebracht werden. Sie sollen den Inhalt des folgenden Textes zeigen:

WARNUNG! Automatischer Rasenmäher! Halten Sie sich von der 
Maschine fern! Beaufsichtigen Sie Kinder!

2. HINWEIS ZUM AUTOMATIKBETRIEB DES ROBOTERS
a)  Den LandxcapeTM niemals unbeaufsichtigt verwenden, wenn 

sich Personen – besonders Kinder – oder Haustiere in der Nähe 
aufhalten.

WARTUNG UND LAGERUNG
WARNUNG! Wenn der Rasenmäher umgedreht wird, muss der 
Netzschalter stets ausgeschaltet werden.

Der Netzschalter muss bei allen Arbeiten am Unterbau des 
Rasenmähers ausgeschaltet werden, beispielsweise bei der 
Reinigung oder beim Wechseln der Messer.
a)  Stellen Sie den festen Sitz aller Schrauben, Muttern und Bolzen 

sicher, um zu gewährleisten, dass sich der Rasenmäher in einem 
betriebssicheren Zustand befindet.

b)  Den LandxcapeTM einmal pro Woche kontrollieren und eventuell 
beschädigte oder verschlissene Teile austauschen.

c)  Messer und Messerteller besonders sorgfältig auf Schäden 
untersuchen. Bei Bedarf alle Messer und Schrauben gleichzeitig 
austauschen, um eine Unwucht der rotierenden Teile zu vermeiden.

d)  Verwenden Sie beim Austausch nur Original Messer.
e)  Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das vom Hersteller 

empfohlene Ladegerät. Eine nicht den Hinweisen entsprechende 
Verwendung kann zu einem Stromschlag, zur Überhitzung oder 
zum Auslaufen der Batterieflüssigkeit führen.

f)  Tritt Batterieflüssigkeit aus, beseitigen Sie sie mit Wasser und 
einem neutralen Reinigungsmittel. Kommt sie mit Augen etc. in 
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Kontakt, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
g)  Warten Sie den Roboter nach den Anweisungen des Herstellers.

Empfehlung
Schließen Sie die Maschine und/oder deren Peripheriegeräte nur an 
einen Speisestromkreis an, der über einen Fehlerstromschutzschalter 
(RCD) mit einem Auslösestrom von nicht mehr als 30 mA verfügt.

Restrisiken
Um Verletzungen zu vermeiden, tragen Sie beim Wechseln der Klingen 
Schutzhandschuhe.

Transport
Für längere Transporte legen Sie den LandxcapeTM am besten in die 
Originalverpackung.
Für einen sicheren Transport vom oder innerhalb des Arbeitsbereichs:
a)  Drücken Sie die STOP -Taste, um den Mäher zu stoppen.
   Sie wählen den vierstelligen PIN aus, wenn Sie den Mäher das 

erste Mal benutzen.
b)  Schalten Sie den Roboter-Rasenmäher immer aus, wenn Sie 

diesen tragen möchten.
c)  Den Mäher an seinem Griff vorne unten tragen. Halten Sie den 

Messerteller beim Tragen des Mähers vom Körper weg.

Sicherheitshinweise bezüglich des Akkus im Werkzeug
a) Zellen bzw. Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerdrücken. 
b) Akku nicht kurzschließen. Akkus nicht wahllos in einer 

Schachtel oder Schublade aufbewahren, wo sie einander 
kurzschließen oder durch andere leitfähige Materialien 
kurzgeschlossen werden könnten. Bei Nichtverwenden 
des Akkus ist dieses von Metallgegenständen, wie etwa 
Büroklammern, Münzen, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen fernzuhalten, wo sich die Batterieklemmen 
berühren können. Das Kurzschließen der Batterieklemmen kann 
Verbrennungen bzw. einen Brand verursachen.

c) Zellen bzw. Akkus nicht Hitze oder Feuer aussetzen. Lagerung 
in direktem Sonnenlicht vermeiden.

d) Akku nicht mechanischen Stößen aussetzen.
e) Im Fall, dass Flüssigkeit aus dem Akku austritt, darf diese 

nicht in Kontakt mit der Haut oder den Augen kommen. Sollte 
dies dennoch geschehen, den betroffenen Bereich sofort 
mit viel Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 

f) Beim Verschlucken einer Zelle oder eines Akkus muss sofort 
ein Arzt herangezogen werden. 

g) Akku sauber und trocken halten.
h) Akkus funktionieren bei normaler Zimmertemperatur (20 °C 

± 5 °C) am besten. 
i) Beim Entsorgen von Akkus sollten Akkus mit verschiedenen 

elektrochemischen Systemen voneinander getrennt 
gehalten werden.

j) Nur mit dem von LandxcapeTM bezeichneten Ladegerät 
aŤladeřď Keiř LadeŐeräţ ťerweřdeř daŢ řicőţ aŤŢdrücklicő 
für den Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen ist. Ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akku geeignet 
ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akku eine 
Brandgefahr darstellen. 

k) Keinen Akku verwenden der nicht für den Gebrauch mit dem 
Gerät vorgesehen ist. 

l) Akkus von Kindern fernhalten. 
m) Die originalen Produktunterlagen zum späteren 

Nachschlagen aufbewahren.
n) Ordnungsgemäß entsorgen.

1.2 Informationen zum LandxcapeTM

WARNUNG–Rasenmähroboter können bei 
unsachgemäßer Verwendung gefährlich sein.  

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch 
und verstehen Sie deren Inhalt, bevor Sie Ihren 
Rasenmähroboter betreiben. 

WARNUNG- Halten Sie einen Sicherheitsabstand 
wenn der Roboter-Rasenmäher in Betrieb ist.

WARNUNG – Betätigen Sie die 
Deaktivierungsvorrichtung, bevor Sie am Gerät 
arbeiten oder die Maschine anheben.

WARNUNG – RASENMÄHROBOTER darf nicht als 
Transportmittel missbraucht werden.

Nicht im Feuer entsorgen

Vor Regen und Feuchtigkeit schützen 

Akku nicht in den Haushaltsmüll geben. Bringen 
Sie den leeren Akku zu Ihrer lokalen Sammel- oder 
Recyclingstelle.

Waschen Sie das Gerät nicht mit einem 
Hochdruckreiniger. 

Gerät der Klasse III

Elektroprodukte dürfen nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden, sondern sollten nach 
Möglichkeit zu einer Recyclingstelle gebracht werden. 
Ihre zuständigen Behörden oder Ihr Fachhändler 
geben Ihnen hierzu gerne Auskunft.
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1. STOPPTASTE

2. DREHKNOPF ZUM EINSTELLEN DER SCHNITTHÖHE

3. EIN/AUS-TASTE

4. START-TASTE

5. HOME-TASTE

6. ANZEIGE

7. LADESTREIFEN

8. REGENSENSOR

9. VORDERRAD

10. MESSERTELLER

11. MESSER

12. AKKU

13. USB-SCHNITTSTELLE

14. HINTERES ANTRIEBSRAD

15. GRIFF

16. KONTAKTSTIFTE

17. LADESTATION

18. NETZTEIL

19. HERINGE

20. BEGRENZUNGSKABEL

21. LADESTATION-BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN

22. BEGRENZUNGSKABEL-ABSTANDLEHRE

23. INBUSSCHLÜSSEL

24. VERBINDUNGSSTÜCK

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört teilweise nicht zum Lieferumfang.

2. Komponenten
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3.Technische Daten und 
Geräuschentwicklung
3.1 Technische Daten
Typ  LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Bezeichnung der 
Maschine, repräsentiert den Rasenmähroboter)

LX790 LX792 LX791 LX793

Nennleistung 20V  Max.*

Leerlaufdrehzahl 2800/min

Schneidebereich 600m2 900m2

Schnittbreite 16cm 18cm

Schnitthöhe 30-60mm

Schnitthöhenverstellung 4

Batterietyp Lithium-ion

Akkumodell LA0001 LA0002

Ladezeit Ca. 1.3hrs 2hrs

Ladegerätmodell LA8001 / LA8002

Leistung des Ladegeräts
Eingang: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Ausgang: 20V  , 1.5A

Gewicht 8.4kg

Schutzklasse III

*Spannung ohne Arbeitslast gemessen. Die anfängliche Akkuspannung 
erreicht maximal 20 Volt. Die Nennspannung liegt bei 18 Volt.

Zubehörteile

LX790  LX792 LX791  LX793

Schrauben 9 9

Ladestation 1 1

Fixierungsnägel für Ladestation 7 7

Begrenzungskabel 150m 180m

Heringe 210 250

Inbusschlüssel 1 1

Begrenzungskabel Abstandslehre 2 2

Messer 9 9

Verbindungsstück 2 2

Akkupack (LA0001/ LA0002) 1 1

Lader (LA8001 / LA8002) 1 1

Wir empfehlen Ihnen, sämtliche Zubehörteile beim selben Fachhändler 
zu beziehen, bei dem Sie auch Ihr Elektrowerkzeug oder Gartengerät 
gekauft haben. Weitere Informationen finden Sie auf der Verpackung 
der Zubehörteile. Auch Ihr Fachhändler berät Sie gerne.

3.2 Informationen über lärm

Gewichteter Schalldruck        
L

pA
 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

Gewichtete Schallleistung
L

wA
 = 64.2dB (A) 

K
wA 

= 0.4dB(A)

Tragen Sie einen Schallschutz bei 
einem Schalldruck über 80dB(A) 

Eine gewisse Geräuschentwicklung der Maschine ist unvermeidlich. Die 
Durchführung geräuschintensiver Arbeiten benötigt eine Zulassung und 
muss in bestimmten Zeiten eingeschränkt werden. Halten Sie Ruhe-
phasen ein und beschränken Sie die Arbeitsstunden auf ein Minimum. 
Zu Ihrem eigenen Schutz und den von Personen, die sich in der Nähe 
beinden, muss ein geeigneter Gehörschutz getragen werden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
 Dieses Produkt ist bestimmt für das Rasenmähen im privaten Bereich. 
Er ist zum häuigen Mähen bestimmt – er hält Ihren Rasen gesund und 
dieser wird geplegter aussehen als je zuvor. Je nach Größe des Rasens 
kann der LandxcapeTM so programmiert werden, dass er zu jeder beli-
ebigen Zeit und mit jeder beliebigen Frequenz uneingeschränkt arbeitet. 
Es ist nicht zum Graben, Reinigen oder Schneeräumen konzipiert.
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4. Bedienfeld

Start
1) Nach der Installation des Begrenzungskabels können Sie den LandxcapeTM verwenden (Informationen zum Verlegen des Begrenzungskabels 

finden Sie im Installationsleitfaden).
2) Drücken Sie zuerst power on/off  . Geben Sie bei der ersten Verwendung den  voreingestellten PIN-Code 0000 ein, indem Sie 

viermal drücken, wenn die Zahl 0 blinkt. (Der PIN-Code kann geändert werden. Weitere Informationen finden Sie unter „Einstellungen“ in der 
Installationsanleitung)

 HINWEIS: LandxcapeTM wird automatisch ausgeschaltet, wenn keine Eingabe innerhalb 30 Sekunden nach dem Einschalten empfangen wird. 
Wenn Sie dreimal einen falschen PIN-Code eingeben, wird der Alarm „di-di“ ausgelöst und LandxcapeTM wird dann automatisch ausgeschaltet.

3) Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf  , um mit dem Mähen zu beginnen. 
4) Drücken Sie  und dann , um LandxcapeTM zur Ladestation zu bringen, wobei sich die Messer drehen undschneiden auf dem Heimweg noch Gras.
Der LandxcapeTM wird kontinuierlich arbeiten, bis der Akku schwach ist. Anschließend fährt er zurück zur Ladestation. Sobald der Ladevorgang 
beendet ist, wird der LandxcapeTM gemäß Zeitplan den Mähvorgang automatisch fortsetzen oder in der Ladestation bleiben.
HINWEIS: Wenn LandxcapeTM eingeschaltet wird, werden alle Lichter der Anzeige angemacht und dann ausgemacht. Prüfen Sie, ob  irgendein Licht 
beschädigt ist. Es wird empfohlen, die Anzeige mit Händen abzuschirmen, wenn die Umgebung zu hell ist.

Arbeitszeit

START
Mähvorgang starten /
Aufwärts

Verrieglung

Akkukapazität

Anzeige
Zeigt den Status Ihrer 
Einstellung an

OK
Bestätigt die jeweilige 
Einstellung

STOPP
LandxcapeTM beim Betrieb 
stoppen

Ein-/Ausschalten
Schalten Sie 
LandxcapeTM ein oder 
aus.

HOME
Wenn Sie LandxcapeTM 
während des Betriebs 
zur Ladestation bringen, 
drehen sich die Messer 
undschneiden auf dem 
Heimweg noch Gras. 
Aktivieren Sie Aufladen/
wählen Sie herunter.

STANDBY:
LandxcapeTM ist nicht in der 
Arbeitszeit.

RUHEZUSTAND:
LandxcapeTM ist voll aufgeladen 
und nicht in der Arbeitszeit.
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5. Wissenswertes zu Ihrem 
LandxcapeTM

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihren neuen LandxcapeTM und 
willkommen in der komfortablen Welt des automatischen Mähens. 
Nun möchten wir Ihnen zeigen, wie Ihr LandxcapeTM funktioniert und 
„denkt“.

5.1 Wie weiß mein LandxcapeTM, wo er 
mähen soll?
Der LandxcapeTM wählt seine Richtung nach dem Zufallsprinzip. 
Dadurch sorgt das Gerät dafür, dass der Rasen gleichmäßig gemäht 
wird und keine auffälligen Mähspuren entstehen (Siehe Abb. A).

5.2 Wie weiß mein LandxcapeTM, wohin er 
fahren soll?
Ihr LandxcapeTM kann völlig selbstständig arbeiten. Der LandxcapeTM 
weiß, wann er zu seiner Ladestation zurückkehren muss, um 
aufgeladen zu werden. Er erkennt einsetzenden Regen und kann selbst 
stoppen, wenn er ein Problem erkennt. Er weiß auch, wie er anhält, 
zurückfährt und dann umdreht, wenn sein Weg durch ein anderes 
Objekt blockiert wird. Der LandxcapeTM stoppt auch die Messerteller 
automatisch, sobald er angehoben wird, um Unfällen vorzubeugen.

A. Ladestation finden
Wenn Ihr LandxcapeTM aufgeladen werden muss, stoppt er das Mähen 
und folgt dem Begrenzungskabel gegen den Uhrzeigersinn zurück zur 
Ladestation. Der LandxcapeTM ist vorprogrammiert, um das Gras entlang 
des Begrenzungskabels einmal wöchentlich zu mähen. Standardmäßig 
mäht LandxcapeTM jeden Montag nach dem Einschalten in der Nähe des 
Begrenzungskabels.

B. Regensensor
Der LandxcapeTM hat einen Regensensor auf der Seite, der Regentropfen 
registriert und den LandxcapeTM anweist, mit dem Mähen aufzuhören 
und den Begrenzungsdraht entlang zurück zur Ladestation zu folgen. 
(Siehe Abb. B) 
Der LandxcapeTM wird das Mähen nach Ablauf der Verzögerungszeit 
fortsetzen; die standardmäßige Verzögerungszeit beträgt 180 Minuten. 
Sollten die Regensensoren nass werden, so kehrt der LandxcapeTM 
zurück in seine Docking-Station. Wenn die Regensensoren trocken 
sind, beginnt LandxcapeTM mit dem Countdown der Verzögerungszeit. 
Wenn Sie eine Regenverzögerung beenden möchten, trocknen Sie 
den Sensorbereich und führen Sie einen Leistungszyklus über den 
Hauptschalter durch. Wenn der Leistungszyklus durchgeführt wurde; Sie 
können das Gerät daher wieder in Betrieb nehmen.

C. Begrenzungskabel erkennen
Der LandxcapeTM hält sich grundsätzlich an die vom Begrenzungskabel 

vorgegebenen Grenzen; dazu setzt er spezielle Sensoren an seiner 
Vorderseite ein. (Siehe Abb. C). 
 
D. Beim Mähen stoppen und wieder starten (Siehe Abb. D, E1, E2)
Um mit dem Mähen zu beginnen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste und 
geben Sie den PIN-Code ein. Drücken Sie auf , drücken Sie dann auf 

. Wenn Sie den LandxcapeTM beim Mähen stoppen möchten, drücken 
Sie einfach die Zugangstaste am Oberteil.
Falls der LandxcapeTM erkennt, wird er eine Fehlermeldung auf dem 
Display ausgeben. Für Informationen zu Fehlermeldungen, siehe 
Fehlermeldungen. Und der LandxcapeTM schaltet sich aus, wenn er vom 
Benutzer innerhalb von 20 Min. keine Rückmeldung erhält.
Betrieb wieder aufnehmen:
• Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf 
• Der LandxcapeTM beginnt jetzt mit dem Mähen!

5.3 Einstellungen
Stellen Sie zuerst die gewünschte Grashöhe nach dem Abschneiden 
ein. Sie können das Programm manuell einstellen.

HINWEIS: LandxcapeTM ruft die Standby-Seite auf, wenn das Programm 
manuell eingestellt und keine Eingabe vom Benutzer innerhalb 30 
Sekunden vorgenommen wird.

(1) PIN-Code ändern
Halten Sie zum Ändern des PIN-Codes 5 Sekunden lang beide Tasten   
&  gleichzeitig gedrückt. Das Symbol  blinkt und “ ” blinkt 
rollend. Danach blinkt die erste Stelle. Benutzen Sie   oder  , und 
wählen Sie die gewünschte Ziffer, und drücken Sie  zur Bestätigung. 
Die nächste Stelle blinkt. Auf derselben Weise wählen Sie die anderen 
Stellen. Der neue PIN-Code lautet beispielsweise 0326. Danach blinkt „

“ rollend und die erste Stelle blinkt erneut. Auf derselben Weise 
geben Sie den neuen PIN-Code ein (von diesem Beispiel ). Auf 
der Anzeige blinkt dann „ “. Ihr PIN-Code wird erfolgreich 
geändert.

Nur als Referenz

(2) Stellen Sie Jahr, Datum und Uhrzeit ein
Die Einstellung von Jahr, Datum und Uhrzeit ist obligatorisch. Wenn 
Sie diese Elemente nicht einstellen, beeinlusst dies die Zeitplanung 
in der folgenden Einstellung. Diese Elemente sollen in der Reihenfolge 
von Jahr, Datum und Uhrzeit eingestellt werden. Halten  Sie für die 
Jahreseinstellung 3 Sekunden lang gedrückt, bis das Symbol  und eine 
Zahl auf der Anzeige blinken, z. B. . Verwenden  oder  
wählen Sie das gewünschtes Jahr. Drücken Sie  anschließend, um die 
Jahreseinstellung zu bestätigen und beenden.
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Nur als Referenz

Gleichzeitig blinkt das Symbol  erneut und das Datum wird angezeigt, 
z. B. , d.h. 29 . September. Wenn  blinkt, verwenden  oder 

 wählen Sie die Ziffer und drücken Sie  zur Bestätigung. Dann blinkt 
die Ziffer . Auf derselben Weise wählen Sie die Ziffer und drücken  
zur Bestätigung der Einstellung vom Datum.

Nur als Referenz

Gleichzeitig blinkt das Symbol  und die Uhrzeit wird angezeigt, zum 
Beispiel . Wenn  blinkt, verwenden  oder  wählen Sie die 
Ziffer und drücken Sie  zur Bestätigung. Wenn  blinkt, verwenden 
oder wählen Sie die Ziffer und drücken Sie  zur Bestätigung. Damit ist 
die Zeiteinstellung abgeschlossen und LandxcapeTM öffnet die Standby-
Seite.

Nur als Referenz

 

(3) Stellen Sie den Arbeitsbereich ein
Drücken Sie   3 Sekunden lang. Wenn das Symbol  blinkt, drücken 
Sie .  Auf der Anzeige blinkt eine Ziffer, z. B. , also der 
Rasenbereich. Die Arbeitszeit wird automatisch an die Größe Ihres Gartens 
angepasst. Verwenden  oder  stellen Sie den Rasenbereich ein 
(der Bereich wird sich bei jedem Drücken um 50 m² vergrößert   /  
verkleinert) und drücken Sie  zur Bestätigung. Dann wird LandxcapeTM 
die Standby-Seite aufrufen.

4hrs

Nur als Referenz

(4) Änderung der voreingestellten Startzeit
Die voreingestellten Startzeit von 9:00 Uhr kann jederzeit geändert 
werden, indem Sie beide Tasten  &   gleichzeitig gedrückt 
halten, bis ein Ding-Ton zu hören ist.
Drücken Sie beispielsweise beide Tasten  &   um 14:05 Uhr, 
und Ihr LandxcapeTM beginnt um 14:05 Uhr zu mähen.

Nur als Referenz

5.4 Wie gut mäht der LandxcapeTM das 
Gras?
Die Mähzeiten sind für jeden Rasen unterschiedlich, abhängig von den 
nachfolgend erwähnten Faktoren.  Experimentieren Sie ein wenig mit 
der Zeit, die Sie Ihrem LandxcapeTM täglich zum Mähen zugestehen, bis 
Sie die perfekte Vorgabe gefunden haben.
Ihr LandxcapeTM kann Flächen unterschiedlicher Größen mähen; 
die exakte Fläche hängt natürlich von verschiedenen Faktoren ab – 
beispielsweise:
• Art und Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
• Schärfe der Messer
• Feuchtigkeit 
• Umgebungstemperatur 
• Art und Anzahl der Hindernisse im oder auf dem Rasen

Anders als viele andere Mäher verwendet der LandxcapeTM ein seitliches 
Ladesystem, sodass viel umliegendes Gras geschnitten werden kann. 
Zusätzlich ermöglichen Löcher auf der Unterseite der Ladestation, 
dass das Gras hindurch wachsen kann und zu einem eleganten 
Erscheinungsbild beiträgt.
Die Schnitthöhe des LandxcapeTM lässt sich zwischen 3 und 6 cm 
einstellen. Bevor Sie Ihren LandxcapeTM zum ersten Mal starten, sollen Sie 
das Gras mit Ihrem Handrasenmäher bis zu einer Höhe von höchstens 9 
cm abschneiden. Stellen Sie dann die Schnitthöhe Ihres Landxcapes auf 
seinen maximalen Wert (6 cm) ein, wenn Sie zum ersten Mal mähen. (Siehe 
Abb. F)
Ihr LandxcapeTM mäht am besten bei trockenem Wetter. Ihr LandxcapeTM 
mag kein feuchtes Gras, da sich dieses am Messerteller und am Motor 
sammeln kann; zusätzlich kommt der LandxcapeTM auf feuchtem 
Untergrund nur mühsam vorwärts und kommt leichter ins Rutschen.
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Ihr LandxcapeTM fürchtet Gewitter. Schützen Sie den LandxcapeTM 
bei Gewittern, indem Sie den Stecker der Ladebasis ziehen, 
das Begrenzungskabel trennen und dafür sorgen, dass sich der 
LandxcapeTM nicht aufladen darf.
Ihr LandxcapeTM liebt Rasenmähen; vor allem dann, wenn Sie seine 
Messer stets in gutem Zustand halten. Der LandxcapeTM kann eine 
Menge Dinge ganz allein erledigen – allerdings benötigt er manchmal 
Ihre Hilfe, damit er sich nicht selbst verletzt. 
• Lassen Sie den LandxcapeTM niemals über Kies fahren.
• Entfernen oder blockieren Sie Hindernisse, an denen der 
LandxcapeTM aus Versehen hochklettern und seine Messerscheibe 
beschädigen könnte. 
• Befreien Sie Ihren Rasen von sämtlichen Abfällen und 
Fremdkörpern. 

6. Grundlegendes zum 
Begrenzungskabel
6.1 Begrenzungskabel abstecken
Mit der Begrenzungskabel-Abstandlehre schaffen Sie den richtigen 
Abstand zur Rasenkante (mehr als 26cm). Dies ist ein empfohlener 
Abstand. Sorgen Sie mit der mitgelieferten Abstandlehre für die 
richtigen Entfernungen.
Falls Ihr Nachbar ebenfalls einen LandxcapeTM nutzt, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 1m zwischen Ihrem Begrenzungskabel und 
dem des Nachbarn einhalten.
Das Begrenzungskabel muss die Fläche, die gemäht werden 
soll, exakt umschließen. Ihr LandxcapeTM kommt durcheinander, 
wenn er auf zusätzliche Biegungen oder Windungen des Grenzkabels 
stößt, die nicht zur Mähfläche gehören (Siehe Abb. G). Wenn nach dem 
Umschließen der Mähfläche noch Begrenzungskabel übrig sein sollte, 
schneiden Sie das überschüssige Stück ab und lagern es separat. 
Vergessen Sie aber nicht, beim Abschneiden ein kleines Stück zum 
Anschluss an die Ladebasis zu verschonen, damit der Anschluss 
möglich ist, ohne wieder einen Teil des Kabels ausgraben zu müssen. 

6.2 Begrenzungskabel eingraben
Wenn Sie das Begrenzungskabel eingraben möchten, es wird empfohlen, 
dass Sie zuerst den Begrenzungsdraht im Rasen festpflocken, damit Sie 
gegebenenfalls leicht Anpassungen vornehmen können. Wenn Sie den 
Begrenzungsdraht fertig installiert haben, wird empfohlen, dass Sie den 
LandxcapeTM bitten, dem Begrenzungsdraht zu folgen, indem Sie auf   
und   drücken. Dadurch kann sich der LandxcapeTM an seine neue 
Umgebung gewöhnen.
Wenn Sie zusehen, wie der LandxcapeTM die Ladestation ansteuert, können 
Sie anschließend Änderungen an der Route des Begrenzungsdrahts 
vornehmen, um für ein störungsfreies Verfolgen des Begrenzungsdrahts 
durch den LandxcapeTM zu sorgen, wenn dieser die Ladestation ansteuert. 
Es wird sichergestellt, dass er erfolgreich mit der Ladestation arbeitet, bevor 
der Begrenzungsdraht eingegraben wird.

6.3 Zusammenfügen des 
Begrenzungskabels
Verwenden Sie eine Verbindung, wenn das Begrenzungskabel 
verlängert und zusammengefügt werden soll. Dies ist wasserdicht und 
garantiert eine verlässliche elektrische Verbindung.
Geben Sie beide Kabelenden in eines der drei Löcher der Verbindung. 

Stellen Sie sicher, dass die Drähte vollständig in der Verbindung 
stecken, sodass beide Enden sichtbar sind am durchsichtigen Ende auf 
der anderen Seite der Verbindung. (Siehe Abb. H) Verwenden Sie eine 
Zange, um den Knopf oben auf der Verbindung vollständig hinein zu 
drücken (Siehe Abb. I, J)

WARNHINWEIS: Es wird nicht empfohlen, das 
Begrenzungskabel einfach mit Isolierband zu verbinden, oder 

ein Schraubendstück als Verbindung zu verwenden. Feuchtigkeit aus 
dem Boden kann das Kabel oxidieren lassen und dies kann nach einer 
Weile zu einer Unterbrechung des Stromkreises führen.

7. Softwareaktualisierung
Ihre LandxcapeTM -Software kann aktualisiert werden, wenn neue 
Versionen verfügbar sind. Die aktuellste Software kann auf unserer 
Webseite www.landxcape-robotics.com heruntergeladen werden.

Über USB aktualisieren. Siehe unten hinsichtlich des Downloads sowie 
Installierungsanweisungen:
(1) Sie finden die aktuellste Software unter: www.landxcape-robotics.

com. Speichern Sie die Datei auf einem leeren, FAT32 formatierten 
USB-Stick. Entfernen Sie bitte alle restlichen Dateien von dem 
USB-Stick und überprüfen Sie das Format. Wenn der USB-Stick 
nicht entsprechend formatiert ist, bitte reformatieren Sie ihn.

 ACHTUNG: Das Software-Update wird als ZIP-Datei zur Verfügung 
gestellt. Bitte entpacken Sie die Datei, bevor Sie fortfahren. 

(2) Stellen Sie den LandxcapeTM auf einen sicheren. Schalten  Sie 
Ihr LandxcapeTM aus.

(3) Führen Sie den USB-Stick (USB-Massenspeicher) in die 
Schnittstelle ein. (Siehe Abb. K1)

(4) Schalten Sie Ihr LandxcapeTM ein. Das Update beginnt automatisch. 
Warten Sie, bis „ “ angezeigt wird (siehe Abb. K2), entfernen 
Sie dann das USB-Laufwerk (Flash-Laufwerk) und schließen Sie 
die Schutzabdeckung fest. Wenn „ “ angezeigt wird, ist das 
Update abgeschlossen und die PIN-Seite wird geöffnet.

Das beiliegende Handbuch basiert auf der Standardsoftware in der 
Massenproduktion. Einige neue Merkmale/Funktionen der neuen 
Version sind in dem Handbuch möglicherweise nicht vorhanden. 
Wenn Sie Einstellungen finden, die im Handbuch nicht vorhanden 
sind, besuchen Sie www.landxcape-robotics.com, um das aktuellste 
Handbuch herunterzuladen. 

8. Wartung
Ihr LandxcapeTM muss hin und wieder überprüft werden. Der 
LandxcapeTM arbeitet hart und verdient daher von Zeit zu Zeit eine 
ordentliche Reinigung oder einen Austausch von Verschleißteilen. 
Verwenden Sie niemals Ihren LandxcapeTM, wenn der Ein/Aus Schalter 
defekt ist. 
Schalten Sie die Maschine aus, ehe Sie jegliche Reparatur- oder 
Wartungsarbeiten ausführen. 
In Folgenden möchten wir Ihnen erklären, wie Sie Ihren neuen 
LandxcapeTM am besten an sein neues Umfeld gewöhnen und ihm die 
Pflege zukommen lassen, die er verdient.

8.1 Immer schön scharf
WARNUNG: Bevor Sie den LandxcapeTM reinigen, 
einstellen oder die Messer auswechseln, schalten Sie 
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Ihren LandxcapeTM AUS und ziehen Sie Schutzhandschuhe an.

WARNUNG: Beim Austausch der Messer Wechseln Sie bei 
einem Austausch unbedingt grundsätzlich alle Messer 

auf einmal. Verwenden Sie beim Fixieren der Messer stets neue 
Schrauben. Das ist wichtig, um den Klingenhalt sicherzustellen 
und die Klingendrehscheibe auszuwuchten. Falls Sie keine 
neuen Schrauben verwenden, kann dies zu schweren 
Verletzungen führen.
Der LandxcapeTM schneidet Gras nicht wie andere Rasenmäher. 
Seine Messer sind an 2 Kanten rasiermesserscharf und wirbeln zum 
perfekten Schnitt in beide Richtungen (Siehe Abb. L). Jedes Messer 
Ihres LandxcapeTM ist mit 2 Schneiden ausgestattet. Die rotierenden 
Klingen macht willkürliche Vor- und Rückwärtsbewegungen, damit 
beide Seiten der Klingen genutzt werden. Dadurch kann die Häufigkeit 
beim Wechseln der Schneidklinge minimiert werden. Die einzelnen 
Messer halten bis zu 2 Monate, wenn täglich gemäht wird. Schauen Sie 
immer nach, ob die Messer angeschlagen oder anderweitig beschädigt 
sind; falls ja, wechseln Sie die Messer aus. Wenn die Messer stumpf 
und verschlissen sind, sollten sie durch die Ersatzmesser ersetzt 
werden, die mit Ihrem LandxcapeTM geliefert wurden. Ersatzmesser 
erhalten Sie auch beim LandxcapeTM -Händler in Ihrer Nähe.

A. Messer austauschen 
Nach einer Weile (normalerweise einmal pro Saison) müssen 
die Messer Ihres LandxcapeTM komplett ausgewechselt werden. 
Tauschen Sie also unbedingt immer alle Messer auf einmal aus. 
Zum Austausch können Sie einen der Ersatzmessersätze und 
die zusätzlichen Messerschrauben verwenden, die mit Ihrem 
LandxcapeTM geliefert wurden.
Vor dem Austausch der Messer schalten Sie den LandxcapeTM 
unbedingt ab und ziehen Schutzhandschuhe über! Dann führen Sie 
diese Schritte aus:
1. Drehen Sie den LandxcapeTM sanft auf den Rücken.
2. Entfernen Sie die Batterieabdeckung und entnehmen Sie den 
Akku.
3. Lösen Sie die Messerschrauben mit einem Schlitz- oder 
schraubendreher. (Siehe Abb. M)
4. Schrauben Sie die neuen Messer gut fest.
5. Setzen Sie den Akku ein, und bringen Sie die Batterieabdeckung 
wieder an. 
WICHTIG: Überzeugen Sie sich nach dem Verschrauben der 
Messer, dass sich diese frei drehen lassen.

8.2  Sauber halten
WARNUNG: Bevor Sie Ihren LandxcapeTM reinigen, 
schalten Sie ihn AUS. Ziehen Sie Schutzhandschuhe über, 

bevor Sie die Messerscheibe reinigen; nutzen Sie dazu kein 
fließendes Wasser. 

A. Gehäuse reinigen
Ihr LandxcapeTM fühlt sich deutlich wohler und lebt länger, wenn 
Sie ihn regelmäßig reinigen. Da Ihr LandxcapeTM im Grunde ein 
Elektrogerät ist, müssen Sie beim Reinigen mit einer gewissen 
Sorgfalt vorgehen - verwenden Sie deshalb KEINEN Schlauch oder 
Hochdruckreiniger bzw. ertränken Sie Ihren LandxcapeTM nicht 
mit fließendem Wasser; greifen Sie am besten zu einer mit Wasser 
gefüllten Sprühflasche. Reinigen Sie das Kunststoffgehäuse mit einer 
weichen Bürste oder einem Tuch, verzichten Sie auf Lösungsmittel 

und Polituren (Siehe Abb. N). Achten Sie gut darauf, dass sämtliche 
Grasreste und sonstige Rückstände gründlich entfernt werden.

B. Unterseite reinigen
Nicht vergessen, ganz wichtig: Schalten Sie den LandxcapeTM, 
ziehen Sie Schutzhandschuhe über, bevor Sie den Messerteller 
berühren!
Drehen Sie zuerst Ihren LandxcapeTM um, so dass die Unterseite 
exponiert wird.  Nun sehen Sie den Messerteller, den umgebenden 
Motorgehäuserahmen sowie die Vorderräder und Antriebsräder. 
Reinigen Sie alles gründlich mit einer weichen Bürste oder mit einem 
feuchten Lappen.

WARNUNG: Reinigen Sie NIEMALS die Unterseite des 
LandxcapeTMs mit fließendem Wasser. Es können Schäden an 

den Komponenten auftreten. (Siehe Abb. O1, O2)
Drehen Sie das Schneidrad um sicherzustellen, dass es frei 
dreht. Prüfen Sie, dass sich die Klingen problemlos um die. 
Befestigungsschrauben drehen. Beseitigen Sie alle Hindernisse. 
WICHTIG: Entfernen Sie sämtliche (auch die kleinsten) 
Rückstände, damit es nicht zu Rissen in der Messerscheibe 
kommt. Auch der winzigste Riss kann die Mähleistung Ihres 
LandxcapeTM beeinträchtigen.

C. Kontakte und Ladestreifen reinigen
Reinigen Sie die Kontakte an der Ladestation und den Ladestreifen 
am LandxcapeTM mit einem Tuch. Entfernen Sie sämtliche Grasreste 
und sonstige Rückstände rund um die Kontakte und Ladestreifen 
regelmäßig, damit sich der LandxcapeTM stets problemlos aufladen 
kann.

8.3 Akkulaufzeit und -haltbarkeit
Das Herzstück des LandxcapeTM ist sein 20V-Lithiumbatterie. Stellen 
Sie sicher,  dass der Akku vollständig aufgeladen und an einem kühlen, 
trockenen Ort aufbewahrt wird. 
HINWEIS: Die empfohlene Betriebstemperatur des LandxcapeTM liegt 
zwischen 0-55oC.
Die Lebenserwartung des LandxcapeTM-Akkus hängt von 
unterschiedlichen Faktoren ab; beispielsweise:
• Dauer der Schönwettersaison (der „Mähsaison“) an Ihrem 
Wohnort.
• LandxcapeTM-Arbeitsstunden pro Tag
• Art und Weise der Akkulagerung

LandxcapeTM kann ohne das Begrenzungskabel manuell 
aufgeladen werden.
1. Schließen Sie die Ladestation an eine geeignete 
Stromversorgung an. Die grüne Lampe der Ladestation 
erleuchtet grün. 
2. Docken Sie den LandxcapeTM manuell an die Ladestation an, 
während der LandxcapeTM ausgeschaltet ist (siehe Abb. P).
3. Die grüne LED auf der Ladestation blinkt, der LandxcapeTM 
beginnt mit dem Ladevorgang.

8.4 Überwintern
Ihr LandxcapeTM lebt länger und gesünder, wenn Sie ihm einen 
wohlverdienten Winterschlaf gönnen. Obwohl der LandxcapeTM ein 
zäher Bursche ist, sollten Sie ihm im Winter einen Platz im Schuppen 
oder in der Garage zugestehen. 
Bevor Sie Ihren LandxcapeTM in den Winterschlaf entlassen, sollten Sie 
noch Folgendes erledigen:
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• Reinigen Sie Ihren LandxcapeTM gründlich.
• Laden Sie den Akku vollständig auf und entfernen Sie ihn aus dem 
LandxcapeTM.
• Schalten Sie das Gerät ab.
Um die Lebensdauer des Akkus zu maximieren, laden Sie den Akku vor 
der Aufbewahrung im Winter vollständig auf und entfernen Sie ihn aus 
dem LandxcapeTM.
 

WARNUNG: Schützen Sie die Unterseite des LandxcapeTMs 
vor Wasser. Lagern Sie den LandxcapeTM NIEMALS 

draußen falsch herum.
Das Begrenzungskabel kann im Boden verbleiben; seine Enden sollten 
Sie jedoch vor der Witterung schützen – zum Beispiel, indem Sie ein mit 
Fett gefülltes Döschen darüber stülpen. Falls die Ladebasis im Winter 
draußen verbleibt, lassen Sie das Begrenzungskabel angeschlossen.
HINWEIS: Wenn Sie den LandxcapeTM wieder aus seinem Winterschlaf 
erwecken, sorgen Sie dafür, dass die Ladestreifen und die 
Kontaktstreifen gründlich sauber sind; dies können Sie mit feinem 
Schleifpapier erledigen.

8.5 Akku austauschen
WARNUNG: Schalten Sie das Gerät unbedingt mit der Ein-/
Austaste aus, bevor Sie sich Einstellungen, Austausch oder 

Reparatur zuwenden!
Bevor Sie die Messer auswechseln, schalten Sie Ihren LandxcapeTM 
AUS und ziehen Sie Schutzhandschuhe an.

Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, erledigen Sie dies mit den 
folgenden Schritten:
1. Drehen Sie Ihren LandxcapeTM sanft auf den Rücken.
2. Lösen Sie die Schrauben an der Abdeckung. Entfernen Sie die 

Abdeckung des Batteriefachs. (siehe Abb. Q1)
3. Nehmen Sie die alte Batterie vorsichtig heraus. Drücken Sie die 

Verriegelung und lösen Sie die Steckverbinder. (siehe Abb. Q2)
 HINWEIS: Nicht an den Drähten ziehen. Halten Sie die Verbindungen 

fest und lösen Sie den Riegel.
4. Verbinden Sie eine neue, Original Batterie, indem Sie die 

Verbindungen zusammenbringen, bis diese in Position sind. (siehe 
Abb. Q3, Q4)

5. Montieren Sie den Akku wie abgebildet. (siehe Abb. Q5) Platzieren Sie 
die Abdeckung erneut in ihre Position und ziehen Sie die Schrauben 
gut an.
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9.  Funktionsmeldungen

Anzeige Meldung Handlung

Regenverzögerung aktiviert. Keine Handlung ist angefordert.

10.  Fehlermeldungen

Symptome Ursache Maßnahme

  Der LandxcapeTM befindet 
sich außerhalb des 
Funktionsbereichs.

1. Falls sich der LandxcapeTM tatsächlich außerhalb seines Arbeitsbereich befindet: schalten 
Sie den LandxcapeTM ab, bringen Sie ihn wieder zurück in den Arbeitsbereich. Schalten Sie den 
LandxcapeTM ein. Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf  .
2. Falls sich der LandxcapeTM nicht unerlaubt von seinem Arbeitsbereich entfernt hat: Prüfen 
Sie, dass die LED an der Ladestation grün leuchtet. Falls nicht, prüfen Sie, dass die Ladestation 
ordnungsgemäß mit dem Ladegerät verbunden und dieses an eine passende Stromversorgung 
angeschlossen ist. Ist das der Fall, bedeutet das, dass die Enden des Begrenzungskabels mit 
falscher Polarität verbunden sind, und Sie müssen diese wechseln.
3. Die rote LED auf der Ladestation leuchtet auf, stellen Sie sicher, dass das Begrenzungskabel 
gut mit den Klemmen der Ladestation verbunden ist. Wenn das Problem weiterhin besteht, 
prüfen Sie, ob das Begrenzungskabel geschnitten wird.

 
Radmotor blockiert.

1. Schalten Sie den LandxcapeTM aus. Bringen Sie den LandxcapeTM zu einer Stelle, an der 
sich keine Hindernisse befinden.
2. Schalten Sie den LandxcapeTM ein. Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf  .
3. Falls die Fehlermeldung immer noch angezeigt werden sollte: schalten Sie den 
LandxcapeTM aus, drehen Sie den LandxcapeTM auf den Rücken, schauen Sie nach, ob 
irgendetwas die Räder am Drehen hindert.
4. Entfernen Sie sämtliche Fremdkörper und Hindernisse, drehen Sie den LandxcapeTM 
wieder richtig herum, schalten Sie ihn ein. Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf  .

 
Messer blockiert.

1. Schalten Sie den LandxcapeTM aus. 
2. Drehen Sie den LandxcapeTM auf den Rücken, schauen Sie nach, ob die Messerscheibe 
durch einen Fremdkörper blockiert wird.
3. Entfernen Sie das Hindernis.
4. Bringen Sie den LandxcapeTM wieder in die aufrechte Position und bringen Sie ihn in einen 
Bereich mit kurzem Gras, oder ändern Sie die Schnitthöhe.
5. Schalten Sie das Gerät ein. Drücken Sie auf , drücken Sie dann auf  .

Der LandxcapeTM steckt fest.

1. Schalten Sie den LandxcapeTM aus.
2. Befreien Sie den LandxcapeTM und bringen Sie ihn an eine andere Stelle.
3. Schalten Sie den LandxcapeTM ein. Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf  .
4. Falls die Fehlermeldung immer noch angezeigt werden sollte: schalten Sie den 
LandxcapeTM aus, drehen Sie den LandxcapeTM um. Prüfen Sie, ob die Räder durch 
irgendetwas am Drehen gehindert werden.
5. Entfernen Sie sämtliche Fremdkörper und Hindernisse, drehen Sie den LandxcapeTM 
wieder richtig herum, schalten Sie ihn ein. Drücken Sie auf , drücken Sie dann auf  .

Der LandxcapeTM wird 
hochgehoben.

1. Schalten Sie den LandxcapeTM aus.
2. Bringen Sie den LandxcapeTM zu einer Stelle, an der sich keine Hindernisse befinden, 
schalten Sie ihn ein.  Drücken Sie auf , drücken Sie dann auf  .
3. Falls die Fehlermeldung immer noch angezeigt werden sollte: schalten Sie die 
Stromversorgung aus,  Wenn die Fehlermeldung weiterhin angezeigt wird: Schalten Sie 
LandxcapeTM aus, drehen Sie LandxcapeTM um und prüfen Sie, ob die Vorderräder drehbar 
sind.
4. Entfernen Sie eventuell vorhandene Fremdkörper, drehen Sie den LandxcapeTM wieder 
richtig herum, schalten Sie ihn ein. Drücken Sie auf , drücken Sie dann auf  .
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Der LandxcapeTM wird 
hochgehoben.

Drehen Sie den LandxcapeTM richtig herum. Drücken Sie auf  , drücken Sie dann auf 
 .

Akkufehler

1. Überprüfen Sie die Akkutemperatur. Wenn die Temperatur zu hoch ist, warten Sie, 
bis die Temperatur gesunken ist. Drücken Sie  und dann .
2. Benutzen Sie einen neuen Akku. Starten Sie LandxcapeTM wieder ein. Drücken Sie 

 und dann .
3. Wenn der Fehler wiederholt auftritt, versuchen Sie, den Arbeitszeitplan zu ändern.

Es dauert zu lange, 
bis LandxcapeTM zur 
Ladestation zurückkehrt.

LandxcapeTM zum Aufladen manuell in die Ladestation einstecken. Wenn LandxcapeTM 
vollständig aufgeladen ist, drücken Sie  und dann .

Unbekannte Fehler.
Starten Sie LandxcapeTM wieder ein. Drücken Sie  und dann . Wenn die 
Fehlermeldung weiterhin angezeigt wird, wenden Sie sich an den Kundendienst.

HINWEISE
• Achten Sie vor dem Einschalten stets darauf, dass sich der LandxcapeTM innerhalb seines Arbeitsbereiches befindet. Falls nicht, wird die 

Meldung „ “ angezeigt. Diese Meldung erscheint auch, wenn der LandxcapeTM beim Einschalten direkt über dem Begrenzungskabel liegt.
• Falls Sie Ihren LandxcapeTM aus bestimmten Gründen (z. B. Party, spielende Kinder und dergleichen) in seiner Ladebasis parken möchten: 

drücken Sie   dann  . Der LandxcapeTM kehrt zu seiner Basis zurück und bleibt dort. Drücken Sie  , um LandxcapeTM auszuschalten.
• Falls derselbe Fehler immer wieder an derselben Stelle Ihres Rasens auftreten sollte, gibt es eventuell ein Problem mit dem Begrenzungskabel. 

Schauen Sie sich daher noch einmal die Installationsanleitung an, überprüfen Sie Ihre Installation mit deren Hilfe.
• Sollte Ihr Rasen in zwei getrennte Bereiche geteilt sein, die durch einen Korridor von weniger als 1 m verbunden ist, wobei ein Teil über keine 

Ladestation verfügt: Wenn sich der LandxcapeTM entladen hat, diesen manuell zur Ladestation zurückbringen, schalten Sie den Strom ein, und 
der Ladevorgang startet.

• Falls der LandxcapeTM gelegentlich nicht korrekt arbeitet, versuchen Sie bitte, ihn nochmals zu starten. Wenn das Problem nicht behoben wird, 
versuchen Sie, den Akku zu entfernen und neu einzulegen. Falls das Problem nicht behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren 
LandxcapeTM-Kundendienstberater um Hilfe.

• Waschen Sie das Gerät nicht mit einem Hochdruckreiniger, da dies dem Akku oder dem Gerät Schaden zufügen könnte.

11.  Sicherheit
Wenn der LandxcapeTM mit Ihrem Mobiltelefon verbunden ist, können Sie ihn auf Ihrem Mobiltelefon sperren. Dies verhindert die Verwendung durch 
Unbefugte.

Problem Ursache Abhilfe/Informationen 

Die LED an der Ladebasis leuchtet nicht 
auf.

Kein Strom.
Prüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemäß 
an das Ladegerät und dieses an eine passende 
Stromversorgung angeschlossen ist.

Die rote LED auf der Ladestation 
leuchtet auf.

Des Begrenzungskabel ist nicht angeschlossen.

Prüfen Sie, dass das Begrenzungskabel ordnungsgemäß 
an die Ladestation angeschlossen wurde. 
Prüfen Sie, dass es keine Brüche im Begrenzungskabel 
gibt, besonders an den Kabelenden.

Der LandxcapeTM schaltet sich ein, die 
Messerscheibe bewegt sich jedoch 
nicht.

Der LandxcapeTM sucht nach seiner Ladestation 
(Außer wenn Sie  und dann  drücken, 
damit LandxcapeTM zur Ladestation geht.)

Dies ist normal: Wenn der LandxcapeTM Energie 
benötigt, dreht sich die Messerscheibe nicht, während 
er seine Ladebasis ansteuert.

Der LandxcapeTM vibriert. 
Die Messer könnten beschädigt sein. 
Überprüfen Sie den Zustand der 
Messerscheibe.

Prüfen Sie Messer und Schrauben, tauschen Sie 
defekte oder fehlende Teile bei Bedarf aus.
Entfernen Sie Rückstände und Fremdkörper von den 
Messern und der Messerscheibe.
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Das Gras wird unregelmäßig 
geschnitten.

Der LandxcapeTM arbeitet nicht lange genug pro 
Tag.

Verlängern Sie die Mähdauer. 

Der Mähbereich ist zu groß. 
Verkleinern Sie den Mähbereich oder verlängern Sie 
die Mähdauer. 

Die Messer sind stumpf. 
Wechseln Sie zum Ausbalancieren der Messerscheibe 
sämtliche Messer und Schrauben aus.

Die Schnitthöhe wurde nicht richtig an die Höhe 
des Grases angepasst (zu niedrig).

Erhöhen Sie die Schnitthöhe, vermindern Sie die 
Schnitthöhe anschließend wieder nach Bedarf.

Gras oder andere Dinge haben sich um die 
Messerscheibe gewickelt.

Schauen Sie sich die Messerscheibe an, entfernen Sie 
Gras und andere Fremdkörper.

Gras hat sich an der Messerscheibe oder im 
Motorgehäuserahmen abgesetzt.

Sorgen Sie dafür, dass sich die Messerscheibe leicht 
drehen lässt. Bei Bedarf können Sie die Messerscheibe 
abnehmen und Ablagerungen anschließend entfernen. 

Ihr LandxcapeTM befindet sich 
innerhalb seines Gebiets und der 
Begrenzungsdraht  ist verbunden. Aber 
das Display sagt „ “.

Die Begrenzungskabelenden sind falsch 
angeschlossen.

Vertauschen Sie die Enden des Begrenzungskabels.

Das Begrenzungskabel ist gebrochen.
Beschädigtes Begrenzungskabel mit Anschlussteilen 
reparieren.

Die Ladezeit liegt weiter über der 
Nennladezeit.

Schlechte Verbindung durch Verschmutzung 
des Ladestreifens.

Reinigen Sie die Kontakte an der Ladestation und die 
Kontakte am LandxcapeTM.

Aufgrund von hoher Temperatur ist der 
Ladeschutz aktiviert 

Bringen Sie die Ladestation in  den Schatten oder 
warten Sie, bis die Temperatur abgekühlt hat  

Der LandxcapeTM lädt sich nicht auf.

Kein Strom.
Prüfen Sie, dass das Netzkabel ordnungsgemäß 
an das Ladegerät und dieses an eine passende 
Stromversorgung angeschlossen ist.

Funktioniert beim manuellen Aufladen nicht 
einwandfrei

Siehe manuelles Aufladen im Abschnitt 8.3.

Der LandxcapeTM arbeitet zwischen den 
einzelnen Aufladungen deutlich weniger. 

Etwas verhindert oder bremst die Drehung der 
Messerscheibe.

Nehmen Sie die Messerscheibe ab, reinigen Sie die 
Scheibe.
Das Gras steht zu hoch und ist zu dick.

Der LandxcapeTM vibriert stark.
Schauen Sie sich Messerscheibe und Messer an, 
entfernen Sie Gras und andere Fremdkörper.

Die Batterie ist eventuell erschöpft oder alt Gegen eine neue Batterie austauschen.

Der LandxcapeTM arbeitet nicht zur 
richtigen Zeit.

Die Uhr ist falsch eingestellt. 
Stellen Sie die Uhr auf die richtige Uhrzeit ein, siehe 
Abschnitt 5.3.

Die für den LandxcapeTM programmierten 
Schnittzeiten sind falsch.

Stellen Sie die Zeiten zum Beginn und zum Beenden 
des Mähens richtig ein.

Der LandxcapeTM wurde manuell an die 
Ladestation angedockt.

Drücken Sie   und anschließend  .

Der Akku wird nicht aufgeladen, da seine 
Temperatur bei heißem Wetter über 55° C 
steigt.

Warten Sie, bis der Akku abgekühlt ist.

Der LandxcapeTM kann nicht richtig an 
die Ladestation andocken 

Umwelteinflüsse Starten Sie den LandxcapeTM nochmals 

Schlechte Verbindung durch Verschmutzung 
des Ladestreifens.

Reinigen Sie die Kontakte an der Ladestation und die 
Kontakte am LandxcapeTM.

Die grüne LED auf der Ladestation 
schaltet sich EIN, bevor der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Die Ladestation überhitzt.
Bringen Sie die Ladestation in  den Schatten oder 
warten Sie, bis die Temperatur abgekühlt hat.
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Der LandxcapeTM fährt außerhalb des 
Begrenzungskabels. Der LandxcapeTM 
mäht einen Bereich außerhalb des 
Begrenzungskabelbereichs. Der 
LandxcapeTM dreht sporadisch am 
Begrenzungskabel um bzw. fährt 
zurück.

Der Begrenzungsdraht eines anderen 
LandxcapeTM oder eines anderen Marken-
Rasenroboters ist zu nahe positioniert. 

Stellen Sie sicher, dass der Begrenzungsdraht Ihres 
LandxcapeTM mindestens 1m vom benachbarten 
Begrenzungsdraht entfernt ist.

Der Begrenzungsdraht wurde mit scharfen 
Ecken installiert.

Überprüfen Sie den Begrenzungsdraht und stellen Sie 
sicher, dass die Ecken abgerundet sind.

Bei feuchten Bedingungen kann das 
elektrische Signal aus dem Begrenzungskabel 
austreten, wenn das Kabel verbunden oder 
repariert wurde.

Überprüfen Sie die Verbindungspunkte des 
Begrenzungskabels. Isolieren Sie diese, um eine 
absolut wasserdichte Verbindung zu gewährleisten.

Aufgrund einer defekten Isolierung kann das 
elektrische Signal aus dem Begrenzungskabel 
austreten.

Reparieren Sie die beschädigte Isolierung des 
Begrenzungsdrahts mithilfe von Verbindungen.

Der Schneidebereich ist größer als der 
zulässige Schneidebereich des LandxcapeTM.

Reduzieren Sie den Schneidebereich oder verwenden 
Sie LandxcapeTM in einer größeren zulässigen 
Schneidebereich.

Die Räder des LandxcapeTM rutschen 
durch oder beschädigen den Rasen.

Unter dem LandxcapeTM können sich 
Fremdkörper befinden, z. B. Zweige und Äste.

Entfernen Sie die Fremdkörper unter dem 
LandxcapeTM.  

Das Gras ist zu feucht. Warten Sie, bis das Gras getrocknet ist.

Aufgrund der hohen Geschwindigkeit 
beim Hinunterfahren eines Abhangs 
schießt der LandxcapeTM über den 
Begrenzungsdraht hinaus

Der Begrenzungsdraht befindet sich auf einem 
Gefälle, das 17% (10°) überschreitet.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht  entfernt von 
Steigungen über 17% (10°). Bitte schlagen Sie für 
Einzelheiten im Installationshandbuch nach. 

Fehler beim Software-Update tritt auf.
Versuchen Sie erneut gemäß dem Abschnitt 
„Software-Update“.

Umweltschutz
Elektroprodukte dürfen nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden, sondern sollten nach Möglichkeit zu einer Recyclingstelle 
gebracht werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -Entsorgung.
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Konformitätserklärung
WIR,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Erklären Hiermit, Dass Unser Produkt
Beschreibung  Roboter-Rasenmäher
Typ    LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Bezeichnung der Maschine, Repräsentant der Roboter-Rasenmäher) (Jahr, Artikelnummer und 
Monat der Seriennummer sind auf der Rückseite angegeben. Die vollständige Seriennummer ist auf dem Gehäuse des Rasenmähers 
deutlich sichtbar aufgedruckt) mit Batterieladegerät LA8001 / LA8002 und Ladestation LA3000
Funktion  Grasschnitt

den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC, 

2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC
- Konformitätsbewertungsverfahren nach Annex V
- Gemessene Schallleistung  64.2 dB (A)
- Garantierte Schallleistung     64 dB (A)

Zertiizierungsstelle 
NaŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąřŚţiizierţe Sţelle 03Ę9)
Anschrift: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Bescheinigungsnummer: 181000479SHA-V1

Normen,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
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1. Sécurité du produit
1.1 Mises en garde générales et 
complémentaires

ATTENTION : Lisez toutes les mises en garde et toutes les 
instructions. Le non-respect des mises en garde et des instructions 

peut être à l'origine d'électrocutions, d'incendies et/ou de blessures graves.
LiŢez aţţeřţiťeŘeřţ le ŘařŤel d’ŤţiliŢaţiŚř aiř dĄŤţiliŢer l’aśśareil 
d’une manière sécurisée.
Gardez le mode d'emploi et les mises en garde pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.
• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes aux 

capacités physiques, mentales, sensorielles réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances (y compris les enfants), sauf si une 
personne responsable de leur sécurité leur a donné les indications 
nécessaires ou les surveille pendant l’utilisation. 

• Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

• L'appareil ne doit être utilisé qu'avec l'alimentation fournie avec celui-ci.

IMPORTANT
LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

PRATIQUES DE TRAVAIL SÛRES
Apprentissage
a)  Lisez attentivement le mode d'emploi. Vous devez impérativement 

comprendre les instructions et vous familiariser avec les contrôles et le 
mode d'utilisation de l'appareil.

b)  Ne laissez en aucun cas l’appareil à un enfant ou à une personne n'ayant 
pas pris connaissance du mode d’emploi. Les réglementations locales 
définissent parfois des limites d'âge pour l'utilisateur.

c)  L'utilisateur est responsable des accidents et des dommages causés à 
d'autres personnes ou à leurs biens.

Préparation
a)  Veillez à ce que le câble périphérique soit correctement installé en suivant 

les instructions.
b)  Inspectez régulièrement la zone où l’appareil doit être utilisé et enlevez 

toutes les pierres, tous les bâtons, câbles, os et autres objets étrangers.
c)  Procédez régulièrement à un examen visuel des lames, des boulons 

de lame et de l’unité de coupe pour vous assurer qu'ils ne sont ni usés, 
ni endommagés. Afin de préserver l'équilibre de la machine, changez 
toujours les lames et leurs boulons en même temps.

d)  Sur les appareils comportant plusieurs arbres, veuillez noter que la 
rotation d'une lame peut entraîner la rotation des autres lames.

e)  ATTENTION: Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’une de ses 
protections est défectueuse ou si l’un de ses dispositifs de sécurité n’est 
pas en place.

UTILISATION
1. GÉNÉRALITÉS
a)  Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’une de ses protections est 

défectueuse ou si l’un de ses dispositifs de sécurité n’est pas en place (ex: 
les déflecteurs).

b)  N'approchez jamais les mains ou les pieds des parties rotatives, et ne 
les mettez jamais sous l’appareil. Ne vous mettez jamais en travers de 
l'ouverture d'évacuation.

c)  Ne soulevez jamais et ne portez jamais une tondeuse dont le moteur est 
en marche.

d)  Actionnez le dispositif de désactivation de l'appareil. 
-  Avant de le débloquer;
-  Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur l’appareil.
e)  Il n'est pas permis de modifier le design d'origine du robot tondeuse. 

Toute modification effectuée est à vos risques et périls.
f)  Démarrer la tondeuse à gazon robotique conformément aux instructions. 

Lorsque la touche d'alimentation est allumée, veillez à garder vos mains 
et pieds loin des lames pivotantes. Ne jamais mettre vos mains ou pieds 
sous la tondeuse.

g)  Ne jamais soulever la tondeuse à gazon robotique ou la porter tant que la 
touche d'alimentation est allumée.

h)  Ne laissez en aucun cas la tondeuse à une personne non familiarisée 
avec l'appareil et son mode d'utilisation.

i)  Ne posez jamais des objets sur le robot ou sur le socle de recharge.
j)  Ne faites jamais fonctionner le robot si le boîtier ou l'une des lames sont 

endommagés. L'appareil ne doit pas être utilisé si les lames, les vis, les 
écrous ou les câbles sont endommagés.

k)  Toujours éteindre la tondeuse à gazon robotique lorsque vous n'avez pas 
l'intention de l'utiliser. La tondeuse à gazon robotique ne peut démarrer 
que lorsque la touche d'alimentation est allumée  et que le code PIN 
correct a été saisi.

l)  Maintenez vos mains et pieds éloignés des lames rotatives. Ne placez 
jamais vos mains ou pieds à proximité ou sous le corps lorsque la 
tondeuse automatique est en marche.

m)  Éviter d'utiliser la machine et ses périphériques dans de mauvaises 
conditions météorologiques, en particulier, lorsqu'il existe un risque 
d'éclair.

n)  Ne pas toucher de pièces mobiles dangereuses avant que celles-ci ne 
s'arrêtent complètement.

o)  Pour les machines utilisées dans des zones publiques, des panneaux 
d'avertissement doivent être placés autour de la zone de travail de la 
machine. Le contenu du texte ci-dessus doit être compris:

ALERTE! Tondeuse automatique! Tenir à l'écart de la machine! Attention 
aux enfants!

2. MISE EN GARDE COMPLÉMENTAIRE EN CAS DE FONCTIONNEMENT 
AUTOMATIQUE
a)  Ne laissez pas la machine fonctionner sans surveillance si vous savez que 

des personnes (notamment des enfants) ou des animaux domestiques se 
trouvent à proximité.

ENTRETIEN ET RANGEMENT
AVERTISSEMENT! Lorsque la tondeuse est retournée, la touche 
d'alimentation doit toujours être éteinte.

La touche d'alimentation doit être éteinte pendant tous les travaux 
sur le châssis de base de la tondeuse, tels que le nettoyage ou le 
remplacement des lames.
a)  Veillez à ce que tous les écrous, vis et boulons soient bien serrés, afin de 

vous assurer que l’appareil reste en bon état de marche.
b)  Inspectez le robot tondeuse régulièrement et, par sécurité, remplacez 

toute pièce usée ou endommagée.
c)  Assurez-vous que les lames et le disque de coupe ne sont pas 

endommagés. Afin d'assurer l'équilibre des pièces rotatives, changez 
toujours les lames et les vis en même temps.

d)  Les accessoires de coupe de rechange doivent impérativement être du 
même type que ceux d'origine.

e)  Rechargez toujours la batterie avec le chargeur fourni par le fabricant. 
Toute utilisation incorrecte peut être à l'origine d'un choc électrique, d'une 
surchauffe ou d'une fuite du liquide corrosif de la batterie.

f)  En cas de fuite d'électrolyte et de contact avec les yeux, rincez 
abondamment avec de l'eau ou un agent neutralisant et appelez les 
urgences.
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g)  Toute réparation sur l'appareil doit s'effectuer d'une manière conforme 
aux instructions du fabricant.

Recommandation
Connecter uniquement la machine et/ou ses périphériques à un circuit 
d'alimentation protégé par un dispositif de courant résiduel (RCD) avec un 
courant de déclenchement ne dépassant pas 30 mA.

RISQUES RÉSIDUELS
Pour éviter les blessures, porter des gants de protection lors du remplacement 
des lames.

DÉPLACER L’APPAREIL
Utilisez l'emballage d'origine pour transporter le robot sur de longues 
distances.
Pour déplacer l'appareil de ou vers la zone de travail en toute sécurité:
a)  Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la tondeuse. 
 Vous choisissez un code PIN à quatre chiffres lorsque vous démarrez la 

tondeuse pour la première fois.
b)  Toujours éteindre la tondeuse à gazon robotique si lorsque vous avez 

l'intention de la porter.
c)  Portez la tondeuse en la tenant par la poignée situéeà l'avant, en dessous. 

Tenez la tondeuse avec le disque de coupe du côté opposé à vous.

Avertissements de sécurité pour la batterie à l’intérieur de l’appareil
a) La batterie et les piles secondaires ne doivent pas être ouvertes, 

démontées ou broyées.
b) La batterie ne doit pas être court-circuitée. Évitez de mettre 

la batterie en vrac dans une boîte ou dans un tiroir où elles 
risqueraient de se court-circuiter entre elles ou au contact 
d'autres objets métalliques. Après usage, évitez tout contact de la 
batterie avec d’autres objets métalliques de petite taille (trombones, 
pièces, clés, clous, vis etc.) susceptibles de court-circuiter les pôles. Un 
court-circuit entre les pôles de la batterie peut être à l’origine de brûlures 
ou d’un incendie.

c) La batterie ne doit pas être exposée au feu et à la chaleur. Évitez de 
la ranger à la lumière du soleil.

d) La batterie et les piles ne doivent pas être soumises à des chocs 
mécaniques.

e) En cas de fuite des piles, évitez tout contact du liquide avec la peau 
et les yeux. En cas de contact, rincez abondamment la surface 
touchée avec de l'eau et appelez les urgences.

f) En cas d'ingestion d'une pile ou d'une batterie, appelez 
immédiatement les urgences.

g) La batterie et les piles doivent rester propres et sèches.
h) La batterie et les piles fonctionnent au mieux de leur capacité 

dans une température ambiante normale, comprise entre +15°C et 
+25°C environ.

i) Les batteries fonctionnant avec des systèmes électrochimiques 
différents doivent être mis au rebut séparément.

j) N’ŤţiliŢez śaŢ d’aŤţre cőarŐeŤr qŤe celŤi Ţśéciié śar LařdxcaśeTM. 
NĄŤţiliŢez śaŢ dĄaŤţre cőarŐeŤr qŤe celŤi ŢśéciiqŤeŘeřţ fŚŤrři 
avec l'appareil. Un chargeur destiné à un type de batterie donné 
peut être à l’origine d’un incendie s’il est utilisé avec une autre 
batterie.

k) N'utilisez en aucun cas une batterie autre que celle prévue pour 
cet appareil.

l) La batterie doit être tenue hors de portée des enfants.
Ř) Gardez la dŚcŤŘeřţaţiŚř dĄŚriŐiře dŤ śrŚdŤiţ aiř de śŚŤťŚir ťŚŤŢ 

y référer ultérieurement.
n) Respectez les procédures de mise au rebut.

1.2  Informations sur le LandxcapeTM

AVERTISSEMENT – ce robot tondeuse peut être 
dangereux s'il est utilisé de manière incorrecte.

Avant d'utiliser le robot tondeuse pour la première 
fois, vous devez avoir lu et compris le contenu dans 
son intégralité.

AVERTISSEMENT - Restez à distance de la machine 
pendant qu'elle fonctionne.

AVERTISSEMENT – Éteignez la machine avant de la 
manipuler ou de la soulever.

AVERTISSEMENT –Ne pas s'asseoir sur la machine.

Ne pas jeter au feu

Ne pas exposer à la pluie ou à l’eau

Ne pas jeter les batteries. Les batteries usagées 
doivent être déposées dans un centre de collecte 
local ou dans un centre de recyclage.

Ne lavez pas la machine avec un nettoyeur à haute 
pression.

Appareil de classe III

Les déchets d’équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être déposés avec les 
ordures ménagères. Ils doivent être collectés pour 
être recyclés dans des centres spécialisés. Consultez 
les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir 
des renseignements sur l’organisation de la collecte.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


FR 39

2. Liste des composants

1. BOUTON STOP

2. BOUTON DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE 

3. TOUCHE ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)

4. TOUCHE START (DÉMARRER)

5. BOUTON ACCUEIL

6. ÉCRAN

7. BANDE DE CHARGE 

8. CAPTEUR PLUVIOMÉTRIQUE 

9. ROUE AVANT 

10. DISQUE DE COUPE ROTATIF 

11. LAMES DE COUPE

12. BATTERIE

13. PORT USB

14. ROUE MOTRICE ARRIÈRE

15. POIGNÉE

16. BROCHES DE CONTACT

17. SOCLE DE CHARGEMENT 

18. ADAPTATEUR D'ALIMENTATION 

19. FIL-BARRIÈRE

20. CHEVILLES MÉTALLIQUES 

21. CLOUS DE FIXATION DE LA BASE DE CHARGE 

22. JAUGE DE DISTANCE DU FIL-BARRIÈRE 

23. CLEF ALLEN 

24. CONNECTEUR

Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas tous compris avec le modèle standard livré.
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3. Données techniques et données 
de bruit
3.1 Caractéristiques techniques
Modèle  LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - désignations des 
pièces, illustration de la Robot de fauchage à pelouse)

LX790 LX792 LX791 LX793

Tension nominale 20V  Max.*

Vitesse à vide 2800/min

Zone de coupe 600m2 900m2

Diamètre de coupe 16cm 18cm

Hauteur de coupe 30-60mm

Positions de hauteur de coupe 4

Type de batterie Lithium

Modèle de batterie LA0001 LA0002

Durée de charge environ. 1.3hrs 2hrs

Modèle de chargeur LA8001 / LA8002

Valeurs nominales du chargeur
Entrée: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Sortie: 20V  , 1.5A

Poids de la machine 8.4kg

Classe de protection III

*La tension est mesurée à vide. La tension initiale de la batterie attaint 
un maximum de 20 volts. La tension 
nominale est de 18 volts.

Accessoires

LX790  LX792 LX791  LX793

Vis 9 9

Socle de recharge 1 1

Clous de fixation de la base de 
chargement

7 7

Câble périphérique 150m 180m

Piquets-fils 210 250

Clef Allen 1 1

Jauges de distance de câbles 
périphériques

2 2

Lames 9 9

Connecteur 2 2

Batterie (LA0001/ LA0002) 1 1

Chargeur (LA8001 / LA8002) 1 1

Nous recommandons d’acheter tous les accessoires dans le magasin 
d’acquisition de la machine. Pour plus d’informations, se référer à 
l’emballage des accessoires. Le personnel du magasin est également 
là pour vous conseiller.

3.2 Informations relatives au bruit

Niveau de pression acoustique
L

pA
 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

Niveau de puissance acoustique
L

wA
 = 64.2dB (A)

K
wA 

= 0.4dB(A)

Porter des protections auditives 
lorsque la pression sonore est 
supérieure à

80dB(A) 

Un certain niveau de bruit de la machine est inévitable. Le travail 
bruyant sur des routes doit être autorisé et limité à certaines périodes. 
Les périodes de repos doivent être préservées et les heures de travail 
peuvent être restreintes à un minimum. Pour sa propre protection et la 
protection des personnes travaillant dans les environs, le personnel doit 
porter une protection auditive appropriée.

Utilisation conforme
 Ce produit est destiné à la tonte de pelouses de particuliers. Il est conçu 
pour tondre fréquemment la pelouse de manière à la garder plus belle 
et plus saine que jamais auparavant. Selon la taille de votre pelouse, le 
LandxcapeTM peut être programmé de manière à travailler à n’importe 
quel moment et avec n’importe quelle fréquence. Il n’est pas destiné à 
creuser, balayer ou nettoyer la neige.
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4.  Tableau de bord

Démarrer
1) Après l'installation du câble périphérique, vous pouvez commencer à utiliser le LandxcapeTM (reportez-vous au Guide d'installation pour 

l'installation du câble périphérique).
2) Appuyer d’abord sur   jusqu’à ce que la LandxcapeTM s’allume. Pour la première utilisation, entrez le code PIN par défaut 0000 en appuyant  

 quatre fois sur la touche lorsque le chiffre 0 clignote. (Le code PIN peut être changé, veuillez vous lire le «Réglage» dans le Guide d'installation)
 REMARQUE: LandxcapeTM se désactivera s’il ne reçoit aucun de signal d’entrée dans 30 secondes après avoir été activé. Si vous ne réussissez 

pas d’entrer le correct code PIN pour trois fois, l’alerte de  LandxcapeTM sera lancé en “di-di” et puis l’appareil se désactivera.
3) Appuyez sur , puis sur   pour commencer le déplacement.
4) Appuyezsur   ensuite  pour que LandxcapeTM se rende au socle de recharge, lorsque les lames tournent pour couper l'herbe sur le 

chemin du retour.
Le LandxcapeTM continuera à fonctionner jusqu'à ce que le niveau de batterie soit faible, puis il retournera à la station de charge. Une fois que la 
charge est terminée, le LandxcapeTM reprendra automatiquement la tonte ou restera sur la station de charge en fonction du programme de tonte.
REMARQUE: Activez  LandxcapeTM, tous les voyants sur l’écran seront allumés et puis désactivez-le. Vérifiez s’il y a des voyants endommagés. Il est 
recommandé de couvrir l’écran par votre main en cas de fort soleil à l’extérieur.

MARCHE / ARRÊT
Activez et désactivez 
LandxcapeTM

Serrure

Capacité de la batterie

Temps de travail

DÉMARRER
Démarrer tonte/
Sélectionnez

PAGE DE VEILLE
LandxcapeTM n'est pas dans les 
heures de travail.

PAGE DE SOMMEIL:
LandxcapeTM est complètement 
chargé et n'est pas dans les heures 
de travail.

AFFICHAGE
Affichage de l'état de votre 
réglage

ARRÊT
Pour arrêter le LandxcapeTM au 
cours de son fonctionnement

ACCUEIL
Envoyez le LandxcapeTM 
à son socle de 
recharge pendant le 
fonctionnement, lorsque 
les lames tournent pour 
couper l'herbe sur le 
chemin du retour et 
activez le recharge/
Sélection vers le bas

OK
Valide la configuration
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5. Principe de fonctionnement du 
LandxcapeTM

Félicitations pour votre achat de ce LandxcapeTM; avec cet appareil 
commence pour vous une nouvelle vie dans laquelle votre pelouse se 
tondra toute seule! Dans cette section, nous vous aiderons à mieux 
comprendre le mode de fonctionnement du LandxcapeTM.

5.1 Comment mon LandxcapeTM peut-il 
savoir quels endroits il est censé tondre?
Le LandxcapeTM choisit sa direction au hasard. Grâce à lui, toute votre 
pelouse sera tondue de manière parfaitement uniforme et sans couloirs 
disgracieux (Voir Fig. A).

5.2 Comment mon LandxcapeTM peut-il 
savoir où il est censé aller?
Le LandxcapeTM peut fonctionner de manière autonome. La 
LandxcapeTM sait lorsqu'elle doit aller sur sa base de chargement 
pour se recharger, elle peut détecter lorsqu'il pleut et peut s'arrêter en 
cas de détection d'un problème, et sait s'arrêter, reculer, puis tourner 
quand elle heurte un obstacle bloquant son chemin. D'autre part, 
afin de prévenir tout risque d'accident, le disque de coupe s'arrête 
automatiquement lorsque le LandxcapeTM est soulevé.

A. Recherche du socle de recharge
Lorsque votre LandxcapeTM a besoin de se recharger, il cessera de 
tondre et suivra le câble périphérique dans le sens anti-horaire pour 
retourner sur son socle de recharge. LandxcapeTM est préprogrammé 
pour tondre la pelouse près du câble périphérique une fois par semaine. 
Par défaut, LandxcapeTM coupera près du câble périphérique tous les 
lundis après sa mise en électricité.

B. Capteurs pluviométriques
Le LandxcapeTM dispose d'un Détecteur de pluie sur ses côtés qui 
détecte les gouttes de pluie et informe le LandxcapeTM pour arrêter la 
tonte et suivre le câble délimitant jusqu’à sa base de chargement (Voir 
Fig. B) 
Le LandxcapeTM abandonnera de nouveau la tonte après avoir passé le 
Délai de retard. Le délai de retard par défaut est de 180 min. 
Lorsque les capteurs de pluie sont humides, le LandxcapeTM retourne 
à sa station d'accueil. Lorsque les capteurs de pluie sont secs, le 
LandxcapeTM commence le compte à rebours du temps de retard. Pour 
sortir de retard pluie, sécher la zone du capteur et réaliser un cycle de 
mise sous tensionà l’aide de l’interrupteur principal. Après la réalisation 
du cycle de mise sous tension, vous pouvez utiliser de nouveau le robot.

C. Détection du fil-barrière
Grâce à ses capteurs situés à l'avant, le LandxcapeTM sait lorsqu'il 

s'approche du fil-barrière et ne dépasse jamais cette limite. (Voir Fig. C).
 
D. Démarrage et arrêt au cours du travail (Voir Fig. D, E1, E2)
Pour commencer la tonte, appuyez sur la touche ON/OFF et saisissez 
le code PIN. Appuyez sur  , puis sur . Si vous souhaitez que le 
LandxcapeTM arrête de travailler, il vous suffit d'appuyer la touche d'accès 
située au-dessus.
Chaque fois que le LandxcapeTM détecte un problème, un message 
d’erreur apparaîtra sur l’écran. Pour plus d’information sur les messages 
de défaut, consultez les Messages d’erreur. LandxcapeTM s’éteindra si 
aucune entrée de l’utilisateur n’est reçue dans les 20 minutes qui suivent.
Pour Continuer:
• Appuyez sur , puis sur .
• Maintenant, la LandxcapeTM commencera à tondre!

5.3 Réglage
Premièrement, réglez la hauteur après le coupage du gazon selon 
votre besoin et vous pouvez manuellement effectuer le réglage de 
programme.

REMARQUE: En cas de réglage du programme manuel, LandxcapeTM 
entrera dans la page Standby s’il ne reçoit pas de signal d’entrée de 
l’utilisateur dans 30 secondes.

(1) Changer le code PIN
Pour changer le code PIN, maintenez d’appuyer sur les deux boutons  

 &  en même temps pendant 5 secondes. L’ icône  sera 
en  clignotement et “ ” sera le même. Ensuite, le premier chiffre 
sera en clignotement, utilisez-le  ou  choisissez le chiffre que 
vous voulez et appuyez pour  conirmer. Le prochain chiffre sera en 
clignotement. Utilisez cette méthode pour compléter les autres chiffres. 
Par exemple, le nouveau code PIN sera 0326. Après, ” ” sera en 
clignotement, ainsi que son premier chiffre. Utilisez la même méthode 
pour entrer le nouveau code PIN que vous conigurez (dans cet exemple, 

). Le “ ” sera en clignotement sur l’écran. Votre 
code PIN est changé avec réussite.

À titre indicatif uniquement

(2) Régler l’année, la date et l’heure
Régler l’année, la date et l’heure, et les autres réglages obligatoires. Si 
vous n’effectuez pas ces réglages, le calendrier sera inluence dans des 
réglages suivants. Ces réglages doivent être effetués par l’ordre : l’année, 
la date et l’heure. Pour régler l’année, appuyez  pendant 3 secondes 
jusqu’à l’icône  et un chiffre clignotant sur l’écran, par exemple 

. Utilisez-le  ou   choisissez l’année que vous voulez. 
Appuyer pour  conirmer et inir le réglage de l’année.
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À titre indicatif uniquement

En outre, l’icône  sera en clignotement de nouveau et un nombre sera 
présenté sur l’écran qui indique la date, par exemple , pour le 29 
septembre. Si  est en clignotement, utilisez-le  ou   choisissez 
le nombre et appuyez pour  conirmer. Et après,  sera en 
clignotement. Utilisez la même méthode pour choisir le nombre et appuyer 
pour  conirmer et inir le réglage de la date.

À titre indicatif uniquement

Après,l’icône  se mettra en clignotement et l’heure sera présnetée, par 
exemple . Si  en clignotement, utilisez-le  ou   choisissez 
le nombre et appuyer pour  conirmer. Et puis  en clignotement, 
utilisez la même méthode pour choisir le chiffre et appuyer pour  
conirmer. Voila la in de réglage du temps, et LandxcapeTM entera la page 
Standby.

À titre indicatif uniquement

ą3) Déiřir la zŚře de ţraťail
Appuyez  pendant 3 secondes. Icône  clignotant, appuyez  . Un 
chiffre sera en clignotement sur l’écran, par exemple , ce qui est 
la zone de gazon. Le temps de travail sera automatiquement réglé selon 
la superice de votre jardin. Utilisez  ou  rélgez la zone de gazon 
(la zone sera augmenter / diminuer de  50m2 chaque fois que  /   
est appuyé), et appuyez pour  conirmer. LandxcapeTM entera la page 
Standby.

4hrs

À titre indicatif uniquement

(4) Changer l’heure de début par défaut
L’heure de début par défaut à 9:00 peut être changée à toute autre heure 
en appuyant les deux boutons   &   en même temps jusqu’à un 
bruit “ding”.
Par exemple, appuyez les deux   &  boutons à 14:05, et votre 
LandxcapeTM se lancera à 14:05.

À titre indicatif uniquement

5.4 Quel sera le degré d'efficacité du 
travail de mon LandxcapeTM?
Les durées de tonte sont différentes pour chaque pelouse en fonction 
des facteurs mentionnés ci-dessous. Ajustez progressivement la durée 
de travail quotidienne du LandxcapeTM jusqu'à trouver le réglage qui 
convient. 
Le LandxcapeTM est capable de tondre différentes tailles de superficie; 
cette superficie dépend cependant de plusieurs facteurs:
• L'espèce d'herbe dont est constituée votre pelouse, ainsi que sa 
vitesse de croissance
• L'affûtage des lames
• L'humidité
• La température ambiante 
• Le nombre d'obstacles dans votre jardin

Contrairement à la plupart des autres tondeuses, le LandxcapeTM utilise 
un système de recharge latérale, qui est capable de couper l'herbe 
environnante au maximum. De plus, les orifices au fond de la station de 
charge permettent à la pelouse de croître à travers, lui donnant un aspect 
élégant.
La hauteur de coupe du LandxcapeTM se règle entre 3cm et 6cm. Avant 
de commencer votre LandxcapeTM pour la première fois, vous devez 
couper le gazon à une hauteur maximale de 9 cm avec votre tondeuse à 
gazon manuelle. réglez la hauteur de coupe de votre LandxcapeTM sur son 
réglage maximum (6 cm) pour la première fois. (Voir Fig. F)
Le LandxcapeTM produit un meilleur travail par temps sec. Il n'aime pas 
l'herbe mouillée car celle-ci a tendance à s'accumuler sur le disque de 
coupe et dans le moteur, outre le fait qu'elle peut le faire dévier et glisser.
Le LandxcapeTM a peur de la foudre! En cas d'orage, protégez-le en 
débranchant le socle de recharge, en déconnectant le fil-barrière et en 
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vous assurant que le robot n'est pas sur son socle. 
Le LandxcapeTM aime tondre la pelouse et a besoin d'avoir des lames en 
bon état pour pouvoir mener sa tâche à bien. Le LandxcapeTM peut faire 
la plus grande partie du travail tout seul, mais il aura de temps en temps 
besoin de votre aide pour éviter de se blesser.
• Ne laissez jamais le LandxcapeTM rouler sur du gravier.
• Enlevez tous les obstacles sur lesquels le LandxcapeTM risquerait  
 de monter ou qui seraient susceptibles d'abîmer le disque de  
 coupe; ou isolez de tels obstacles.
• Enlevez tous les détritus et autres objets étrangers de votre 
pelouse.

6. Principe de fonctionnement du fil-
barrière
6.1 Pose du fil-barrière
Utilisez la jauge de distance de bord pour régler correctement la 
distance jusqu'au bord de votre pelouse (Plus de 26 cm).C'est la 
distance recommandée. Utilisez la jauge de distance fournie pour 
assurer une bonne installation. 
Si votre voisin utilise également un LandxcapeTM, laissez un espace d'au 
moins 1m entre le fil-barrière et la propriété voisine.
Le fil-barrière est censé délimiter précisément la surface 
devant être tondue. Les plis et les tas de fil ne faisant pas partie de 
la zone de travail sont susceptibles de perturber le fonctionnement du 
LandxcapeTM (Voir Fig. G). Si vous disposez d'un excédent de fil après 
avoir délimité le périmètre de coupe, coupez-le et rangez-le dans 
un endroit à part. Il est cependant important de prévoir une longueur 
suffisante pour que le fil puisse être correctement relié au socle de 
recharge tout en étant enterré. 

6.2 Enterrement du fil-barrière
Si vous avez l'intention d'enterrer le fil, il est recommandé d'arrimer d’abord 
le fil délimitant au gazon pour qu’il soit facile de faire des ajustements si 
nécessaire. Lorsque vous avez terminé l'installation du câble périphérique, 
nous vous recommandons de demander à LandxcapeTM de suivre le 
câble périphérique en appuyant sur   et sur  . Ceci permettra au 
LandxcapeTM de s’ajuster à son nouvel environnement.
Tout en observant le LandxcapeTM localiser la station de charge, vous 
pouvez apporter des modifications à l'itinéraire du câble périphérique, 
afin d’assurer un bon dépistage du câble périphérique par le LandxcapeTM 
quand il localise la station de charge. Garantira qu'il réussira à fonctionner 
avec sa base de recharge avant que le câble délimitant ne soit enterré.

6.3 Raccord du câble périphérique
Utilisez un connecteur si le câble périphérique doit être rallongé et 
épissé. Il est étanche et garantit une connexion électrique fiable.
Insérez les deux extrémités du fil dans deux des trois trous du 
connecteur. Assurez-vous que les fils sont complètement insérés dans 
le connecteur de sorte que les deux extrémités soient visibles à travers 
la zone transparente de l'autre côté du connecteur. (Voir Fig. H) Utilisez 
une pince pour presser complètement le bouton sur le dessus du 
connecteur. (Voir Fig. I, J)

AVERTISSEMENT: Nous ne vous recommandons pas de 
simplement épisser le câble périphérique avec du ruban isolant 

ou d’utiliser un bornier à vis pour la connexion. L'humidité du sol peut 
oxyder le fil et entraîner la rupture du circuit après un certain temps.

7. Mise à jour du logiciel
Votre logiciel LandxcapeTM peut être mis à jour lorsque de nouvelles 
versions sont disponibles. Le dernier logiciel peut être téléchargé à 
partir de notre site Web www.landxcape-robotics.com. 

Mise à jour via USB. Voir ci-dessous les instructions de téléchargement 
et d'installation:
(1) Recherchez la dernière version du logiciel sur: www.landxcape-

robotics.com. Enregistrez le fichier sur une clé USB vide FAT32 
(lecteur flash). Supprimez tous les autres fichiers sur le lecteur et 
vérifier le format. Si le lecteur est pas formaté en FAT32, s'il vous 
plaît reformater le disque. 

 REMARQUE: la mise à jour de logiciel est téléchargé sous forme 
de fichier compressé. Vous aurez besoin de décompresser ou de 
l'extraire avant de continuer. 

(2) Placez votre LandxcapeTM sur une surface plane et sécurisée. 
Appuyez pour  désactiver votre LandxcapeTM.

(3) Insérez le lecteur USB (lecteur flash) dans le port. (Ver Fig. K1)
(4) Activez LandxcapeTM. La mise à jour commencera 

automatiquement. Attendez que l’écran affiche «USb» (voir fig. 
K2), puis retirez le lecteur USB (lecteur flash) et fermez bien le 
couvercle de protection. Lorsque l'écran affiche “0 - - -”, la mise à 
jour est terminée et LandxcapeTM ouvrira la page PIN.

Le manuel dans la boîte est basé sur le logiciel par défaut de la 
production de masse. Certaines nouvelles caractéristiques / fonctions 
de la nouvelle version peuvent ne pas exister dans le manuel. Si vous 
ne trouvez pas certains paramètres dans le manuel, veuillez consulter 
www.landxcape-robotics.com  pour télécharger la dernière version de 
manuel.

8. Entretien
Le LandxcapeTM doit faire l'objet d'un examen périodique. Le 
LandxcapeTM travaille dur, c'est pourquoi vous devez régulièrement le 
nettoyer en profondeur et changer les pièces usées. N’utilisez jamais le 
LandxcapeTM quand le bouton marche/arrêt est endommagé.
Éteignez la machine avant d’effectuer tout entretien ou maintenance 
que ce soit. 
Dans cette section, nous vous expliquerons comment prendre soin de 
votre nouveau LandxcapeTM de manière à ce qu'il s'adapte parfaitement 
à sa nouvelle demeure.

8.1 Affûtage 
AVERTISSEMENT: Avant d'effectuer toute manipulation 
de nettoyage, de réglage ou de changement des lames, 

éteignez le LandxcapeTM et mettez des gants de protection.

AVERTISSEMENT: Pour le remplacement des lames, 
assurez-vous de remplacer TOUTES les lames à la fois. 

Utilisez toujours des vis neuves lors du montage des lames. Il est 
important d’assurer la rétention de la lame et l’équilibre du 
disque de rotation de la lame. Le fait de ne pas utiliser de vis 
neuves pourrait entraîner des blessures graves. 
Le LandxcapeTM ne coupe pas l'herbe de la même manière que les 
autres tondeuses. Ses lames sont tranchantes comme des rasoirs 
sur leurs 2 bords et tournent dans les deux sens pour une efficacité 
de coupe maximale (Voir Fig. L). Chaque lame de votre LandxcapeTM 
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a 2 bords coupants. Le disque de coupe tourne vers l’avant et dans 
le sens contraire au hasard pour utiliser les deux bords tranchants. 
Ceci contribue à minimiser la fréquence de remplacement de la 
lame de coupe. Chaque lame va durer jusqu'à 2 mois quand il est 
programmé pour tondre la pelouse tous les jours. Vérifiez chaque fois 
si les lames sont ébréchées ou endommagées et changez-les le cas 
échéant. Lorsque les lames sont usées et ne coupent plus bien, elles 
doivent être remplacées par les lames de rechange fourni avec votre 
LandxcapeTM. Des lames de rechange sont également disponibles chez 
votre détaillant LandxcapeTM le plus proche.

A. Changement des lames
Au bout d'une certaine durée d'utilisation (normalement en fin de 
saison), les lames du LandxcapeTM auront besoin d'être changées. 
C'est pourquoi il est indispensable de toujours changer toutes 
les lames en même temps. Vous pouvez utiliser l'un des kits de 
rechange fournis avec le LandxcapeTM, avec les vis de montage 
correspondantes.
Avant de changer les lames, coupez le moteur et mettez des gants de 
protection. Puis procédez de la manière suivante:
1. Retournez délicatement le LandxcapeTM.
2. Retirez le couvercle de la batterie et la batterie.
3. Dévissez les vis des lames avec un tournevis. (Voir Fig. M)
4. Puis fixez solidement les lames neuves.
5. Remontez la batterie et son couvercle.
IMPORTANT: Après avoir vissé les lames sur le disque, assurez-
vous qu’elles peuvent tourner librement.

8.2  Nettoyage
AVERTISSEMENT: Avant de le nettoyer, éteignez votre 
LandxcapeTM. Mettez des gants de protection avant de 

nettoyer le disque de coupe, et ne le lavez pas sous le robinet.

A. Nettoyage du boîtier
Votre LandxcapeTM fonctionnera mieux et plus longtemps s'il est 
nettoyé régulièrement. Toutefois, comme votre LandxcapeTM est une 
machine électrique, vous devez faire attention lors du nettoyage, de 
NE PAS UTILISER un tuyau, des nettoyeurs à haute pression ou 
autre pour faire couler de l'eau sur votre LandxcapeTM ; il est 
préférable d'utiliser un vaporisateur rempli d'eau. Pour nettoyer le 
boîtier en plastique moulé, utilisez un chiffon ou une brosse à poils 
mous et évitez les solvants et les produits de cirage (Voir Fig. N). Enfin, 
n'oubliez pas d'enlever tous les dépôts d'herbe et autres détritus.

B. Nettoyage de la partie inférieure
Une fois encore, vous devez impérativement éteindre le LandxcapeTM 
avec le bouton marche/arrêt et mettre des gants de protection 
avant de toucher le disque de coupe.  
Retournez tout d'abord votre LandxcapeTM à l'envers pour en 
exposer sa face inférieure. Repérez le disque de coupe, le boîtier 
du moteur ainsi que les roues avant et les roues motrices. Nettoyez 
soigneusement toutes ces pièces avec un chiffon mouillé ou une 
brosse à poils mous.

AVERTISSEMENT: NE JAMAIS nettoyer le dessous de 
LandxcapeTM au jet d’eau. Des composants pourraient 

s’endommager. (Voir Fig. O1, O2)
Faites tourner le disque de coupe pour vous assurer qu'il tourne 
librement. Vérifiez que les lames tournent librement autour des vis de 
fixation. Retirez tout obstacle. 
IMPORTANT: Enlevez tous les détritus accumulés susceptibles 

de fissurer le disque de coupe. Même la fissure la plus 
microscopique peut influencer le fonctionnement du 
LandxcapeTM de manière importante.

C. Nettoyez les broches de contact et les bandes
Nettoyer la broche de contact située sur la base de chargement et la 
bande de chargement situé sur le LandxcapeTM à l'aide d'un chiffon. 
Enlevez toute accumulation de débris d'herbe et de débris autour des 
broches de contact et des bandes de chargement de temps en temps 
pour vous assurer que le LandxcapeTM se charges corectement à 
chaque fois.

8.3 Durée de vie de la batterie
Le cœur du LandxcapeTM est une Pile de Lithium de 20V. Pour un 
stockage correct de la batterie, assurez-vous qu'elle est complètement 
chargée et conservée dans un endroit frais et sec.
REMARQUE: La plage de température de fonctionnement pour 
LandxcapeTM va de 0oC à 55oC.
La durée de vie de la batterie du LandxcapeTM dépend de plusieurs 
facteurs:
• La durée de la saison de tonte dans votre région
• Le nombre d'heures que le LandxcapeTM travaille chaque jour
• L'entretien de la batterie pendant le rangement

Le LandxcapeTM peut être chargé manuellement sans le câble 
périphérique.
1. Connectez la base de charge à une source d'alimentation 
appropriée. Le voyant vert de la station de chargement 
s’allumera.
2. Placez manuellement la LandxcapeTM dans la base de 
charge alors que la LandxcapeTM est éteinte. (Voir Fig. P)
3. L'indicateur lumineux vert clignote sur la base de charge, 
LandxcapeTM commencera à se charger.

8.4 Hibernation
Votre LandxcapeTM fonctionnera mieux et plus longtemps si vous 
le laissez reposer pendant l'hiver. Bien que le LandxcapeTM soit un 
appareil très solide, nous vous recommandons néanmoins de le ranger 
dans une remise ou dans un garage pendant l'hiver.  
Avant de ranger le LandxcapeTM pour l'hiver, n'oubliez pas:
• de le nettoyer soigneusement
• Chargez complètement la batterie et retirez-la de LandxcapeTM

• de l'éteindre
Pour maximiser la durée de vie de la batterie, chargez-la complètement 
et retirez-la de LandxcapeTM avant de la ranger en hiver.
 

AVERTISSEMENT: Protéger le dessous de LandxcapeTM de 
l’eau. NE JAMAIS ranger LandxcapeTM à l’envers à 

l’extérieur.
Le fil-barrière peut être laissé par terre, mais il est préférable de 
protéger les extrémités, par exemple en les mettant dans une boîte 
de conserve remplie de graisse. Si vous choisissez de laisser le socle 
de recharge à l'extérieur pendant l'hiver, laissez le fil-barrière relié au 
socle.
REMARQUE: Lorsque vous redémarrez le LandxcapeTM après le repos 
hivernal, nettoyez soigneusement les bornes de recharge et les broches 
de contact en utilisant de préférence une toile émeri fine.
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8.5 Changement de la batterie
AVERTISSEMENT: Mettez le bouton marche/arrêt avant d'effectuer toute manipulation de réglage, de changement ou de 
réparation. Avant de changement des lames, éteignez le LandxcapeTM et mettez des gants de protection.

Si vous devez changer la batterie, procédez de la manière suivante.
1. Retournez délicatement le LandxcapeTM.
2. Enlevez les vis de fixation de la batterie. Retirez le carter de la batterie. (Voir Fig. Q1)
3. Sortez l’ancienne batterie en faisant attention. Appuyez sur l’enclenchement et libérez les connecteurs. (Voir Fig. Q2)
 REMARQUE: Ne tirez pas sur les câbles. Tenez les connecteurs et sortez l’élément de blocage.
4. Connectez la nouvelle batterie originale en reliant les connecteurs ensemble jusqu’à ce qu’ils soient en position (Voir Fig. Q3, Q4).
5. Installez la batterie tel qu’indiqué. (Voir Fig. Q5) Replacez le carter dans sa position et vissez fermement les vis.

9.  Messages fonctionnels

Affichage Message Action

Délai de pluie activé Aucune action n'est requise.

10.  Messages d'erreur

Symptôme Cause Action 

  LandxcapeTM est en-
dehors de la zone de 
fonctionnement.

1. Si le LandxcapeTM se trouve actuellement en dehors de son périmètre: éteignez l'appareil et 
remettez-le dans son périmètre. Rallumez-le. Appuyez sur  , puis sur .
2. Si le LandxcapeTM est à l'intérieur de son périmètre, vérifiez que le voyant LED de la station 
de charge soit vert. S’il ne l’est pas, vérifiez que la station de charge est correctement reliée 
au chargeur et que ce dernier est branché à une alimentation appropriée. Si c’est le cas, cela 
signifie que les extrémités du câble périphérique sont mal fixées et que vous devez les inverser.
3. L'indicateur lumineux rouge de charge s'allumera, vérifiez que le câble périphérique est 
bien connecté aux pinces de la socle de recharge. Si le problème persiste, vérifiez que le câble 
périphérique n’a pas été coupé.

 
Roues bloquées 

1. Éteignez le LandxcapeTM et placez-le dans un endroit sans obstacles.  
2. Rallumez-le. Appuyez sur , puis sur  .
3. Si le message d'erreur s'affiche toujours, éteignez l'appareil, retournez-le et vérifiez si la 
rotation des roues est bloquée par un objet. 
4. Enlevez l'objet à l'origine du blocage, remettez le LandxcapeTM d'aplomb, rallumez-le. 
Appuyez sur , puis sur  .

 
Disque de coupe bloqué

1. Éteignez l'appareil;
2. Retournez le LandxcapeTM et vérifiez si la rotation du disque de coupe n'est pas bloquée 
par un objet. 
3. Enlevez l'objet à l'origine du blocage.
4. Placez le LandxcapeTM verticalement et utilisez le dans un endroit avec de l’herbe courte 
ou ajuster la hauteur de coupe;
5. Rallumez-le. Appuyez sur , puis sur  .

LandxcapeTM est coincé.

1. Éteignez l'appareil; 
2. Placez le LandxcapeTM dans un endroit sans obstacles.
3. Rallumez-le. Appuyez sur  , puis sur  .
4. Si le message d'erreur s'affiche toujours, éteignez l'appareil, retournez-le. Vérifier la 
présence d'un obstacle qui empêche les roues de tourner.
5. Enlevez l'objet à l'origine du blocage, remettez le LandxcapeTM d'aplomb, rallumez-le. 
Appuyez sur  , puis sur  .
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LandxcapeTM est soulevé.

1. Clavier et éteignez l'appareil. 
2. Placez le LandxcapeTM dans un endroit sans obstacles, rallumez-le.   Appuyez sur  , 
puis sur .
3. Si le message d'erreur s'affiche toujours, désactivez LandxcapeTM, retournez-le et vérifiez 
s’il y a des choses qui empêchent les roues à tourner.
4. Enlevez l'objet à l'origine du blocage, remettez le LandxcapeTM d'aplomb, rallumez-le. 
Appuyez sur , puis sur  .

LandxcapeTM est à l’envers. Remettez le LandxcapeTM d'aplomb. Appuyez sur , puis sur  .

Erreur de batterie

1. Vérifiez la température de la batterie. Si la température est trop élevée, attendez 
que la température se soit refroidie. Appuyez sur   puis sur .
2. Remplacer une nouvelle batterie Relancer LandxcapeTM Appuyez sur   puis sur .
3. Si l'erreur se répète, essayez de modifier l'horaire de travail.

LandxcapeTM met trop de 
temps à retourner à la socle 
de recharge.

Mettez manuellement LandxcapeTM dans la socle de recharge pour le recharge. 
Appuyez sur   puis sur  après que LandxcapeTM est rechargé pleinement.

Erreur inconnue
Relancer LandxcapeTM Appuyez sur  puis sur  . Si le message d’erreur se 
répète, contactez un agent de service pour les aides.

REMARQUES
• Avant d'allumer l'appareil, vérifiez toujours que le LandxcapeTM est bien situé dans son périmètre. Dans le cas contraire, le message «  » 

sera affiché. Le même message apparaîtra si le LandxcapeTM est posé sur le fil-barrière au moment où vous l'allumez.
• Si vous souhaitez garer le LandxcapeTM sur son socle pour quelque raison que ce soit (ex: fête, présence d'enfants en train de jouer): appuyez 

sur   puis sur  . Le LandxcapeTM retournera à sa base et y restera. Appuyez pour  désactivez LandxcapeTM.
• Si une erreur se répète toujours au même endroit de la pelouse, cela peut être le signe d'un problème dans l'installation du fil-barrière; vérifiez 

le montage du fil en vous référant aux instructions d'installation.
• Si votre pelouse est divisée en deux zones séparées, reliées par un couloir de moins de 1m, dont l'une ne comporte pas de base de recharge: 

lorsque le LandxcapeTM est à cours de charge, amenez-le manuellement à la base de charge, il commencera à charger.
• Si le LandxcapeTM fonctionne anormalement de temps en temps, essayez de le redémarrer. Si le problème persiste, enlever et remettre la 

batterie. Si le problème persiste, veuillez contacter l’agent de service après-vente LandxcapeTM pour obtenir de l'aide. 
• Ne lavez pas la machine avec un nettoyeur à haute pression. Cela pourrait endommager la batterie ou la machine.

11. Guide de dépannage
Si votre LandxcapeTM ne fonctionne pas correctement, consultez le guide de dépannage ci-dessous. Si le défaut persiste, contactez le magasin d'achat. 

Symptôme Cause Action 

La LED du socle de recharge ne s'allume 
pas.

Pas d'alimentation
Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement 
relié au chargeur et que le chargeur est branché à une 
alimentation appropriée.

L'indicateur lumineux rouge de charge 
s'allumera.

Le fil-barrière n'est pas connecté.

Vérifiez que le câble périphérique a été correctement 
branché à la station de charge. 
Vérifiez que le câble périphérique n’est pas cassé, 
notamment aux extrémités du cable.

Le LandxcapeTM s'allume, mais le disque 
de coupe ne bouge pas.

Le LandxcapeTM est en train de chercher le 
socle de recharge (sauf que si vous appuyez 
sur   puis sur  le bouton pour le faire 
aller à la socle de recharge).

Ceci est normal: le LandxcapeTM a besoin de se 
recharger et le disque de coupe ne tourne pas 
lorsque le robot est en train de revenir sur son socle.

Le LandxcapeTM vibre.
Les lames peuvent être endommagées. 
Vérifiez l'état du disque de lame.

Examinez les lames et les vis, et changez-les le cas 
échéant.
Supprimez les débris et corps étrangers des lames et 
du disque porte-lames.
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La coupe du gazon est irrégulière.

Le LandxcapeTM ne travaille pas assez 
longtemps chaque jour. 

Programmez une durée de travail plus longue. 

La surface de travail est trop grande. 
Essayez de diminuer la superficie de la surface de 
travail ou augmentez la durée du travail. 

Les lames sont émoussées. 
Changez toutes les lames et les vis en même temps 
afin que le disque de coupe reste bien équilibré.

La hauteur de coupe est réglée sur un cran trop 
bas pour votre pelouse.

Réglez la hauteur sur un cran élevé, puis baissez 
progressivement.

Le disque de coupe est recouvert d'herbe ou 
d'un autre objet. 

Examinez le disque de coupe et enlevez l'herbe et tous 
les objets. 

De l'herbe s'est accumulée sur le disque ou 
dans le boîtier du moteur. 

Vérifiez que le disque peut bien tourner sans entrave. 
Si nécessaire, démontez le disque et enlevez les 
détritus. 

LandxcapeTM est dans son périmètre et 
le câble périphérique est connecté. Mais 
l'écran affiche « » .

Les extrémités du câble périphérique ne sont 
pas fixées correctement.

Inversez les extrémités du câble périphérique.

Le câble périphérique est cassé.
Réparez le câble périphérique endommagé avec des 
connecteurs.

La durée de charge est beaucoup 
plus longue que la durée de charge 
nominale.

Mauvais contact dû à la souillure de la borne 
de recharge.

Nettoyez les broches de contact du socle et les 
bornes de recharge de la machine à l'aide d'un 
chiffon.

Le système de protection de la charge s'est 
activé à cause de la température trop élevée. 

Placez la base de charge dans une zone ombragée 
ou attendez que la température refroidisse.

La tondeuse ne se recharge pas

Pas d'alimentation
Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement 
relié au chargeur et que le chargeur est branché à 
une alimentation appropriée.

Dysfonctionnement pendant le chargement 
manuel

Voir la recharge manuelle dans la Section 8.3.

La durée d'autonomie du LandxcapeTM 
est de plus en plus courte après chaque 
recharge.

Quelque chose bloque le disque de coupe.
Enlevez le disque de coupe et nettoyez-le.
L’herbe est trop haute et trop épaisse.

Le LandxcapeTM tremble beaucoup.
Examinez les lames et le disque de coupe et enlevez 
l'herbe et tous les objets. 

La batterie est peut-être vieille ou épuisée. Changez-la.

Le LandxcapeTM ne se met pas en 
marche à l'heure prévue.

L'horloge est mal réglée. Régler correctement l’horaire, voir la Section 5.3.

Les temps de coupe programmés pour le 
LandxcapeTM sont incorrects.

Changez les heures de début et de fin de travail du 
LandxcapeTM.

Le LandxcapeTM est amarré manuellement sur 
la station de recharge.

Appuyer sur  , puis sur  .

La batterie ne se charge pas en cas de sa 
température dépassant 55oC au temps chaud.

Attendez que la batterie se soit refroidie.

LandxcapeTM ne peut pas s'enclencher 
correctement dans la base de charge

Influences environnementales. Redémarrez la LandxcapeTM.

Mauvais contact dû à la souillure de la borne 
de recharge.

Nettoyez les broches de contact du socle et les 
bornes de recharge de la machine à l'aide d'un 
chiffon.

L'indicateur vert sur la base de charge 
s'allume avant que la charge ne soit 
terminée.

La station de charge est en surchauffe.
Placez la base de charge dans une zone ombragée 
ou attendez que la température refroidisse.
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Le LandxcapeTM fonctionne en dehors 
du câble périphérique. Le LandxcapeTM 
ne tond pas de zone dans une zone de 
câble périphérique. Le LandxcapeTM se 
retourne ou tourne de façon erratique 
près du câble périphérique.

Le câble périphérique d'une autre 
LandxcapeTM ou une tondeuse robotique d'une 
autre marque est trop proche.

Assurez-vous que le câble périphérique de la 
LandxcapeTM est espacé d'au moins 1m du câble 
périphérique voisin.

Le câble périphérique a été installé avec des 
angles droits.

Vérifiez que le câble périphérique a été installé avec 
des coins arrondis. 

Dans des conditions d’humidité, le signal 
électrique du câble périphérique peut fuir de 
l’union ou de la réparation du câble.

Vérifiez les joints du câble périphérique.

Il existe une fuite du signal électrique du câble 
périphérique due à une rupture de l’isolation.

Isolez-les pour offrir un raccord complètement 
étanche.

La zone de coupe est plus grande que la zone 
de coupe admissible pour le LandxcapeTM.

Réparez l’isolation du câble périphérique avec des 
connecteurs.

Les roues du LandxcapeTM dérapent ou 
endommagent la pelouse.

Des obstacles étrangers, tels que des 
brindilles et des branches peuvent être 
coincées sous le LandxcapeTM.

Enlevez les objets étrangers de sous le LandxcapeTM.

La pelouse est trop humide. Attendez jusqu'à ce que la pelouse ait séché.

Le LandxcapeTM quitte le câble 
périphérique en descendant une colline 
en raison de vitesses élevées.

Le câble périphérique est placé sur une pente 
plus abrupte que 17% (10°).

Repositionnez le câble périphérique loin des pentes 
ayant une déclivité de plus de 17% (10°). Veuillez 
vous reporter au manuel d'installation pour plus de 
détails.

Échec de la mise à jour du logiciel. Réessyez selon la section “mise à jour du logiciel”.

Protection de l’environnement
Les déchets d’équipements électriques et électroniques ne doivent pas être déposés avec les ordures ménagères. Ils doivent être collectés 
pour être recyclés dans des centres spécialisés. Consultez les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des renseignements sur 

l’organisation de la collecte.
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Déclaration de conformité
Nous,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Déclarons ce produit,
Description  Robot de fauchage à pelouse
Modèle  LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - désignations des pièces, illustration de la Robot de fauchage à pelouse) 
(L’année, la référence de l’article et le mois du numéro de série sont placés au dos. Le numéro de série complet est clairement indiqué 
sur le boîtier de la tondeuse à gazon) avec chargeur de batterie LA8001 / LA8002 et station de recharge LA3000
Fonction  Tondeuse à gazon

Est conforme aux directives suivantes,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC amendée par 2005/88/EC, 

2000/14/EC amendée par 2005/88/EC
- Procédure d’évaluation de la conformité conformément à  Annex V
- Niveau de pression acoustique 64.2 dB (A)
- Niveau d’intensité acoustique  65 dB (A)

Notiication réalisée par
NŚŘ: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąOrŐařiŢŘe řŚţiié 03Ę9)
Adresse: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
NŚ de cerţiicaţiŚř: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Et conforme aux normes,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

La personne autorisée à compiler le dossier technique, 
Nom Marcel Filz
Adresse    Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1. Sicurezza del prodotto
1.1 Avvisi generali per la sicurezza degli 
utensili a motore

AVVERTENZA: È assolutamente necessario leggere 
attentamente tutte le istruzioni. Eventuali errori 

nell’adempimento delle istruzioni qui di seguito riportate potranno causare 
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Leggere accuratamente queste istruzioni per usare la macchina in 
sicurezza.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per poterle consultare 
quando necessario.
• Questo dispositivo non è inteso per l’uso da parte di persone (inclusi i 

bambini) con capacità fisiche, sensorie o mentali ridotte o con scarsa 
esperienza e conoscenza del prodotto, a meno che non sia utilizzato 
sotto la supervisione da parte di persone responsabili per la loro 
sicurezza.

• I bambini devono essere controllati per garantire che non giochino con 
il dispositivo.

• Questo dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente con 
l'alimentatore fornito in dotazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

PROCEDURE PER UN USO SICURO
Addestramento
a)  Leggere con attenzione le istruzioni. Acquisire familiarità con i comandi 

e il corretto funzionamento dell’apparecchio.
b)  Non permettere mai a bambini o a persone sprovviste delle necessarie 

competenze di utilizzare l’attrezzo. L’età minima di utilizzo dello stesso 
può variare a seconda delle diverse normative locali.

c)  Ricordare che l’operatore o l’utente sono responsabili di incidenti o 
rischi che dovessero verificarsi ai danni di terzi o delle proprietà.

OPERAZIONI PRELIMINARI
a)  Accertarsi che il filo perimetrale sia installato correttamente, in base 

alle istruzioni.
b)  Ispezionare con attenzione l’area in cui si deve utilizzare il robot 

tosaerba e togliere tutti gli oggetti che potrebbero essere lanciati dal 
robot tosaerba.

c)  Prima dell’uso, verificare visivamente che le lame, i rispettivi bulloni e il 
gruppo di taglio non siano usurati o danneggiati. In tal caso, sostituire 
le lame o i bulloni in blocco per mantenere il bilanciamento.

d)  Su macchine con più lame, prestare attenzione perché ruotando una 
lama si provoca la rotazione dell’altra lama.

e)  AVVERTENZA! Non utilizzare mai il robot tosaerba se le protezioni o i 
ripari sono danneggiati o senza i gli appositi apparati di sicurezza.

FUNZIONAMENTO
1. GENERALI
a)  Non utilizzare mai il robot tosaerba se le protezioni o i ripari sono 

danneggiati o senza i gli appositi apparati di sicurezza, come i deflettori 
e di raccolta erba.

b)  Non avvicinare mani o piedi accanto o sotto le parti rotanti. Nel caso 
di falciatrici rotative, mantenere costantemente libere le aperture di 
scarico.

c)  Non raccogliere, né trasportare il robot tosaerba quando è in funzione.

d)  Spegnere il LandxcapeTM:
– prima di eliminare un ostacolo;
– prima di controllare, pulire o effettuare lavori sul robot tosaerba.
e)  Non è consentito modificare la versione originale del robot tosaerba. 

Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali modifiche non 
autorizzate.

f)  Avviare il robot tosaerba, come descritto nelle istruzioni. Quando 
l'interruttore principale è in posizione ON, assicurarsi di tenere mani e 
piedi lontani dalle lame rotanti. Non infilare mai le mani o i piedi sotto 
al tosaerba.

g)  Non sollevare né trasportare il robot tosaerba quando l'interruttore 
principale è in posizione ON.

h)  Non consentire a persone che non conoscono il funzionamento e il 
comportamento del robot tosaerba di utilizzarlo.

i)  Non sistemare oggetti sopra al robot tosaerba o alla base di ricarica.
j)  Non utilizzare il robot tosaerba se il disco lame o la scocca presentano 

difetti. Non utilizzarlo nemmeno se presenta lame, viti, dadi o cavi 
difettosi.

k)  Spegnere sempre il robot tosaerba quando non si ha intenzione di 
utilizzarlo. Il robot tosaerba può avviarsi solo se l'interruttore principale 
è in posizione ON  e se è stato inserito il codice PIN corretto.

l)  Tenere mani e piedi lontani dalle lame rotanti. Non mettere mai le mani 
o i piedi vicino o sotto il corpo quando il robot tosaerba è in funzione.

m)  Evitare di utilizzare la macchina e i suoi accessori in condizioni meteo 
avverse, specialmente in caso di rischio di caduta di fulmini.

n)  Non toccare parti mobili pericolose prima che si siano completamente 
arrestate.

o)  Per le macchine utilizzate in aree pubbliche, i segnali di avvertimento 
devono essere collocati attorno all'area di lavoro della macchina. 
Mostrano la sostanza del seguente testo:

ATTENZIONE! Tosaerba automatico! Stare lontano dalla macchina! 
Supervisionare i bambini!

2.  ULTERIORI INFORMAZIONI PER QUANDO L’APPARECCHIATURA 
FUNZIONA IN MODALITÀ AUTOMATICA
a)  Non usare il robot tosaerba in presenza di altre persone, in particolar 

modo di bambini o di animali domestici.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
AVVERTENZA! Se il robot tosaerba viene capovolto, 
l'interruttore principale deve essere sempre in posizione 

OFF.

L'interruttore principale deve essere in posizione OFF durante tutti i lavori 
al sottoscocca del tosaerba, come, ad esempio, la pulizia o la sostituzione 
delle lame.
a)  Ai fini della sicurezza delle operazioni, accertarsi che tutti i dadi, i 

bulloni e le viti del robot tosaerba siano saldamente avvitati.
b)  Controllare il robot tosaerba ogni settimana e sostituire le eventuali 

parti danneggiate o usurate.
c)  Controllare in particolare che le lame e il disco lame siano integri. 

All’occorrenza, sostituire tutte le lame e le viti contemporaneamente in 
modo che le parti rotanti siano bilanciate.

d)  Assicurarsi di utilizzare solo ricambi originali.
e)  Assicurarsi che le batterie siano caricate utilizzando il caricabatteria 

corretto consigliato dal costruttore. L’uso non corretto potrebbe 
causare folgorazioni, surriscaldamento o perdite di liquidi corrosivi 
dalla batteria.

f)  Nel caso di perdite di elettroliti, lavare con acqua/un agente 
neutralizzante, chiedere l’aiuto di un medico nel caso vengano a 
contatto con gli occhi, ecc;
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g) Le manutenzione del robot tosaerba deve essere eseguita seguendo le 
istruzioni del costruttore.

Suggerimento
Collegare la macchina e/o i suoi accessori solo a un circuito di 
alimentazione protetto da un dispositivo di corrente residua (RCD ) con 
corrente di intervento non superiore a 30 mA.

Rischi residui
Per evitare infortuni, indossare guanti produttivi quando si sostituiscono le 
lame.

Trasferimento
Per i trasporti più lunghi, si raccomanda di riporre il robot tosaerba 
nell’imballaggio originale.
Per un trasferimento sicuro dall’area di lavoro o al suo interno:
a)  fermare il tagliaerba premendo il tasto STOP;
 Si sceglie il PIN a quattro cifre quando si avvia il tagliaerba per la prima 

volta.
b)  spegnere sempre il robot tosaerba se si ha intenzione di trasportarlo;
c)  afferrare il robot tosaerba per l’impugnatura presente nella parte 

anteriore, nella parte posteriore. Trasportare il robot tosaerba con il 
disco lame lontano dal corpo.

Avvertenze di sicurezza per il pacco batteria all'interno 
dell'elettroutensile
a) Non smontare, aprire o strappare le celle secondarie o il pacco 

batteria.
b) Non mettere in corto circuito il pacco batteria. Non conservare 

il pacco batteria disordinatamente in una scatola o in un 
cassetto in cui potrebbe essere cortocircuitato da altri oggetti 
metallici. Quando il pacco batteria non è in uso, tenerlo lontano da 
altri oggetti metallici come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri 
piccoli oggetti metallici, perché potrebbe crearsi un collegamento tra 
i due terminali. Collegare i terminali della batteria potrebbe causare 
incendi o ustioni.

c) Non esporre il pacco batteria a calore o fuoco. Evitare di 
conservarlo alla luce diretta del sole.

d) Non sottoporre il pacco batteria a scosse meccaniche. 
e) In caso di perdite da una cellula, evitare che il liquido entri in 

contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area 
interessata con abbondante acqua e consultare un medico. 

f) Se si ingerisce una cella o un pacco batteria, consultare 
immediatamente un medico. 

g) Tenere le celle e il pacco batteria puliti e asciutti.
h) Il pacco batteria offre prestazioni ottimali se utilizzato a una 

temperatura ambientale normale (20°C ± 5°C). 
i) Quando si smaltiscono i pacchi batteria, tenere i pacchi 

batteria con sistemi elettrochimici diversi separati gli uni dagli 
altri.

j)  Ricaricare solo con la base di ricarica fornita da LandxcapeTM. 
Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli forniti per l'uso 
ŢśeciicŚ cŚř lĄaśśareccőiaţŤraď Uř caricabaţţeria řŚř adaţţŚ 
al pacco batteria potrebbe provocare rischi d'incendio.

k)  Non utilizzare un pacco batteria non progettato per questo 
prodotto.

l)  Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei bambini.
m)  Conservare i documenti originali del prodotto per riferimenti 

futuri.
n)  Smaltire adeguatamente.

1.2 Simboli su LandxcapeTM

AVVERTENZA – In caso di uso improprio, il robot 
tosaerba può essere pericoloso. 

Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e 
comprenderne il significato prima di utilizzare il robot 
tosaerba.

AVVERTENZA - Tenere gli astanti a distanza di 
sicurezza.

AVVERTENZA – Spegnere la macchina prima di 
sottoporla a manutenzione o di sollevarla.

AVVERTENZA – Non salire sopra il robot tosaerba.

Non bruciare

Non esporre alla pioggia o all’acqua.

Non smaltire gettare le batterie nei rifiuti. Portare le 
batterie scariche presso un punto locale di riciclaggio 
o di raccolta.

Non lavare il robot tosaerba con apparecchi ad alta 
pressione.

Dispositivo di Classe III

I prodotti elettrici non possono essere gettati tra i 
rifiuti domestici. L’apparecchio da rottamare deve 
essere portato al centro di riciclaggio per un corretto 
trattamento. Controllare con le autorità locali o con il 
rivenditore per localizzare il centro di riciclaggio più 
vicino.
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2. Componenti del robot tosaerba

1. TASTO STOP 

2. MANOPOLA DI REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO 

3. TASTO DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

4. TASTO START

5. PULSANTE HOME

6. DISPLAY

7. STRISCIA DI RICARICA 

8. SENSORE PIOGGIA 

9. RUOTA ANTERIORE 

10. DISCO LAME

11. LAME 

12. PACCO BATTERIA 

13. PORTA USB

14. RUOTA POSTERIORE 

15. MANIGLIA

16. PIN DI CONTATTO 

17. BASE DI RICARICA

18. TRASFORMATORE 

19. PICCHETTO FILO PERIMETRALE

20. FILO PERIMETRALE

21. CHIODI DI ANCORAGGIO DELLA BASE DI RICARICA

22. DISTANZIATORE PER IL FILO PERIMETRALE 

23. CHIAVE A BRUGOLA 

24. CONNETTORE

Accessori illustrati o descritti non fanno necessariamente parte del volume di consegna.
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3.  Dati tecnici e dati sulla rumorosità
3.1 Dati tecnici
Codice LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Designazione del 
macchinario, rappresentativo della Robot tosaerba)

LX790 LX792 LX791 LX793

Potenza nominale 20V  Max.*

Velocità a vuoto nominale 2800/min

Superficie di taglio 600m2 900m2

Diametro di taglio 16cm 18cm

Altezza di taglio 30-60mm

Posizioni altezza di taglio 4

Tipo di batteria Litio

Modello batteria LA0001 LA0002

Tempo di ricarica circa. 1.3hrs 2hrs

Modello caricatore LA8001 / LA8002

Potenza caricabatteria
Ingresso: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Uscita: 20V  , 1.5A

Peso Macchina 8.4kg

Classe protezione III

*Tensione misurata senza carico di lavoro. La tensione iniziale della batteria 

raggiunge un massimo di 20 Volt. La tensione nominale è di 18 Volt.

Accessori 

LX790  LX792 LX791  LX793

Viti 9 9

Base di ricarica 1 1

Chiodi di ancoraggio della base di 
ricarica

7 7

Filo perimetrale 150m 180m

Picchetti di fissaggio 210 250

Chiave Allen 1 1

Distanziatori del filo perimetrale 2 2

Lame 9 9

Connettore 2 2

Batteria (LA0001/ LA0002) 1 1

Caricabatteria (LA8001 / LA8002) 1 1

Si raccomanda di acquistare tutti gli accessori nello stesso negozio 
in cui è stato acquistato l’attrezzo. Fare riferimento alla confezione 
dell’accessorio per altri dettagli. Il personale del negozio può aiutarvi e 
consigliarvi.

3.2 Dati relativi al rumore

Pressione acustica ponderata
L

pA
 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

Potenza acustica ponderata
L

wA
 = 64.2dB (A)

K
wA 

= 0.4dB(A)

Indossare protezione per le orecchie 
quando la pressione acustica è 
superiore a

80dB(A) 

Un certo livello di rumore prodotto dalla macchina è inevitabile. Per 
eseguire lavori rumorosi è necessario essere autorizzati e farlo solo in 
determinati momenti. Per rispettare i periodi di riposo potrebbe essere 
necessario ridurre al minimo le ore di lavoro. Per proteggere il proprio 
udito e quello delle persone che lavorano nelle vicinanze, indossare un 
dispositivo di protezione acustica adeguato.

Uso conforme alle norme 
 Questo prodotto è stato progettato per tosare l’erba di prati domestici. 
È progettato per falciare spesso, mantenendo il prato più vigoroso e 
bello che mai. In base alle dimensioni del prato, LandxcapeTM può es-
sere programmato per funzionare in qualsiasi orario e con qualsiasi 
frequenza. Non è concepito per scavare, spazzare o sgombrare la neve.
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4. Pannello di controllo

Avvio
1) Dopo aver installato il filo perimetrale è possibile avviare LandxcapeTM (per posizionare il filo perimetrale consultare la Guida per l’installazione).
2) Premere innanzitutto   finché il LandxcapeTM non si accende. Per il primo utilizzo, immettere il codice PIN predefinito 0000 premendo 

 per quattro volte quando il numero 0 lampeggia. (Il codice PIN può essere modificato, fare riferimento a "Impostazioni" nella Guida 
all'installazione)

 NOTA: LandxcapeTM si spegne se non riceve input entro 30 secondi dall'accensione. Se si inserisce un codice PIN errato per tre volte, 
LandxcapeTM fara partire l'allarme "di-di" e quindi si spegnerà.

3) Premere   seguito da   per iniziare a tagliare l’erba. 
4) Premere   poi   per far arrivare LandxcapeTM alla base di ricarica, con le lame rotanti per tagliare l'erba sulla strada di casa.
LandxcapeTM continuerà a tagliare l'erba fino all'esaurimento della carica della batteria, poi tornerà alla base di ricarica. Al completamento della 
carica, LandxcapeTM riprenderà automaticamente a tagliare l’erba oppure rimarrà fermo nella base di ricarica, in base al programma di tosatura 
impostato.
NOTA: Quando LandxcapeTM si accende, tutte le spie sul display si illuminano e quindi si spengono. Controllare se c'è qualche luce danneggiata. Si 
consiglia di schermare il display con la mano quando la luce esterna diventa troppo forte.

ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO
Attiva e disattiva 
LandxcapeTM

BLOCCO

CAPACITÀ DELLA BATTERIA

Tempo di lavoro

START
Avvia il tosaerba /
Selezionare su

PAGINA DI STANDBY:
LandxcapeTM non è nelle ore di 
lavoro.

PAGINA DI SOSPENSIONE:
LandxcapeTM è completamente carico 
e non è nelle ore di lavoro.

DISPLAY
Mostra lo stato delle tue 
impostazioni

STOP
Arresta LandxcapeTM quando è in 
funzione

HOME
Inviare LandxcapeTM 
alla sua base di ricarica 
durante il funzionamento, 
con le lame rotanti per 
tagliare l'erba sulla strada 
di casa e attivare la 
carica/Seleziona giù

OK
Conferma le impostazion
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5.  Per comprendere  LandxcapeTM

Complimenti per l'acquisto del nuovo LandxcapeTM e per essere entrati 
nella spensierata vita della tosatura automatica. Di seguito, vogliamo 
aiutarvi a capire meglio come pensa LandxcapeTM.

5.1 Come fa LandxcapeTM a riconoscere 
ciò che deve tagliare?
LandxcapeTM sceglie la direzione a caso. Si assicura che tutto il prato 
venga tagliato uniformemente senza lasciare alcuna striscia di erba 
poco attraente (Vedere Fig. A).

5.2 Come fa LandxcapeTM a sapere dove 
deve andare?
LandxcapeTM è in grado di agire per conto proprio. LandxcapeTM sa 
quando deve portarsi sulla propria base di ricarica per fare il pieno 
di corrente, rileva la pioggia, si arresta se intuisce un problema e 
quando urta qualcuno o qualcosa che gli ostruisce il percorso, si 
ferma, fa retromarcia e cambia strada. LandxcapeTM arresta inoltre 
automaticamente la rotazione del disco lame se viene sollevato da 
terra, al fine di evitare un incidente.

A. Per trovare la base di ricarica
Quando LandxcapeTM rileva la necessità di ricaricarsi, smetta di tagliare 
e segue il cavo perimetrale in senso anti-orario per tornare alla base di 
ricarica. LandxcapeTM è pre-programmato per tagliare l'erba vicino al 
cavo perimetrale una volta a settimana. Per impostazione predefinita, 
LandxcapeTM falcia vicino al cavo perimetrale ogni lunedì dopo 
l'accensione.

B. Sensore di pioggia
LandxcapeTM è dotato di un sensore di pioggia laterale, sensibile alle 
gocce di pioggia, che comunica a LandxcapeTM di smettere di tosare 
l'erba e di seguire il cavo perimetrale fino alla base di ricarica. (Vedere 
Fig. B).
Una volta trascorso il tempo di ritardo, LandxcapeTM riprenderà a 
tagliare l’erba. Il tempo di ritardo predefinito è di 180 min.
Quando i sensori di pioggia sono bagnati, LandxcapeTM ritorna alla sua 
base. Quando i sensori pioggia sono asciutti, LandxcapeTM inizierà il 
conto alla rovescia del lasso di tempo. Se si desidera uscire dal Ritardo 
per pioggia, asciugare l'area del sensore e spegnere e riaccendere il 
robot rasaerba agendo sull’interruttore principale. Una volta completato 
il ciclo di spegnimento e riaccensione, sarà possibile utilizzare 
nuovamente l’apparecchio.

C. Rilevazione del filo perimetrale
LandxcapeTM segue sempre il limite impostato dal filo perimetrale e 
utilizza sensori nella parte anteriore per rilevare quando si avvicina. 
(Vedere Fig. C). 

D. Avvio e arresto durante la tosatura (Vedere Fig. D, E1, E2)
Per iniziare a tagliare l’erba, premere il tasto ON/OFF e inserire il codice 
PIN.  Premere   seguito da . Per comandare a LandxcapeTM di 
arrestare la tosatura, basta premere il pulsante di STOP nella parte 
superiore del tosaerba.
Se LandxcapeTM sente che qualcosa è sbagliato, verrà visualizzato un 
messaggio di errore sul display. Per informazioni sui messaggi di errore, 
consultare la sezione Messaggi di errore. E si spegne se non riceve 
alcun input dall’utilizzatore entro 20 min.
Per riavviarlo:
• Premere   seguito da  .
• LandxcapeTM è quindi pronto per iniziare la tosatura!

5.3 Impostazione
Innanzitutto, si prega di impostare l’altezza sul livello di erba desiderato 
dopo il taglio e si può eseguire manualmente l’impostazione del 
programma.
NOTA: Quando si esegue l’impostazione del programma manualmente, 
LandxcapeTM entrerà nella pagina di standby se non riceve alcun input 
dall’utente entro 30 secondi.

(1) Cambiare il codice PIN
Per modiicare il codice PIN, tenere premuti   
contemporaneamente entrambi i tasti e per 5 secondi. L’icona  
lampeggerà e “ ” inizierà a lampeggiare. Dopodiché, il primo 
numero lampeggerà, usare  o   selezionare il numero desiderato 
e premere  per confermare. Il prossimo numero lampeggerà. Usa lo 
stesso metodo per completare altri numeri. Ad esempio, il nuovo codice 
PIN è impostato su 0326. Dopodiché, “ ” inizierà a lampeggiare 
e il primo numero lampeggerà di nuovo. Utilizzare lo stesso metodo per 
inserire il nuovo codice PIN impostato in questo momento (in questo 
esempio, ). Quindi “ ” lampeggerà sul display. Il 
tuo codice PIN è stato cambiato con successo.

Solo per riferimento

(2) Impostare anno, data e ora
Impostare l’anno, la data e l’ora sono elementi di impostazione 
obbligatori. Se non si impostano questi elementi, ciò inluenzerà il tempo 
di pianiicazione nelle seguenti impostazioni. Questi articoli dovrebbero 
essere impostati nell’ordine dell’anno, data e ora. Per l’impostazione 
dell’anno, tenere premuto  per 3 secondi ino a quando l’icona  e 
un numero lampeggiano sul display, ad esempio . Utilizzare   
o   selezionare l’anno desiderato. Quindi premere  per confermare 
per completare l’impostazione dell’anno.
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Solo per riferimento

Nel frattempo, l’icona  lampeggerà di nuovo e verrà visualizzato un 
numero per indicare la data, ad esempio , ovvero il 29 settembre. 
Quando  lampeggia, utilizzare  o  selezionare il numero e 
premere   per confermare. Quindi  lampeggerà. Utilizzare lo stesso 
metodo per selezionare il numero e premere  per confermare per 
completare l’impostazione della data.

Solo per riferimento

Nel frattempo, l’icona  lampeggerà e verrà visualizzata l’ora, ad 
esempio . Quando  lampeggia, utilizzare  o  selezionare 
il numero e premere  per confermare. Quindi  lampeggerà, 
utilizzare lo stesso metodo per selezionare il numero e premere  per 
confermare. Ora l’impostazione dell’ora è completata e LandxcapeTM 
entrerà nella pagina di standby.

Only for reference

(3) Impostare l’area di lavoro
Continuare a premere  per 3 secondi. Quando l’icona  lampeggia, 
premere . Un numero lampeggerà sul display, ad esempio , 
che è l’area del prato. Il tempo di lavoro verrà impostato automaticamente 
in base alle dimensioni del tuo giardino. Utilizzare  o  impostare 
l’area del prato (l’area aumenterà / diminuirà di 50m2 ogni volta che 
si preme  / ), quindi premere  per confermare. Quindi 
LandxcapeTM entrerà nella pagina di standby.

4hrs

Solo per riferimento

ą4) MŚdiicare l’Śra di iřiziŚ średeiřiţa
L’ora di inizio predeinita delle 9:00 può essere modiicata in qualsiasi 
momento tenendo premuti contemporaneamente entrambi i pulsanti   
e  ino a quando viene emesso un suono di ding.
Ad esempio, continua a premere entrambi  e  i pulsanti alle 
14:05 e il tuo LandxcapeTM inizierà a tagliare dalle 14:05.

Solo per riferimento

5.4 Con che efficienza LandxcapeTM taglia 
l'erba?
I tempi di tosatura sono diversi per ciascun prato e dipendono dai 
fattori indicati di seguito. Regolare gradualmente i tempi di tosatura di 
LandxcapeTM al giorno fino a trovare l'impostazione più adeguata.
LandxcapeTM è in grado di eseguire la tosatura in aree di dimensioni 
diverse, sebbene ciò dipenda da vari fattori, tra cui:
• tipo di erba nel prato e relativo tasso di crescita;
• affilatura delle lame;
• umidità 
• temperatura circostante
• quantità di ostacoli presenti nel prato

A differenza della maggior parte degli altri rasaerba, LandxcapeTM utilizza 
un sistema di carica laterale che consente di tagliare il più possibile l'erba 
circostante. Inoltre la parte inferiore forata della base di ricarica consente 
all’erba di crescere tra un foro e l’altro, conferendo alla base un aspetto 
piacevole.
L'altezza di taglio di LandxcapeTM può essere regolata tra 3 cm e 6 cm. 
Prima di avviare LandxcapeTM per la prima volta, è necessario tagliare l'erba 
fino a un'altezza non superiore a 9 cm con il rasaerba manuale. Quindi, 
impostare l'altezza di taglio del tuo LandxcapeTM al massimo (6 cm) per la 
sua prima falciatura. (Vedere Fig. F)
LandxcapeTM offre prestazioni di taglio ottimali in condizioni climatiche 
asciutte. Non gradisce l'erba bagnata che può accumularsi sul disco lame 
e all'interno del motore, causando la mancanza di trazione e lo slittamento 
durante il lavoro.  
LandxcapeTM teme i temporali.  In caso di temporale, proteggere 
LandxcapeTM scollegando la base di ricarica eil filo perimetrale e 
assicurandosi che LandxcapeTM non possa caricarsi.

Pagina di standby
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LandxcapeTM adora tagliare l'erba e, per tagliare meglio, richiede che le 
sue lame siano tenute in buone condizioni. LandxcapeTM è in grado di 
compiere varie operazioni da solo, ma a volte necessita di aiuto per evitare 
che si danneggi. 
• Evitare che LandxcapeTM si muova sulla ghiaia.
• Rimuovere o sbloccare gli ostacoli sui quali LandxcapeTM  

potrebbe accidentalmente salire e con i quali potrebbe danneggiare 
il disco lame. 

• Rimuovere tutti i detriti e i corpi estranei dal prato.

6. Nozioni di base relative al filo 
perimetrale
6.1 Per fissare il filo perimetrale
Utilizzare il distanziatore per il filo perimetrale per impostare la distanza 
adeguata dal bordo del prato (oltre 26 cm). Questa è la distanza 
raccomandata. Utilizzare il distanziatore per un'installazione adeguata.
Se anche i vicini utilizzano un LandxcapeTM, è necessario mantenere 
una distanza di almeno 1 metri dal filo perimetrale ed i vicini.
Il filo perimetrale deve delimitare esattamente l'area di taglio 
prevista. LandxcapeTM potrebbe confondersi in presenza di altre curve 
o bobine di filo perimetrale che non fanno parte della sua area di taglio 
(Vedere Fig. I). In caso di eccesso di filo perimetrale una volta delimitata 
l'area di taglio, tagliare e conservare il filo in un altro luogo. Tuttavia, è 
importante lasciare la lunghezza necessaria nel punto in cui si collega 
alla base di ricarica in modo che possa collegarsi e rimanere interrato.

6.2 Per interrare il filo perimetrale
Se si pianifica di seppellire il cavo perimetrale, si raccomanda prima di 
fissare il cavo perimetrale con le apposite pinze al prato per facilitare 
eventuali regolazioni che dovessero essere necessarie. Una volta 
completata l’installazione del filo perimetrale, si raccomanda di chiedere 
a LandxcapeTM di seguire il filo perimetrale premendo   e . Ciò 
consentirà verificare il funzionamento del LandxcapeTM nel nuovo ambiente.
Mentre si osserva il LandxcapeTM che individua la base di ricarica si 
possono fare modifiche al percorso del cavo perimetrale per assicurarsi 
che LandxcapeTM sia in grado di seguirlo quando torna alla base di ricarica. 
garantendone il funzionamento in relazione alla base si ricarica prima di 
seppellire il cavo di confine.

6.3 Unione del filo perimetrale
Se il filo perimetrale deve essere prolungato o giuntato, utilizzare un 
connettore. È resistente all’acqua e assicura una connessione elettrica 
affidabile.
Inserire le estremità dei due fili in uno dei tre fori del connettore. 
Accertarsi che i fili siano inseriti completamente nel connettore, in 
modo che siano visibili entrambe le estremità attraverso la parte 
trasparente dall’altro lato del connettore. (Vedere Fig. H) Utilizzare 
una pinza per premere completamente il pulsante sopra il connettore. 
(Vedere Fig. I, J)

AVVERTENZA: Si raccomanda di non giuntare il filo perimetrale 
semplicemente con del nastro adesivo, né di utilizzare una 

morsettiera per effettuare la connessione. L’umidità del terreno 
potrebbe ossidare il filo, provocando col tempo un corto circuito.

7. Aggiornamento del software
Il software di LandxcapeTM può essere aggiornato quando sono 
disponibili nuove versioni. L'ultima versione del software può essere 
scaricata dal nostro sito web www.landxcape-robotics.com.

Aggiornamento tramite USB. Vedere le istruzioni per il download e 
l'installazione sotto.
(1) l'ultima versione del software è disponibile su: www.landxcape-

robotics.com. L’aggiornamento verrà scaricato come file zip. 
Decomprimere il file zip e copiare il contenuto in una chiavetta USB 
vuota formattata in FAT32. 

 NOTA: il software verrà scaricato come file zip. Decomprimi il file 
zip prima di salvarlo nella chiavetta USB. 

(2) Appoggiare il LandxcapeTM su una superficie piana. Premi  per 
spegnere Landxcape.

(3) Inserire la chiavetta USB nella porta. (Vedere Fig. K1)
(4) Accendi Landxcape. L'aggiornamento inizierà automaticamente. 

Attendere finché sul display non compare " " (vedere la 
figura K2), quindi rimuovere l'unità USB (unità flash) e chiudere 
saldamente il coperchio di protezione. Quando il display mostra 
" ", l'aggiornamento è completo e LandxcapeTM inserirà la 
pagina PIN.

Il manuale contenuto nella confezione si riferisce al software installato 
"di serie". Alcune nuove caratteristiche/funzioni disponibili nella 
nuova versione potrebbero non essere descritti nel manuale. Per le 
impostazioni non descritte nel manuale contenuto nella confezione, 
visitare il sito web www.landxcape-robotics.com per scaricare l'ultima 
versione del manuale.

8. Manutenzione
Controllare periodicamente LandxcapeTM. LandxcapeTM lavora sodo 
e dopo un certo periodo di tempo ha bisogno di una buona pulizia e 
di sostituire le sue parti, le quali potrebbero usurarsi. Non utilizzare il 
LandxcapeTM se l’interruttore di accensione/spegnimento è difettoso.
Prima di qualsiasi intervento di assistenza o manutenzione spegnere il 
robot tosaerba.
Nella seguente documentazione desideriamo mostrare come lasciare 
adattare il nuovo LandxcapeTM alla sua nuova casa offrendogli la 
migliore assistenza possibile.

8.1 Mantenere affilate le lame 
AVVERTENZA: prima di pulire, regolare o sostituire le 
lame, spegnere LandxcapeTM e indossare dei guanti di 

protezione.

AVVERTENZA: assicurarsi di sostituire TUTTE le lame ogni 
volta.  Usare sempre viti nuove quando si sistemano le 

lame. Questa precauzione è importante per assicurare il 
trattenimento delle lame e il bilanciamento del disco lame 
rotante. Il mancato utilizzo di viti nuove può provocare serie 
lesioni.
LandxcapeTM non taglia l'erba come altri tosaerba. Le sue lame 
sono affilatissime su tutti i 2 lati e ruotano in entrambe le direzioni 
raggiungendo la massima capacità di taglio (Vedere Fig. L). Ogni lama 
del LandxcapeTM ha 2 estremità taglienti. Il disco lame ruoterà in avanti 
o all’indietro in modo casuale per usare entrambe le estremità taglienti. 
Ciò contribuisce a ridurre al minimo la frequenza di sostituzione della 
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lama di taglio. Ogni lama durerà 2 mesi se il dispositivo è programmato 
per tagliare l'erba ogni giorno. Verificare sempre se le lame sono 
scheggiate o danneggiate e sostituirle, se necessario. Quando le 
lame sono smussate e usurate devono essere sostituite con le lame 
di ricambio fornite con LandxcapeTM. Le lame di ricambio sono anche 
disponibili presso il rivenditore LandxcapeTM più vicino.

A. Sostituire le lame 
Dopo un certo periodo di tempo, di solito dopo ogni stagione, 
le lame di LandxcapeTM devono essere sostituite. Pertanto, 
quando si sostituiscono la lame, assicurarsi di sostituirle tutte 
contemporaneamente. È possibile sostituirle con uno dei kit di 
lame di ricambio e le viti delle lame supplementari in dotazione con 
LandxcapeTM.
Prima di tentare di sostituire le lame di LandxcapeTM, spegnere il 
tosaerba e indossare guanti protettivi. Quindi attenersi alle seguenti 
procedure:
1. Capovolgere delicatamente LandxcapeTM.
2. Rimuovere il coperchio della batteria e rimuovere la batteria.
3. Svitare le viti delle lame con un cacciavite a taglio. (Vedere Fig. M)
4. Avvitare saldamente le nuove lame.
5. Risistemare la batteria e il coperchio della batteria.
IMPORTANTE: una volta avvitate le lame sul disco lamee, 
assicurarsi che routino liberamente.

8.2 Pulizia
AVVERTENZA: prima di eseguire la pulizia, spegnere 
LandxcapeTM Indossare guanti protettivi prima di pulire il 

disco lame e non utilizzare acqua corrente.

A. Pulizia del corpo
LandxcapeTM dura più a lungo e meglio se pulito periodicamente. Dal 
momento che il vostro LandxcapeTM è un apparecchio elettrico dovete 
fare attenzione quando lo pulite, quindi NON usare una canna, 
apparecchi ad alta pressione o versare acqua corrente su 
LandxcapeTM, è meglio usare una bottiglia spray piena d’acqua. Per 
la pulizia dell'alloggiamento in plastica stampo utilizzare una spazzola 
morbida o un panno pulito ed evitare l'uso di solventi o lucidanti (Vedere 
Fig. N). Infine, assicurarsi di rimuovere tutto l'accumulo di erba tagliata 
e dii detriti, soprattutto dalle prese d'aria di raffreddamento del motore. 

B. Pulizia della scocca
Anche in questo caso, è importante spegnere LandxcapeTM e 
indossare guanti protettivi prima di toccare il disco lama.   
Prima capovolgere LandxcapeTM per esporne la parte inferiore. Qui 
si può notare il disco lame, il telaio scatolato motore circostante e le 
ruote anteriori e motrici. Pulire tutto accuratamente con una spazzola 
morbida o un panno umido.

AVVERTENZA: Non pulire MAI la parte inferiore di LandxcapeTM 
con un getto d’acqua. I componenti potrebbero danneggiarsi. 

(Vedere Fig. O1, O2)
Ruotare il disco lame per assicurarsi che ruoti liberamente. Controllare 
che le lame girino liberamente attorno alle viti di fissaggio. Rimuovere 
qualsiasi ostacolo.
IMPORTANTE: rimuovere i detriti depositatisi in modo che non 
causino crepe nel disco lame. Anche la più piccola crepa può 
ridurre la potenza di taglio di LandxcapeTM.

C. Pulizia dei pin di contatto e delle strisce di ricarica
Pulire con un panno i pin di contatto situati sulla base di ricarica e le 
strisce di ricarica situate su LandxcapeTM. Rimuovere periodicamente 
tutto l'accumulo di erba tagliata e di detriti intorno ai pin di contatto e 
alle strisce di ricarica per garantire ogni volta il corretto caricamento di 
LandxcapeTM.

8.3 Durata della batteria
Il cuore di LandxcapeTM è costituito da una batteria al litio a 20V. 
Per una corretta conservazione della batteria, assicurarsi che sia 
completamente carica e conservata in un luogo fresco e asciutto.
NOTA: La temperatura di esercizio raccomandata per LandxcapeTM è di 
0-55oC.
La vita utile della batteria di LandxcapeTM dipende da vari fattori, tra cui:
• la durata della stagione di tosatura nella propria regione geografica;
• la quantità di ore in cui LandxcapeTM esegue la tosatura al giorno;
• la cura della batteria quando viene conservata.

LandxcapeTM si può caricare manualmente senza cavo 
perimetrale
1. Connettere la base di ricarica a una fonte di alimentazione 
adatta. La spia verde sulla base di ricarica si illuminerà. 
2. Mentre LandxcapeTM è spento, agganciarlo manualmente 
alla base di ricarica. (Vedere Fig. P)
3. La luce verde lampeggia sulla base di ricarica, LandxcapeTM 
incomincerà la ricarica.

8.4 Rimessaggio invernale
LandxcapeTM dura più a lungo e conserva le prestazioni ottimali se 
viene riposto al coperto. Perciò, sebbene sia resistente, si consiglia di 
riporre LandxcapeTM nella rimessa o nel garage durante l'inverno. 
Prima di riporre al coperto LandxcapeTM, assicurarsi di:
• pulire accuratamente LandxcapeTM;
• Caricare completamente la batteria e rimuoverla da LandxcapeTM.
• spegnere il tosaerba.
Per massimizzare la durata della batteria, caricare completamente la 
batteria e rimuoverla da LandxcapeTM prima di riporla durante l'inverno.
 

AVVERTENZA: Proteggere la parte inferiore di LandxcapeTM 
dall’acqua. Non riporre MAI LandxcapeTM all’aperto 

sottosopra.
Il filo perimetrale può essere lasciato nel terreno, anche se le sue 
estremità devono essere protette, ad esempio collocandole in una 
lattina di grasso. Se la base di ricarica viene lasciata fuori durante 
l'inverno, lasciare il filo perimetrale collegato.
NOTA: Quando si riattiva LandxcapeTM dal rimessaggio invernale, 
assicurarsi che le strisce di ricarica e i pin di contatto siano pulite. È 
meglio utilizzare carta vetrata fine. 

8.5 Sostituzione della batteria
AVVERTENZA: premere il tasto ON/OFF su OFF prima di 
effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione o 

riparazione. Prima sostituire le lame, spegnere LandxcapeTM e 
indossare dei guanti di protezione.

Per sostituire la batteria, attenersi alle seguenti procedure:
1. Capovolgere delicatamente LandxcapeTM.
2. Rimuovere le viti sulla batteria. Rimuovere il coperchio della 
batteria. (Vedere Fig. Q1)
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3. Estrarre delicatamente la vecchia batteria. Premere il fermo e sganciare i connettori. (Vedere Fig. Q2)
 NOTA: non tirare dai cavi. Tenere con la mano i connettori e sganciare il fermo.
4. Inserire una nuova batteria originale collegando insieme i connettori e farla scattare in posizione. (Vedere Fig. Q3, Q4)
5. Montare la batteria come illustrato. (Vedere Fig. Q5) Rimontare il coperchio e stringere saldamente le viti.  

9. Messaggi di funzione

Display Messaggio Azione

Ritardo pioggia attivato. Non è richiesta alcuna azione

10. Error Messages

Sintomo Causa Azione 

  LandxcapeTM si trova fuori 
dall'area di lavoro.

1. Se LandxcapeTM si trova fuori dall'area di lavoro: spegnere LandxcapeTM e portarlo all'interno 
dell'area di lavoro. Accendere LandxcapeTM. Premere   seguito da .
2. Se LandxcapeTM si trova all'interno dell'area di lavoro, controllare che il LED sulla base di 
ricarica sia verde. In caso contrario, verificare che la base di ricarica sia collegata correttamente 
al caricabatterie e che il caricabatteria sia collegato a una fonte di alimentazione idonea. In 
questo caso, significa che le estremità del filo perimetrale non sono collegate ai morsetti corretti 
ed è necessario invertire il collegamento.
3. L'indicatore luminoso rosso della base di ricarica si illumina, verificare che il cavo perimetrale 
sia ben collegato ai morsetti sulla base di ricarica. Se il problema persiste, verificare che il cavo 
perimetrale non sia stato tagliato.

 
Motore delle ruote bloccato

1. Spegnere LandxcapeTM: portare LandxcapeTM in un'area priva di ostacoli; 
2. Accendere LandxcapeTM. Premere   seguito da .
3. Se continua ad essere visualizzato il messaggio di errore; spegnere LandxcapeTM; 
capovolgere LandxcapeTM e controllare se è presente qualche ostacolo che impedisce alle 
ruote di ruotare.
4. Rimuovere qualsiasi ostacolo, capovolgere LandxcapeTM, accendere LandxcapeTM. 
Premere   seguito da  .

 
Disco lame bloccato

1. Spegnere LandxcapeTM; 
2.Capovolgere LandxcapeTM e controllare se è presente qualche ostacolo che impedisce al 
disco lama di ruotare. 
3. Rimuovere qualsiasi ostacolo.
4. Capovolgere di nuovo il LandxcapeTM e portarlo in un’area con erba bassa o regolare 
l’altezza di taglio;
5. Accenderlo LandxcapeTM. Premere   seguito da  .

LandxcapeTM è intrappolato.

1. Spegnere LandxcapeTM.
2. Portare LandxcapeTM in un'area priva di ostacoli.
3. Accendere LandxcapeTM. Premere   seguito da .
4. Se continua ad essere visualizzato il messaggio di errore; spegnere LandxcapeTM; 
capovolgere LandxcapeTM. Verificare che nulla impedisca alle ruote di girare.
5. Rimuovere qualsiasi ostacolo, capovolgere LandxcapeTM, accendere LandxcapeTM. 
Premere  seguito da .

LandxcapeTM è sollevato da 
terra.

1. Spegnere LandxcapeTM. 
2. Portare LandxcapeTM in un'area priva di ostacoli, accendere LandxcapeTM.  Premere  
seguito  da .
3. Se il messaggio di errore è ancora visualizzato: spegniere Landxcape, capovolgere 
LandxcapeTM e controllare se c'è qualcosa che impedisce alle ruote anteriori di ruotare.
4. Rimuovere qualsiasi oggetto, capovolgere LandxcapeTM, accendere LandxcapeTM. Premere   

 seguito da .
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LandxcapeTM è capovolto. Capovolgere LandxcapeTM. Premere   seguito da  .

Errore della batteria

1. Controllare la temperatura della batteria. Se la temperatura è troppo alta, attendere 
che la temperatura si sia raffreddata. Premi   poi  .
2. Sostituire con una nuova batteria. Riavviare Landxcape. Premi   poi  .
3. Se l'errore si verifica ripetutamente, provare a modificare la pianificazione di lavoro.

Ci vuole troppo tempo prima 
che LandxcapeTM torni alla 
base di ricarica.

Agganciare manualmente LandxcapeTM alla base di ricarica per la ricarica. Dopo che 
LandxcapeTMè completamente carico, Premi   poi  .

Errore sconosciuto
Riavviare LandxcapeTM. Premi   poi  . Se il messaggio di errore è ancora 
visualizzato, contattare un agente di servizio per assistenza.

NOTA
• Prima di accendere LandxcapeTM, controllare sempre che si trovi all'interno dell'area di lavoro. In caso contrario, viene visualizzato il messaggio 

“ ”. Questo messaggio viene visualizzato anche quando LandxcapeTM si trova sul filo perimetrale quando è acceso.
• Se per qualsiasi motivo (ad esempio, una festa o bambini che giocano...) si desidera parcheggiare LandxcapeTM nella base di ricarica: premere   

 seguito da  . LandxcapeTM tornerà alla base di ricarica e si fermerà là. Premere  per disattivare LandxcapeTM.
• Se un errore si verifica ripetutamente nella stessa area del prato, potrebbe esservi un problema con il filo perimetrale. Fare riferimento alle 

precedenti istruzioni di installazione e controllare l'impostazione con il suo aiuto.
• Se il prato è diviso in due zone separate collegate da un corridoio inferiore a 1 m, uno dei quali non è dotato di base di ricarica: quando il 

LandxcapeTM è scarico, portarlo manualmente alla base di ricarica. Il processo di ricarica avrà inizio.
• Se occasionalmente il LandxcapeTM non funziona normalmente cercare di riavviarlo. Se il problema persiste, provare a rimuovere e reinstallare 

la batteria. Se non si riesce a risolvere il problema contattare il  tecnico dell'assistenza LandxcapeTM.
• Non lavare l’apparecchio con impianti ad alta pressione. Potrebbero causare danni alle batterie o all’apparecchio.

11. Risoluzione dei problemi
Se LandxcapeTM non funziona correttamente, attenersi alla guida alla risoluzione dei problemi di seguito. Se il problema persiste, contattare il 
rivenditore.

Sintomo Causa Azione 

Il LED della base di ricarica non si 
accende.

Non vi è alimentazione.
Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato 
correttamente al caricabatterie e che il caricabatteria 
sia collegato a una fonte di alimentazione idonea.

L'indicatore luminoso rosso della base 
di ricarica si illumina.

Il filo perimetrale non è collegato.

Verificare che il filo perimetrale sia collegato correttamente 
alla base di ricarica. 
Controllare che il filo perimetrale non presenti rotture, 
specialmente alle estremità, specialmente alle estremità.

LandxcapeTM si accende, ma il disco 
lame non si muove.

LandxcapeTM sta cercando la base di ricarica (a 
meno che non si prema   il pulsante per 
farlo andare alla base di ricarica).  

È normale. LandxcapeTM deve essere ricaricato e il 
disco lame non ruota mentre cerca la base di ricarica.

LandxcapeTM vibra 
È possibile che le lame siano danneggiate. 
Controllare le condizioni del disco lame.

Controllare le lame e le viti e sostituirle, se 
necessario.
Rimuovere gli eventuali detriti e corpi estranei dalle 
lame e dal disco lame.

L'erba è stata tagliata in modo non 
uniforme.

LandxcapeTM non funziona una quantità di ore 
sufficiente al giorno.

Utilizzarlo più a lungo. 

L'area di taglio è troppo grande. Ridurre le dimensioni dell'area di taglio o utilizzarlo più a lungo.

Le lame non sono affilate. Sostituire le lame e le viti per bilanciare il disco lame 

L'altezza di taglio impostata è bassa per la 
lunghezza dell'erba.

Sollevare l'altezza di taglio, quindi abbassarla 
gradualmente.

Erba o altri oggetti sono avvolti 
intorno il disco lame.

Controllare il disco lame e rimuovere l'erba o altri 
oggetti.

Vi è un accumulo di erba nel disco lama o nel 
telaio scatolato motore. 

Assicurarsi che il disco lame ruoti agevolmente. Se 
necessario, estrarre il disco lame e rimuovere i detriti.
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LandxcapeTM si trova all’interno dell’area 
di lavoro e il filo perimetrale è collegato. 
Ma il display mostra il messaggio 
“ ”.

Le estremità del filo perimetrale non sono 
collegate correttamente ai morsetti.

Invertire il collegamento delle estremità del filo 
perimetrale.

Il cavo perimetrale è rotto. Riparare il cavo perimetrale danneggiato con connettori.

Il tempo di ricarica è molto più lungo di 
quanto previsto.

Collegamento scadente causato dalla 
contaminazione delle strisce di ricarica.

Pulire le pin di contatto della base di ricarica e le 
strisce di ricarica della macchina con un panno.

Il programma di protezione della ricarica si è 
attivato a causa dell’elevata temperatura.

Posizionare la base di ricarica in un’area ombreggiata 
o attendere finché la temperatura è diminuita.

Il tosaerba non si ricarica
Non c'è corrente.

Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato 
correttamente al caricabatterie e che il caricabatterie 
sia collegato a una fonte di alimentazione idonea.

Non funziona correttamente durante la ricarica manuale Fare riferimento alla ricarica manuale nella Sezione 8.3.

LandxcapeTM inizia ad avere tempi di 
esercizio più brevi tra le ricariche

Il disco lame è intasato da corpi estranei Estrarre il disco lame e pulirlo 

LandxcapeTM vibra fortemente L'erba è troppo alta e troppo spessa.

La batteria potrebbe essere scarica o vecchia. Controllare il disco lame e la lama, rimuovere l'erba o altri oggetti.

LandxcapeTM non si aziona all'orario 
corretto.

L'orologio non è impostato all'orario corretto.
Impostare l'orologio sull'ora corretta, fare riferimento 
alla Sezione 5.3.

Gli orari di taglio programmati per il 
LandxcapeTM non sono corretti.

Modificare le impostazioni dell'orario di avvio e 
arresto tosatura.

LandxcapeTM viene posizionato manualmente 
nella base di ricarica.

Premere  e  successivamente  .

La batteria non si carica poiché la sua 
temperatura supera i 55 quando fa caldo.

Attendere fino a quando la batteria si è raffreddata.

LandxcapeTM non può agganciarsi 
correttamente alla base di ricarica

Influenze da parte dell’ambiente. Riattivare LandxcapeTM.

Collegamento scadente causato dalla 
contaminazione delle strisce di ricarica.

Pulire i pin di contatto della base di ricarica e le 
strisce di ricarica della macchina con un panno.

La spia verde sulla base di ricarica si 
accende prima che la ricarica sia completa.

La base di ricarica si sta surriscaldando.
Posizionare la base di ricarica in un’area ombreggiata 
o attendere finché la temperatura è diminuita.

LandxcapeTM si muove fuori dal filo 
perimetrale. Il LandxcapeTM non taglia 
l'erba in un'area all'interno della 
zona perimetrale. Il LandxcapeTM fa 
retromarcia o ruota in modo erratico 
vicino al filo perimetrale.

Il cavo perimetrale di un altro LandxcapeTM o di 
un robot tosaerba di altra marca è posizionato 
troppo nelle vicinanze.

Assicurarsi che il Cavo Perimetrale LandxcapeTM sia 
posizionato ad una distanza di  almeno 1m rispetto al 
cavo perimetrale limitrofo.

Il cavo perimetrale è stato installato con angoli acuti. Controllare che gli angoli del cavo siano morbidi.

In condizioni di umidità, il segnale elettrico 
del filo perimetrale potrebbe interrompersi nei 
punti di giunzione o di riparazione.

Controllare i punti di giunzione del filo perimetrale. 
Isolarli per ottenere una connessione completamente 
impermeabile.

Si è verificata una perdita di segnale dovuta a 
un isolamento danneggiato.

Riparare l'isolamento danneggiato del filo perimetrale 
con dei connettori.

L'area di taglio è più ampia dell'area 
consentita per il LandxcapeTM.

Ridurre l'area di taglio o utilizzare LandxcapeTM con 
un'area di taglio più ampia consentita.

Le ruote del LandxcapeTM scivolano o 
danneggiano il prato.

Corpi estranei, come rami e frasche, 
potrebbero impigliarsi sotto il LandxcapeTM.

Rimuovere gli eventuali corpi estranei dalla parte 
inferiore del LandxcapeTM. 

Il prato è troppo bagnato. Attendere che il prato si sia asciugato.

Il LandxcapeTM esce dal cavo 
perimetrale a causa dell’alta velocità se 
si trova in discesa.

 Il cavo di perimetrale si trova su un pendio 
superiore al 17% (10°).

Riposizionare il cavo perimetralelontano da pendenze 
superiori al 17% (10°). Fare riferimento al manuale 
d’installazione per i particolari. 

Si verifica un errore di aggiornamento del 
software.

Riprovare seguendo la sezione "Aggiornamento 
software".

Tutela ambientale
I prodotti elettrici non possono essere gettati tra i rifiuti domestici. L’apparecchio da rottamare deve essere portato al centro di riciclaggio per 
un corretto trattamento. Controllare con le autorità locali o con il rivenditore per localizzare il centro di riciclaggio più vicino. 
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Dichiarazione di conformità
Noi,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Dichiara che l’apparecchio,
Descrizione   Robot tosaerba
Codice  LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Designazione del macchinario, rappresentativo della Robot tosaerba) (Anno, codice articolo 
e mese del numero di serie sono riportati sull’ultima pagina. Il numero di serie completo è chiaramente riportato sull’involucro del 
tosaerba) con caricabatterie LA8001 / LA8002 e base di ricarica LA3000
Funzione Falciatura prati

È conforme alle seguenti direttive,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC ŘŚdiicaţa dalla 200Ę/ěě/EC, 

2000/14/EC ŘŚdiicaţa dalla 200Ę/ěě/EC
- Procedura di conformità come da Annex V
- Potenza acustica pesata  64.2 dB (A)
- Massima potenza di rumore garantita   65 dB (A)

L’organismo competente
NŚŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąŚrŐařiŢŘŚ řŚţiicaţŚ 03Ę9)
Indirizzo: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
CerţiicaziŚře Nď : 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Conforme a,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013,EN 303 447 V1.1.1

Il responsabile autorizzato alla compilazione della documentazione tecnica, 
Nome Marcel Filz
Indirizzo   Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1. Seguridad del producto
1.1 Instrucciones generales y adicionales 
de seguridad

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias e instrucciones 
de seguridad.  El incumplimiento de las advertencias e 

instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, incendio y/o 
lesiones graves.
Lea atentamente las instrucciones para un correcto 
funcionamiento de la máquina.
Guarde todas las advertencias e instrucciones como referencia 
para el futuro.
• Este aparato no se ha diseñado para ser utilizado por personas 

(incluidos niños) con una incapacidad física, sensorial o mental 
reducida, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
una persona responsable de su seguridad les autorice a ello o les 
proporcione la formación necesaria para usar el aparato. 

• No se debe permitir que los niños jueguen con este aparato.
• El aparato solo puede utilizarse con la fuente de alimentación que 

lo acompaña.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
GUARDE COMO REFERENCIA PARA EL FUTURO

Prácticas para un correcto funcionamiento
Formación
a)  Lea las instrucciones con atención. Asegúrese que ha entendido 

las instrucciones y se ha familiarizado con los controles y el uso 
apropiado del aparato;

b)  No permita que el aparato sea usado por niños o por personas que 
desconocen las instrucciones. La normativa local puede restringir 
la edad del operador;

c)  El operador o usuario es responsable de los accidentes o peligros 
que se produzcan a otras personas o propiedades.

Preparación
a) Asegúrese de que la instalación del alambre delimitador es 

correcta y se ha hecho según las instrucciones.
b) Revise periódicamente el área donde el aparato se va a utilizar 

y elimine todas las piedras, palos, cables, huesos y otros objetos 
extraños.

c) Periódicamente realice una inspección visual para comprobar que 
las cuchillas, los pernos de las cuchillas y el montaje del equipo de 
corte no estén desgastados o dañados. Cambie el juego completo 
de cuchillas y pernos para conservar el equilibrio.

d) Tenga cuidado con los equipos que presentan un sistema multieje 
porque el giro de una hoja puede provocar que las otras hojas 
también giren.

e) ¡ADVERTENCIA! La cortadora de césped no debe utilizarse sin el 
protector.

Funcionamiento
1. Aspectos generales
a)  Nunca haga funcionar el aparato con los protectores defectuosos 

o sin los dispositivos de seguridad, por ejemplo, los deflectores, en 
su sitio;

b)  No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las partes 
giratorias. Manténgase alejado de la apertura de descarga en todo 
momento;

c)  Nunca levante o transporte el aparato con el motor en marcha;
d)  Accionar el dispositivo de desconexión del aparato.

– Antes de despejar un obstáculo;
– Antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el equipo.
e)  No se permite modificar el diseño original del robot cortacésped. 

Todas las modificaciones se hacen bajo su propio riesgo.
f)  Ponga en marcha el robot cortacésped según las instrucciones. 

Cuando se conecte la tecla de encendido, asegúrese de que 
las manos y los pies se mantengan alejados de las cuchillas 
en movimiento. Nunca ponga los pies o las manos debajo del 
cortacésped.

g)  No levante ni transporte el robot cortacésped cuando la tecla de 
encendido esté conectada.

h)  No permita que el robot cortacésped sea usado por personas que 
desconocen su funcionamiento.

i)  No ponga nada encima del robot cortacésped o el cargador.
j)  No permita que se use el robot cortacésped con una cuchilla de 

corte o mecanismo defectuoso. Tampoco se debe utilizar con 
cuchillas, tornillos, tuercas o cables defectuosos.

k)  Apague el robot cortacésped siempre que no tenga intención de 
utilizarlo. El robot cortacésped solo podrá arrancar cuando la tecla 
de encendido esté activada y se haya introducido un código PIN 
correcto.

l)  Mantenga las manos y los pies alojados de las hojas en 
movimiento. No coloque nunca las manos o los pies cerca o 
debajo del cuerpo del cortacésped robótico cuando esté en 
funcionamiento.

m)  La máquina y sus dispositivos periféricos no se deben utilizar 
cuando haga mal tiempo, especialmente si existe riesgo de 
tormenta eléctrica.

n)  No toque las piezas móviles peligrosas hasta que se hayan parado 
por completo.

o)  Para usar máquinas en áreas públicas, los signos de advertencia 
deben de colocarse en lugares donde la máquina está en 
funcionamiento Ellos deberían de enseñar el significado del 
siguiente texto:

Advertenica! Cortacésped automático! Manténgase lejos de la 
máquina! Vigile a losniños!

2.  En el caso de que el equipo funcione automáticamente
a)  No deje que el aparato funcione sin vigilancia si sabe que hay 

animales domésticos, niños o personas en los alrededores.

Mantenimiento y almacenamiento
¡ADVERTENCIA! Antes de dar la vuelta al cortacésped, debe 
desconectarse siempre la tecla de encendido.

La tecla de encendido debe estar desconectada siempre que se 
trabaje en la parte inferior del cortacésped, como al limpiarla o al 
reemplazar las cuchillas.
a)  Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para unas 

condiciones de trabajo seguras.
b)  Por su seguridad inspeccione el robot cortacésped cada semana y 

sustituya las piezas desgastadas o dañadas;
c)  Compruebe que las cuchillas y el disco de corte no están dañados. 

Cuando sea necesario cambie las cuchillas y los tornillos al mismo 
tiempo a fin de que las partes giratorias estén equilibradas.

d)  Asegúrese de que las partes cortantes que se sustituyen son del 
tipo correcto.

e)  Asegúrese de que las baterías se cargan con el cargador correcto 
recomendado por el fabricante. El uso incorrecto puede provocar 
descargas eléctricas, sobrecalentamiento o una fuga del líquido 
corrosivo de la batería;

f)  En el caso de que se produzca una fuga de electrólito y se mezcle 
con agua o agente neutralizante, busque ayuda médica si entrara 
en contacto con los ojos, etc.;

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


ES 65

g)  La asistencia técnica del equipo se debería realizar de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante.

Recomendación
Conecte la máquina y sus dispositivos periféricos únicamente a un 
circuito de alimentación protegido mediante un interruptor diferencial 
(ID) con una corriente de disparo que no sea superior a 30 mA.

Riesgos residuales
Para evitar lesiones, utilice guantes de protección para sustituir las 
cuchillas.

Transporte
Para el transporte del robot cortacésped a largas distancias, se debe 
utilizar el embalaje original.
Para un traslado seguro desde o dentro de la zona de trabajo:
a)  Pulse el botón STOP para detener la segadora.
 Selecciona los cuatro dígitos del PIN cuando utiliza la segadora por 

primera vez.
b)  Apague el robot cortacésped siempre que tenga intención de 

transportarlo.
c) Lleve el cortacésped por el mango de la parte en la parte delantera. 

Lleve el cortacésped con el disco de corte lejos del cuerpo.

AdťerţeřciaŢ de ŢeŐŤridad śara la baţería del iřţeriŚr de la 
herramienta
a) NŚ deŢŘŚřţe, abra Ś deŢţrŤya laŢ śilaŢ Ś laŢ baţeríaŢ 

recargables.
b) NŚ śrŚťŚqŤe Ťř cŚrţŚcircŤiţŚ eř la baţeríaď NŚ alŘaceře laŢ 

baţeríaŢ de fŚrŘa deŢcŤidada eř Ťřa caja Ś cajóř dŚřde 
śŚdría śrŚťŚcar Ťř cŚrţŚcircŤiţŚ eřţre ellaŢ Ś Řediařţe 
otros objetos metálicos. Cuando la batería no esté siendo 
utilizada, manténgala alejada de objetos metálicos, como clips de 
papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños, que pueden posibilitar la conexión de un borne con otro. 
Al provocar un cortocircuito con los bornes de la batería se pueden 
sufrir quemaduras o generar un incendio.

c) NŚ exśŚřŐa laŢ baţeríaŢ al calŚr Ś al fŤeŐŚď NŚ laŢ ŐŤarde 
expuestas directamente al sol.

d) NŚ exśŚřŐa laŢ baţeríaŢ a iŘśacţŚŢ ŘecářicŚŢď
e) Eř caŢŚ de qŤe la baţería ţeřŐa fŤŐaŢ de líqŤidŚ, řŚ śerŘiţa 

qŤe el líqŤidŚ eřţre eř cŚřţacţŚ cŚř la śiel Ś lŚŢ ŚjŚŢď Si 
se produce el contacto, lave la zona afectada con grandes 
cantidades de agua y acuda a un médico.

f) Acuda a un médico inmediatamente si se ha ingerido una 
śila Ś Ťřa baţeríaď

Ő) MařţeřŐa laŢ baţeríaŢ liŘśiaŢ y ŢecaŢď
ő) LaŢ baţeríaŢ recarŐableŢ śrŚśŚrciŚřař ŘejŚr reřdiŘieřţŚ 

cuando se utilizan a temperatura ambiente normal (20 ± 5 °C).
i) Al eliŘiřar laŢ baţeríaŢ, ŘařţeřŐa laŢ baţeríaŢ de diŢţiřţŚ 

ŢiŢţeŘa elecţrŚqŤíŘicŚ ŢeśaradaŢ ŤřaŢ de ŚţraŢď
j) Recargue solo con el cargador indicado por LandxcapeTM. No 

Ťţilice řiřŐúř ŚţrŚ carŐadŚr qŤe řŚ Ţea el eŢśecíicaŘeřţe 
proporcionado para el uso con este equipo. El cargador 
adecŤadŚ śara Ťř ţiśŚ de baţeríaŢ śŤede śrŚťŚcar Ťř 
iřceřdiŚ Ţi Ţe Ťţiliza cŚř ŚţrŚ ţiśŚ de baţeríaŢď

k) NŚ Ťţilice řiřŐŤřa baţería diŢţiřţa a la diŢeñada śara 
utilizarse con el aparato.

l) MařţeřŐa la baţería fŤera del alcařce de lŚŢ řiñŚŢď
m) Conserve la documentación original del producto por si 

tuviera que consultarla en otro momento.
n) Deshágase del producto correctamente.

1.2 Información sobre el LandxcapeTM

ADVERTENCIA –El robot cortacésped puede ser 
peligroso si se usa incorrectamente.

Lea con atención el Manual de Usuario y entienda su 
contenido antes de usar su robot cortacésped. 

ADVERTENCIA - Manténgase a una distancia segura 
mientras la máquina esté en funcionamiento.

ADVERTENCIA – Apague la máquina antes de trabajar 
en ella o levantarla.

ADVERTENCIA –No use la máquina como medio de 
transporte.

No incinerar

No exponer a la lluvia o al agua.

No tirar las baterías. Las baterías agotadas deben 
llevarse al punto local de recogida o reciclaje de 
residuos. 

No lave la máquina utilizando agua a alta presión.

Dispositivo de clase III

Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no 
deben depositarse en la basura doméstica. Se deben 
reciclar en las instalaciones especializadas. Consulte 
a las autoridades locales o el establecimiento para 
saber cómo reciclar estos productos.
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2. Lista de componentes

1. BOTÓN STOP (DETENER)

2. MANDO DE AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE 

3. TECLA DE ENCENDIDO Y APAGADO

4. TECLA START

5. BOTÓN HOME

6. MONITOR

7. PLETINA DE CARGA

8. SENSOR DE LLUVIA 

9. RUEDAS DELANTERAS

10. DISCO GIRADOR DE LA CUCHILLA

11. HOJA DE LA CUCHILLA

12. BATERÍA

13. PUERTO USB

14. RUEDA DE TRACCIÓN TRASERA

15. MANGO

16. PATILLAS DE CONTACTO 

17. BASE DE CARGA

18. CABLE DELIMITADOR

19. CLAVIJAS DEL CABLE

20. CABLE DELIMITADOR

21. CLAVOS DE RETENCIÓN DE LA BASE DE CARGA

22. MEDIDOR DE DISTANCIA DEL CABLE DELIMITADOR 

23. LLAVE ALLEN  

24. CONECTOR

Los accesorios ilustrados o descritos pueden no corresponder al material suministrado de serie con el aparato.
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3. Datos técnicos y acústicos
3.1 Datos técnicos
Modelo    LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - denominaciones 
de maquinaria, representantes de Robot Cortacesped)

LX790 LX792 LX791 LX793

Tensión nominal 20V  Max.*

Velocidad en vacío 2800/min

Área de corte 600m2 900m2

Diámetro de corte 16cm 18cm

Altura de corte 30-60mm

Posiciones de altura de corte 4

Tipo de batería Litio

Modelo de la batería LA0001 LA0002

Tiempo de carga aprox. 1.3hrs 2hrs

Modelo del cargador LA8001 / LA8002

Datos nominales del cargador
Entrada: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Salida: 20V  , 1.5A

Peso de la Máquina 8.4kg

Clase de protección III

* Voltaje medido sin carga. El voltaje inicial máximo de la batería es de 
20 voltios. El voltaje nominal es de 18 voltios.

ACCESORIOS

LX790  LX792 LX791  LX793

Tornillos 9 9

Base de carga 1 1

Estacas de sujeción de la base de 
carga

7 7

Alambre delimitador 150m 180m

Estacas delimitadoras 210 250

Llave Allen 1 1

Patrón de medida para el alambre 
delimitador

2 2

Cuchillas 9 9

Conector 2 2

Batería (LA0001/ LA0002) 1 1

Cargador (LA8001 / LA8002) 1 1

Recomendamos que adquiera todos sus accesorios en el mismo 
comercio donde compró la herramienta. Consulte los estuches de los 
accesorios para más detalles. El personal del comercio también puede 
ayudar y aconsejar.

3.2 Información de ruido

Nivel de presión acústica de 
ponderación

L
pA

 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

Nivel de potencia acústica de 
ponderación

L
wA

 = 64.2dB (A)
K

wA 
= 0.4dB(A)

Úsese protección auditiva 
cuando la presión acústica sea 
mayor a

80dB(A) 

Es inevitable un cierto grado de ruido procedente de la máquina. El 
trabajo con maquinarias ruidosas está sujeto a licencia y debe estar 
limitado a determinados periodos. Respete los periodos de descanso y 
puede que sea necesario restringir las horas de trabajo al mínimo. Para 
su protección personal y la de las personas que trabajen cerca, debe 
usar una protección auditiva adecuada.

Utilización reglamentaria
 Este producto ha sido proyectado para utilizarse en el área doméstica. 
Se ha diseñado para cortar el césped con frecuencia, permitiéndole 
disfrutar de un césped más verde y de mejor aspecto como nunca 
antes. Según el tamaño de su jardín, LandxcapeTM puede programarse 
para funcionar en cualquier momento o con la frecuencia que desee. 
No está diseñado para cavar, barrer ni quitar nieve.
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4. Panel de control

Start (Inicio)
1) Después de la instalación del cable delimitador, puede empezar a utilizar el LandxcapeTM (consulte la guía de instalación para instalar el cable 

delimitador).
2) Primero pulse   hasta que el LandxcapeTM se active. Para la primera vez que se usa, ingrese el código PIN predeterminado 0000 presionando   

 cuatro veces cuando el número 0 esté parpadeando. (El código PIN se puede cambiar, consulte "Configuración" en la Guía de instalación)
 NOTA: LandxcapeTM se apagará si no recibe ninguna entrada dentro de los 30 segundos posteriores a su activación. Si ingresa el código PIN 

incorrecto tres veces, LandxcapeTM activará la alarma "di-di" y luego se apagará.
3) Pulse   y, luego, pulse   para comenzar a cortar el césped. 
4) Presione   y   para que LandxcapeTM vaya a la base de carga, con las cuchillas rotativas para cortar el césped de camino a casa.
LandxcapeTM funcionará de forma ininterrumpida hasta que la batería esté baja; entonces volverá a la base de carga. Una vez se ha cargado por 
completo, el LandxcapeTM continuará cortando el césped automáticamente o permanecerá en la base de carga dependiendo de su plan de siega.
NOTA: Cuando se active Android®, se eliminarán todas las luces de la pantalla y luego se apagarán. Compruebe si hay alguna luz dañada. Se 
recomienda proteger la pantalla con la mano cuando la luz exterior sea demasiado fuerte.

Encender/Apagar
Encender / Apagar 
LandxcapeTM

Bloquear

Capacidad de la batería

Tiempo de 
trabajo

START (INICIO)
Para empezar a cortar/ 
Seleccionararriba

PÁGINA DE ESPERA:
LandxcapeTM no está en horario 
de trabajo.

PÁGINA DE ESPERA:
LandxcapeTM está totalmente cargado y no está 
en horario de trabajo.

Monitor
Monitor del estado de su 
configuración

STOP (DETENER)
Para detener el LandxcapeTM 
durante el funcionamiento

INICIO
Enviar LandxcapeTM a su 
base de cambio durante 
la operación, con las 
cuchillas rotativas para 
cortar el césped de 
camino a casa y active 
cargando/selección abajo

OK (ACEPTAR)
Confirma cualquier 
configuración
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5.  Funcionamiento del LandxcapeTM

Nos gustaría felicitarle por la nueva compra del LandxcapeTM y por su 
entrada en la vida sin preocupaciones con el uso de cortacéspedes 
automáticos. En las páginas siguientes, nos gustaría ayudarle a 
comprender mejor cómo piensa su LandxcapeTM.

5.1 ¿Cómo sabe mi LandxcapeTM qué tiene 
que cortar?
El LandxcapeTM elige su dirección aleatoriamente. Se asegurará de que 
todo el césped está cortado de manera uniforme sin dejar de lado las 
rutas de corte poco interesantes (Véase la fig. A).

5.2 ¿Cómo sabe mi LandxcapeTM adónde 
tiene que ir?
Su LandxcapeTM es capaz de hacer cosas por su cuenta. El LandxcapeTM 
sabe cuándo debe ir a su base de carga para cargarse, puede notar 
cuando está lloviendo, puede pararse si detecta un problema, y 
sabe detenerse, retroceder y dar un rodeo cuando choca contra un 
objeto o con algo que le bloquea el paso. El LandxcapeTM parará 
automáticamente el disco de corte si el aparato se levanta del suelo 
con el fin de evitar un accidente.

A. Encontrar el cargador
Cuando su LandxcapeTM necesite recargarse, se detendrá y seguirá 
el alambre delimitador en sentido anti-horario hacia la base de carga. 
El LandxcapeTM ha sido programado para cortar el césped cerca del 
alambre delimitador una vez por semana. De forma predeterminada, 
LandxcapeTM cortará cerca del cable de límite todos los lunes después 
de que se encienda.

B. Sensor de lluvia
La LandxcapeTM cuenta con un Sensor de lluvia en el lateral que detecta 
las gotas de lluvia y ordena al LandxcapeTM que deje de cortar y siga al 
Cable delimitador hasta su Base de carga (Véase la fig. B). 
LandxcapeTM volverá a salir para segar una vez transcurrido el tiempo 
de retardo, el tiempo de retardo predeterminado es de 180 min. 
Cuando los sensores de lluvia se mojan, LandxcapeTM regresa a su 
base de acoplamiento. Cuando los sensores de lluvia estén secos, 
LandxcapeTM comenzará la cuenta atrás del tiempo de demora. Para 
salir de la función de retardo por lluvia, seque la zona del sensor y 
apague y vuelva a encender el aparato con el interruptor principal. 
Cuando se vuelva a encender el aparato después de apagarlo, verá que 
el aparato vuelve a funcionar.

C. Detectar el cable delimitador
El LandxcapeTM siempre se mantiene dentro del límite establecido 
por el cable delimitador y utiliza sensores en su parte delantera para 
detectar cuando se está acercando. (Véase la fig. C). 
 
D. Arrancar y parar el funcionamiento (Véase la fig. D, E1, E2)
Para comenzar a cortar el césped, pulse el botón de encendido/apagado 
e introduzca el código PIN. Pulse   y, a continuación, pulse  . Si 
quiere que el LandxcapeTM cese de cortar, solo tiene que pulsar el botón 
de STOP en la parte superior de la máquina.
Si el LandxcapeTM detecta que algo está mal, se mostrará un mensaje de 
error en la pantalla. Para obtener más información sobre los mensajes de 
fallo, consulte Mensajes de error. El LandxcapeTM se apagará si no recibe 
ninguna señal del usuario pasados 20 minutos.

Para reanudar:
• Pulse   y, luego,  
• ¡Ahora el LandxcapeTM empezará a segar!

5.3 Configuración
Primero, establezca la altura a un nivel de césped deseado después del 
corte y puede hacer la coniguración del programa manualmente.
NOTA: Cuando realice la coniguración del programa manualmente, 
LandxcapeTM entrará en la página de espera si no recibe ninguna 
entrada del usuario dentro de los 30 segundos.

(1) Cambiar el código PIN
Para cambiar el código PIN, siga presionando los botones   y   al 
mismo tiempo durante 5 segundos. El ícono  estará parpadeando, 
y el “ ” estará parpadeando. Después de eso, el primer número 
parpadeará, para usar  o  para seleccionar el número que desea 
presione   para conirmar. El siguiente número estará parpadeando. 
Usa el mismo método para completar otros números. Por ejemplo, el 
nuevo código PIN está conigurado para ser 0326. Después de eso, el “

” comenzará a parpadear y el primer número volverá a parpadear. 
Use el mismo método para ingresar el nuevo código PIN que acaba de 
conigurar (en este ejemplo, ). Luego, “ ” estará 
parpadeando en la pantalla. Su código PIN ha sido cambiado con éxito.

Solo como referencia

ą2) EŢţablecer añŚ, fecőa y őŚra
Establecer año, fecha y hora son elementos de ajuste obligatorios. Si no 
conigura estos elementos, inluirá en la hora programada en la siguiente 
coniguración. Estos elementos deben establecerse en el orden del 
año, la fecha y la hora. Para la coniguración del año, siga presionando 

 durante 3 segundos hasta que el icono  y un número estén 
parpadeando en la pantalla, por ejemplo, . Utilice  o  para 
seleccionar el año que desee. Luego presione   para conirmar para 
inalizar el ajuste del año.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


ES70

Solo como referencia

Mientras tanto, el icono  volverá a parpadear y se mostrará un 
número para indicar la fecha, por ejemplo, , que signiica 
29 de septiembre. Cuando  esté parpadeando, úselo  o  
seleccione el número y presione   para conirmar. Y entonces  
estará parpadeando. Use el mismo método para seleccionar el número y 
presione  para conirmar para inalizar la coniguración de la fecha.

Solo como referencia

Mientras tanto, el icono  parpadeará y se mostrará la hora, por ejemplo, 
. Cuando  está parpadeando, úselo  o   seleccione el 

número y presione  para conirmar. Luego,  estará parpadeando, 
use el mismo método para seleccionar el número y presione   para 
conirmar. Ahora se ha completado el ajuste de la hora y LandxcapeTM 
entrará en la página de espera.

Solo como referencia

(3) Establecer áreas de trabajo
Siga presionando  durante 3 segundos. Cuando el icono  esté 
parpadeando, presione . Aparecerá un número parpadeando en la 
pantalla, por ejemplo, , que es el área del césped. El tiempo de 
trabajo se ajustará automáticamente de acuerdo con el tamaño de su 
jardín. Use  o  conigurare el área de césped (el área aumentará 
/ disminuirá en 50 m2 cada vez que presione  /  ) y presione  
para conirmar. Entonces LandxcapeTM entrará en la página de espera.

4hrs

Solo como referencia

(4) Cambiar la hora de inicio predeterminada
La hora de inicio predeterminada de las 9:00 se puede cambiar a 
cualquier momento presionando los botones  y   al mismo 
tiempo hasta que se escuche un sonido.
Por ejemplo, siga presionando los botones  y   a las 14:05, y su 
LandxcapeTM comenzará a cortar desde las 14:05.

Solo como referencia

5.4 ¿Cuál es la eficiencia de mi 
LandxcapeTM al cortar el césped?
Las horas de corte varían para cada jardín en función de los factores 
que se indican abajo. Ajuste gradualmente el tiempo de corte de su 
LandxcapeTM hasta que encuentre el valor más adecuado para usted. 
Su LandxcapeTM es capaz de cortar áreas de hasta áreas de diferentes 
tamaños, aunque esto depende de varios factores como, por ejemplo:
• Variedades de hierba en su césped y su tasa de crecimiento
• Delgadez de las hojas de corte
• Humedad 
• Temperatura ambiental 
• Cantidad de obstáculos en el césped

A diferencia de la mayoría de cortadoras, LandxcapeTM emplea un sistema 
de carga lateral que permite cortar la mayor parte posible de la hierba 
circundante. Además, los agujeros en la parte inferior de la base de carga 
permiten que la hierba crezca a través, lo que proporciona un aspecto 
elegante.
La altura de corte del LandxcapeTM se puede ajustar entre 3 cm y 6 cm. 
Antes de iniciar su LandxcapeTM por primera vez, debe cortar el césped a 
una altura de no más de 9 cm con su cortacésped manual. Luego, ajuste 
la altura de corte de su LandxcapeTM a su ajuste máximo (6 cm) para su 
funcionamiento por primera vez. (Véase la fig. F)
El LandxcapeTM cortará mejor con tiempo seco. No le gusta la hierba 
mojada, que puede acumularse en el disco de corte y dentro del motor, y 
también puede causar la pérdida de tracción y deslizamiento durante el 
trabajo.  
A su LandxcapeTM no le gustan las tormentas eléctricas.  En el caso de 
tormenta eléctrica, desconecte el LandxcapeTM de la base de carga, 
desconecte el cable delimitador y asegúrese de que el LandxcapeTM no 
puede cargarse.
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A su LandxcapeTM le gusta cortar la hierba y necesita unas Cuchillas en 
buenas condiciones para poder cortarla bien. El LandxcapeTM puede hacer 
la mayoría de las cosas por sí mismo, pero a veces necesitará su ayuda 
para no hacerse daño.  
• No deje nunca que el LandxcapeTM se desplace sobre grava
• Elimine o bloquee los obstáculos sobre los que el LandxcapeTM 

podría subir accidentalmente y dañar su disco de corte 
• Elimine todos los restos y objetos extraños de su césped 

6. Fundamentos del cable 
delimitador
6.1 Fijar el cable delimitador
Utilice el calibre de distancia del alambre de limitador para establecer 
la distancia correcta desde el borde del césped (Más de 26cm). Esta es 
la distancia recomendada. Utilice el calibre de distancia proporcionado 
para garantizar la instalación adecuada.
Si su vecino también utiliza un LandxcapeTM, entonces debe mantener 
una distancia mínima de 1 metros entre su cable delimitador y su 
vecino.
El cable deliŘiţadŚr debe Řarcar el śeríŘeţrŚ exacţŚ del área 
de césped que se quiere cortar. Su LandxcapeTM se va confundir 
si encuentra curvas adicionales o rollos de cable delimitador que no 
son parte del área de corte (Véase la fig. G). Si hay demasiado cable 
delimitador después de haber marcado el perímetro de trabajo, córtelo 
y guárdelo en un lugar separado. Sin embargo, es importante dejar la 
longitud necesaria en el punto donde se conecta a la base de carga 
para que pueda conectarse y permanecer enterrado.

6.2 Enterrar el cable delimitador
Si planea enterrar el cable delimitador debe tener en cuenta que, es 
recomendable fijar el Cable delimitador al césped de forma que resulte más 
fácil hacer ajustes en caso necesario. Cuando haya terminado de instalar 
el cable delimitador, se recomienda que ordene al LandxcapeTM seguir el 
cable delimitador, pulsando para ello  y  . Con ello, se permite que 
la LandxcapeTM se ajuste al nuevo entorno.
Mientras observa cómo el LandxcapeTM localiza la base de carga, puede 
usted realizar modificaciones en la ruta del cable delimitador para asegurar 
un recorrido del cable delimitador sin problemas para el LandxcapeTM en 
su búsqueda de la base de carga. Funcione correctamente con la base de 
carga antes de enterrar el Cable delimitador.

6.3  Unión del cable limitador
Si fuera necesario alargar y empalmar el cable limitador, utilice un 
conector. De esta forma se obtendrá una unión impermeable y una 
conexión eléctrica fiable.
Introduzca los dos extremos del cable en cualquiera de los dos 
agujeros del conector. Compruebe que los cables estén totalmente 
insertados en el conector, de forma que se vean los dos extremos por 
la parte transparente del otro lado del conector. (Véase la fig. H) Utilice 
unos alicates para presionar por completo el botón de la parte superior 
del conector (Véase la fig. I, J)

ADVERTENCIA: Se desaconseja empalmar el cable limitador con 
cinta aislante o utilizar un bloque de terminales para realizar la 

conexión, ya que la humedad ambiente podría oxidar el cable y 
provocar una avería en el circuito al cabo de un tiempo.

7. Actualización del software
Se podrá actualizar el software de su LandxcapeTM cuando haya 
nuevas versiones disponibles. La última versión del software puede 
descargarse de nuestro sitio web www.landxcape-robotics.com.

Actualizar a través de USB. Vea a continuación las instrucciones de 
descarga e instalación:
(1) Busque la última versión de software en: www.landxcape-

robotics.com. Guarda el archivo en una unidad USB con formato 
FAT32. Borra cualquier contenido previo en la unidad y confirma 
el formato. Si no está en formato FAT32, por favor, formatea la 
unidad.

 NOTA: La actualización del software se descarga en formato de 
archivo comprimido. Necesitará un descompresor de archivos para 
descomprimir la información. 

(2) Coloque el LandxcapeTM en una superficie segura y nivelada.  
Presione   para apagar su Landxcape.

(3) Inserte la unidad USB en el puerto. (Véase la fig. K1)
(4) EnciendaLandxcape. La actualización empezará automáticamente. 

Espere hasta que la pantalla muestre " " (vea la Fig. K2), 
luego retire la unidad USB (unidad flash) y cierre bien la cubierta 
protectora. Cuando la pantalla muestre " ", la actualización 
estará completada y LandxcapeTM ingresará a la página del PIN.

El manual de la caja se basa en el software predeterminado en la 
producción en masa. Algunas características/funciones nuevas de la 
nueva versión pueden no existir en el manual. Si encuentra algunos 
ajustes que no estén en el manual, por favor visite www.landxcape-
robotics.com para descargar el manual más reciente. 

8. Mantenimiento
Tiene que revisar su LandxcapeTM de vez en cuando. El LandxcapeTM 
trabaja mucho y después de un tiempo necesita una buena limpieza, 
así como reemplazar aquellas partes que se hayan podido desgastar. 
Nunca use su LandxcapeTM si el interruptor On/Off está defectuoso. 
Apague la máquina antes de realizar cualquier servicio técnico o 
mantenimiento. 
En los siguientes apartados queremos informarle de cómo hacer que 
su nuevo LandxcapeTM se adapte a su nuevo hogar y darle el mejor 
cuidado posible.

8.1 Mantenerlo afilado
ADVERTENCIA: Antes de limpiar, ajustar o reemplazar las 
hojas, apague su LandxcapeTM OFF y póngase guantes 

de protección.
ADVERTENCIA: Para sustituir la cuchilla, Asegúrese de 
cambiar todas las hojas si cambia una. Utilice siempre 

tornillos nuevos para instalar las cuchillas. Esto es importante 
para asegurarse de que las cuchillas queden fijadas 
correctamente y que el disco de rotación de las cuchillas esté 
bieř eqŤilibradŚď La řŚ Ťţilizacióř de ţŚrřillŚŢ řŤeťŚŢ śŚdría 
ocasionar lesiones graves.
El LandxcapeTM no corta el césped como las otras cortadoras. Las 
cuchillas son como un cuchillo afilado en los 2 bordes y gira en ambas 
direcciones para obtener una capacidad máxima de corte (Véase la fig. 
L). Cada hoja de su LandxcapeTM tiene 2 bordes de corte. El disco de 
corte realiza una rotación hacia delante y hacia atrás de forma aleatoria 
para usar ambos filos de corte. Esto ayuda a minimizar la frecuencia 
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con que debe sustituirse la cuchilla de corte. Cada hoja de corte tendrá 
una duración de hasta 2 meses cuando la siega se realice diariamente. 
Siempre revise si las cuchillas están astilladas o dañadas y cámbielas 
si lo están. Cuando la hoja de corte esté roma o desgastada, se debe 
cambiar por una hoja de repuesto proporcionada con su LandxcapeTM. 
También puede obtener las hojas de repuesto en su distribuidor de 
LandxcapeTM más cercano.

A. Sustituir las cuchillas 
Después de un tiempo, por lo general cada temporada, tendrá que 
reemplazar las cuchillas del LandxcapeTM. Así que cuando cambie 
las cuchillas, asegúrese de cambiarlas todas al mismo tiempo. Se 
pueden reemplazar con uno de los conjuntos de cuchillas de repuesto 
y tornillos adicionales suministrados con el LandxcapeTM.
Antes de proceder a cambiar las cuchillas del LandxcapeTM, apague el 
cortacésped y póngase guantes de protección. Luego siga los pasos 
siguientes:
1. Ponga el LandxcapeTM del revés con delicadeza
2. Extraiga la cubierta de la batería y la batería.
3. Saque los tornillos de las cuchillas con un destornillador de 
punta plana. (Véase la fig. M)
4. Atornille las hojas nuevas firmemente.
5. Vuelva a instalar la batería y la cubierta de la batería.
IMPORTANTE: Después de enroscar las cuchillas al disco de 
corte, asegúrese de que el disco puede girar libremente.

8.2  Manténgalo limpio
ADVERTENCIA: Antes de la limpieza, apague su 
LandxcapeTM. Póngase guantes de protección antes de 

limpiar el disco de corte y no utilice agua corriente. 

A. Limpieza del mecanismo
El LandxcapeTM tendrá una vida mucho más saludable y larga más si 
se limpia con regularidad. Tenga en cuenta que su LandxcapeTM es una 
máquina eléctrica, por lo que deberá tener cuidado al limpiarla, NO 
utilice una manguera, ni agua a alta presión ni vierta agua de ninguna 
otra manera sobre su LandxcapeTM,  es mejor utilizar un atomizador 
lleno con agua. Al limpiar la carcasa de plástico utilice un cepillo suave 
o un paño limpio y evite el uso de solventes o limpiadores (Véase la 
fig. N). Por último, asegúrese de retirar toda la acumulación de restos 
de césped y residuos, especialmente de las rejillas de ventilación del 
motor.

B. Limpieza de la parte inferior
Una vez más, es importante que apague el LandxcapeTM y use guantes 
de protección antes de tocar el disco de corte.    
En primer lugar, coloque la LandxcapeTM boca abajo para exponer la 
parte inferior. Aquí verá el disco de corte, la caja del motor y las ruedas 
delanteras y motrices. Limpie todo a fondo con un cepillo suave o un 
paño húmedo.

ADVERTENCIA: NUNCA limpie los bajos del LandxcapeTM con 
un chorro de agua. Podría dañar los componentes. (Véase la 

fig. O1, O2) 
Gire el disco de corte para asegurarse de que gira libremente. 
Compruebe que las cuchillas giran libremente sobre los tornillos de 
fijación. Quite cualquier obstrucción que se haya podido generar.
IMPORTANTE: Elimine todos los residuos para que no se 
reŢqŤebraje el diŢcŚ de cŚrţeď La ŘáŢ śeqŤeña fiŢŤra śŤede 
disminuir el rendimiento de corte de su LandxcapeTM.

C. Limpie las patillas de los contactos y las regletas de carga
Mediante un paño, limpie la patilla de contacto situada en la base 
de carga y la regleta de carga situada en su LandxcapeTM. Quite 
cualquier resto de hierba cortada alrededor de las patillas de contacto 
y las regletas de carga para garantizar que su LandxcapeTM se carga 
correctamente en todo momento.

8.3 Duración de la bacteria
El corazón del LandxcapeTM es la Batería de Litio de 20 voltios. 
Para guardar correctamente la batería, asegúrese de que esté 
completamente cargada y en un lugar fresco y seco.
NOTA: La temperatura de funcionamiento recomendada para el 
LandxcapeTM es de 0 - 55oC.
La vida útil de la batería del LandxcapeTM depende de varios factores, 
tales como:
• Duración de la temporada de corte en su región
• Cantidad de horas que el LandxcapeTM funciona diariamente
• La forma de tratar la batería durante el almacenamiento

El LandxcapeTM puede ser cargado manualmente sin el cable de 
líŘiţeŢď
1. Conecte la Base de Carga a una toma de corriente adecuada. 

La luz verde de la base de carga se encenderá. 
2. Conecte manualmente el LandxcapeTM en la Base de Carga 

mientras el LandxcapeTM está apagado. (Véase la fig. P)
3. Luz verde intermitente en la base de carga, se inicia el 

proceso de carga del LandxcapeTM.  

8.4 Hibernación
Your LandxcapeTM will live longer and healthier if it is allowed to 
hibernate. So even though it is troublesome, we recommend storing 
your LandxcapeTM in your shed or garage during the winter.  
Before you prepare your LandxcapeTM for winter hibernation, we 
recommend you:
• Limpiar a fondo su LandxcapeTM

• Cargue completamente la batería y retírela de Landxcape
• Voltear el cortacésped
Para maximizar la vida útil de la batería, cárguela completamente y 
sáquela de LandxcapeTM antes de guardarla durante el invierno.

ADVERTENCIA: Proteja los bajos del LandxcapeTM frente al 
agua. NUNCA almacene el LandxcapeTM cara arriba al aire 

libre si con ello queda expuesto al agua.
El cable delimitador se puede dejar en el suelo, pero se deberían 
proteger los extremos, por ejemplo, colocándolos dentro en una lata 
con grasa. Si la base de carga queda fuera durante el invierno, deje el 
cable delimitador conectado.
NOTA: Cuando vuelva a usar el LandxcapeTM después de la hibernación, 
asegúrese de que las bandas de carga y patillas de contacto están 
limpias, lo mejor es usar un paño muy suave.

ěďĘ SŤŢţiţŤir la Baţería
ADVERTENCIA: Pulse el botón ON/OFF en OFF antes de 
realizar cualquier ajuste, sustitución o reparación.

Antes de reemplazar las hojas, apague su LandxcapeTM OFF y 
póngase guantes de protección.
Si necesita reemplazar la batería, siga estos pasos:
1. Ponga el LandxcapeTM del revés con delicadeza.
2. Retire los tornillos de la batería. Retire la cubierta de la batería. 
(Véase la fig. Q1)
3. Levante la batería con cuidado. Presione el enganche y suelte los 
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conectores. (Véase la fig. Q2)
 NOTA: No la sujete por los cables. Sostenga los conectores y libere el pestillo.
4. Para instalar una nueva batería original, conecte los conectores entre sí hasta que la batería quede sujeta a su posición. (Véase la fig. Q3, Q4)
5. Instale la batería tal como se muestra. (Véase la fig. Q5) Vuelva a instalar la cubierta en su posición y apriete bien los tornillos.

9.  Mensajes de función

Monitor Mensaje Acción

Retardo de lluviaactivado. No se require ninguna acción

10.  Mensajes de error

SířţŚŘa Causa Acción 

  El LandxcapeTM está fuera 
del área de trabajo.

1. Si el LandxcapeTM está en realidad fuera de su territorio, apague el aparato y lleve el 
LandxcapeTM dentro de su zona de trabajo.  Encienda la máquina. Pulse   y, luego,  .
2. Si el LandxcapeTM está dentro de su territorio, compruebe que el LED de la base de carga 
está en verde. De lo contrario, compruebe que la base de carga está conectada correctamente 
al cargador y que el cargador está conectado a una fuente de alimentación adecuada. Si es 
así, significa que los extremos del cable delimitador están fijados de forma incorrecta, y debe 
invertirlos.
3. La luz roja de la base de carga se enciende, confirme que el cable delimitador esté bien 
conectado a las abrazaderas de la base de carga. Si el problema persiste, verifique que no se 
haya cortado el cable delimitador.

 
Motor rueda bloq.

1. Apague el aparato; lleve el LandxcapeTM en una zona libre de obstáculos;
2. Encienda la máquina. Pulse   y, luego,  .
3. Si el mensaje de error sigue en pantalla; apague el aparato; ponga el LandxcapeTM del 
revés y compruebe si hay algo que impida el giro de las ruedas.
4. Elimine cualquier obstrucción posible, coloque el LandxcapeTM en posición vertical, 
encienda el aparato. Pulse   y, luego,  .

 
Disco corte bloq.

1. Apague el aparato; 
2. Dé la vuelta al LandxcapeTM hacia abajo y compruebe si hay algo que impida la rotación 
del disco de corte. 
3. Elimine cualquier posible obstrucción.
4. Coloque su LandxcapeTM en posición vertical y llévelo a un área con hierba baja o ajuste 
la altura de corte;
5. Desconecte la alimentación. Pulse   y, luego,   .

El LandxcapeTM se ha 
atascado.

1. Apague el aparato; 
2.Coloque el LandxcapeTM en una zona libre de obstáculos;
3. Apague la máquina. Pulse   y, luego,  .
4. Si el mensaje de error sigue en pantalla; apague el aparato; ponga el LandxcapeTM del 
revés. Compruebe si hay algo que obstaculice la rotación de las ruedas.
5. Elimine cualquier obstrucción posible, coloque el LandxcapeTM en posición vertical, 
encienda el aparato. Pulse   y, luego,  .

El LandxcapeTM está 
levantado.

1. Apague el aparato.
2. Lleve el LandxcapeTM a una zona libre de obstáculos, encienda el aparato.  Pulse   y, 
luego,  .
3. Si el mensaje de error persiste: apague el equipo, apague LandxcapeTM, gire LandxcapeTM 
al revés y verifique si hay algo que impida que las ruedas delanteras giren.
4. Elimine cualquier obstrucción posible, coloque el LandxcapeTM en posición vertical, 
encienda el aparato. Pulse   y, luego,  .
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El LandxcapeTM está dado la 
vuelta.

Coloque el LandxcapeTM en posición vertical. Pulse   y, luego,  .

Error de la batería

1. Chequee la temperatura de la batería. Si la temperatura es demasiado alta, espere 
hasta que la temperatura se haya enfriado. Presionar  y .
2. Reemplazar la nueva batería Resetear LandxcapeTM. Presionar  y  .
3. Si el error ocurre repetidamente, intente cambiar el horario de trabajo.

LandxcapeTM está tardando 
demasiado tiempo en volver 
a la base de carga.

Acople manualmente LandxcapeTM en la base de carga para cargar. Después de que 
LandxcapeTM esté completamente cargado, presione  y .

Error desconocido.
Resetear LandxcapeTM. Presionar  y . Si aún se muestra el mensaje de error, 
comuníquese con un agente de servicio para obtener ayuda.

NOTAS
• Antes de poner en marcha el equipo, compruebe siempre que el LandxcapeTM está dentro de su territorio. De lo contrario, se mostrará 

el mensaje “ ”. Este mensaje también aparece cuando se pone en marcha el LandxcapeTM y este se encuentra encima del cable 
delimitador.

• Si por cualquier motivo -i.e. una fiesta, niños jugando... - desea colocar su LandxcapeTM en la base de carga: pulse   y luego  . Su 
LandxcapeTM irá a su base y permanecerá allí. Tenga en cuenta que el LandxcapeTM esperará a la siguiente sesión de cortado programada. 
Presione  para apagar LandxcapeTM.

• Si un error ocurre repetidamente en la misma zona de su jardín, puede que tenga un problema con el cable delimitador. Por favor refiérase a 
las instrucciones de instalación anteriores y revise su instalación.

• Si su jardín está dividido en dos zonas separadas, conectadas por un pasillo de menos de 1 m, y una de las zonas no dispone de base de 
carga: cuando el LandxcapeTM se descargue, transpórtelo manualmente hasta la base de carga el proceso de carga comenzará.

• Si el LandxcapeTM funciona de manera extraña de vez en cuando, intente reiniciándolo. Si el problema persiste, intente quitar y volver a instalar 
la batería. Si el problema persiste, póngase en contacto con el Servicio Técnico de LandxcapeTM para que le asistan. 

• No lave la máquina utilizando agua a alta presión. Esto podría provocar daños en la batería o en la máquina. 

11. Solución de problemas
Si su LandxcapeTM no funciona correctamente, siga esta Guía de Resolución de Problemas. Si el problema persiste, contacte con su distribuidor.

SířţŚŘa Causa Acción 

El indicador LED de la estación de carga 
no se enciende.

No hay alimentación.

Compruebe que el cable de alimentación está 
conectado correctamente al cargador y que el 
cargador está conectado a una fuente de alimentación 
adecuada.

La luz roja de la base de carga se 
enciende.

El cable delimitador no está conectado.

Compruebe que el cable delimitador se ha conectado 
correctamente a la base de carga. 
Compruebe que no hay ninguna interrupción en el cable 
delimitador, especialmente en los extremos del cable.

El LandxcapeTM se enciende, pero el 
disco de corte no se mueve.

El LandxcapeTM está buscando la base de carga 
(al menos que se presione la   y el botón 
de la   para que se destine a la base de la 
carga).

Esto es normal. El LandxcapeTM necesita recargarse, 
el disco de corte no gira mientras está buscando la 
base de carga.

El LandxcapeTM vibra 
Las cuchillas pueden estar dañadas. 
Compruebe el estado del Disco de la Cuchilla.

Compruebe las hojas y los tornillos y reemplace tanto 
como sea necesario.
Retire la suciedad y los objetos extraños de las 
cuchillas y del disco de la cuchilla.
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La hierba se corta de forma irregular

El LandxcapeTM no trabaja suficientes horas al 
día.

Aumente las horas del tiempo de corte

El área de trabajo es demasiado grande. 
Trate de reducir el tamaño del área de trabajo o 
aumentar las horas de corte . 

Las hojas están desafiladas. 
Cambie todas las hojas y tornillos con el fin de 
equilibrar el disco de corte 

La altura de corte de la hierba está ajustada al 
mínimo.

Aumente la altura de corte y redúzcala gradualmente

La hierba o cualquier otro objeto ha envuelto el 
disco de corte.

Compruebe el disco de corte y elimine la hierba y 
demás objetos.

Hay una acumulación de hierba en el disco de 
corte o en la caja del motor 

Asegúrese de que el disco de corte puede girar 
fácilmente. Si es necesario, puede sacar el disco de 
corte y limpiar los restos. 

Su LandxcapeTM está dentro de su 
territorio y el cable delimitador está 
conectado. Pero en la pantalla se 
muestra “ ”.

Los extremos del cable delimitador están 
fijados de forma incorrecta.

Invierta los extremos del cable delimitador.

El cable delimitador está roto. Repare el cable delimitador dañado con conectores.

El tiempo de carga es muy superior al 
tiempo de carga especificado.

Mala conexión debido a la contaminación de 
la banda de carga.

Limpie la patillas de contacto de la base de carga y la 
banda de carga de la máquina con un paño.

El programa de protección de carga se ha 
activado debido a una temperatura excesiva

Coloque la base de carga en una zona sombreada o 
espere hasta que haya descendido la temperatura.

El cortacésped no se carga

No hay alimentación

Compruebe que el cable de alimentación está 
conectado correctamente al cargador y que 
el cargador está conectado a una fuente de 
alimentación adecuada.

No funciona correctamente durante la carga 
manual 

Consulte la carga manual en la Sección 8.3.

El LandxcapeTM empieza a reducir el 
tiempo de funcionamiento entre cargas

Algo está atascado en el disco de corte Saque el disco de corte y límpielo 

El LandxcapeTM se está agitando bruscamente. El césped está demasiado alto y espeso.

La batería puede estar agotada o ser antigua. Coloque una batería nueva.

El LandxcapeTM no funciona a la hora 
prevista.

El reloj no está ajustado a la hora correcta.
Ajuste el reloj a la hora correcta, consulte la Sección 
5.3.

Los tiempos de corte programados para el 
LandxcapeTM no son correctos.

Cambie la configuración del tiempo iniciar y detener 
el corte de césped.

El LandxcapeTM se ha estacionado 
manualmente en la base de carga.

Pulse   y luego   .

La batería no se carga ya que su temperatura 
está por encima de 55oC en climas cálidos.

Espere hasta que la batería se haya enfriado.

LandxcapeTM no se puede conectar 
correctamente a la Base de Carga

Influencia medioambiental. Reinicie el LandxcapeTM.

Mala conexión debido a la contaminación de 
la banda de carga.

Limpie la patillas de contacto de la base de carga y la 
banda de carga de la máquina con un paño.

La luz verde de la Base de Carga se 
ENCIENDE antes de finalizar el proceso 
de carga.

La base de carga se está sobrecalentando.
Coloque la base de carga en una zona sombreada o 
espere hasta que haya descendido la temperatura.
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El LandxcapeTM se sale del cable 
delimitador. EL LandxcapeTM no corta 
un área dentro de la zona del cable 
delimitador. El LandxcapeTM invierte la 
marcha o gira de forma errónea cerca 
del cable delimitador.

El cable delimitador de otro LandxcapeTM u 
otro robot cortacésped está excesivamente 
cerca.

Compruebe que el cable delimitador de su 
LandxcapeTM está al menos a 1m de distancia de otro 
límite.

El cable de límites ha sido instalado con 
esquinas puntiagudas.

Compruebe el cable de límites para suavizar las 
esquinas.

En condiciones con agua o humedad, la señal 
eléctrica del cable delimitador puede perderse 
en las zonas en las que el cable se ha unido o 
reparado.

Compruebe las juntas de unión del cable delimitador. 
Aíslelas para proporcionar una conexión totalmente 
impermeable.

Hay una pérdida de la señal eléctrica del cable 
delimitador debido a un aislamiento roto.

Repare el aislamiento del cable delimitador dañado y 
sus conectores.

El área de corte es superior al área de corte 
permitida para el LandxcapeTM.

Reduzca el área de corte o use LandxcapeTM con un 
área de corte más grande permitida.

Las ruedas del LandxcapeTM patinan o 
dañan el césped.

Puede haber obstáculos extraños, como palos 
o ramas, debajo del LandxcapeTM.

Retire los objetos extraños de la parte inferior del 
LandxcapeTM.  

El césped está demasiado mojado. Espere a que el césped se haya secado.

El LandxcapeTM se sale del límite del 
cable debido a un exceso de velocidad 
cuando va cuesta abajo

 El Cable Delimitador está colocado sobre una 
pendiente con una inclinación superior a un 
17% (10°).

Recoloque el Cable Delimitador lejos de pendientes 
que tengan una inclinación superior a un 17% (10°). 
Consulte el manual de instalación para más detalles. 

Se produce un error de actualización de 
software.

Inténtalo de nuevo según la sección "Actualización de 
software".

Protección ambiental
Los residuos de equipamientos eléctricos y electrónicos no deben depositarse con las basuras domésticas. Se recogen para reciclarse en 
centros especializados. Consulte las autoridades locales o su distribuidor para obtener información sobre la organización de la recogida.
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Declaración de conformidad
Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declaran que el producto,
Descripcón    Robot Cortacesped
Modelo     LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď deřŚŘiřaciŚřeŢ de ŘaqŤiřaria, reśreŢeřţařţeŢ de RŚbŚţ CŚrţaceŢśed) ąEl añŚ, la 
referencia y el mes del número de serie se indican en la página posterior. El número de serie completo se indica de forma clara en la 
carcaŢa del cŚrţacéŢśed) cŚř carŐadŚr de baţería LAě001 / LAě002 y baŢe de carŐa LA3000
Función    corte de césped

Cumple con las siguientes Directivas,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC ŘŚdiicada śŚr 200Ę/ěě/EC, 

2000/14/EC ŘŚdiicada śŚr 200Ę/ěě/EC
- Procedimiento de evaluación de la conformidad de acuerdo con  Annex V
- Nivel de presión acústica  64.2 dB (A)
- Nivel de intensidad acústica   65 dB (A)

Notiicación realizada por:
NŚŘbre: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ącŤerśŚ řŚţiicadŚ 03Ę9)
Dirección: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Nº de cerţiicadŚ: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Normativas conformes a,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013,EN 303 447 V1.1.1

La persona autorizada para componer el archivo técnico,
Firma Marcel Filz
Dirección  Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1. Productveiligheid
1.1 Algemene & extra veiligheidsinstructie

WAARSCHUWING! Lees alle instructies zorgvuldig door. 
Indien u zich niet aan alle onderstaande instructies houdt, kan 

dat leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. 
Lees de instructies aandachtig voor een veilig gebruik van de 
machine.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere naslag.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 

kinderen) met verminderde fysieke of mentale capaciteiten of 
een verminderd waarnemingsvermogen, tenzij ze voor gebruik 
van het apparaat toezicht en instructie krijgen van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om te 
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingsadapter 
die wordt meegeleverd met het apparaat. 

BELANGRIJK
LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR.
BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR LATERE 
NASLAG

Veilige Bediening
Instructies
a)   Lees de instructies nauwkeurig door. Zorg ervoor dat u de 

instructies begrijpt en dat u bekend bent met de bedieningsorganen 
en het juiste gebruik van het toestel;

b)   Sta niet toe dat het toestel gebruikt wordt door personen die niet 
bekend zijn met deze instructies of door kinderen. Plaatselijke 
voorschriften kunnen een grens leggen aan de leeftijd van de 
gebruiker;

c)   De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen en gevaren die 
optreden met andere personen of hun eigendommen.

Voorbereiding
a)   Zorg ervoor dat de grensdraad correct wordt geïnstalleerd volgens 

de instructies.
b)   Controleer het gebied waarin het toestel gebruik wordt geregeld. 

Verwijder alle stenen, stokken, draden, botten en ander vreemde 
voorwerpen.

c)   Inspecteer de messen, bouten en het snijmechanisme geregeld op 
slijtage en schade. Vervang versleten en beschadigde messen en 
bouten gelijktijdig, zodat de balans behouden blijft.

d)   Bij toestellen met meerdere assen let u erop dat het draaien van 
het ene mes ook het ander mes in beweging brengt.

e)   WAARSCHUWING! De grasmaaier mag niet worden gebruikt zonder 
dat de afscherming op zijn plaats is.

BEDIENING
1. ALGEMEEN
a)   Gebruik het toestel niet met een defecte kap of zonder dat de 

veiligheidsmiddelen, zoals de, af buigers op hun plaats zitten;
b)  S teek geen handen of voeten in de buurt van de draaiende 

delen. Houd steeds afstand van de; uitwerp opening
c)   Til het toestel niet op en vervoer het niet terwijl het in werking is;
d)  Bedien de uitschakelinrichting van het apparaat.
-  Voordat u een blokkering verwijdert;

-  Voordat u de machine controleert, schoonmaakt of onderhoudt;
e)  Het is niet toegestaan het oorspronkelijke ontwerp van de 

grasmaaier te veranderen. Alle wijzigingen zijn op eigen risico.
f)  Start de automatische grasmaaier volgens de instructies. Als de 

aan-uitknop aan staat, zorg er dan voor dat uw handen en voeten 
uit de buurt blijven van de draaiende messen. Plaats nooit uw 
handen en voeten onder de Robotmaaier.

g)  Til de Robotmaaier niet op en draag deze niet als de aan-uitknop 
aan staat.

h)  Sta niet toe dat de maaier gebruikt wordt door personen die niet 
weten hoe de Robotmaaier werkt en zich gedraagt.

i)  Leg geen voorwerpen op de Robotmaaier of op het laadstation.
j)  Laat de Robotmaaier niet werken met een defect mes of een 

defecte behuizing. Hij moet ook niet worden gebruikt met defecte 
schroeven, moeren of kabels.

k)  Schakel de Robotmaaier altijd uit als u niet van plan bent om de 
Robotmaaier te gebruiken. De Robotmaaier kan alleen starten als 
de aan-uitknop aan staat en de juiste pincode is ingevoerd.

l)  Houd uw handen en voeten buiten het bereik van de roterende 
bladen. Plaats uw handen of voe-ten bij of onder de behuizing als 
de robotische gazonmaaier in bedrijf is.

m)  Vermijd gebruik van de machine en de accessoires onder slechte 
weersomstandigheden, voornamelijk als er gevaar op blikseminslag 
is.

n)  Raak riskante bewegende delen niet aan, voordat die stilgezet zijn.
o)  Voor machines die gebruikt worden in publieke ruimtes, dienen 

waarschuwingsborden geplaatst te worden rond de ruimte waar de 
machine in werking treedt. Geven de inhoud van de volgende tekst weer:

WAARSCHUWING! Automatische grasmachine! Houd uit de 
buurt van de machine! Kinderen onder toezicht houden!

2.  Als het toestel automatisch functioneert
a)   Laat de machine niet werken zonder toezicht als u weet dat er 

dieren, kinderen of andere personen in de omgeving zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
WAARSCHUWING! Schakel de aan-uitknop altijd uit wanneer u 
de grasmaaier ondersteboven houdt.

De aan-uitknop moet uit staan tijdens alle werkzaamheden aan de 
onderkant van de grasmaaier, zoals het reinigen of vervangen van 
de messen.
a)   Zet alle moeren, bouten en schroeven vast om zeker te weten dat 

het toestel in de veilige werktoestand is;
b)   Inspecteer de grasmaaier elke week en vervang versleten of 

beschadigde onderdelen voor de veiligheid;
c)   Controleer of de messen en de schijf niet beschadigd zijn. Verwijder 

alle messen en schroeven tegelijk, zodat de draaiende delen in 
balans blijven.

d)   Zorg ervoor dat uitsluitend vervangingsonderdelen van het juiste 
type worden gebruikt;

e)   Zorg ervoor dat batterijen worden opgeladen met de juiste lader, 
aanbevolen door de fabrikant. Onjuist gebruik kan resulteren in een 
elektrische schok, oververhitting of lekkage van de corroderende 
vloeistof uit de batterij;

f)   Bij lekkage van het elektrolyt spoelt u met water of een 
neutraliserend middel. Vraag medische hulp als het elektrolyt in 
contact komt met de ogen e.d.;

g)   Onderhoud van het toestel moet geschieden in overeenstemming 
met de instructies van de fabrikant.
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Aanbeveling
Sluit het apparaat en/of de accessoires alleen aan op een 
elektriciteitsnet dat door een aardlekschakelaar met een schakelstroom 
van niet meer dan 30 mA beveiligd is.

Overige risico's
Draag, als u de bladen vervangt, beschermende handschoenen om 
verwondingen te voorkomen.

Vervoer
De oorspronkelijke verpakking moet worden gebruikt als de grasmaaier 
over een langere afstand vervoerd wordt.
Veilig vervoer van en naar het werkgebied:
a)   Druk op de knop STOP om de maaier te stoppen.
 U geeft de volledige PIN-code van vier cijfers als u de maaier voor 

het eerst start.
b)   Schakel de automatische grasmaaier altijd uit als u van plan bent 

om de grasmaaier te dragen.
c)   Draag de maaier bij het handvat aan de achterkant, aan de 

voorzijdede maaier. Draag hem met de messen van uw lichaam 
afgekeerd.

Veiligheidsvoorschriften voor de accu in het apparaat
a)  Batterijcellen en accupacks mogen niet gedemonteerd, 

geopend of vernietigd worden.
b)  Sluit accupacks niet kort. Bewaar accupacks niet willekeurig 

in een doos of lade waar ze elkaar 
 kunnen kortsluiten of door geleidende voorwerpen 

kortgesloten kunnen worden. 
 Houd het accupack op een afstand van andere metalen voorwerpen 

als paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven en andere 
kleine metalen voorwerpen die de contacten van de accupack 
kunnen verbinden. Kortgesloten contacten van accupacks kunnen 
brandwonden of brand veroorzaken.

c)  Stel accupacks niet bloot aan warmte of vuur. Vermijd opslag 
in direct zonlicht.

d)  Stel accupacks niet bloot aan mechanische schokken.
e)  Als een accu lekt dient men voorzichtig te zijn dat de 

vloeistof niet in contact komt met de huid  of de ogen. Als dat 
toch gebeurt spoelt men de huid onder stromend water en 
raadpleegt men een  arts. 

f)  Raadpleeg meteen een arts wanneer een batterij of 
accupack is ingeslikt .

g)  Houd batterijcellen en accupacks schoon en droog.
h)  Accupacks presteren het best bij normale 

kamertemperatuur (20 °C ± 5 °C).
i)  Wanneer u accupacks wegwerpt, dient u accupacks van 

verschillende elektrochemische systemen van elkaar 
afgezonderd te houden.

j)  Laad alleen op met een lader met de technische gegevens 
van LandxcapeTM. Gebruik geen andere lader dan de 
lader die Ţśeciiek ťŚŚr daţ dŚel Řeţ de aśśaraţŤŤr iŢ 
meegeleverd. Een lader voor één type accupack geschikt is 
kan een brandgevaar inhouden wanneer gebruikt met een 
ander type.

k)  Gebruikt geen accupack dat niet bedoeld is voor gebruik met 
deze apparatuur.

l)  Houd accupacks buiten het bereik van kinderen.
m)  Bewaar de oorspronkelijke instructies van het product voor 

latere gebruik.
n)  Volg de juiste procedure voor afvalverwijdering na afdanken 

van dit apparaat.

1.2 Informatie over de LandxcapeTM

WAARSCHUWING –de Robotmaaier kan gevaarlijk zijn 
bij verkeerd gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing grondig door en 
zorg ervoor dat u de inhoud begrijpt voordat u de 
Robotmaaier gebruikt.

WAARSCHUWING - Houd omstanders op afstand.

WAARSCHUWING – Schakel de aan-uitknop altijd uit 
voordat u aan de machine werkt of de machine

WAARSCHUWING –Rij niet op de machine.

Niet in brand steken.

Niet blootstellen aan regen of water.

Batterijen niet weggooien. Breng lege accu’s naar een 
recyclingcentrum of inzamelpunt voor chemisch afval 
bij u in de buurt.

Reinig de machine niet met een hogedrukreiniger.

Klasse III-apparaten

Afgedankte elektrische producten mogen niet bij 
het normale huisafval terechtkomen. Breng deze 
producten waar mogelijk naar een recyclecentrum 
bij u in de buurt. Vraag de verkoper of de gemeente 
informatie en advies over het recyclen van elektrische 
apparatuur.
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2. Onderdelenlijst

1. STOPKNOP

2. REGELKNOP MAAIHOOGTE

3. ENCENDER/APAGARLLAVE

4. INICIAR LLAVE

5. BOTÓN HOME

6. MONITOR

7. LAADSTRIP

8. REGENSENSOR

9. VOORWIEL

10. MESDRAAIENDE SCHIJF

11. SNIJMES

12. BATTERIJPAKKET

13. PUERTO USB

14. ACHTERSTE RIJWIEL 

15. HANDVAT

16. CONTACTPINNEN

17. LAADSTATION

18. VOEDINGSAPPARAAT

19. DRAADPENNEN

20. GRENSDRAAD

21. BEVESTIGINGSCHROEVEN VOOR LAADSTATION

22. AFSTANDMAL VOOR GRENSDRAAD

23. INBUSSLEUTEL

24. KOPPELSTUK

Niet alle afgebeelde of beschreven toebehoren worden standaard meegeleverd.
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3. Technische gegevens en 
geluidsgegevens
3.1 Technische gegevens
Type LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - aanduiding van 
machinerie, kenmerkend voor robotgrasmaaier)

LX790 LX792 LX791 LX793

Nominaal vermogen 20V  Max.*

Toerental onbelast 2800/min

Maaigebied 600m2 900m2

Snijdiameter 16cm 18cm

Maaihoogte 30-60mm

Hoogte-instellingen 4

Accutype Lithium

Batterijmodel LA0001 LA0002

Laadtijd Ongeveer 1.3hrs 2hrs

Model Lader LA8001 / LA8002

Lader gegevens
Lader primair: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Secundair: 20V  , 1.5A

Gewicht machine 8.4kg

Veiligheidsklasse III

*Spanning gemeten zonder belasting. Beginspanning batterij bereikt 

maximum 20 volt. Nominale spanning is 18 volt.

Toebehoren 
LX790  LX792 LX791  LX793

Schroeven 9 9

Laagspanningskabel 1 1

Bevestigings schroeven voor 
laadstation

7 7

Grensdraad 150m 180m

Draadpennen 210 250

Inbussleutel 1 1

Afstand mal voor grensdraad 2 2

Messen 9 9

Koppelstuk 2 2

Accu (LA0001/ LA0002) 1 1

Lader (LA8001 / LA8002) 1 1

Wij adviseren u alle accessoires te kopen in de winkel waar u het 
gereedschap heeft gekocht. Kijk op de verpakking van het accessoire 
voor meer informatie. Ook het winkelpersoneel kan u helpen en 
adviseren.

3.2 Geluids gegevens

A-gewogen geluidsdruk
L

pA
 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

A-gewogen geluidsvermogen
L

wA
 = 64.2dB (A)

K
wA 

= 0.4dB(A)

Gebruik gehoorbescherming 
indien de geluidsdruk hoger is 
dan

80dB(A) 

Het is onvermijdelijk dat de machine wat lawaai veroorzaakt. Voor 
luidruchtig werk is een vergunning vereist en het werk is gelimiteerd 
tot bepaalde periodes. Houd rusttijden aan en beperkt de werkuren tot 
een minimum. Draag passende gehoorbeschermers voor de persoon-
lijke bescherming en de bescherming van mensen die in de omgeving 
werken.

Gebruik volgens bestemming 
 Dit product is bestemd voor het maaien van gazons (uitsluitend par-
ticulier gebruik). Hij is gemaakt om vaak te maaien en een gezonder 
en mooier gazon te maken. Afhankelijk van de grootte van uw gazon 
kan de LandxcapeTM geprogrammeerd worden om op elk moment te 
werken. Het apparaat is niet bedoeld om er mee te graven, te vegen of 
sneeuw te ruimen.
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4. Bedieningspaneel

Start
1) Na het installeren van de grensdraad kunt u de LandxcapeTM beginnen gebruiken (Raadpleeg de installatiegids voor het installeren van de 

grensdraad).
2) Druk op   tot de LandxcapeTM aan gaat. Bij het eerste gebruik, geeft u de standaard PIN code 0000 in door vier maal te drukken   

wanneer het nummer 0 knippert. (De PIN code kan worden aangepast, gelieve te kijken naar het onderdeel “Setting” in de installatie gids)
 OPMERKING: LandxcapeTM schakelt uit indien er gedurende 30 seconden geen input is nadat het toestel aangeschakeld is. Indien u driemaal de 

verkeerde PIN code ingeeft, zal LandxcapeTM het alarm geluid “di-di” maken en uitschakelen.
3) Druk op , vervolgens op   om te beginnen maaien. 
4) Druk   dan   om LandxcapeTM naar het laadplatform te sturen, met messen die nog snijden en het gras maaien.
De LandxcapeTM zal continu blijven werken tot batterij bijna leeg is en zal dan terugkeren naar het oplaadstation. Nadat hij volledig is opgeladen, 
LandxcapeTM zal automatisch het maaien hervatten of zal in het laadstation blijven, op basis van het maaischema.
OPMERKING: Wanneer LandxcapeTM aanstaat, lichten alle lichten op de display op, en schakelen nadien uit. Kijk na of de lichten beschadigd zijn. Het 
is aangeraden om de display te beschermen met uw hand wanneer het buitenlicht te sterk is.

POWER AAN/UIT
Schakelt LandxcapeTM 
aan en uit

Vergrendelen

Batterij capaciteit

Werktijd

START
Beginnen maaien/
Selecteert boven

STAND-BY PAGINA:
LandxcapeTM is momenteel niet 
in de werkende uren.

SLAAP PAGINA:
LandxcapeTM is volledig opgeladen en 
niet in de werkende uren.

DISPLAY
Geeft de status van uw instelling 
weer

STOP
Om LandxcapeTM tijdens gebruik 
te stoppen

HOME
Stuurt LandxcapeTM naar 
het laadplatform terwijl 
het toestel werkt. De 
messen blijven het gras 
maaien, terwijl het toestel 
onderweg is naar het 
laadplatform en activeren 
het laadsysteem/ 
selecteert beneden. 

OK
Bevestigt de instelling
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5. Kennismaking met uw 
LandxcapeTM

We feliciteren u met de aankoop van een LandxcapeTM waarmee u het 
leven van zorgeloos grasmaaien betreedt. Hierna helpen we u om beter 
te begrijpen hoe uw LandxcapeTM denkt.

5.1 Hoe weet de LandxcapeTM wat er 
gemaaid moet worden?
De LandxcapeTM kiest zijn richting willekeurig. Hij zorgt ervoor dat het 
hele gazon gemaaid wordt, zonder lelijke maaipaden achter te laten (Zie 
Fig. A).

5.2 Hoe weet de LandxcapeTM waar hij 
heen moet gaan?
De LandxcapeTM is in staat op zichzelf te werken. De LandxcapeTM weet 
wanneer het terug moet keren naar het laadstation om op te laden, 
kan voelen of het regent, kan zichzelf stoppen als het een probleem 
detecteert, zich terug moet trekken en vervolgens om moet keren 
als het ergens tegenaan botst dat zijn pad blokkeert of als het tegen 
een ander voorwerp aanbotst. De LandxcapeTM brengt de messen 
automatisch tot stilstand als hij wordt opgetild, om ongelukken te 
vermijden.

A. Het laadstation vinden
Als uw LandxcapeTM opnieuw moet worden opgeladen stopt het met 
maaien en volgt het de grensdraad tegen de klok in terug naar het 
laadstation. De LandxcapeTM is voorgeprogrammeerd om het gras in de 
buurt van de grensdraad één keer per week te maaien. De standaard 
instelling is om LandxcapeTM elke Maandag langs de grensdraad te 
laten maaien, nadat het toestel is aangezet.

B. Regensensor
De LandxcapeTM heeft een regensensor aan de zijkant die regendruppels 
waarneemt, waarna de LandxcapeTM stopt met maaien en langs de 
grensdraad terugrijdt naar het laadstation (Zie Fig. B). 
LandxcapeTM zal na de vertragingstijd opnieuw beginnen maaien, de 
standard vertragingstijd bedraagt 180 min. 
Zijn de regensensoren nat, dan rijdt de LandxcapeTM terug naar het 
dokstation. Wanneer de regen sensoren droog zijn, begint LandxcapeTM 
met het aftellen van de vertragingstijd. Als u de regenvertraging 
wilt verlaten, moet u de sensorzone drogen en het apparaat uit- en 
inschakelen via de hoofdschakelaar. Nadat in- en uitschakelen kunt u 
kunt het apparaat weer gebruiken.

C. De grensdraad volgen
De LandxcapeTM blijft gehoorzaam binnen de grens die bestaat uit het 

grensdraad. Hij heeft sensoren aan de voorkant die vaststellen of het 
draad in de buurt is (Zie Fig. C). 
 
D. Starten en stoppen tijdens het maaien (Zie Fig. D, E1, E2)
Om te beginnen maaien, druk op AAN/UIT knop en geef Pincode. Druk op   

 en vervolgens op  . Wilt u dat de LandxcapeTM stopt met maaien, 
druk dan op de STOP-knop boven op de maaier.
Constateert de LandxcapeTM een probleem, het display toont en verkeerd 
bericht op het display. Voor informatie over foutmeldingen raadpleeg 
Foutmeldingen. LandxcapeTM zal worden uitgeschakeld als hij binnen 20 
min geen input van de gebruiker ontvangt.

Hervatten:
• Druk op  , vervolgens op  

• De LandxcapeTM begint nu te maaien!

5.3 Setting
Stel eerst de, door u gewenste, hoogte van het gras in dat u na het 
maaien wil verkrijgen. U kan het programma manueel instellen.
OPMERKING: Wanneer u het programma manueel instelt, zal 
LandxcapeTM naar de stand-by pagina gaan indien het gedurende 30 
seconden geen input ontvangt van de gebruiker.

(1) Pas PIN code aan
Om de PIN code aan te passen, houd beide  and  knoppen samen 
ingedrukt gedurende 5 seconden. Het icoontje  zal knipperen en 
“  1” zal likkeren. Nadien zal het eerste nummer likkeren, gebruik  

  of selecteer de nummer die u wilt en druk  om te bevestigen. 
Het volgende nummer zal knipperen. Gebruik dezelfde methode om de 
andere nummers te vervolledigen. Bijvoorbeeld, de nieuwe PIN code 
is ingesteld op 0326. Nadien zal “ ” likkeren en zal het eerste 
nummer opnieuw knipperen. Gebruik dezelfde methode om de nieuwe 
PIN code die u hebt ingesteld, in te geven (in dit voorbeeld 
). Nadien zal “ ”op de display knipperen. Uw pin is met 
succes aangepast.

Enkel ter referentie

(2) Stel jaar, datum en tijdstip in
Het instellen van jaar, datum en tijdstip is verplicht. Indien u deze items 
niet instelt, zal het een invloed uitoefenen op de tijdsplanning in de 
volgende setting. Dit item dient ingesteld te worden in de volgorde 
van jaar, datum en tijdstip. Voor het instellen van het jaar, druk   3 
seconden tot het icoontje  en de nummer op de display knipperen, 
bijvoorbeeld . Gebruik    om het gewenste jaar te 
selecteren. Druk  nadien om te bevestigen, en het jaar in te stellen.
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Enkel ter referentie

Ondertussen knippert het icoontje  opnieuw en staat het nummer op 
de display, om de datum aan te tonen, bijvoorbeeld  betekent 
29 September. Wanneer  knippert, gebruik   het en selecteer 
een nummer. Druk   om te bevestigen. Nadien knippert . Gebruik 
dezelfde methode om een nummer te kiezen. Druk  om te bevestigen 
en om het instellen van de datum te beëindigen.

Enkel ter referentie

Ondertussen knippert het icoontje  en wordt de tijd weergegeven, 
bijvoorbeeld . Wanneer 14 knippert, gebruik   het en 
selecteer een nummer. Druk   om te bevestigen. Nadien knippert 
, gebruik dezelfde methode om een nummer te kiezen en druk om  te 
bevestigen. Het instellen van de tijd is complete en Landxscape gaat naar 
de stand-by pagina.

Enkel ter referentie

(3) Stel werkruimte in
Houd  3 seconden ingedrukt. Druk  wanneer het icoontje  
knippert. Er zal een nummer op de display knipperen, bijvoorbeeld 

, wat grasruimte betekent. De werktijd stelt zich automatisch in 
volgens de afmeting van uw tuin. Gebruik  of stel de grasruimte in 
(de ruimte zal elke keer verhogen of verlagen met 50m2 dan  /  is 
ingedrukt), en druk  om te bevestigen. Nadien gaat LandxcapeTM naar 
de stand-by pagina.

4hrs

Enkel ter referentie

(4) Pas standaard tijd aan
De standaard starttijd van 09:00 kan aangepast worden door beide  
and  knoppen samen in te drukken tot u een ding-geluid hoort.
Bijvoorbeeld, u drukt beide  and  knoppen op 14:05 en uw 
LandxcapeTM begint om 14:05 het gras af te snijden.

Enkel ter referentie

5.4 Hoe efficiënt maait de 
LandxcapeTM het gras?
De maaitijden zijn voor elk gazon anders, afhankelijk van de hieronder 
vermelde factoren. Stel de tijdsduur geleidelijk in tot u de beste 
instelling gevonden hebt.
Uw LandxcapeTM kan gebieden van verschillende formaten maaien, 
hoewel dit afhankelijk is van diverse factoren, zoals:
• Grassoort in uw gazon en groeisnelheid
•   Scherpte van de snijmessen
•   Vochtigheid
•   Omgevingstemperatuur
•   Obstakels in het grasveld

In tegenstelling tot de meeste andere maaiers gebruikt LandxcapeTM 
een zijlaadstation, dat zo veel mogelijke gras aan de kant kan maaien. 
Bovendien kan er gras door de gaten in de bodem van het laadstation 
groeien, zodat het er eleganter uitziet.
De snijhoogte van de LandxcapeTM kan worden ingesteld tussen 3 en 6 
cm. Alvorens u uw LandxcapeTM voor de eerste keer opstart, dient u uw 
gras te maaien met uw manuele grasmaaier, opdat het niet langer is dan 
9cm. Stel nadien de maaihoogte van uw LandxcapeTM is op zijn maximale 
setting (6cm), voor zijn eerste maaibeurt. (Zie Fig. F)

De LandxcapeTM werkt het best bij droog weer. Hij houdt niet van 
nat gras, wat zich kan ophopen op de draaischijf en in de motor, en 
bovendien problemen kan geven met de aandrijving. 
De LandxcapeTM is bang voor onweer. Bij onweer beschermt u de 
LandxcapeTM door de stekker van het laadstation uit het stopcontact 
te nemen, de grensdraad los te maken en ervoor te zorgen dat de 
LandxcapeTM niet opgeladen kan worden.
De LandxcapeTM houdt ervan om gras te maaien en heeft graag 
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goede, scherpe snijmessen om zin werk zo goed mogelijk te doen. De 
LandxcapeTM kan de meeste dingen zelf doen, maar soms is uw hulp 
nodig om te voorkomen dat hij zich bezeert.
• Laat de LandxcapeTM niet op grind werken
•  Verwijder obstakels waar de LandxcapeTM tegenop zou kunnen 
klimmen waarbij hij zich bezeert aan zijn messen 
•  Verwijder alle vreemde voorwerpen van het gras 

6. Het principe van de grensdraad
6.1 De grensdraad vastleggen
Met de afstandsmal voor het grensdraad zorgt u voor de juiste afstand 
tot de rand van uw gazon (ten minste 26cm). Dit is de aanbevolen 
afstand. Gebruik de meegeleverde afstandsmal om zeker te zijn van 
correcte installatie.
Gebruiken uw buren ook een LandxcapeTM, zorg dan voor minstens 1 
meter ruimte tussen uw grensdraad en het grensdraad van uw buren.
Het grensdraad moet precies langs de rand van het gewenste 
maaigebied liggen. De LandxcapeTM raakt in de war als er extra 
stukken of lussen grensdraad zijn die niet gebruikt zijn om het 
maaigebied af te bakenen (Zie Fig. G). Hebt u nog draad over nadat 
het maaigebied is afgebakend, snij het dan weg en bewaar het 
restant elders. Het is echter nodig wat extra lengte te gebruiken bij de 
verbinding met het laadstation en om de draad in te graven. 

6.2 De grensdraad ingraven
Wilt u het grensdraad ingraven, het is aan te bevelen het grensdraad 
eerst met pennen langs het gazon te leggen zodat de ligging gemakkelijk 
gewijzigd kan worden. Wanneer u klaar bent met de installatie van het 
grensdraad, wordt het aanbevolen om LandxcapeTM te vragen om de 
grensdraad te volgen door op   en   te drukken. De LandxcapeTM 
stelt zich dan in op de nieuwe omgeving.
Observeer hoe de LandxcapeTM het oplaadstation zoekt en pas waar nodig 
de ligging van het grensdraad aan, zodat de LandxcapeTM zonder problemen 
het grensdraad kan volgen tot bij zijn oplaadstation. De LandxcapeTM 
zal correct met het laadstation werken voordat het grensdraad wordt 
ingegraven.

6.3 Koppelen van de hekdraad
Gebruik een koppelstuk als de hekdraad moet worden verlengd en 
gesplitst. Deze is waterdicht en garandeert een betrouwbare elektrische 
aansluiting.
Steek beide draden door twee van de drie gaten van het koppelstuk. 
Zorg dat de draden volledig in het koppelstuk zijn gestoken, zodat 
beide uiteinden zichtbaar zijn door het doorzichtige deel aan de andere 
kant van het koppelstuk. (Zie Fig. H) Gebruik een tang voor het volledig 
indrukken van de knop bovenop het koppelstuk. (Zie Fig. I, J)

WAARSCHUWING! Het wordt niet aanbevolen de hekdraad bij 
het aansluiten eenvoudig te splitsen met isolatietape of via een 

schroefklemmenblok. Vocht uit de grond kan zorgen voor het oxideren 
van de draad en het na verloop van tijd onderbreken van het circuit.

7. Software-update
Uw LandxcapeTM-software kan worden bijgewerkt als er nieuwe versies 
beschikbaar zijn. De nieuwste software kan vanaf onze website worden 
gedownload www.landxcape-robotics.com. 

Bijwerken via USB. Zie de download- en installatie-instructies 
hieronder:
(1) Zoek de nieuwste softwareversie op: www.landxcape-robotics.

com. Sla het bestand op op een lege FAT32 geformatteerde USB-
stick. Verwijder alle andere bestanden op de schijf en controleer het 
formaat. Als de schijf niet geformatteerd is in FAT32, herformatteer 
de schijf. 

 NOTA: de software update wordt gedownload als een 
gecomprimeerd bestand (ZIP file). U dient deze eerst uit te pakken 
voor u verder kan gaan. 

(2) Plaats de LandxcapeTM op een veilige en vlakke ondergrond. Druk 
om  uw LandxcapeTM uit te schakelen.

(3) Plaats de USB-stick in de poort. (Zie Fig. K1)
(4) Schakel LandxcapeTM aan. De update begint automatisch. Wacht 

tot de display “ ” weergeeft (Zie Fig. K2), verwijder dan de 
USB drive (USB-stick) en sluit de beschermhoes goed af. Wanneer 
de display “ ”aantoont, is de update klaar en gaat de 
LandxcapeTM naar de Pin pagina.

De handleiding in de doos is gebaseerd op de standaard-software uit 
de massaproductie. Enkele nieuwe instellingen/functies in de nieuwe 
versie staan wellicht niet in de handleiding. Kunt u enkele instellingen 
niet vinden in de handleiding, bezoek dan www.landxcape-robotics.
com voor de meest recente handleiding.

8. Onderhoud
De LandxcapeTM moet af en toe gecontroleerd worden. De LandxcapeTM 
werkt hard en heeft af en toe een schoonmaakbeurt nodig, waarbij 
onderdelen vervangen worden, want ze kunnen slijten. Gebruik nooit 
uw LandxcapeTM met een defecte aan-/ uitschakelaar. 
Schakel de machine voor het uitvoeren van reparaties en onderhoud. 
Hieronder staat hoe u de LandxcapeTM verzorgt.

8.1 Houd hem scherp 
WAARSCHUWING: Zet uw LandxcapeTM vóór reiniging, 
afstelling of vervanging van de bladen op OFF en trek 

veiligheidshandschoenen aan.
WAARSCHUWING: Vervangt u het mes, vervang dan alle 
messen tegelijk. Gebruik altijd nieuwe schroeven bij het 

inzetten van messen. Dit is belangrijk om intrekking van het blad 
te waarborgen en om de bladdraaischijf in balans te brengen. 
Het gebruik van oude schroeven kan tot ernstige verwonding 
leiden.
De LandxcapeTM maait het gras niet zoals andere maaiers. De messen 
zijn aan 2 kanten scherp als een scheermes en draaien in beide 
richtingen voor de maximale snijcapaciteit (Zie Fig. L). Elk mes van 
de LandxcapeTM heeft 2 snijranden. De draaischijf voor de messen 
zal willekeurig naar voren of achteren draaien om beide snijranden 
te gebruiken. Dat helpt om het aantal malen te minimaliseren dat 
een snijblad vervangen moet worden. Elk mes heeft een levensduur 
van maximaal 2 maanden als er elke dag gemaaid wordt. Controleer 
steeds of de messen niet beschadigd zijn en vervang ze zo nodig. Zijn 
de messen bot en versleten, dan moeten ze vervangen worden door 
de reservemessen die met de LandxcapeTM geleverd zijn. U vindt ook 
reservemessen bij uw LandxcapeTM-leverancier.

A. De messen vervangen 
Na enige tijd, meestal een keer per seizoen, moeten de messen van 
de LandxcapeTM vervangen worden. Vervang ze allemaal tegelijk. U 
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kunt ze vervangen met een van de kits met reservemessen en extra 
schroeven die met de LandxcapeTM geleverd zijn. 
Voordat u begint met het vervangen van de messen van de 
LandxcapeTM, schakelt u de voeding uit en trekt u beschermende 
handschoenen aan. Ga dan als volgt te werk:
1.  Keer de LandxcapeTM voorzichtig om
2.  Verwijder het batterijklepje en verwijder de batterij.
3.  Haal de schroeven uit de messen met een schroevendraaier. (Zie 
Fig. M)
4.  Schroef de nieuwe messen er stevig op.
5.  Plaats de batterij en het batterijklepje opnieuw.
BELANGRIJK: Nadat u de messen aan de schijf heeft 
vastgeschroefd, controleert u of de messen vrij kunnen 
draaien.

8.2  Houd hem schoon
WAARSCHUWING: Zet uw uw LandxcapeTM op OFF vóórdat u 
hem schoonmaakt.  Draag beschermende 

handschoenen als u de schijf schoonmaakt en gebruik geen 
stromend water.

A. De behuizing schoonmaken
De LandxcapeTM is gelukkiger en leeft langer als hij geregeld 
schoongemaakt wordt. Uw LandxcapeTM is een elektrisch apparaat 
dat met de nodige voorzichtigheid moet worden gereinigd. Gebruik 
daarom GEEN tuinslang of hogedrukreiniger, noch stromend 
water op uw LandxcapeTM. U gebruikt hiervoor het beste een 
sproeifles die gevuld is met water. Bij het schoonmaken van de 
behuizing gebruikt u een zachte borstel of schone doek, zonder oplos- 
of polijstmiddelen (Zie Fig. N). Tenslotte verwijdert u alle resten van 
afgemaaid gras en vuil.

B. De onderkant schoonmaken
We herhalen het, het is belangrijk dat u de LandxcapeTM uitschakelt 
met de Aan/uitknop en dat u beschermende handschoenen draagt 
voordat u de schijf aanraakt. 
Keer de LandxcapeTM eerst ondersteboven, zodat de onderkant 
zichtbaar wordt. U ziet de schijf, het chassis en de voorste wielen en 
de aandrijfwielen. Maak alles grondig schoon met een zachte doek of 
een zachte borstel. 

WAARSCHUWING: Spoel de onderzijde van de LandxcapeTM 
NOOIT met water. De onderdelen kunnen worden beschadigd. 

(Zie Fig. O1, O2) Draai aan de messenschijf om er zeker van te zijn dat 
deze vrij kan draaien. Controleer of de messen vrij draaien rondom 
debevestigingsschroeven. Verwijder eventuele obstakels.
BELANGRIJK: Verwijder vastzittend materiaal zodat het geen 
barst in de schijf kan veroorzaken. Zelfs een kleine barst kan de 
maaiprestaties van de LandxcapeTM negatief beïnvloeden.

C. Maak de contactpinnen en de laad strips schoon
Maak de contactpin op het laadstation en de laadstrip op de 
LandxcapeTM schoon met een doek. Verwijder restanten van gras en 
vuil rondom de contactpinnen en laad strips periodiek om zeker te 
weten dat de LandxcapeTM elke keer goed kan worden opgeladen.

8.3 Levensduur van de batterij
Het hart van de LandxcapeTM is een lithium–ion batterij van 20 volt. 
Zorg ervoor dat het toestel volledig is opgeladen en bewaar het in een 
koele, droge ruimte voor optimale opslag van de batterij.

OPMERKING: De aanbevolen LandxcapeTM bedrijfstemperatuur ligt 
tussen 0-55°C.
De levensduur van de batterij van de LandxcapeTM is van diverse 
factoren afhankelijk zoals:
• Hoe lang het maaiseizoen duurt in uw woonplaats
•  Aantal uren per dag dat de LandxcapeTM maait
•  Onderhoud van de batterij bij opslag.

LandxcapeTM kan handmatig worden opgeladen zonder de 
begrenzingskabel.
1. Sluit het laadstation aan op een geschikte voedingsbron. Het 

groene lampje van het oplaadstation gaat branden. 
2. Plaats de uitgeschakelde LandxcapeTM handmatig in het 

laadstation. (Zie Fig. P)
3. Groene lampje van het oplaadstation knippert, de 

LandxcapeTM begint te laden. 

8.4 Winteropslag
De LandxcapeTM leeft langer en blijft gezonder als u hem een goede 
winterslaap gunt. Hij is onverwoestbaar, maar hij slaapt in de winter 
toch liever in de schuur of in de garage. 
Voordat u de LandxcapeTM wegbrengt voor de winterslaap, zorgt u voor 
het volgende:
• Maak de LandxcapeTM grondig schoon
• Laadt de batterij volledig op en verwijder deze van de Landxcape
• Schakel de LandxcapeTM uit 
Om de levensduur van de batterij te maximaliseren, laadt de batterij 
volledig op en verwijder van de LandxcapeTM alvorens op te slagen 
tijdens de winter.
 

WAARSCHUWING: Bescherm de onderkant van 
LandxcapeTM tegen water. Sla de LandxcapeTM NOOIT 

ondersteboven.
Het grensdraad kan in de grond blijven liggen, maar de uiteinden 
moeten beschermd worden, bijvoorbeeld door de uiteinden in te 
vetten. Blijft het laadstation in de winter buiten, laat de grensdraad dan 
aangesloten.
OPMERKING: Neemt u de LandxcapeTM na de winterslaap weer in 
gebruik, zorg er dan voor dat de laad strips en contactpinnen schoon zijn. 
Het is aan te bevelen ze schoon te maken met een fijne schuurdoek.

8.5 De batterij vervangen
WAARSCHUWING: Zet de Aan/uitschakelaar in de stand 
UIT voordat u begint met enige instelling, vervanging of 

reparatie.
Zet uw LandxcapeTM vóór vervanging van de bladen op OFF en trek 
veiligheidshandschoenen aan.

Moet u de batterij vervangen, ga dan als volgt te werk:
1. Keer de LandxcapeTM voorzichtig om.
2. Draai de schroeven van de batterij los. Verwijder het batterijdeksel. 

(Zie Fig. Q1)
3. Verwijder de oude accu voorzichtig. Druk op de grendel en trek de 

connectors los. (Zie Fig. Q2)
 OPMERKING: Trek niet aan de kabels. Houd de connectoren vast en 

maak de vergrendeling los.
4. Sluit een nieuwe originele accu aan door de connectors aan te 

sluiten totdat deze vastklikken. (Zie Fig. Q3, Q4)
5. Plaats de accu zoals getoond wordt. (Zie Fig. Q5) Plaats het deksel 

terug op zijn plaats en maak het goed met schroeven vast. 
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9.  Functieberichten

Display Bericht Actie

Vertraging voor regen geactiveerd. Er is geen actie nodig.

10.  Foutberichten

Problemen Mogelijke oorzaken Herstelhandeling

  LandxcapeTM is buiten 
werkgebied.

1. Is de LandxcapeTM buiten het territorium, schakel hem dan uit, breng de LandxcapeTM binnen 
het territorium en schakel hem weer in. Druk op , vervolgens op  .
2. Is de LandxcapeTM binnen het territorium, controleer dan of de LED op het oplaadstation 
op groen staat. Als dat niet zo is, controleer dan of het oplaadstation goed op de oplader is 
aangesloten en of de lader is aangesloten op een geschikte voeding. Als dat zo is, betekent dit 
dat de grensdraaduiteinden onjuist zijn ingeplugd en moet u ze omdraaien.
3. Het rode lampje van het oplaadstation gaat branden, bevestig dan of de grensdraad goed is 
verbonden met de klemmen op het laadstation. Indien het probleem zich blijft voordoen, kijk 
dan na of de grensgraad niet is oversneden.

 
Wiel motor vast 

1. Schakel de LandxcapeTM uit en breng hem naar een gebied zonder obstakels;
2. Schakel de LandxcapeTM in. Druk op , vervolgens op  .
3. Wordt de foutmelding nog steeds getoond, schakel dan weer uit, keer de LandxcapeTM om 
en controleer of er iets is waardoor de wielen niet goed draaien.
4. Verwijder een mogelijke blokkade, zet de LandxcapeTM rechtop en schakel hem weer in. 
Druk op , vervolgens op  .

 
Maaischijf vast

1. Schakel de LandxcapeTM uit; 
2.Zet de LandxcapeTM ondersteboven en controleer of er iets is wat de schijf blokkeert. 
3. Verwijder een mogelijke blokkering.
4. Zet de LandxcapeTM rechtop en breng hem naar een gebied met kort gras of stel de 
maaihoogte in;
5. Schakel de LandxcapeTM in. Druk op , vervolgens op  .

LandxcapeTM zit vast.

1. Schakel de LandxcapeTM uit; 
2. Breng hem naar een gebied zonder obstakels;
3. Schakel de LandxcapeTM in. Druk op , vervolgens op  .
4. Wordt de foutmelding nog steeds getoond, schakel dan weer uit, keer de LandxcapeTM 
om. Kijk of er iets de wielen blokkeerd.
5. Verwijder een mogelijke blokkade, zet de LandxcapeTM rechtop en schakel hem weer in. 
Druk op , vervolgens op  .

LandxcapeTM wordt opgetild.

1. Schakel de LandxcapeTM uit.
2. Breng hem naar een gebied zonder obstakels. Schakel de LandxcapeTM in.   Druk op , 
vervolgens op  .
3. Indien de foutmelding nog steeds voorkomt: schakel de LandxcapeTM uit, keer de 
LandxcapeTM ondersteboven en kijk na of er iets voorkomt dat de voorste wielen draaien.
4. Verwijder een mogelijk voorwerp, zet de LandxcapeTM rechtop en schakel hem weer in. 
Druk op , vervolgens op  .

LandxcapeTM is 
ondersteboven.

Zet de LandxcapeTM rechtop. Druk op  , vervolgens op   .

Batterij foutmelding

1. Kijk de temperatuur van de batterij na. Indien de temperatuur te hoog is, wacht tot 
de temperatuur is afgekoeld. Druk op   en vervolgens op  .
2. Vervang met een nieuwe batterij. Start LandxcapeTM opnieuw op. Druk op   en 
vervolgens op  .
3. Indien de foutmelding meermaals voorkomt, probeer het werkschema aan te 
passen.
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Het duurt te lang voor 
LandxcapeTM om terug te 
gaan naar het laadstation.

Plaats LandxcapeTM manueel in het laadstation om op te laden. Nadat LandxcapeTM 
volledig is opgeladen, druk   .

Onbekende foutmelding.
Start LandxcapeTM opnieuw op. Druk op   en vervolgens op  . Indien de 
foutmelding nog steeds is weergegeven, neem contact op met een vertegenwoordiger 
voor hulp.

OPMERKINGEN
• Voordat u inschakelt, controleert u of de LandxcapeTM binnen zijn territorium staat. Zoniet, dan verschijnt het bericht, “ ” in het display. 

Dit bericht verschijnt ook als de LandxcapeTM bij het inschakelen op de grensdraad staat.
• Als u om enige reden—bijvoorbeeld voor een tuinfeest of spelende kinderen – de LandxcapeTM in het laadstation wilt zetten: druk op   

vervolgens op . De LandxcapeTM gaat dan naar het laadstation en blijft daar. Druk om  de LandxcapeTM uit te schakelen.
• Treedt er herhaaldelijk een fout op op dezelfde plek van het gazon, dan kan dat komen door ene probleem met de grensdraad. Zie de 

voorafgaande installatie-instructies en controleer de installatie.
• Als uw gazon door een corridor van minder dan 1m is verdeeld in twee afzonderlijke gebieden waarvan het ene niet van een oplaadstation is 

voorzien: wanneer de accu van de LandxcapeTM leeg is moet u hem handmatig naar het oplaadstation brengen, het laadproces zal starten.
• Als de LandxcapeTM af en toe abnormaal lijkt te functioneren, kunt u proberen hem te herstarten. Als het probleem niet is opgelost, probeer 

dan de accu te verwijderen en opnieuw te plaatsen. Als het probleem hiermee niet wordt verholpen neemt u best contact op met de 
Reparatieservice van LandxcapeTM. 

• Reinig de machine niet met een hogedrukreiniger, omdat dit de batterij of de machine kan beschadigen.

11. Problemen oplossen
Werkt de LandxcapeTM niet goed, volg dan de gids voor het oplossen van problemen hieronder. Heft dat de storing niet op, neem dan contact op met 
de leverancier.

Problemen Mogelijke oorzaken Herstelhandeling

De led op het laadstation brandt niet. Er is geen netvoeding.
Controleer of de stroomkabel correct op het 
oplaadstation is aangesloten en of de oplader op een 
geschikte voeding is aangesloten.

Het rode lampje van het oplaadstation 
gaat branden.

De grensdraad is niet aangesloten.

Controleer of de grensdraad correct is aangesloten op het 
oplaadstation. 
Controleer of de grensdraad geen breuken vertoont, vooral 
niet in de kabeluiteinden.

De LandxcapeTM schakelt in, maar de 
schijf met de messen draait niet.

LandxcapeTM is op zoek naar het laadstation 
(tenzij u de knop opnieuw drukt    om 
het toestel naar het laadstation te brengen).

Dit is normaal, de LandxcapeTM moet opgeladen 
worden. De schijf draait niet als hij op zoek is naar het 
laadstation.

De LandxcapeTM trilt.
De messen zijn wellicht beschadigd. Controleer 
de toestand van de Messchijf.

Controleer de messen en schroeven en vervang ze zo nodig.
Verwijder modder en vreemde voorwerpen van de messen.

Gras wordt ongelijkmatig gemaaid

LandxcapeTM werkt niet genoeg uren per dag. Voeg uren aan de maaitijd toe.

Gazon is te groot. 
Probeer het te maaien gebied kleiner te maken of voeg 
meer uren aan de maaitijd toe. 

Messen zijn bot.
Vervang alle messen en schroeven gelijktijdig zodat de 
schijf gebalanceerd blijft.

De maaihoogte is te laag voor de lengte van het 
gras.

Stel een hogere maaihoogte n en maak die 
langzamerhand minder

Gras of een voorwerp is om de schijf gewikkeld.
Controleer de schijf en verwijder het gras of het 
voorwerp.

Gras heeft zich opgehoopt in de messenschijf of 
in het motorframe. 

Zorg ervoor dat de schijf vrij kan draaien. eventueel 
moet de schijf verwijderd worden om het vuil te 
verwijderen. 

Uw LandxcapeTM is binnen zijn 
werkgebied en de grensdraad is 
aangesloten. Maar het display zegt   
“ ”.

De grensdraadeinden zijn niet correct geplaatst. Draai de uiteinden van de grensdraad om.

De grensdraad is gebroken. Herstel de beschadigde draad met verbindingen.
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De oplaadtijd is veel meer dan 
verwacht.

Slechte verbinding door vuil op de laadstrip.
Reinig de contactstrip van het laadstation en de 
oplaadstrip op de LandxcapeTM met een doek.

De laadbeveiligingsfunctie is geactiveerd 
omwille van de hoge temperatuur.

Zet het laadstation in de schaduw of wacht tot de 
temperatuur ervan is afgekoeld.

De maaier laadt niet op
Er is geen netvoeding.

Controleer of de elektriciteitskabel correct op het 
oplaadstation is aangesloten en of de oplader op een 
geschikte voeding is aangesloten.

Werkt niet goed tijdens het handmatig opladen. Zie manueel opladen in sectie 8.3.

LandxcapeTM werkt steeds korter na een 
bezoek aan het laadstation.

Er is iets opgehoopt in de messenschijf.
Verwijder de schijf en maak hem schoon. 
Het gras is te hoog en te dik.

De LandxcapeTM schudt zwaar.
Controleer de messenschijf en de messen. Verwijder 
gras en vreemde voorwerpen.

De batterij kan uitgeput of verouderd zijn. Vervang de batterij.

LandxcapeTM werkt niet op het juiste 
moment.

De klok is niet op de juiste tijd ingesteld. Stel de klok in op het juiste uur, zie sectie 5.3.

De geprogrammeerde maaitijden voor de 
LandxcapeTM zijn niet correct.

Verander de start- en stoptijden van de maaier.

LandxcapeTM wordt handmatig in de oplaadbasis 
geplaatst.

Druk op   en dan op  .

De batterij kan niet laden vermits de 
temperatuur van de batterij bij warm weer 
boven de 55oC stijgt.

Wacht tot de batterij is afgekoeld.

De LandxcapeTM dokt niet goed in het 
laadstation 

Omgevingsfactoren. Herstart de LandxcapeTM.

Slechte verbinding door vuil op de laadstrip.
Reinig de contactstrip van het laadstation en de 
oplaadstrip op de LandxcapeTM met een doek.

Het groene lampje op het laadstation 
BRANDT voordat de accu volledig is 
opgeladen. 

Het oplaadstation oververhit.
Zet het laadstation in de schaduw of wacht tot de 
temperatuur ervan is afgekoeld.

De LandxcapeTM beweegt buiten de 
grensdraad. De LandxcapeTM maait 
een gebied binnen de grensdraad 
niet. De LandxcapeTM keert om of 
draait onregelmatig in de buurt van de 
grensdraad.

De begrenzingskabel van een andere 
LandxcapeTM of robotmaaier van een ander 
merk bevindt zich te dicht in de buurt.

Zorg voor minstens 1 meter afstand tussen de 
begrenzingskabel van uw LandxcapeTM en andere 
begrenzingskabels in de buurt.

De begrenzingskabel is geïnstalleerd met 
scherpe hoeken.

Controleer de begrenzingskabel en zorg ervoor dat 
alle hoeken gerond zijn. 

Onder natte omstandigheden kan het 
elektrische signaal op de grensdraad 
weglekken op plaatsen waar de draad 
verbonden of gerepareerd is.

Controleer de grensdraadverbindingen. Isoleer de 
draad voor een volledig waterdichte verbinding.

Er is een lekkage van het elektrische signaal 
op de grensdraad vanwege defecte isolatie.

Herstel beschadigde begrenzingsdraad met 
aansluitingen.

Het maaigebied is groter dan het toegestane 
maaigebied voor de LandxcapeTM.

Verminder de oppervlakte van het gras dat moet 
gemaaid worden of gebruik LandxcapeTM met een 
groter toegestane oppervlakte om te maaien.

De LandxcapeTM-wielen slippen of 
beschadigen het gazon.

Vreemde obstakels, zoals takken en twijgen, 
kunnen onder de LandxcapeTM raken.

Verwijder vreemde voorwerpen uit de onderkant van 
de LandxcapeTM. 

Het gazon is te nat. Wacht tot het gazon is opgedroogd.

De LandxcapeTM verlaat het afgebakende 
gebied door een te hoge snelheid tijdens 
het afdalen van een helling.

De grensdraad is geplaatst op een helling die 
steiler is dan 17% (10°).

Verplaats de grensdraad op een helling die minder 
steil is dan 17% (10°). Verwijs naar de gids voor de 
installatie voor meer informatie. 

Er is een software-update fout ontstaan.
Probeer opnieuw conform de sectie “Software 
Update”.

Bescherming van het milieu
Afgedankte elektrische producten kunt u niet met het normale huisafval weggooien. Breng deze producten, indien mogelijk, naar een 
recyclecentrum bij u in de buurt. Vraag de verkoper of de gemeente naar informatie en advies over het recyclen van elektrische producten.
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Conformiteitverklaring
Wij,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Verklaren dat het product,
Beschrijving    Robotgrasmaaier
Type   LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - aanduiding van machinerie, kenmerkend voor Robotgrasmaaier) (Jaar, artikelnummer en 
Řaařd ťař őeţ ŢerieřŤŘŘer Ţţaař ťerŘeld Śś de acőţerlaśď Heţ Őeőele ŢerieřŤŘŘer iŢ dŤidelijk aařŐeŐeťeř Śś de beőŤiziřŐ ťař de 
gazonmaaier) met acculader LA8001 / LA8002 en oplaadbasis LA3000
Functie    gras maaien

Overeenkomt met de volgende richtlijnen,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC, 

2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC
- Procedure beoordeling conformiteit volgens   Annex V
- Niveau gemeten geluidsvermogen  64.2 dB (A)
- Opgegeven, gegarandeerde niveau geluidsvermogen  65 dB (A)

De betrokken aangemelde instantie
NaaŘ: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąaařŐeŘelde iřŢţařţie 03Ę9)
Adres: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Cerţiicaaţřrď: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Standaards in overeenstemming met,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

De persoon die bevoegd is om het technische bestand te compileren, 
Naam Marcel Filz
Adres Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Plaatsvervangend Chief Ingenieur, Testen en Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


PL 91

1ď BezśieczeńŢţwŚ PrŚdŤkţŤ
1.1 Ogólne i dodatkowe instrukcje 
bezśieczeńŢţwa

OSTRZEŻENIE: Należy śrzeczyţać wŢzyŢţkie ŚŢţrzeżeřia 
bezśieczeńŢţwa i iřŢţrŤkcjeď  NieprzestrzeganieăostrzeĪeńăiă

instrukcjiămoĪeăspowodowaćăporaĪenieăprądem,ăpoĪarăi/lubăpowaĪneă
obraĪenia.
Należy dŚkładřie śrzeczyţać iřŢţrŤkcje dŚţyczĘce bezśieczřeŐŚ 
ŤżyţkŚwařia ŤrzĘdzeřiaď
ZacőŚwać wŢzyŢţkie ŚŢţrzeżeřia i iřŢţrŤkcje řa śrzyŢzłŚŠćď
•ă NiniejszeăurządzenieănieăjestăprzeznaczoneădoăuĪytkuăprzezăosobyă

(wliczającăwătoădzieci)ăzăobniĪonymiăzdolnoĞciamiăizycznymi,ă
sensorycznymiălubăumysłowymiăorazănieposiadająceădoĞwiadczeniaă
iăwiedzyănaătematăurządzenia,ăchybaăĪeăzostanąăbĊdąăoneă
nadzorowaneălubăzostanąăpoinstruowaneăwăzakresieăobsługiă
urządzeniaăprzezăosobĊăodpowiedzialnąăzaăichăbezpieczeństwo.ă

•ă NaleĪyăzadbaćăoăto,ăbyădzieciănieăbawiłyăsiĊăurządzeniem.
•ă UrządzeniaămoĪnaăuĪywaćătylkoăzădołączonymădoăniegoăzasilaczem.

ľAŻNE
PRZECZYTAĆ DOKŁADNIE PRZED KORZYSTANIEM
ZACHOľAĆ NA PRZYSZŁOşĆ

Bezśieczře śrakţyki Ťżywařia
Przeszkolenie
a)ăă Dokładnieăprzeczytaćăinstrukcje.ăUpewnićăsiĊ,ăĪeăsąăoneăzrozumiałeă

orazăzaznajomićăsiĊăzăprzyciskamiăsterowaniaăiăzasadamiă
prawidłowegoăkorzystaniaăzăurządzenia.

b)ăă Zăurządzeniaănieămogąăkorzystaćăosobyănieobeznaneăzăniniejszymiă
instrukcjamiălubădzieci.ăMiejscoweăprzepisyămogąăograniczaćăwiekă
osobyăuprawnionejădoăkorzystaniaăzăurządzeniaś

c)ăă OperatorălubăuĪytkownikăurządzeniaăponosząăodpowiedzialnoĞćăzaă
zagroĪeniaăpowstałeădlaăosóbătrzecichălubăichămienia.

Przygotowanie
a)ăă UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăgranicznyăjestăzainstalowanyăprawidłowo,ă

zgodnieăzăinstrukcjami.
b)ăă Regularnieăsprawdzaćăobszar,ăwăktórymăurządzenieămaăbyćă

stosowaneăorazăusuwaćăwszystkieăkamienie,ăpatyki,ădruty,ăkoĞciăiă
inneăciałaăobce.

c)ăă Przeprowadzaćăregularneăinspekcjeăwzrokoweăostrzy,ătrzpieniăiă
zespołuătnącegoăpodăkątemăzuĪyciaălubăuszkodzenia.ăWymieniaćă
zuĪyteălubăuszkodzoneăostrzaăiătrzpienieăwăzestawachăwăceluă
zachowaniaăwywaĪeniaăurządzenia.

d)ăă WăprzypadkuăurządzeńăzăwielomaănarzĊdziamiătnącymiănaleĪyă
zachowaćăostroĪnoĞć,ăponiewaĪăruchăjednegoăostrzaămoĪeă
doprowadzićădoărotacjiăpozostałychăostrzy.

e)ăă OSTRZźĩźNIź!ăNieănaleĪyăkorzystaćăzărobotaădoăkoszeniaătrawyă
bezăzałoĪonejăosłony.

KŚrzyŢţařie z ŤrzĘdzeřia
1. Informacje ogólne
a)ăă NigdyănieănaleĪyăuĪywaćăurządzeniaăzăuszkodzonymiăosłonamiălubă

bezăelementówăzabezpieczających,ănp.ădelektorówś
b)ăă NieăumieszczaćărąkălubăstópăwăpobliĪuăobracającychăsiĊăczĊĞciălubă

podănimi.ăZawszeătrzymaćăsiĊăzădalaăodăotworuăwylotowego.
c)ăă Nigdyănieăpodnosićăaniănieăprzenosićăurządzenia,ăgdyăsilnikăpracuje.
d)ăă Uruchomićămechanizmăwyłączającyăurządzenia.
–ă Przedăusuwaniemăblokadyś
–ă Przedăsprawdzaniem,ăczyszczeniemălubăwykonywaniemăpracănaă

urządzeniu.
e)ăă Dokonywanieăzmianăwăkonstrukcjiărobotaădoăkoszeniaătrawyăjestă

niedozwolone.ăWszelkieămodyikacjeăwykonywaneăsąănaăryzykoă
uĪytkownika.

f)ăă RobotadoăkoszeniaătrawyănaleĪyăuruchamiaćăzgodnieăzăinstrukcjami.ă
żdyăprzełącznikăzasilaniaăjestăustawionyăwăpozycjiăwłączonej,ă
upewnićăsiĊ,ăĪeărĊceăiăstopyăznajdująăsiĊădalekoăodăobracającychăsiĊă
ostrzy.ăNigdyănieănaleĪyăumieszczaćărąkălubănógăpodărobotem.

g)ăă Nieăwolnoăpodnosićălubăprzenosićărobotaădoăkoszeniaătrawy,ăgdyă
przełącznikăzasilaniaăustawionyăjestăwăpozycjiăwłączonej.

h)ăă Nieădopuszczaćădoăkorzystaniaăzărobotaăosób,ăktóreănieăsąă
obeznaneăzeăsposobemăjejăpracyăiăzachowania.

i)ăă NieăumieszczaćăĪadnychăprzedmiotówănaărobocieălubăstacjiă
ładowania.

j)ăă Nieăkorzystaćăzărobotaădoăkoszeniaătrawyăwăprzypadkuăwadliwejă
tarczyătnącejălubăkorpusu.ăNieănaleĪyărównieĪăkorzystaćăzărobotaăwă
przypadkuăwadliwychăostrzy,ăĞrub,ănakrĊtekălubăprzewodów.

k)ăă żdyărobotănieăbĊdzieăuĪywany,ănaleĪyăzawszeăwyłączaćăgoăprzyă
uĪyciuăgłównegoăwłącznika.ăRobotădoăkoszeniaătrawyăuruchamianyă
jestăgdyăprzełącznikăzasilaniaăustawionyăjestăwăpozycjiăwłączonejăiă
wprowadzonyăzostanieăprawidłowyăkodăPIN.

l)ăă ZabraniaăsiĊăzbliĪaniaăkończynă(rĊceăorazănogi)ădoăłopatekă
wirujących.ăNigdyănieăwkładaćărąkălubăstópăpodăpracującąălubă
włączonąăkosiarkĊ.

m)ăă UnikaćăuĪywaniaăurządzeniaăiăwyposaĪeniaădodatkowegoăwăzłychă
warunkachăpogodowych,ăzwłaszczaăgdyăistniejeăryzykoăwyładowańă
atmosferycznych.

n)ăă NieădotykaćăporuszającychăsiĊăczĊĞci,ăzanimănieăzatrzymająăsiĊă
całkowicie.

o)ăă Wăprzypadkuăurządzeńăwykorzystywanychăwămiejscachăpublicznych,ă
oznaczeniaăostrzegawczeăpowinnyăbyćăustawianeăwokółăobszaruă
pracyămaszyny.ăPowinnyăoneăzawieraćănastĊpującyătekstŚ

OstrzeĪenie!ăAutomatycznaăkosiarka!ăNieăpodchodzićădoă
maszyny!ăPilnowaćădzieci!

2ď  PŚřadţŚ, Ődy řarzĦdzie śracŤje w ţrybie aŤţŚŘaţyczřyŘ
a)ă NieănaleĪyăzostawiaćăpracującegoăurządzeniaăbezănadzoruăwiedząc,ă

ĪeăwăpobliĪuăznajdująăsiĊăzwierzĊtaădomowe,ădzieciălubăinneăosoby.

Konserwacja i przechowywanie 
OSTRZEŻENIE! Gdy kŚŢiarka jeŢţ ŚdwrócŚřa ŢśŚdeŘ dŚ Őóry, 
śrzełĘczřik zaŢilařia ŘŤŢi być wyłĘczŚřyď

PrzyciŢk zaŢilařia śŚwiřieř być wyłĘczŚřy zawŢze, Ődy śrŚwadzŚře 
ŢĘ jakiekŚlwiek śrace śrzy dŚlřej raŘie kŚŢiarki, řa śrzykład 
czyszczenie lub wymiana ostrzy.
a)ăWszystkieănakrĊtki,ătrzpienieăiăĞrubyămusząăbyćădokrĊcone,ăabyă

upewnićăsiĊ,ăĪeăurządzenieăjestăwăbezpiecznymăstanie.
b)ăă Sprawdzaćăstanărobotaădoăkoszeniaătrawyăcoătydzieńăiăwymieniaćă

zuĪyteălubăuszkodzoneăczĊĞciăwăceluăzachowaniaăbezpieczeństwa.
c)ăă NaleĪyăwăszczególnoĞciăsprawdzaćăostrzaăiătarczĊătnącąăpodăkątemă

uszkodzeń.ăWărazieăkoniecznoĞciăwszystkieăostrzaăiăĞrubyănaleĪyă
wymieniaćăwătymăsamymăczasie,ăabyăzachowaćăwywaĪenieăczĊĞciă
obrotowych.

d)ăă UpewnićăsiĊ,ăiĪăuĪytoăwłaĞciwegoărodzajuăzamiennychăczĊĞciătnących.
e)ăă UpewnićăsiĊ,ăĪeăakumulatoryăsąăładowaneăprzyăuĪyciuăodpowiedniejă

ładowarkiăzaleconejăprzezăproducenta.ăNieprawidłoweăzastosowanieă
moĪeăspowodowaćăporaĪenieăprądem,ăprzegrzanieălubăwyciekăpłynuă
korozyjnegoăzăakumulatora.

f)ăă WăprzypadkuăwyciekuăelektrolituăzăakumulatoraănaleĪyăprzepłukaćă
miejsceăwodą/Ğrodkiemăneutralizującym,ăaăwăprzypadku,ăgdyă
elektrolităwejdzieăwăkontaktăzăoczami,ăitp.,ănaleĪyăzasiĊgnąćăpomocyă
lekarskiej.
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g)ăă Urządzenieăpowinnoăbyćăserwisowaneăzgodnieăzăinstrukcjamiăproducenta.

Zalecenie
UrządzenieăorazăwyposaĪenieădodatkoweăpodłączaćăwyłącznieădoă
układuăelektrycznegoăwyposaĪonegoăwăochronĊăzaăpomocąăwyłącznikaă
róĪnicowoprądowego,ăzăprądemăzadziałaniaănieăwiĊkszymăniĪă30ămA.ăă

Ryzyko
PodczasăwymianyăostrzyăuĪywaćărĊkawicăochronnych.

Transport
DoătransportuărobotaădoăkoszeniaătrawyănaăduĪeăodległoĞciănaleĪyă
zastosowaćăoryginalneăopakowanie.
WăceluăbezpiecznegoăprzeniesieniaăzămiejscaăpracyălubăwăjegoăobrĊbieŚ
a)ăă NacisnąćăprzyciskăSTOPăwăceluăzatrzymaniaărobota.
ă 4-cyfrowyăkodăPINăjestăwybieranyăpodczasăpierwszegoăuruchomieniaă

robota.
b)ăă Zawszeăwyłączaćărobotaădoăkoszeniaătrawy,ăgdyămaăbyćăprzenoszony.
c)ăă RobotaănaleĪyăprzenosićătrzymającăzaăuchwytăznajdującyăzăprzoduă

czĊĞciąărobota.ăRobotaănaleĪyăprzenosićătrzymającătarczĊătnącąăză
dalaăodăciała.

OŢţrzeżeřia bezśieczeńŢţwa dŚţyczĘce akŤŘŤlaţŚrka wewřĘţrz 
ŤrzĘdzeřiaď
a) Nie demontuj, nie otwieraj lub nie niszcz ogniw pomocniczych 

lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚraď
b) Nie zwieraj ŚŐřiwa lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚraď Nie śrzecőŚwŤj 

ŚŐřiw lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚra w ŢśŚŢób bezładřy w śŤdle 
lŤb ŢzŤladzie, Ődzie ŘŚŐĘ ŢiĦ wzajeŘřie zewrzeć lŤb 
ulec zwarciu przez inne metalowe przedmioty. NieăuĪywanyă
akumulatorănaleĪyătrzymaćăzădalekaăodăspinaczy,ămonet,ăkluczy,ă
gwoĨdzi,ăĞrubălubăinnychămałychăprzedmiotówămetalowych,ăktóreă
mogłybyăspowodowaćăzmostkowanieăkontaktów.ăZwarcieăpomiĊdzyă
kontaktamiăakumulatoraămoĪeăspowodowaćăoparzeniaălubăpoĪar.

c) Nie řarażaj ŚŐřiw lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚra řa działařie 
cieśła lŤb ŚŐřiaď Uřikaj ŢkładŚwařia w ŘiejŢcacő śŚd 
bezśŚŠredřiŘ działařieŘ Šwiaţła ŢłŚřeczřeŐŚď

d) Nie řarażaj ŚŐřiw lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚra řa Ťderzeřia 
mechaniczne.

e) ľ razie wyciekŤ z ŚŐřiwa, řie dŚśŤŠć, aby śłyř zeţkřĘł ŢiĦ 
ze ŢkórĘ lŤb dŚŢţał ŢiĦ dŚ ŚczŤď JeŠli jŤż řaŢţĘśił kŚřţakţ z 
śłyřeŘ, śrzeŘyj ŢkażŚřĘ śŚwierzcőřiĦ dŤżĘ ilŚŠciĘ wŚdy i 
zwróć ŢiĦ Ś śŚŘŚc ŘedyczřĘď

f) Nie Ťżywaj ŚŐřiwa lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚra řie 
śrzezřaczŚřeŐŚ dŚ śracy z dařyŘ ŤrzĘdzeřieŘď

Ő) UţrzyŘŤj ŚŐřiwa i ŘŚdŤł akŤŘŤlaţŚra w czyŢţŚŠci i w Ţţařie 
suchym.

ő) OŐřiwa śŚŘŚcřicze Śraz ŘŚdŤł akŤŘŤlaţŚra ŚŢiĘŐajĘ 
řajwiĦkŢzĘ wydajřŚŠć śŚdczaŢ śracy w řŚrŘalřej 
temperaturze pokojowej (20oC ± 5oC).

i) PŚdczaŢ Ťţylizacji akŤŘŤlaţŚrów řależy Śddzielić Śd Ţiebie 
akŤŘŤlaţŚry Ś różřycő ŢyŢţeŘacő elekţrŚŘecőařiczřycőď

j) AkŤŘŤlaţŚry řależy ładŚwać ţylkŚ w ładŚwarkacő, kţóre 
poleci producent LandxcapeTMď Dla ładŚwarki, kţóra 
řadaje ŢiĦ dŚ ładŚwařia ŚkreŠlŚřycő akŤŘŤlaţŚrów 
iŢţřieje řiebezśieczeńŢţwŚ śŚżarŤ, Ődy Ťżyţe zŚŢţařĘ iřře 
akumulatory.

k) Nie Ťżywaj ŚŐřiwa lŤb ŘŚdŤłŤ akŤŘŤlaţŚra řie 
śrzezřaczŚřeŐŚ dŚ śracy z dařyŘ ŤrzĘdzeřieŘď

l) TrzyŘaj ŚŐřiwa i ŘŚdŤł akŤŘŤlaţŚra śŚza zaŢiĦŐieŘ dzieciď
Ř) ZacőŚwaj ŚryŐiřalře iřŢţrŤkcje śrŚdŤkţŤ dŚ wŐlĘdŤď
ř) ZŤżyţe ŚŐřiwa i akŤŘŤlaţŚry ŤţylizŤj zŐŚdřie z zaŢadaŘi 

gospodarki odpadami. 

1ď2 IřfŚrŘacje dŚţyczĘce rŚbŚţa  
LandxcapeTM

OSTRZźĩźNIźă–ărobotădoăkoszeniaătrawyămoĪeă
byćăniebezpiecznyăwăprzypadkuăniewłaĞciwegoă
uĪytkowania.ă

PrzedăprzystąpieniemădoăuĪytkowaniaărobotaădoă
koszeniaătrawyănaleĪyădokładnieăprzeczytaćăiăzrozumiećă
tekstăInstrukcjiăobsługi.

OSTRZźĩźNIźă-ăZachowaćăbezpiecznąăodległoĞćăodă
urządzeniaăpodczasăjegoăpracy.

OSTRZźĩźNIźă–Przedăprzystąpieniemădoăpracănaă
urządzeniuălubăjegoăpodnoszeniemănaleĪyăjeăwyłączyć.

OSTRZźĩźNIźă–NieăjeĨdzićănaăurządzeniu.

Nieăspalać.

Nieăwystawiaćănaădziałanieădeszczuălubăwody.

Nieăutylizowaćăbaterii.ăZwrócićăwyczerpaneăbaterieădoă
lokalnegoăpunktuărecyklingu.

NieămyćămaszynyămyjkąăciĞnieniową.

UrządzenieăklasyăIII

Odpadyăwyrobówăelektrycznychănieăpowinnyăbyćă
wyrzucaneărazemăzăodpadamiăgospodarstwaă
domowego.ăNaleĪyăkorzystaćăzărecyklingu,ăjeĞliă
istniejeăodpowiedniaăinfrastruktura.ăPoradyădotycząceă
recyklinguămoĪnaăuzyskaćăuăwładzălokalnychălubă
sprzedawcyădetalicznego.
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2ď LiŢţa czĦŠci
1. PRZYCISK ZATRZYMANIA 

2ď POKRĥTŁO REGULACJI ľYSOKOşCI KOSZENIAď

3ď PRZYCISK ľŁ/ľYŁ

4. PRZYCISK START

5. PRZYCISK HOME

ęď ľYşľIETLACZ

Ěď TAşMA ŁADOľANIA 

8. CZUJNIK DESZCZU 

9ď PRZEDNIE KOŁO

10. TARCZA OBROTOWA Z OSTRZEM

11ď OSTRZE TNėCE

12. AKUMULATOR

13. PORT USB

14ď TYLNE KOŁO NAPĥDOľE 

1Ęď RėCZKA

16. WTYKI

1Ěď STACJA ŁADOľANIA

18. ZASILACZ SIECIOWY

19. SZPILKI DO PRZEWODÓW

20. PRZEWÓD GRANICZNY

21ď şRUBY MOCUJėCE STACJI ŁADOľANIA

22ď MIERNIK ODLEGŁOşCI PRZEľODU GRANICZNEGO 

23. KLUCZ IMBUSOWY 

24ď ZŁėCZE

Nie wŢzyŢţkie śŚkazaře řa ilŤŢţracji akceŢŚria ŢĘ dŚŢţarczaře ŢţařdardŚwŚď
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3ď Daře ţecőřiczře i daře dŚţyczĘce 
őałaŢŤ
3.1 Dane techniczne
Typ LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - oznaczenie maszyn 
zgodnych z robotem do koszenia trawy)

LX790 LX792 LX791 LX793

NapiĊcieăznamionowe 20Vă ăMax.*

PrĊdkoĞćănaăbieguăjałowym 2Ř00/min

Powierzchnia koszenia 600m2 ř00m2

ĝrednicaăkoszenia 16cm 1Řcm

WysokoĞćăkoszenia 30-60mm

PozycjeăwysokoĞciăkoszenia 4

Typăakumulatora Litowo-jonowa

Modelăakumulatora LA0001 LA0002

CzasăładowaniaăOk.ăă 1.3hrs 2hrs

Modelăładowarki LAŘ001ă/ăLAŘ002

Mocăznamionowaăładowarki WejĞciowaŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
WyjĞciowaŚă20Vă ă,ă1.5A

Masaăurządzenia Ř.4kg

Stopieńăochrony III

*NapiĊcieămierzoneăbezăobciąĪenia.ăPoczątkoweănapiĊcieăakumulatoraă
osiągaămaksymalnąăwartoĞćă20V.ăNapiĊcieănominalneăwynosiă1ŘV.

Akcesoria

LX790  LX792 LX791  LX793

ĝrub 9 9

Stacjaăładowania 1 1

ĝrubyămocująceăstacjiăładowania 7 7

PrzewódăgranicznyăoădługoĞci 150m 1Ř0m

Szpilekămocującychăprzewodu 210 250

Kluczăimbusowy 1 1

MiernikăodległoĞciăprzewoduă
granicznego

2 2

Ostrzy 9 9

Złącze 2 2

Akumulatoră(LA0001/ăLA0002) 1 1

Ładowarkaă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

ZalecamyănabywanieăoryginalnychăakcesoriówăpodanychăpowyĪejăzătegoă
samegoăsklepu,ăwăktórymădokonanoăzakupuănarzĊdzia.ăDalszeăszczegółyă
moĪnaăznaleĨćăanăopakowaniuăakcesoriów.ăPracownicyăsklepuămogąă
słuĪyćăpomocąăiăradą.

3.2 HałaŢ daře

PoziomăciĞnieniaăakustycznegoă LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

Poziomămocyăakustycznej LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

Należy ŢţŚŢŚwać ŚcőrŚřĦ ŤŢzŤ w 
śrzyśadkŤ, Ődy ciŠřieřie 
akŤŢţyczře śrzekracza warţŚŠć

Ř0dB(A)ă

NieădaăsiĊăuniknąćăpewnegoăhałasuăwydawanegoăprzezăurządzenie.ă
PrzeprowadzanieăhałaĞliwychăpracămusiăbyćăobjĊteă licencjąă iăogranic-
zoneăwăniektórychăokresach.ăNaleĪyăzachowaćăprzerwyănaăodpoczynekă
orazămoĪeăzajĞćăkoniecznoĞćăograniczeniaăgodzinăpracyădoăminimum.ă
Wăceluăzapewnieniaăochronyăosobistejăorazăochronyăosóbăpracującychăwă
pobliĪu,ănaleĪyăzastosowaćăodpowiedniąăochronĊăuszu.

Użycie zŐŚdře z śrzezřaczeřieŘ 
 Niniejszyăproduktăprzeznaczonyăjestădoăkoszeniaătrawyăwăprywatnymăza-
kresie.ăJestăprzeznaczonyădoăczĊstegoăkoszenia,ăzapewniającăzdrowszyă
iă lepiejăwyglądającyătrawnikăniĪăkiedykolwiekăwczeĞniej.ăWăzaleĪnoĞciă
odăwielkoĞciătrawnika,ărobotaăLandxcapeTMămoĪnaăzaprogramowaćătak,ă
abyăpracowałăoădowolnejăgodzinieă lubăzădowolnąăczĊstotliwoĞciąăbeză
ograniczeń.ăUrządzenieănieă jestăprzeznaczoneădoăpracăwykopowych,ă
zamiataniaălubăodgarnianiaăĞniegu.
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4. Panel sterowania

Uruchomienie
1)ă PoăzainstalowaniuăprzewoduăograniczającegoămoĪnaărozpocząćăpracĊăzărobotemăLandxcapeTMă(Informacjeăoăinstalacjiăprzewoduăograniczającegoă

podanoăwăpodrĊcznikuăinstrukcjiăobsługi).
2)ă Wcisnąćă ăădoămomentuăwłączeniaărobotaăLandxcapeTM.ăWăprzypadkuăpierwszegoăuĪycia,ăwpiszădomyĞlnyăkodăPINă0000ănaciskającăă  cztery 

razyăkiedyămigaăcyfraă0.ă(KodăPINămoĪeăbyćăzmienionyă-ăpatrză„Ustawienia”ăwăInstrukcjiăinstalacji.)
 UWAGA: LandxcapeTMăwyłączyăsiĊ,ăjeĪeliănieăotrzymaăinstrukcjiăwăciąguă30ăsekundăpoăjegoăwłączeniu.ăJeĪeliăwpiszeszănieprawidłowyăPINătrzyărazy,ă

LandxcapeTMăuruchomiăalarmă“di-di”ăiăwyłączyăsiĊ.
3)ă WăceluărozpoczĊciaăkoszeniaănaleĪyănacisnąćăprzyciskă ,ănastĊpnieănacisnąćăprzycisk ă.ă
4)ă NaciĞnijă ,ăaănastĊpnieă ,ăabyăodesłaćăLandxcapeTMădoăbazyăładowania,ăprzyăczymătarczeăobracająăsiĊăiătnącătrawĊăpoădrodzeădoădomu
RobotăLandxcapeTMăbĊdzieăterazăpracowałăwătrybieăciągłymădoămomentuăosiągniĊciaăniskiegoăstanuănaładowaniaăakumulatora,ăpoăczymăpowróciădoă
stacjiăładowania.ăPoănaładowaniu,ăRobotăLandxcapeTMăautomatycznieăpowróciădoăkoszeniaălubăpozostanieăwăbazieăładującejăwedługăharmonogramuă
koszenia.
UWAGA: KiedyăwłączaăsiĊăLandxcapeTM,ăwszystkieălampkiănaăwyĞwietlaczuăteĪăsiĊăwłącząăiăpotemăwyłączą.ăSprawdĨăczyăktóraĞăzănichănieăjestă
uszkodzona.ăZalecaăsiĊăosłonićăwyĞwietlaczădłonią,ăjeĪeliăĞwiatłoădoădworzeăjestăzaămocne.

ZASILANIźăWŁ./WYŁ
Włączaăiăwyłączaă
LandxcapeTM

Zamek

PojemnoĞćă

Czas pracy

START
RozpoczĊcieăkoszeniaă
/ăWybieraăwăgórĊ

STRONAăOCZźKIWANIAŚ
LandxcapeTMănieămaăaktualnieă
ustawionychăgodzinăpracy.

STRONAăUĝPIźNIAŚ
LandxcapeTMănieăjestăwăpełniă
naładowanyăiănieămaăaktualnieă
ustawionychăgodzinăpracy.

WyĞwietlacz
WyĞwietlaăstanăTwoichăustawień

STOP
ZatrzymanieărobotaăLandxcapeTM 
podczas pracy

DOăDOMU
PrzesyłaăLandxcapeTM do 
bazyăładującejăpodczasă
operacji,ăprzyăczymătarczeă
obracająăsiĊăiătnącătrawĊă
poădrodzeădoădomuăorază
aktywujeăsiĊăładowanie/ă
wybieraăwădół

OK
Potwierdza dowolne 
ustawienie
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5.  Zrozumienie pracy LandxcapeTM

żratulujemyăzakupuănowegoărobotaădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTM i 
wejĞciaăwăĞwiatăbeztroskiego,ăautomatycznegoăkoszeniaătrawy.ăWătejă
czĊĞciăprzedstawimyăinformacje,ăktóreăpomogąălepiejăzrozumiećăsposóbă
myĞleniaărobotaăLandxcapeTM.

Ęď1 SkĘd LařdxcaśeTM wie, cŚ kŚŢić?
LandxcapeTMălosowoăwybieraăkierunekăruchu.ăRobotăzadbaăoăto,ăbyăcałyă
trawnikăbyłărównoăskoszonyăbezăzostawieniaănieatrakcyjnychăĞladówă
(PatrzăRys.ăA).

Ęď2 SkĘd LařdxcaśeTM wie, Ődzie jecőać?
RobotădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTMăjestăzdolnyăwykonywaćăczynnoĞciă
samodzielnie.ăLandxcapeTMăwie,ăkiedyămusiăudaćăsiĊădoăswojejăstacjiă
ładowania,ăwyczuwaădeszcz,ămoĪeăprzestaćăpracować,ăjeĞliănapotkaănaă
problemăorazăwie,ăkiedyăsiĊăzatrzymaćăiăobrócić,ăgdyănapotkaănaăswojejă
drodzeăprzeszkodĊ.ăJeĞliăzostanieăpodniesionyăzăziemi,ăLandxcapeTM 
automatycznieăzatrzymaăpracĊătarczyătnącejăwăceluăunikniĊciaăwypadku.

Aď Odřajdywařie Ţţacji ładŚwařia
Gdy robot LandxcapeTMăbĊdzieăwymagałăładowania,ăprzestanieăkosićă
trawĊăiăwróciădoăstacjiăładowaniaăporuszającăsiĊăwzdłuĪăprzewoduă
granicznegoăwăkierunkuăprzeciwnymădoăruchuăwskazówekăzegara.ăRobotă
LandxcapeTMăjestăzaprogramowanyădoătego,ăabyăkosićătrawĊăwăpobliĪuă
przewoduăgranicznegoărazăwătygodniu.ăDomyĞlnieătrybăLandxcapeă
przesunieăsiĊăwăpobliĪeăprzewoduăgranicyăwăkaĪdyăponiedziałekăpoă
włączeniuăzasilania.

B. Czujniki deszczu
RobotădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTMăposiadaăczujnikădeszczu,ăktóryă
wyczuwaăkropleădeszczuăiăwătakiejăsytuacjiănakaĪeărobotowiăLandxcapeTM 
zaprzestaćăkoszeniaăiăpowrócićădoăstacjiăładowaniaăwzdłuĪăprzewoduă
granicznegoă(PatrzăRys.ăB).ă
RobotăLandxcapeTMăponownieăwznowiăkoszenieăpoăupłyniĊciuă
opóĨnionegoăstartu.ăDomyĞlnaăwartoĞćăczasuăopóĨnionegoăstartuăwynosiă
1Ř0ămin.
Wămomencie,ăgdyăczujnikiădeszczuăbĊdąămokre,ărobotăLandxcapeTM 
powróciădoăswojejăstacjiăładowania.ăKiedyăczujnikiădeszczuăsąăsuche,ă
LandxcapeărozpocznieăodliczanieăwsteczneăopóĨnienia.ăAbyăwyjĞćăză
trybuăopóĨnieniaăzăpowoduădeszczu,ănaleĪyăwysuszyćăczujnikăiăwykonaćă
parĊărozruchówăprzełączającăgłównyăprzełącznik.ăPoăwykonaniuărozruchuă
silnika,ăĪeăurządzenieăjestăponownieăprzygotowaneădoăeksploatacji.

C. Wyczuwanie przewodu granicznego
RobotăLandxcapeTM zawsze przestrzega granicy wyznaczonej przez 
przewódăgranicznyăorazăkorzystaăzăczujnikówăznajdującychăsiĊăzăprzoduă
wăceluăwykryciaăzbliĪeniaă(PatrzăRys.ăC).ă
 

D. Ruszanie i zatrzymywanie podczas koszenia (Patrz Rys. D, E1, E2)
Wăceluăuruchomieniaăkoszenia,ănaciĞnijăprzyciskăONă/ăOŻŻăiăwprowadĨăkodă
PIN.ăNastĊpnieăprzycisk ă,ăiănastĊpnieăprzyciskă .ăChcąc,ăabyărobotă
LandxcapeTMăzaprzestałăkoszenia,ăwystarczyănacisnąćăprzyciskăSTOPănaă
górzeăkosiarki.
JeĞliărobotăLandxcapeTMăwyczujeăjakiĞăproblem,ănaăwyĞwietlaczuăpojawiăsiĊă
komunikatăbłĊdu.ăInformacjeăoăkomunikatachăbłĊdówăznajdująăsiĊăinstrukcjiă
obsługi,ărozdziałă–ăKomunikatyăbłĊdów.ăLandxcapeTMăwłączyăsiĊăjeĪeliănieă
otrzymaăĪadnegoăsygnałuăodăuĪytkownikaăwăczasieă20ăminut.
WăceluăwznowieniaăpracyăurządzeniaŚ
•ă Nacisnąćăprzycisk ă,ănastĊpnieănacisnąćăprzyciskă  
•ă RobotăLandxcapeTMăzacznieăkosićătrawĊ!

5.3 Ustawienie
NajpierwănaleĪyăustawićăpoĪądanąăwysokoĞćătrawyăpoăciĊciuśăustawieniaă
programuămoĪnaăwprowadzićărĊcznie.
UWAGA:ăPodczasărĊcznegoăustawianiaăprogramuăLandxcapeTM 
otworzyăstronĊăoczekiwania,ăjeĪeliănieăotrzymaădanychăwejĞciowychăodă
uĪytkownikaăwăciąguă30ăsekund.

(1) Zmiana kodu PIN
AbyăzmienićăkodăPIN,ănaciĞnijăprzyciskiă ă.ăiă ăăjednoczeĞnieă
iăprzytrzymajăjeăprzeză5ăsekund.ăIkonaă ăzacznieămigaćăiăbĊdzieă
wyĞwietlaćăsiĊăiămigaćă“ ”.ăWtedyăzacznieămigaćăpierwszaăcyfra,ă
wybierz   lub ă,ăabyăwybraćăpoĪądanyănumerăiănaciĞnijă ă,ăabyă
potwierdzić.ăWtedyăzacznieămigaćăkolejnaăcyfra.ăTąăsamąămetodąăwpisză
wszystkieăpozostałeăcyfry.ăNp.ănowyăkodăPINăustawionyăjestăjakoă0326.ă
NastĊpnieă“ ”ăzacznieămigaćăiăponownieăzamigaăpierwszaăcyfra.ăWă
tenăsamăsposóbăwprowadĨănowyăkodăPIN,ăjakiăwłaĞnieăustawiłeĞă(wătymă
przykładzieăjestătoă ).ăWtedyă“ ”ăzacznieămigaćănaă
ekranie.ăKodăPINăzostałăzmieniony.

Wyłącznieădoăcelówăinformacyjnych

ą2) UŢţaw rŚk, daţĦ i ŐŚdziřĦď
Ustawienieăroku,ădatyăiăgodzinyăjestăobowiązkowe.ăJeĪeliătegoănieăzrobisz,ă
wpłynieătoănaăgraikăpracyăwănastĊpnymăustawieniu.ăNaleĪyăustawićăkolejnoă
rok,ădatĊăiăgodzinĊ.ăWăceluăustawieniaăroku,ănaciskajăă ăprzeză3ăsekundy,ă
aĪăikonaă ăăiăcyfraăzacznąămigaćănaăwyĞwietlaczuănp.ă .ăSkorzystajă
z  lub  ,ăabyăustawićărok.ăNastĊpnieănaciĞnijă ă,ăabyăpotwierdzićă
zakończenieăustawianiaăroku.

Wyłącznieădoăcelówăinformacyjnych
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Tymczasemăikonaă ăponownieăzamigaăiăwyĞwietloneăzostanąăcyfryă
oznaczająceădatĊănp.ă ,ăcoăoznaczaă2řăwrzeĞnia.ăKiedyămigaă

 skorzystaj z   lub ă,ăabyăwybraćăcyfrĊăiănaciĞnijă ăă,ăabyă
potwierdzić.ăWtedyăzacznieămigaćă .ăWătenăsamăsposóbăwybierzăcyfryăiă
naciĞnijă ăă,ăabyăpotwierdzićăzakończenieăustawieniaădaty.

Wyłącznieădoăcelówăinformacyjnych

Tymczasemăikonaă ăăbĊdzieămigaćăiăwyĞwietlonaăzostanieăgodzina,ănp.ă
.ăKiedyămigaă  skorzystaj z   lub ă,ăabyăwybraćăcyfrĊăiă

naciĞnijăă ă,ăabyăpotwierdzić.ăKiedyămigaă ătąăsamąămetodąăwybierză
numerăiănaciĞnijăă ă,ăabyăpotwierdzić.ăTerazăustawianieăgodzinyăjestăjuĪă
zakończoneăiăLandxcapeTMăotworzyăstronĊăoczekiwania.

Wyłącznieădoăcelówăinformacyjnych

(3) Ustaw obszar pracy.
Naciskaj  ăprzeză3ăsekundy.ăKiedyămigaăikonaă ,ănaciĞnijă ă.ăNaă
wyĞwietlaczuăzamigaăcyfraănp.ă ,ăktóraăoznaczaăpowierzchniĊă
trawnika.ăCzasăpracyăbĊdzieăautomatycznieăustawionyăzgodnieăză
wielkoĞciąăTwojegoăogrodu.ăUĪyjă   lub ă,ăaăbyăustawićăpowierzchniĊă
trawnikaă(powierzchniaătaăzwiĊkszaăsiĊ/zmniejszaăsiĊăoă50m2ăzaăkaĪdymă
naciĞniĊciemă ăă/ă ă)ăiănaciĞnijă ă,ăabyăpotwierdzić.ăLandxcapeTM 
otworzyăstronĊăoczekiwania.

4hrs

Wyłącznieădoăcelówăinformacyjnych

ą4) ZŘień dŚŘyŠlřy czaŢ ŢţarţŤď
DomyĞlnyăczasăstartuă0řŚ00ămoĪeăbyćăzmienionyănaădowolnąăgodzinĊ,ă
naciskającăjednoczeĞnieăprzyciskiă   i  ă,ăaĪăusłyszyszăsygnałă
dĨwiĊkowy.
Dlaăprzykładu,ănaciskajăjednoczeĞnieăă  i ăăăoă14Ś05ăiăwtedyăTwójă
LandxcapeTMăzacznieăkoszenieătrawyăoă14Ś05

Wyłącznieădoăcelówă
informacyjnych

5.4 Jak skutecznie robot LandxcapeTM 
ŢkŚŢi ţrawĦ?
CzasăpotrzebnyădoăskoszeniaătrawnikaăjestăróĪnyăwăzaleĪnoĞciăodă
czynnikówăpodanychăponiĪej.ăDostosowywaćăczasăstopniowo,ătakă
aby LandxcapeTMămógłăkosićăcodziennie,ădoămomentuăznalezieniaă
najlepszegoăustawienia.ăă
RobotădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTMămoĪeăkosićăobszaryăróĪnychă
wielkoĞci,ăaczkolwiekăzaleĪyătoăodăróĪnychăczynników,ătakichăjakŚ
•ă żatunekătrawyănaătrawnikuăiăszybkoĞćăwzrostu
•ă OstroĞćăostrzyătnących
•ă WilgotnoĞćă
•ă Temperaturaăotoczeniaă
•ă Liczbaăprzeszkódănaătrawniku

WăodróĪnieniuăodăwiĊkszoĞciăinnychăkosiarek,ărobotăLandxcapeTM 
wykorzystujeăukładăładowaniaăzăboku,ădziĊkiăktóremuăjestăwăstanieăskosićă
wiĊkszyăzakresăotaczającegoătrawnika.ăDodatkowo,ăotworyănaăspodzieă
podstawyăładowaniaăumoĪliwiająătrawieărosnąć,ăcoăkorzystnieăwpływaănaă
estetykĊătrawnika.ă
WysokoĞćăkoszeniaărobotaăLandxcapeTMămoĪnaăustawićăwăprzedzialeă3ăcmă
-ă6cm.ăPrzedăuruchomieniemăLandxcapeTMăpoărazăpierwszy,ănaleĪyăprzyciąćă
trawĊădoăwysokoĞciănieăwiĊkszejăniĪăřcmăprzyăpomocyăkosiarkiărĊcznej.ă
NastĊpnieăustawićăwysokoĞćăciĊciaăLandxcapeTMănaămaksymalnąăwysokoĞćă
6cmăwăceluăwykonaniaăpierwszegoăkoszenia.ă(PatrzăRys.ăŻ)
RobotăLandxcapeTMătnieănajlepiej,ăgdyăjestăsucho.ăNieălubiămokrejătrawy,ă
któraămoĪeăzgromadzićăsiĊănaătarczyătnącejăorazăwăsilniku,ăaătakĪeămoĪeă
spowodowaćăgorsząăprzyczepnoĞćăorazăpoĞlizgniĊcieăsiĊăpodczasăpracy.ă
RobotăLandxcapeTMăboiăsiĊăburzăzăpiorunami.ăăWăprzypadkuătakiejăburzyă
naleĪyăchronićărobotaăLandxcapeTMăpoprzezăodłączenieăzasilaniaăstacjiă
ładowania,ăodłączenieăprzewoduăgranicznegoăaătakĪeăupewnienieăsiĊ,ăĪeă
LandxcapeTMănieăbĊdzieămógłărozpocząćăładowania.
RobotăLandxcapeTMăuwielbiaăkosićătrawĊăiăabyărobićătoăjakănajlepiej,ă
potrzebujeăostrzyătnącychăwădobrymăstanie.ăRobotăLandxcapeTM 
moĪeăwykonaćăwiĊkszoĞćăzadańăsamodzielnie,ăleczăodăczasuădoă
czasuăniezbĊdnaăbĊdzieăpomocăuĪytkownikaăwăceluăunikniĊciaăjegoă
uszkodzenia.ă
•ă NigdyănieănaleĪyădopuĞcićădoăpracyărobotaăLandxcapeTMănaăĪwirze.
•ă UsunąćăprzeszkodyălubăuniemoĪliwićădostĊpădoăprzeszkód,ănaăktóreă
robot LandxcapeTMămógłbyăprzypadkowoăwjechaćăiăuszkodzićăobrotowąă
tarczĊăzăostrzami.
•ă Usunąćăjakikolwiekăgruzăiăciałaăobceăzeăswojegoătrawnika.ă
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6. Podstawowe informacje 
dŚţyczĘce śrzewŚdŤ ŐrařiczřeŐŚ
6.1 Mocowanie przewodu granicznego
NaleĪyăzastosowaćămiernikăodległoĞciăprzewoduăgranicznegoăwăceluă
ustawieniaăprawidłowejăodległoĞciăodăbrzeguătrawnikaă(ponadă26ăcm).ă
Jestătoăzalecanyădystans.ăNaleĪyăuĪyćăzałączonegoămiernikaăodległoĞciă
wăceluăzapewnieniaăprawidłowejăinstalacji.ă
JeĞliăsąsiadărównieĪăkorzystaăzărobotaăLandxcapeTM,ănaleĪyăzachowaćă
coănajmniejă1ămetryăodstĊpuămiĊdzyăprzewodamiăgranicznymi.
Przewód Őrařiczřy ŘŤŢi dŚkładřie wyzřaczać ŚbŢzar dŚ 
koszenia.ăDodatkoweăzagiĊciaălubăzwojeăprzewoduăgranicznegoă
niebĊdąceăczĊĞciąăobszaruădoăkoszeniaăspowodująăwprowadzenieă
robota LandxcapeTMăwăbłądă(patrzăRys.ăż).ăJeĞliădoăwyznaczeniaă
obszaruădoăkoszeniaănieăzostanieăuĪytyăcałyăprzewódăgraniczny,ănadmiară
naleĪyăodciąćăiăprzechowaćăwăinnymiămiejscu.ăJednakĪeăwaĪneăjest,ăabyă
zachowaćăniezbĊdnąădługoĞćăwămiejscuăpodłączaniaădoăstacjiăładowaniaă
tak,ăabyăprzewódămógłăbyćăpodłączonyăiărównoczeĞnieăzakopany.ă

6.2 Zakopywanie przewodu granicznego
PlanującăzakopanieăprzewoduăgranicznegoănaleĪyăpamiĊtać,ăzalecaăsiĊ,ă
abyănajpierwăzamocowaćăprzewódăgranicznyănaătrawnikuătak,ăabyăwărazieă
koniecznoĞciămoĪnaăbyłoăzăłatwoĞciąădokonaćăzmian.ăPoăcałkowitejăinstalacjiă
przewoduăograniczającegoăzalecaăsiĊ,ăabyărobotăLandxcapeTMăkierowałăsiĊă
wedługăprzewodu,ăwătymăceluănaleĪyănacisnąćăă  i ă.ăDziĊkiătemuărobotă
LandxcapeTMăprzystosujeăsiĊădoănowegoăotoczenia.
PodczasăobserwacjiăposzukiwaniaăstacjiăładującejăprzezărobotaăLandxcapeTM 
moĪnaăzmienićăprzebiegăprzewoduăgranicznegoătak,ăabyărobotămógłă
bezproblemowoăzaănimăpodąĪaćăpodczasăpowrotuădoăstacjiăładującej.ăBĊdzieă
skutecznieăwspółpracowałăzeăstacjąăładowaniaăzanimăprzewódăgranicznyă
zostanieăzakopany.

ęď3 PŚłĘczeřie śrzewŚdŤ ŚŐrařiczajĘceŐŚ 
WăceluăwydłuĪeniaăiăpołączeniaăprzewoduăograniczającegoănaleĪyă
uĪyćăzłącza.ăZłączeăjestăwodoszczelneăorazăzapewniaăwytworzenieă
niezawodnegoăpołączeniaăelektrycznego.ă
ObaăkońceăprzewoduăwłóĪădoădowolnychădwóch,ăzătrzechăotworówă
wăzłączu.ăSkontrolować,ăczyăprzewódăjestăwămaksymalnymăstopniuăuă
wsuniĊtyădoăzłącza,ăczyliăczyăobaăkońceăsąăwidoczneăwăprzeĨroczystejă
czĊĞciăwădrugiejăstronieăzłącza.ă(PatrzăRys.ăH)ăZaăpomocąăszczypcówă
całkowicieăwcisnąćăprzyciskăznajdującyăsiĊănaăgórnejăczĊĞciăzłącza.ă(Patrză
Rys.ăI,ăJ)

OSTRZEŻENIE!ăDoăwykonaniaăpołączeniaănieăzalecaăsiĊ,ăprostegoă
splataniaăprzewódăiăodizolowaniaătaĞmąăizolacyjnąălubă

zastosowaniaălistwyăzaciskowej.ăăWilgotnoĞćămoĪeăspowodowaćă
utlenienieăprzewodu,ăwănastĊpstwieăczego,ăpoăpewnymăczasieămoĪeă
nastąpićăprzerwanieăobwoduăelektrycznego.ă

7. Aktualizacja oprogramowania
OprogramowanieărobotaăLandxcapeTMămoĪeăzostaćăzaktualizowane,ăgdyă
dostĊpneăstanąăsiĊănoweăwersje.ăNajnowszeăoprogramowanieămoĪnaă
pobraćăzăserwisuăwww.landxcape-robotics.com.

AktualizacjaăpoprzezăzłączeăUSB.ăPatrzăponiĪszeăinstrukcjeăpobieraniaăiă
instalacjiŚ
(1)ă ZnaleĨćănajnowsząăwersjĊăoprogramowaniaăpodăadresemŚăwww.

landxcape-robotics.com.ăZapiszăplikănaăpustyănoĞnikăUSBă(pendrive)ă
wăformacieăFAT32.ăUsuńăwszystkieăinneăplikiăwănoĞnikuăiăsprawdĨă
format.ăJeĞliănoĞnikănieăjestăsformatowanyăwăFAT32,ăprosimyăoăjegoă
przeformatowanie.ă

 UWAGA: aktualizacjaăoprogramowaniaăjestăpobieranaăwăformieă
spakowanegoăpliku.ăBĊdzieszămusiałăgoărozpakowaćălubăotworzyć,ă
zanimăbĊdzieămoĪliweăprzejĞcieădalej.ă

(2)ă UmieĞćăLandxcapeTMăaănaăbezpiecznej,ărównejăpowierzchni.ăNaciĞnijă
,ăabyăwyłączyćăLandxcape.

(3)ă WprowadĪădyskăUSBă(pendrive)ădoăportu.ă(PatrzăRys.ăK1)
(4)ă WłączyćăLandxcapeTM.ăAktualizacjaărozpocznieăsiĊăautomatycznie.ă

OdczekajăaĪăwyĞwietlaczăpokaĪeă„ ”ă(patrzărys.ăK2),ăaă
nastĊpnieăwyjmijănapĊdăUSBă(pendrive)ăiădokładnieădomknijăpokrywĊă
ochronną.ăKiedyăwyĞwietlaczăpokaĪeă“ ”,ăaktualizacjaăjestă
zakończonaăiăLandxcapeTMăwłączyăstronĊăPIN.

InstrukcjaăwăpudełkuăjestăopartaănaădomyĞlnymăoprogramowaniuă
bĊdącymăwămasowejăprodukcji.ăNiektóreănoweăcechy/funkcjeătypoweă
dlaănowejăwersjiămogąănieăbyćăzawarteăwătejăinstrukcji.ăWăprzypadkuă
odkrycia,ăĪeăniektórychăustawieńănieămaăwătejăinstrukcji,ăproszĊăodwiedzićă
stronĊăwww.landxcape-robotics.com w celu pobrania najnowszej 
instrukcji.ă

8. Konserwacja
RobotăLandxcapeTMămusiăbyćăokresowoăsprawdzany.ăRobotăLandxcapeTM 
pracujeăciĊĪkoăiăpoăpewnymăczasieăwymagaădokładnegoăczyszczenia,ă
jakărównieĪăwymianyăczĊĞci,ăktóreămogąăulecăzuĪyciu.ăZabraniaăsiĊă
eksploatacji LandxcapeTMăjeĪeliăwyłącznikăOn/offăjestăuszkodzony.
PrzedăprzystąpieniemădoăkonserwacjiălubăpracăserwisowychănaleĪyăwyłączyćă
urządzenie.ă
WătejăczĊĞciăchcemyăpokazać,ăwăjakiăsposóbăzadbaćăoăswojegoărobotaă
LandxcapeTM.

ěď1 ZacőŚwařie ŚŢţrŚŠci 
OSTRZEŻENIE: Przed śrzyŢţĘśieřieŘ dŚ reŐŤlacji lŤb 
wyŘiařy ŚŢţrzy řależy wyłĘczyć rŚbŚţa LařdxcaśeTM 

Śraz řależy włŚżyć rĦkawice ŚcőrŚřřeď

OSTRZEŻENIE: OSTRZEŻENIE! Przy wyŘiařie ŚŢţrzy řa řŚwe, 
řależy wyŘieřić ľSZYSTKIE ŚŢţrzaď DŚ ŘŚcŚwařia ŚŢţrzy 

zawŢze Ťżywać řŚwycő ŠrŤbď ľażře dŚ zaśewřieřia ŚŢţrŚŠci i 
wyważeřia ţarczy ţřĘcejď JeŠli řie zŚŢţařĘ Ťżyţe řŚwe ŠrŤby, ŘŚże ţŚ 
dŚśrŚwadzić dŚ śŚważřycő Śbrażeńď 
RobotăLandxcapeTMănieăkosiătrawyătak,ăjakăinneăkosiarki.ăJegoăostrzaă
tnąceăsąăbardzoăostreănaăwszystkichă2ăkrawĊdziachăiăobracająăsiĊăwăobuă
kierunkachăwăceluăuzyskaniaămaksymalnejăwydajnoĞciătnącejă(PatrzăRys.ă
L).ăKaĪdeăostrzeărobotaăLandxcapeTMăposiadaă2ăkrawĊdzieătnące.ăTarczaă
tnącaăbĊdzieăwykonywaćărotacjĊăwăprzódălubăwătyłăwăprzypadkowejă
kolejnoĞci,ăabyăbyłyăuĪyteăobieăstronyăostrza.ăWătenăsposóbăprzyczyniaă
siĊădoăzminimalizowaniaăczĊstoĞciăwymianyăostrzy.ăWăprzypadkuă
codziennegoăkoszeniaăkaĪdeăostrzeătnąceăwytrzymaădoă2ămiesiĊcy.ă
NaleĪyăzawszeăsprawdzaćăostrzaăpodăkątemăzłamańălubăuszkodzeńă
orazăwymienićăjeăwărazieăpotrzeby.ăWămomencieăstĊpieniaăiăzuĪyciaă
ostrzyătnącychăpowinnyăoneăzostaćăwymienioneănaăostrzaăzapasoweă
dostarczoneăwrazăzărobotemăLandxcapeTM.ăZapasoweăostrzaămoĪnaă
nabyćărównieĪăuănajbliĪszegoăsprzedawcyăsprzĊtuăLandxcapeTM.

A. Wymiana ostrzy 
Poăpewnymăczasie,ăzazwyczajăcoăsezon,ănaleĪyăwymienićăostrzaă
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robota LandxcapeTM.ăTakăwiĊcăwymieniającăostrzaănaleĪyăupewnićă
siĊ,ăbyăbyłyăoneăwymienioneăwszystkieăwătymăsamymăczasie.ăMoĪnaă
wymienićăjeăprzyăuĪyciuăjednegoăzăzapasowychăzestawówăostrzyăorază
dodatkowychăĞrubădoăichămocowania,ădostarczonychăwrazăzărobotemă
LandxcapeTM.
PrzedăprzystąpieniemădoăwymianyăostrzyăwărobocieăLandxcapeTM 
naleĪyăwyłączyćăzasilanieăiăwłoĪyćărĊkawiceăochronne.ăNastĊpnieă
naleĪyăwykonaćănastĊpująceăkrokiŚ
1.ă DelikatnieăodwrócićărobotaăLandxcapeTMădoăgóryădnem.
2.ă ZdjąćăpokrywĊăakumulatoraăiăwyjąćăakumulator.
3.ă OdkrĊcićăĞrubyăzăostrzyăprzyăuĪyciuăĞrubokrĊtu.ă(PatrzăRys.ăM)
4.ă DokładnieădokrĊcićăĞrubyănaănowychăostrzach.
5.ă PonownieăwłoĪyćăakumulatorăiăpokrywĊ.
ľAŻNE: PŚ śrzykrĦceřiŤ ŚŢţrza dŚ ţarczy ŚŢţrzy Ťśewřić ŢiĦ, że 
ŚŢţrze Śbraca ŢiĦ ŢwŚbŚdřieď

ěď2  ZacőŚwařie czyŢţŚŠci
OSTRZEŻENIE: Przed śrzyŢţĘśieřieŘ dŚ czyŢzczeřia řależy 
wyłĘczyć rŚbŚţ LařdxcaśeTM. Przed wyczyszczeniem 

ţarczy ţřĘcej włŚżyć rĦkawice ŚcőrŚřře i řie Ťżywać wŚdy 
bieżĘcejď 

A. Czyszczenie korpusu
RobotăLandxcapeTMăbĊdzieămiałăduĪoălepsząăiăwiĊksząăĪywotnoĞć,ă
jeĞliăbĊdzieăczyszczonyăregularnie.ăăPoniewaĪărobotăLandxcapeTM jest 
urządzeniemăelektrycznym,ănaleĪyăzachowaćăuwagĊăpodczasăjegoă
czyszczeniaăiăNIźăuĪywaćăwĊĪa,ămyjkiăciĞnieniowejălubănieăwylewaćă
bieĪącejăwodyănaărobotaăLandxcapeTMăwăinnyăsposób.ăNajlepiejăuĪyćă
butelkiăspryskiwaczaăwypełnionejăwodą.ăăKorpusăurządzeniaănaleĪyă
czyĞcićăprzyăuĪyciuămiĊkkiejăszczotkiălubăczystejăszmatkiăorazănaleĪyă
unikaćăuĪywaniaărozpuszczalnikówălubăĞrodkówădoănadawaniaă
połyskuă(PatrzăRys.ăN).ăNaleĪyăteĪăpamiĊtaćăoăusuniĊciuăwszystkichă
nagromadzonychăresztekătrawyăiăzanieczyszczeń.

Bď CzyŢzczeřie ŢśŚdřiej czĦŠci
NaleĪyăpamiĊtaćăoăwyłączeniuărobotaăLandxcapeTMăorazăoăwłoĪeniuă
rĊkawicăochronnychăprzedădotkniĊciemătarczyătnącej.
NajpierwănaleĪyăodwrócićărobotaăLandxcapeTMădnemădoăgóryăwăceluă
uzyskaniaădostĊpuădoăspodniejăczĊĞci.ăăDziĊkiătemuămoĪnaăzobaczyćă
tarczĊătnącą,ăpodwozieăorazăprzednieăkołoăiăkołoănapĊdowe.ăWyczyĞcićă
wszystkoădokładnieăprzyăuĪyciuămiĊkkiejăszczotkiălubăwilgotnejăszmatki.

OSTRZEŻENIE:ăZABRANIAăSIĉăstosowaniaăstrumieniaăwodyădoă
czyszczenia dolnej strony robota LandxcapeTM.ăMoĪeănastąpićă

uszkodzenieăczĊĞciărobota.ă(PatrzăRys.ăO1,ăO2)
ObrócićătarczĊătnącąăwăceluăupewnieniaăsiĊ,ăĪeăporuszaăsiĊăonaă
swobodnie.ăUpewnićăsiĊ,ăĪeăostrzaăobracająăsiĊăswobodnieăwokółăĞrubă
mocujących.ăUsunąćăwszelkieăprzeszkody.
ľAŻNE: UŢŤřĘć wŢzelkie zŐrŚŘadzŚře zabrŤdzeřia, aby ŤřikřĘć 
śĦkřiĦcia ţarczy ŚŢţrzyď  Naweţ řajŘřiejŢze śĦkřiĦcie ŘŚże 
zŘřiejŢzyć wydajřŚŠć kŚŢzeřia rŚbŚţa LařdxcaśeTM.

Cď CzyŢzczeřie Ţţyków i ţaŠŘ ładŚwařia
WyczyĞcićăwtykăznajdującyăsiĊănaăstacjiăładowaniaăorazătaĞmĊăładowaniaă
umieszczonąănaărobocieăLandxcapeTMăprzyăuĪyciuăszmatki.ăRegularnieă
usuwaćăwszelkieănagromadzoneăĞcinkiătrawyăiăzanieczyszczeniaăwokółă
wtykówăorazătaĞmăładowaniaăwăceluăzapewnieniaăkaĪdorazowegoă
skutecznegoăładowaniaărobotaăLandxcapeTM.

8.3 ŻywŚţřŚŠć akŤŘŤlaţŚra
SercemărobotaădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTMăjestăakumulatorălitowo-
jonowyă20ăV.ăWăceluăprawidłowegoăprzechowywaniaăbaterii,ăpamiĊtaj,ă
abyăbyłaăonaăwăpełniănaładowanaăiăprzechowujăjąăwăchłodnymăiăsuchymă
miejscu.
UWAGA: ZalecanaătemperaturaăroboczaăurządzeniaăLandxcapeTM jest w 
zakresieă0ă-ă55oC.
ĩywotnoĞćărobotaădoăkoszeniaătrawyăLandxcapeTMăzaleĪyăodăróĪnychă
czynników,ătakichăjakŚ
•ă DługoĞćăsezonuăkoszeniaăwădanymăregionie.
•ă LiczbaăgodzinăjakąărobotăLandxcapeTMăkosiăwăciąguădnia
•ă Konserwacjaăakumulatoraăpodczasămagazynowania.

LandxcapeTM ŘŚże być ładŚwařy rĦczřie bez śrzewŚdŤ 
granicznego.
1ď PŚdłĘczyć ŢţacjĦ ładŚwařia dŚ ŚdśŚwiedřieŐŚ źródła 

zaŢilařiaď KŚřţrŚlka ładŚwařia Ţţacji bĦdzie Šwiecić w 
zielonym kolorze. 

2ď RĦczřie zadŚkŚwać rŚbŚţa LařdxcaśeTM w Ţţacji ładŚwařia w 
momencie, gdy robot LandxcapeTM jeŢţ wyłĘczŚřyď ąPaţrz RyŢď 
P)

3ď ZielŚře ŠwiaţłŚ ŘiŐŚczĘce řa Ţţacji ładŚwařia, rŚbŚţ 
LandxcapeTM rŚzśŚczřie ładŚwařieď

8.4 Przechowywanie w okresie zimowym
ĩywotnoĞćărobotaăLandxcapeTMăbĊdzieădłuĪszaăorazăbĊdzieăonăwă
lepszymăstanie,ăjeĞliăbĊdzieăprzechowywanyăwăokresieăzimowym.ă
Mimo,ăiĪăciĊĪkoăsiĊăwătymăpogodzić,ăzalecamyăprzechowywanieărobotaă
LandxcapeTMăwăszopieălubăgaraĪuăpodczasăzimy.ăă
PrzedăprzygotowaniemărobotaăLandxcapeTMădoăzimowejăhibernacjiă
zalecamyŚ
•ă DokładnieăwyczyĞcićărobotaăLandxcapeTM
•ă NaładujăbateriĊădoăpełnaăiăwyjmijăjąăzăLandxcape.
•ă Wyłączyćăzasilanie
AbyăwydłuĪyćăjejăĪywotnoĞć,ăzawszeădoładujăbateriĊădoăpełnaăiăwtedyă
wyjmujăjąăzăLandxcapeTMăprzedăodstawieniemăurządzeniaănaăzimĊ.

OSTRZEŻENIE: DŚlřĘ ŢţrŚřĦ rŚbŚţa LařdxcaśeTM cőrŚřić 
śrzed kŚřţakţeŘ z wŚdĘď ZABRANIA SIĦ ŢkładŚwařia rŚbŚţa 

LandxcapeTM, ŚdwrócŚřeŐŚ dŚlřĘ ŚŢłŚřĘ w ŐórĦ řa zewřĘţrz 
śŚřieważ wyŢţĦśŤje ryzykŚ śrzedŚŢţařia ŢiĦ wŚdy dŚ wewřĘţrz 
ŤrzĘdzeřiaď
PrzewódăgranicznyămoĪnaăzostawićăwăziemi,ăleczăjegoăkońcówkiă
musząăbyćăchronione,ănp.ăumieszczoneăwăpuszczeăzeăsmarem.ăJeĞliă
stacjaăładowaniaăpozostanieănaăczasăzimy,ănaleĪyăzostawićăpodłączonyă
przewódăgraniczny.
UWAGA:ăPoăprzywróceniuărobotaăLandxcapeTM do pracy po okresie 
zimowymănaleĪyăupewnićăsiĊ,ăĪeătaĞmyăładowaniaăiăwtykiăsąăczyste.ăWă
celuăwyczyszczeniaăzalecaăsiĊăzastosowanieădrobnoziarnistegoăpłótnaă
szmerglowego.

8.5 Wymiana akumulatora
OSTRZEŻENIE: Przed śrzyŢţĘśieřieŘ dŚ śŚdłĘczeřieŘ 
akceŢŚriów, wykŚřywařieŘ ŤŢţawień lŤb řaśraw řależy 

wyłĘczyć ŤrzĘdzeřieď Przed śrzyŢţĘśieřieŘ dŚ reŐŤlacji lŤb 
wyŘiařy ŚŢţrzy řależy wyłĘczyć rŚbŚţa LařdxcaśeTM Śraz řależy 
włŚżyć rĦkawice ŚcőrŚřřeď

WăprzypadkuăkoniecznoĞciăwymianyăakumulatoraănaleĪyăwykonaćă
nastĊpująceăkrokiŚ
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1.ă DelikatnieăobrócićărobotaăLandxcapeTMădoăgóryădnem.
2.ă OdkrĊcićăĞrubyăpokrywyăpojemnikaăakumulatorka.ăZdjąćăpokrywĊăpojemnika.ă(PatrzăRys.ăQ1)
3.ă WyjąćăzuĪytyăakumulatorek.ăNacisnąćăzatrzaskăiăuwolnićăkonektor.ă(PatrzăRys.ăQ2)
 UWAGA:ăNieăciągnąćăzaăprzewody.ăPrzytrzymaćăzaăzłączaăiăodłączyćăkonektor.
4.ă Podłączyćăoryginalnyănowyăakumulatorekădoăkonektoraăwăjegoăprawidłowejăpozycji.ă(PatrzăRys.ăQ3,ăQ4)
5.ă WłoĪyćăakumulatorekăzgodnieăzăilustracjąă(PatrzăRys.ăQ5)ăPonownieăumieĞcićăpokrywĊăpojemnikaănaăakumulatorekăiădelikatnieădokrĊcićăĞruby.ă

9.  Komunikaty funkcjonalne

ľyŠwieţlacz ľiadŚŘŚŠć Działařie

AktywowaneăopóĨnienieăzăpowoduădeszczu. Brakăwymaganegoădziałania.

10ď  KŚŘŤřikaţy błĦdów
Oznaka Przyczyna Działařie 

  LandxcapeTMăznajdujeăsiĊă
pozaăprzestrzeniąăroboczą.

1.ăJeĞliăLandxcapeTMăznajdujeăsiĊăpozaăswoimăterytoriumŚăwyłączyćăzasilanieăiăprzenieĞćărobotaă
LandxcapeTMănaăjegoăterytorium.ăăWłączyćăzasilanie.ăNacisąćă ăănastĊpnieă .
2.ăJeĞliăLandxcapeTMăznajdujeăsiĊănaăswoimăterytorium,ănaleĪyăupewnićăsiĊ,ăĪeădiodaăLźDănaăstacjiă
ładowaniaămaăkolorăzielony.ăWăprzeciwnymărazieănaleĪyăsprawdzić,ăczyăstacjaăładowaniaăjestă
prawidłowoăpodłączonaădoăładowarki,ăaăładowarkaăprawidłowoăpodłączonaădoăĨródłaăzasilania.ă
JeĞliătak,ăoznaczaătoăzłeăpodłączenieăstykówăprzewoduăgranicznegoăorazăkoniecznoĞćăichă
zamiany.
3.ăCzerwonaădiodaăstacjiăładowaniaăwłączyăsiĊ,ăpotwierdĨăczyăprzewódăgranicyăjestădobrzeă
podłączonyădoăzaciskówăwăpodstawieădoăładowania.ăJeĪeliăproblemănadalătrwa,ăsprawdĨăczyă
przewódăgranicyănieăzostałăprzerwany.

 Silnikăkołaăzablokowanyă

1.ăWyłączyćăzasilanieŚăprzenieĞćărobotaăLandxcapeTMădoăobszaruăwolnegoăodăprzeszkód.
2.ăWłączyćăzasilanie.ăNacisąćă ăănastĊpnieă .
3.ăJeĞliăkomunikatăbłĊduănieăzniknie,ăwyłączyćăzasilanieśăobrócićărobotaăLandxcapeTMădoăgóryă
dnemăiăsprawdzić,ăczyăjestăcoĞ,ăcoăblokujeăobracanieăsiĊăkół.
4.ăUsunąćăwszelkieăprzeszkody,ăobrócićăzăpowrotemărobotaăLandxcapeTMăiăwłączyćăzasilanie.ă
NacisąćăăănastĊpnieă.

 
Tarczaătnącaăzablokowana

1.ăWyłączyćăzasilanie.ă
2.ăObrócićărobotaăLandxcapeTMădoăgóryădnemăiăsprawdzić,ăczyăjestăcoĞ,ăcoăblokujeăobracanieă
siĊătarczyătnącej.ă
3.ăUsunąćăjakiekolwiekăprzeszkody.
4.ăObrócićărobotaăLandxcapeTMădoăwłaĞciwejăpozycjiăiăprzenieĞćăgoădoăobszaruăzăkrótkąătrawąă
lubădostosowaćăwysokoĞćăkoszenia.
5.ăWłączyćăzasilanie.ăNacisąćă ăănastĊpnieă .

LandxcapeTM jest 
unieruchomiony.

1.ăWyłączyćăzasilanie.
2.ăPrzenieĞćărobotaăLandxcapeTMădoăobszaruăwolnegoăodăprzeszkód.
3.ăWłączyćăzasilanie.ăNacisąćăă ănastĊpnieă.
4.ăJeĞliăkomunikatăbłĊduănieăzniknie,ăwyłączyćăzasilanieśăobrócićărobotaăLandxcapeTMădoăgóryă
dnem.ăSkontroluj,ăczyăcoĞănieăprzeszkadzaăwăkrĊceniuăsiĊăkół.
5.ăUsunąćăwszelkieăprzeszkody,ăobrócićăzăpowrotemărobotaăLandxcapeTMăiăwłączyćăzasilanie.ă
Nacisąćăă ănastĊpnieă .
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LandxcapeTM jest 
podniesiony.

1.ăWyłączyćăzasilanie.ă
2.ăPrzenieĞćărobotaăLandxcapeTMădoăobszaruăwolnegoăodăprzeszkód,ăwłączyćăzasilanie.ă
Nacisąćăă ănastĊpnieă .
3.ăJeĪeliăwyĞwietlaăsiĊăkomunikatăbłĊduŚăwyłączăLandxcape,ăobróćăgoădoăgóryănoramiăiă
sprawdĨăczyănieămaăjakiejĞăblokadyăprzednichăkółek.
4.ăUsunąćăjakąkolwiekămoĪliwąăblokadĊ,ăobrócićăzăpowrotemărobotaăLandxcapeTMăiăwłączyćă
zasilanie.Nacisąćăă ănastĊpnieă .

LandxcapeTMăjestăobróconyă
doăgóryăpodstawą ObrócićăzăpowrotemărobotaăLandxcapeTM.ăNacisąćăă ănastĊpnieă .

Błądăbaterii

1.ăSprawdĨătemperaturĊăbaterii.ăJeĪeliătemperaturaăjestăzaăwysoka,ăodczekajăaĪă
spadnie.ăăNaciĞnijăă ăiăpotem ă.
2.ăWymieńănowąăbateriĊ.ăRestartujăLandxcape.ăNaciĞnijăăăiăpotemă.
3.ăJeĪeliăbłądăpojawiaăsiĊăodăczasuădoăczasu,ăspróbujăzmienićăgodzinyăpracyăurządzenia.

JeĪeliăpowrótădoăbazyă
ładowaniaăzajmujeă
LandxcapeTMăzaăduĪoăczasu.

RĊcznieăzadokujăLandxcapeTMănaăbazieăwăceluănaładowaniaăbaterii.ăPoăkompletnymă
naładowaniuăurządzenia,ănaciĞnijă ăăiăpotemă .

Nieznanyăbłąd. RestartujăLandxcape.ăNaciĞnij.ă ăiăpotemă ă.ăJeĪeliăwiadomoĞćăbłĊduănadalăsiĊă
wyĞwietla,ăskontaktujăsiĊăzăagentemăsprzedaĪyăwăceluăuzyskaniaăpomocy.

UWAGI
•ă PrzedăwłączeniemăzasilaniaănaleĪyăzawszeăupewnićăsiĊ,ăĪeărobotăLandxcapeTMăznajdujeăsiĊăwewnątrzăobszaruăroboczego.ăWăodwrotnymă

przypadkuănaăwyĞwietlaczuăpojawiăsiĊăkomunikată“ ”.ăTenăkomunikatăzostanieăwyĞwietlonyărównieĪăwówczas,ăgdyărobotăLandxcapeTMăbĊdzieă
znajdowałăsiĊănadăprzewodemăgranicznymăwămomencieăwłączenia.

•ă JeĞliăzăjakiegokolwiekăpowodu,ănp.ăprzyjĊcia,ăzabawyădzieci,ăuĪytkownikăchceăzaparkowaćăswojegoărobotaăLandxcapeTMăwăstacjiăładowaniaŚă
nacisąćăă ănastĊpnieă ă.ăRobotăLandxcapeTMăpowróciădoăstacjiăładowaniaăiăpozostanieăwătamtymămiejscu.ăPNaciĞnijă ăă,ăabyăwyłączyćă
LandxcapeTM.

•ă JeĞliăjakiĞăbłądăbĊdzieăsiĊăpowtarzałăwătymăsamymăobszarzeătrawnika,ăproblemămoĪeădotyczyćăprzewoduăgranicznego.ăWătakimăprzypadkuănaleĪyă
powrócićădoăwczeĞniejszychăinstrukcjiăinstalacjiăiăzgodnieăzănimiăsprawdzićăstanăinstalacji.

•ă JeĞliătrawnikăjestăpodzielonyănaăosobneăobszary,ăpołączoneăkorytarzemăponiĪejă1ămăiănaăjednymăzănichănieămaăstacjiăładującejŚăgdyărobotă
LandxcapeTMărozładujeăsiĊ,ănaleĪyărĊcznieăprzenieĞćăgoădoăstacjiăładującej,ărozpocznieăsiĊăładowanie.

•ă JeĞliăLandxcapeTMămomentamiădziałaănietypowo,ăspróbowaćăuruchomićăgoăponownie.ăJeĪeliăproblemănieăzostałărozwiązany,ănaleĪyăwyjąćăiă
ponownieăzainstalowaćăakumulatorek.ăJeĞliăproblemuănieăudaăsiĊărozwiązać,ăskontaktowaćăsiĊăzăprzedstawicielemăserwisuăLandxcapeTM w celu 
uzyskaniaăpomocy.ă

•ă NieămyćămaszynyămyjkąăciĞnieniową.ăMoĪeătoăspowodowaćăuszkodzenieăakumulatoraăiămaszyny.ăă

11.  RŚzwiĘzywařie śrŚbleŘów
JeĞliărobotăLandxcapeTMănieăpracujeăwăprawidłowyăsposób,ănaleĪyăpostĊpowaćăzgodnieăzăponiĪsząăinstrukcjąărozwiązywaniaăproblemów.ăJeĞliăusterkaă
bĊdzieăsiĊăutrzymywać,ănaleĪyăskontaktowaćăsiĊăzeăsprzedawcą.

Oznaka Przyczyna Działařie 

DiodaăLźDănaăstacjiăładowaniaănieă
włączaăsiĊ. Brakăzasilania.

UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăzasilaniaăjestăprawidłowoă
podłączonyădoăładowarki,ăaăładowarkaăjestăpodłączonaă
doăodpowiedniegoăĨródłaăzasilania.

Czerwonaădiodaăstacjiăładowaniaăwłączyă
siĊ. Przewódăgranicznyănieăjestăpodłączony.

UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăgranicznyăzostałăprawidłowoă
podłączonyădoăstacjiăładowania.ăUpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódă
granicznyănieăjestăprzerwany,ăzwłaszczaănaăkońcachădrutu.

RobotăLandxcapeTMăwłączaăsiĊ,ălecză
tarczaătnącaănieăobracaăsiĊ.

RobotăLandxcapeTMăszukaăstacjiăładowaniaă
(chyba,ăĪeănaciĞnieszăprzyciskiăă ăiăpotemăă

ă,ăabyăskierowaćăurządzenieădoăbazyă
ładowania).

Toănormalne.ăRobotăLandxcapeTMămusiăzostaćă
naładowany,ătarczaătnącaănieăobracaăsiĊăpodczas,ăgdyă
robotăautomatycznieăszukaăstacjiăładowania.

RobotăLandxcapeTMăwibruje.ă Ostrzaămogąăzostaćăuszkodzone.ăSprawdzićă
stanătarczyătnącej.

Sprawdzićăostrzaăiăwymienićăje,ăjeĞliăsąăuszkodzone.
OczyĞcićăostrzaăiătarczeăzăbłotaălubăciałăobcych.
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Trawaăjestăkoszonaănierówno.

RobotăLandxcapeTMănieăpracujeăwystarczającoă
długoăwăciąguădnia. WydłuĪyćăczasăkoszenia.

ObszarăkoszeniaăjestăzbytăduĪy.ă SpróbowaćăzmniejszyćăwielkoĞćăobszaruăkoszeniaălubă
wydłuĪyćăczasăkoszenia.ă

OstrzaăsąătĊpe.ă WymienićăostrzaăiăĞrubyăwăceluăwywaĪeniaătarczyă
tnącej.

WysokoĞćăkoszeniaăjestăustawionaănaăzbytăniskąă
wartoĞćăwăstosunkuădoăwysokoĞciătrawy.ă

ZwiĊkszyćăwysokoĞćăkoszenia,ăaănastĊpnieăstopniowoă
zmniejszać.

TrawaălubăinnyăprzedmiotăzostałăowiniĊtyăwokółă
tarczyătnącej.

SprawdzićătarczĊătnącąăiăusunąćătrawĊălubăinnyă
przedmiot.

Naătarczyătnącejălubăwăobudowieăsilnikaă
zgromadziłaăsiĊătrawa.ă

UpewnićăsiĊ,ăĪeătarczaătnącaăobracaăsiĊăswobodnie.ăWă
razieăpotrzebyămoĪnaăzdjąćătarczĊătnącą,ăaănastĊpnieă
usunąćăzanieczyszczenia.

RobotăLandxcapeTMăznajdujeăsiĊă
wewnątrzăprzestrzeniăroboczejăaă
przewódăograniczającyăjestăpodłączony.ă
PomimoătegoănaăwyĞwietlaczuăpojawiłă
siĊăkomunikată“ ”.

Zaciskăstykówăprzewoduăgranicznegoăjestă
nieprawidłowy. Zamienićăstykiăprzewoduăgranicznego.

Przewódăgranicznyăjestăzerwany. Naprawăuszkodzonyăprzewódăgranicznyăodpowiednimiă
złączami.

Czasăładowaniaăznacznieăprzekraczaă
znamionowyăczasăładowania.

Słabeăpołączenieăspowodowaneă
zanieczyszczeniamiănaătaĞmieăładowania.

WyczyĞcićăstykiăznajdująceăsiĊănaăstacjiăładowaniaă
iătaĞmieăładowaniaărobotaăLandxcapeTMăprzyăuĪyciuă
szmatki.

Programăochronyăładowaniaăzostałăaktywowanyă
zeăwzglĊduănaăwysokąătemperaturĊ.

UmieĞcićăstacjĊăładowaniaăwăcieniuălubăpoczekaćănaă
obniĪenieătemperatury.

Kosiarkaănieăładuje.
Brakăzasilania.

UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăzasilaniaăjestăprawidłowoă
podłączonyădoăładowarki,ăaăładowarkaăjestăpodłączonaă
doăodpowiedniegoăĨródłaăzasilania.

NieăpracujeănormalnieăpodczasărĊcznegoă
ładowania. PatrzărĊczneăładowanieăwăsekcjiăŘ.3.

LandxcapeTMăzaczynaăpracowaćăkrócejă
miĊdzyăładowaniami.

JakiĞăprzedmiotăjestăzablokowanyăwătarczyă
tnącej. ZdjąćătarczĊătnącąăiăwyczyĞcićăją.ă

RobotăLandxcapeTMătrzĊsieăsiĊămocno. TrawaăjestăzbytăwysokaăiăzbytăgĊsta.

AkumulatorămoĪeăbyćăwyczerpanyălubăstary. SprawdzićătarczĊătnącąăiăusunąćătrawĊălubăinnyă
przedmiot.

RobotăLandxcapeTM nie pracuje o 
właĞciwychăporach.

ZegarănieăjestăustawionyănaăwłaĞciwąăgodzinĊ. Ustawăprawidłowoăzegară-ăpatrzăsekcjaă5.3.
ZaprogramowaneăczasyăciĊciaădlaărobotaă
LandxcapeTMăsąănieprawidłowe.

ZmienićăustawieniaăgodzinyărozpoczĊciaăiăzakończeniaă
koszeniaărobota.

LandxcapeTMăjestărĊcznieăzadokowanyăwăbazieă
ładującej. NaciĞnijă ă,ănastĊpnieă ă.

BateriaănieăładujeăsiĊăkiedyătemperaturaă
wzroĞnieăpowyĪejă55oCăwăprzypadkuăupałów. PoczekajăaĪăbateriaăschłodziăsiĊ.

RobotăLandxcapeTMănieămoĪeăprawidłowoă
zadokowaćăsiĊăwăstacjiăładowania.

Wpływăotoczenia. ZrestartowaćărobotaăLandxcapeTM.

Słabeăpołączenieăspowodowaneă
zanieczyszczeniamiănaătaĞmieăładowania.

WyczyĞcićăstykiăznajdująceăsiĊănaăstacjiăładowaniaă
iătaĞmieăładowaniaărobotaăLandxcapeTMăprzyăuĪyciuă
szmatki.

ZieloneăĞwiatłoănaăstacjiăładowaniaă
włączaăsiĊăprzedăzakończeniemă
ładowania.

Stacjaăładowaniaăjestăprzegrzana. UmieĞcićăstacjĊăładowaniaăwăcieniuălubăpoczekaćănaă
obniĪenieătemperatury.
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RobotăLandxcapeTM pracuje poza 
obszaremăroboczymăwyznaczonymăprzeză
przewódăgraniczny.ăRobotăLandxcapeTM 
nieăkosiăobszaruăwăobrĊbieăobszaruă
wyznaczonegoăprzezăprzewódăgraniczny.ă
RobotăLandxcapeTMăwycofujeăsiĊălubă
obracaăbłĊdnieăwăpobliĪuăprzewoduă
granicznego.

PrzewódăgranicznyăinnegoărobotaăLandxcapeTM 
lubărobotaădoăkoszeniaătrawyăinnejăirmyăjestă
umieszczonyăzbytăblisko.

UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăgranicznyărobotaă
LandxcapeTMăznajdujeăsiĊăcoănajmniejă1măodă
sąsiadującegoăprzewoduăgranicznego.

Przewódăgranicznyăzostałăzamocowanyăză
ostrymiănaroĪami.

SprawdzićăprzewódăgraniczyăwăceluăupewnieniaăsiĊ,ă
ĪeănaroĪaăsąăgładkie.ă

Wămokrychăwarunkachăsygnałăelektrycznyă
przewoduăgranicznegoămoĪeăupływaćăwă
miejscachăłączeniaălubănaprawyăprzewoduă
granicznego.

Sprawdzićăpołączeniaăprzewoduăgranicznego.ă
Zaizolowaćăwăceluăzapewnieniaăwăpełniă
wodoszczelnegoăpołączenia.

ZeăwzglĊduănaăprzerwanąăizolacjĊăwystĊpujeă
upływăsygnałuăelektrycznegoăprzewoduă
granicznego.

NaprawićăzniszczonąăizolacjĊăprzewoduă
ograniczającegoăzăwtyczką.

ObszarăciĊciaăjestăwiĊkszyăniĪădopuszczalnyă
obszarăciĊciaădlaărobotaăLandxcapeTM.

ZmniejszăpowierzchniĊăkoszeniaălubăuĪyjăLandxcapeTM 
oădopuszczalnejăwiĊkszejăpowierzchniăkoszenia.

KołaărobotaăLandxcapeTMăwpadająăwă
poĞlizgălubăuszkadzająătrawnik.

WărobocieăLandxcapeTMămogłyăutknąćăobceă
przedmioty,ătakieăjakăgałązkiăiăgałĊzie. UsunąćăobceăprzedmiotyăspodărobotaăLandxcapeTM.ăă

Trawnikăjestăzbytămokry. OdczekaćădoăwyschniĊciaătrawnika.
RobotăLandxcapeTMăwyjeĪdĪaăpozaă
przewódăgranicznyăzeăwzglĊduănaă
nadmiernaăprĊdkoĞćăpodczasăjazdyăză
górki.

Przewódăgranicznyăumieszczonyănaăzboczuăoă
nachyleniuăpowyĪejă17%ă(10°).

PrzenieĞćăprzewódăgranicznyăwămiejscaăoănachyleniuă
nieăwiĊkszymăodă17%ă(10°).ăSzczegółyăopisanoăwă
podrĊcznikuăinstalacji.ă

Błądăaktualizacjiăoprogramowania. Spróbujăponownieăzgodnieăzăsekcjąă„Aktualizacjaă
oprogramowania”.

ZaŢady ŚcőrŚřy ŠrŚdŚwiŢka
Odpadyăwyrobówăelektrycznychănieăpowinnyăbyćăwyrzucaneărazemăzăodpadamiăgospodarstwaădomowego.ăNaleĪyăkorzystaćăzărecyklingu,ăjeĞliă
istniejeăodpowiedniaăinfrastruktura.ăPoradyădotycząceărecyklinguămoĪnaăuzyskaćăuăwładzălokalnychălubăsprzedawcyădetalicznego.
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Deklaracja zŐŚdřŚŠci
MyăniĪejăpodpisani,
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

NiniejszymăoĞwiadczamy,ăĪeăprodukt,
Opis   Robot do koszenia trawy
TypăăăăăLXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď Śzřaczeřie ŘaŢzyř zŐŚdřycő z rŚbŚţeŘ dŚ kŚŢzeřia ţrawy) ąRŚk, ŘieŢiĘc śrŚdŤkcji Śraz 
řŤŘer fabryczřy śrŚdŤkţŤ śŚdařŚ řa ţabliczce ŤŘieŢzczŚřej řa ţylřej ŚbŤdŚwie kŚŢiarkiď Pełřy řŤŘer fabryczřy zřajdŤje ŢiĦ řa 
ŚbŤdŚwie kŚŢiarki) z ładŚwarkĦ akŤŘŤlaţŚra LAě001 / LAě002 i bazĘ ładŚwařia LA3000
Żunkcjaă  Koszenie trawy

JestăzgodnyăzăponiĪszymiădyrektywami,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC zŘieřiŚřa dyrekţywĘ 200Ę/ěě/EC, 

2000/14/EC zŘieřiŚřa dyrekţywĘ  200Ę/ěě/EC
-ăProceduraăocenyăzgodnoĞciăzgodnieăzăăă Annex V
-ăZmierzonyăpoziomămocyăakustycznejă ă 64.2 dB (A)
-ăDeklarowanyăgwarantowanyăpoziomămocyăakustycznejăă65 dB (A)

Daneăjednostkiănotyikowanejă
Nazwa: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąjedřŚŢţka řŚţyikŚwařa 03Ę9)
Adres: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Nr cerţyikaţŤ : 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Standardyăzgodneăz,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

OsobaăupowaĪnionaădoăsporządzeniaădokumentacjiătechnicznej,
IŘiĦ i řazwiŢkŚ Marcel Filz
Adres  Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

201Ř/10/26
AllenăDing
ZastĊpcaăgłównegoăinĪyniera,ătestowanieăiăcertyfikacja
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd.
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina
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1. Biztonsági óvintézkedések
1ď1 ÁlţalářŚŢ ă kieŐéŢzíţŘ bizţŚřŢáŐi 
óvintézkedések

FIGYELEM: OlťaŢŢŚř el Řiřdeř bizţŚřŢáŐi iŐyelŘezţeţéŢţ 
éŢ ťalaŘeřřyi ŤţaŢíţáŢţď Aăigyelmeztetésekăésăutasításokă

igyelmenăkívülăhatásaăáramütést,ătüzetăés/vagyăsúlyosăsérüléstă
eredményezhet.
A kéŢzülék bizţŚřŢáŐŚŢ ŘűködţeţéŢe érdekébeř iŐyelŘeŢeř 
ŚlťaŢŢa el az ŤţaŢíţáŢŚkaţď
ŗrizzeř ŘeŐ Řiřdeř iŐyelŘezţeţéŢţ éŢ ŤţaŢíţáŢţ, a jöťŘbeř 
szüksége lehet ezekre.
•ă źzăaăkeszulekănincsăarraăelőiranyozva,ăhogyăaztăolyanăszemelyekă

(beleertveăaăgyerekeket)ăhasznaljak,ăakiknekăaăizikai,ăerzekelesi,ă
vagyăertelmiăkepessegeikăkorlatozottak,ăvagyănincsenekămegă
aămegfelelőătapasztalataik,ăilletveătudasuk,ăkiveveăhaăazăilyenă
szemelyekreăaăbiztonsagukertăfelelősămasăszemelyăfelugyel,ăvagyă
utasitasokatăadăarra,ăhogyanăkellăhasznalniăaăkeszuleket.ă

•ă żyerekeketănemăszabadăaăkeszulekkelăfelugyeletănelkulăhagyni,ă
nehogyăaăkeszulekkelăjatsszanak.

•ă Aăkészülékăkizárólagăaăveleăegyüttăszállítottătáppalăhasználható.

FONTOS 
HASZNÁLAT ELŗTT FIGYELMESEN OLĽASSA EL 
ŗRIZZE MEG, KÉSŗBB SZÜKSÉGE LEHET RÁ

A bizţŚřŢáŐŚŢ ŘűködţeţéŢ ŐyakŚrlaţa 
Tájékozódás
a)ăă Żigyelmesenăolvassaăelăazăutasításokat.ăżyőződjönămegăarról,ăhogyă

megértetteăazăutasításokat,ăésăhogyămegbarátkozottăaăvezérlésekkelă
ésăaăgépămegfeleőăhasználatávalś

b)ăă Sohaăneăhagyja,ăhogyăaăfűnyírótăolyanăgyermekekăvagyăfelnőttekă
használják,ăakikănemăismerikăezeketăazăutasításokat.ăAăhelyiă
szabályozásokăkorlátozhatjákăaăműködtetőăéletkorátś

c)ăă Aămásăszemélyekăáltalăelszenvedettăbalesetekért,ăilletveăaămásă
tulajdonábanăkeletkezettăkárokártăaăkezelőăvagyăaăfelhasznalóăfelel.ă

ElŘkéŢzüleţek
a)ăă Bizonyosodjonămegăaăbehatárolóăhuzalăelőírásszerűătelepítéséről.
b)ăă Időnkéntăvizsgáljaămegăaăgépăszámáraăkijelöltămunkavégzésiă

övezetet,ăésătávolísaăelăaăköveket,ăágakat,ăhuzalmaradványokat,ă
csontokatăésăidegenătárgyakat.

c)ăă Időnkéntăvizuálisanăellenőrizzeăaăkések,ăaăkésrögzítőăcsavarokăésăaă
fűnyíróărészegységăállapotát,ăkopásăvagyăkárosodásăjeleităkeresve.ă
Aăkopottăvagyăsérültăkéseketăésăcsavarokatăazăegyensúlyămegőrzéseă
végettămindigăpárbanăcserélje.

d)ăă Többkésesăkészülékekăesetébenăigyeljenăarra,ăhogyăazăegyikăkéstă
elforgatvaăaătöbbiăkésăisăforogniăkezdhet.

e)ăă ŻIżYźLźM!ăAăfűnyíróărobototănemăszabadăvédőkănélkülăműködtetni.

ElŘkéŢzüleţek
1. Általánosságok
a)ăă Sohaăneăműködtesseăaăfűnyírót,ăhaăaăvédőjeămegsérült,ăilletveăaă

biztonságiăeszközök,ăpéldáulăterelőkăés/vagyăfűtartályokănélkül.
b)ăă Aăkezeităésăaălábaităsohaseătegyeăaăforgóăalkatrészekăközelébeăvagyă

azokăalá.ăMaradjonătávolăazăürítőnyílástólś
c)ăă Sohaseăemeljeăfelăesăsohaseăvigyeăaăkertiăkisgépetăműkodőămotorralś
d)ăă Aăgépenătalálhatóăleállítóăeszköztăhasználjaś
–ă aăbeékelődésekăelhárításaăelőtt,ś

–ă mielőttăaăkertiăkisgépetăellenőrizné,ămegtisztítanáăvagyăazonă
valamilyenămunkátăvégezne.

e)ăă Tilosăaărobotizáltăfűnyírógépăeredetiăkonstrukciójánakăaămódosítása.ă
Mindenămódosításăazăönăsajátăkockázatáraătörténik.

f)ă Aărobotizáltăfűnyírótăazăutasításoknakămegfelelőenăindítsaăel.ăHaăaă
Powerăgombăbeăvanăkapcsolva,ătartsaătávolăaăkezeităésăaălábaităaă
forgóăkésektől.ăAăkezeităésăaălábaităsohaăneătegyeăaăfűnyírógépăalá.

g)ăă SohaăneăemeljeăfelăésăneăhordozzaăaărobotizáltăfűnyírógépetăaăPoweră
gombămegnyomásaăután.

h)ăă Aărobotizáltăfűnyírógépămunkavégzésiăviselkedésétănemăismerőă
személyeknekăneăengedélyezzeăaăgépăhasználatát.

i)ăă Semmităseăhelyezzenăaărobotizáltăfűnyírógépreăvagyătöltőbázisára.
j)ăă Tiltsaămegăaărobotizáltăfűnyírógépăhasználatát,ăhaăaăkéstárcsaăvagyă

aăkészülékházăkárosodott.ăAăgépetăsérültătárcsákkal,ăcsavarokkal,ă
anyákkalăvagyăkábelekkelăsemăszabadăhasználni.

k)ăă Haănemăszándékszikăhasználniăaărobotizáltăgépet,ăneăfeledjeămindigă
kikapcsolni.ăźztăaărobotizáltăfűnyírógépetăcsakăakkorălehetăhasználni,ă
haăaktiváltákăazăáramellátásiăkapcsolójátăésăbevittékăaăhelyesăPIN-
kódot.

l)ăă Tartsaătávolăaăkezeităésăaălábaităaăforgóăkésektől.ăAăkezeităésăaă
lábaităsohaăneăhelyezzeăaăműködésbenălevőărobotizáltăfűnyíróă
készülékházánakăaăközelébeăvagyăaăkészülékházăalá.

m)ăă źlăkellăkerülniăaăgépăésăperifériáinakărosszăidőbenăvalóăhasználatát,ă
főlegăakkor,ăamikorăfennállăaăvillámlásăveszélye.

n)ăă Azokăteljesăleállásaăelőttăsohaăneăérintseămegăaăsérüléseketă
okozható,ămozgóăalkatrészeket.

o)ăă Aănyilvánosăhelyekenăhasználtăgépekăesetébenăaăigyelmeztetőă
jelzés(eke)tăaăgépezetămunkaterületeăkörülăkellăelhelyezni.ăźzeknekă
azăalábbiăszövegălényegétăkellătartalmazniukŚ

Figyelem! Automataăfűnyíró!ăNeămenjenăaăgépăközelébe!ă
żondoskodjonăaăgyermekekăfelügyeletéről!

2ď KieŐéŢzíţŘ iŐyelŘezţeţéŢ aŤţŚŘaţikŤŢař ŘűködŘ Őéś eŢeţéř
a)ăă Neăhagyjaăfelügyeletănélkülăaăműködőăgépet,ăhaăaăgépăközelébenă

háziállatok,ăgyerekekăvagyăszemélyekătalálhatók.

Karbantartás és tárolás
FIGYELEM! Ha a fűřyíróŐéśeţ fel akarja fŚrdíţaři, elŘzŘleŐ 
mindig kapcsolja ki az Áramellátás gombot.

Az áramellátási gomb megnyomásával az áramellátást mindig ki 
kell kaścŢŚlři, őa a kéŢzülékőáz alaţţ ţiŢzţíţáŢţ ťéŐez ťaŐy kéŢcŢeréţ 
hajt végre.
a)ăă żondoskodjonăarrol,ăhogyăvalamennyiăanya,ăcsapszegăésăcsavară

biztonságosanărögzítveălegyen,ăhogyăgarantálhassaăaăkertiăkisgépă
biztonságosămunkavégzésiăállapotátś

b)ăă Hetenteăellenőrizzeăaărobotizáltăfűnyírógépet,ăésăaămunkavégzésă
biztonságaăérdekébenăcseréljeăkiăazăelhasználódottăvagyă
megrongálódottăalkatrészeket.

c)ăă źlsősorbanăaăkésekăésăaăkéstárcsákăhibátlanăállapotátăellenőrizze.ă
Mindenăkéstăésăcsavartăegyszerreăcseréljenăki,ăhogyămegmaradjonăaă
forgóărészegységekăegyensúlya.

d)ăă żondoskodjonăarról,ăhogyăaăcserekésekăaămegfelelőătípusúakă
legyenekś

e)ăă żondoskodjonăarról,ăhogyăazăakkumulátorokăújratöltéseăaăgyártóă
általăajánlottătöltővelătörténjen.ăAzăakkukăhelytelenăhasználataă
áramütést,ătúlmelegedéstăvagyăkorrozívăelektrolităfolyadékăszivárgástă
eredményezhetś

f)ăă Haăazăelektrolităaătestrészeireăkerült,ăbőăvízzelăvagyăsemlegesítőă
szerrelămossaăleămagáról,ăhaăpedigăaăszemébeăkerült,ăforduljonă
orvoshozś
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g)ăă Aăgépăszervizelésétăaăgyártóăutasításaiăszerintăkellăvégrehajtani.

Jótanács
Aăgépetăés/vagyăannakăperifériáităolyanătápfeszültségiăhálózatraă
csatlakoztassa,ăamelyetăolyanămaradékáramăműködtetésűămegszakítóă
kapcsolóă(RCD)ăvéd,ăamelynekăaăküszöbáramaănemăhaladjaămegăaă30ă
mA-t.

Reziduális veszélyek
Aăsérülésekăelkerüléseăvégett,ăazăélekăcseréjekorăviseljenăspeciálisă
védőkesztyűt.

SzállíţáŢ
Aărobotizáltăfűnyírógépănagyătávolságokraăvalóăszállításáraăazăeredetiă
csomagolástăkellăhasználni.
Aăgépetăcsakăakkorăköltöztethetiăbiztonságosanăaămunkavégzésăterületénă
belülăvagyăazonăkívülre,ăhaăazăalábbiakatătesziŚ
a)ă NyomjaămegăaăSTOPăgombot,ăhogyăleállítsaăaăfűnyírógépet.ă
ă Aăfűnyírógépălegelsőăbeindításakorăválasszaăkiăaă4ăszámbólăállóăPIN-

kódot.
b)ă Haăaăfűnyírógépetăkézzelăakarjaăköltöztetni,ăelőzőlegămindigă

kapcsoljaăki.
c)ă Aăfűnyírógépetăaăgépăalattăfrontăfogantyúămegragadásávalăhordozza.ă

Miközbenăhordozza,ătartsaătávolăaătestrészeitőlăaăgépăkéstárcsáját.

A Őéś akkŤcŢŚŘaŐjára ťŚřaţkŚzó bizţŚřŢáŐi iŐyelŘezţeţéŢek
a) Az akkumulátort ne szedje szét, ne nyissa fel és ne vágja 

meg. 
b) Ne zárja rövidre az akkumulátort. Az akkumulátorokat ne 

ţárŚlja Ślyař dŚbŚzbař ťaŐy iókbař, aőŚl röťidre zárőaţják 
eŐyŘáŢţ, ťaŐy ťalaŘilyeř ťezeţŘ ařyaŐ a röťidzárlaţŤkaţ 
okozhatja.ăAzăakkumulátorokatăhasználatonăkívülătartsaăaă
fémtárgyaktól,ăpéldáulăgemkapcsoktól,ăpénzérméktől,ăkulcsoktól,ă
szögektől,ăcsavaroktólăvagyămásăkisăfémtárgyaktólătávol,ămertă
ezekăösszekapcsolhatjákăaăpólusokat.ăAzăakkumulátorăpólusainakă
rövidzárlataăégés-ăésătűzveszélyes.

c) Ne ţeŐye ki őŘřek ťaŐy ţűzřek az akkŤŘŤláţŚrţď Ne ţárŚlja 
közvetlen napfényben.

d) Az akkumulátort ne tegye ki ütésnek.
e) Ha az akkumulátor szivárog, vigyázzon, hogy a folyadék ne 

kerüljöř a bŘrre ťaŐy ŢzeŘbeď AŘeřřyibeř a bŘrre ťaŐy 
ŢzeŘbe kerül, az ériřţeţţ ţerüleţeţ ŘŚŢŢa le bŘ ťízzel, éŢ 
forduljon orvoshoz.

f) Az akkumulátor vagy egy cella lenyelése esetén azonnal 
forduljon orvoshoz. 

g) Vigyázzon, hogy az akkumulátor tiszta és száraz maradjon.
ő) Az akkŤŘŤláţŚr ŢzŚbaőŘŘérŢékleţeř ą20 °C ± Ę °C) őaŢzřálťa 

řyújţja a leŐjŚbb ţeljeŢíţŘéřyţď
i) Az akkŤŘŤláţŚrŚk árţalŘaţlaříţáŢakŚr a külöřbözŘ 

elekţrŚkéŘiai reřdŢzerekeţ külöříţŢe el eŐyŘáŢţólď
j) Csak a LandxcapeTM álţal jaťaŢŚlţ ţölţŘťel ţölţŢe felď KizárólaŐ 

a kéŢzülékőez ťaló őaŢzřálaţra Řellékelţ ţölţŘţ őaŢzřáljaď 
Ha eŐy adŚţţ akkŤŘŤláţŚrőŚz ŘeŐfelelŘ ţölţŘţ ŘáŢik 
akkŤŘŤláţŚrral őaŢzřál, az ţűzťeŢzélyeŢ leőeţď 

k) Ne őaŢzřáljŚř a kéŢzülékkel ťaló őaŢzřálaţra ţerťezeţţŘl 
elţérŘ akkŤŘŤláţŚrţď

l) Az akkŤŘŤláţŚr ŐyerŘekekţŘl ţáťŚl ţarţařdóď
Ř) ŗrizze ŘeŐ a ţerŘékőez Řellékelţ ŤţaŢíţáŢŚkaţ, a 

kéŢŘbbiekbeř ŢzükŢéŐe leőeţ ezekreď
ř) ÁrţalŘaţlaříţáŢřál ŘeŐfelelŘeř járjŚř elď

1.2 A LandxcapeTM-re vonatkozó 
információk

ŻIżYźLźMă–ăHelytelenăhasználatăeseténăaărobotizáltă
fűnyírógépăveszélyesséăválhat.

AlaposanăolvassaăátăaăŻelhasználóiăkézikönyvetăésă
értseămegăaătartalmátămielőttăaărobotizáltăfűnyírógépetă
használatbaăvenné.

ŻIżYźLźMă-ăMunkaăközbenătartsonăbiztonságosă
tavolságotăaăkertiăkisgéptől.

ŻIżYźLźMă–ăMielőttăaăgépenădolgoznaăvagyăfelemelnéă
azt,ăműködtesseăaăkiiktatóăfelszerelést.

ŻIżYźLźMă–Neăüljönăaăgépre.

Neădobjaătűzbe

Neătegyeăkiăesőnekăvagyăvíznek.

Azăelemeketăneădobjaăki,ăaălemerültăelemeketăvigyeăaă
helyiăgyűjtő-ăvagyăújrahasznosítóăpontokra.

Aăgépetăneămossaămagasnyomásúămosóval!

III.ăÉrintésvédelmiăosztályúăkészülék

Aăleselejtezettăelektromosăkészülékekănemădobhatókăaă
háztartásiăszemétăközé.ăHaăaăközelbenăvanăelektromosă
hulladékokăgyűjtőăközpont,ăvigyeăodaăaăgépet.ăAză
újrahasznosításiălehetőségekrőlătájékozódjonăaăhelyiă
hatóságoknálăvagyăaăkereskedőnél.
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2. Alkatrészlista

1. STOP GOMB

2. VÁGÁSI MAGASSÁGOT ÁLLÍTÓ FORGÓGOMB 

3. BE/KI KAPCSOLÓGOMB

4. START GOMB 

5. HOME GOMB

ęď KIJELZŗ

Ěď TÖLTŗCSÍK

ěď ESŗÉRZÉKELŗ 

9ď ELÜLSŗ KERÉK

10. KÉSFORGATÓ TÁRCSA

11. VÁGÓÉL

12. AKKUMULÁTOR

13. USB CSATLAKOZÓ PORT

14. HÁTSÓ MEGHAJTÓ KERÉK 

15. FOGANTYÚ

16. CSATLAKOZTATÓ CSAPOK

1Ěď TÖLTŗBÁZIS

18. HÁLÓZATI ADAPTER

19ď HUZALRÖGZÍTŗ SZEGEK 

20. BEHATÁROLÓ HUZAL

21ď TÖLTŗBÁZIST RÖGZÍTŗ CSAPOK

22ď HOSSZMÉRŗ ESZKÖZ 

23. HEX. KULCS 

24. CSATLAKOZÓ

Nem minden készülék tartalmazza valamennyi, a fentiekben felsorolt alkatrészt.
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3ď  MűŢzaki éŢ zajŢziřţ adaţŚk
3ď1 MűŢzaki adaţŚk
TíśŤŢ LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď a kéŢzülék jelöléŢe, azaz 
a rŚbŚţizálţ fűřyíróŐéśé)

LX790 LX792 LX791 LX793

Névlegesăfeszültség 20Vă ăMax.*

Üresjáratiăsebesség 2Ř00/min

Vágásiăfelület 600m2 ř00m2

Vágásiăátmérő 16cm 1Řcm

Vágásmagasság 30-60mm

Vágásmagasságăbeállítások 4

Akkumulátorătípusa Lítium-ion

Akkumulátorătípusjelzése LA0001 LA0002

TöltésiăidőăKb. 1.3hrs 2hrs

Töltőătípusjelzése LAŘ001ă/ăLAŘ002

Töltőăbesorolása BemenetŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
KimenetŚă20Vă ă,ă1.5A

Aăkészülékăsúlya Ř.4kg

Védelmiăosztály III

*Terhelésănélküliăfeszültség.ăAzăakkumulátorăkezdőăfeszültségeămaximumă
20ăvolt.ăAănévlegesăfeszültségă1Řăvolt.

Tartozékok

LX790  LX792 LX791  LX793

Csavar 9 9

Töltőbázis 1 1

Töltőbázistărögzítőăszeg 7 7

źlkerítőăhuzal 150m 1Ř0m

Kábelrögzítőăszeg 210 250

Hex.ăKulcs 1 1

Azăelkerítőăhuzalătávolságátămérőă
eszköz 2 2

Kés 9 9

Csatlakozó 2 2

Akkumulátoră(LA0001/ăLA0002) 1 1

Akkumulátortöltőă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

Miăaztăajánljuk,ăhogyăaăfentăfelsoroltăeredetiătartozékokatăaăkészüléketă
forgalmazóăboltbólăvásároljaămeg.ăTovábbiărészleteketăaătartozékă
csomagolásánătalál.ăKérjenăsegítségetăésătanácsotăaăboltiăeladóktól.

3.2 ZajŢziřţ éŢ ŘűŢzaki adaţŚk

A-súlyozásúăhangnyomásszintă LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

A-súlyozásúăhangerő LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

Ha a hangnyomásszint meghaladja a 
ě0 dB ąA)Ďţ, ťiŢeljeř őalláŢťédŘţď  

Aăgépăműködéseăközbenăegyăbizonyosă fokúăzajăhallható,ăésăezănemă
kerülhetőăel.ăAăzajosăutcaiămunkálatokatăazonbanăelăkellăkerülniăésă
bizonyosă időpontokăközöttăkorlátozniăkell.ăMégăakkoră isă tartsaăbeăaă
csendórákat,ăhaăazokăaămunkavégzésiăórákatăaăminimálisraăcsökkentik.ă
Azăegészségükămegóvásaăérdekében,ăaăkezelőnekăésăaăközelbenădol-
gozóknakămegfelelőăhallásvédőăeszközöketăkellăviselniük.

Rendeltetés
 Aătermékăháztartásiăhasználatúăfűnyírásraăalkalmas.ăźztăaăgépetăgyakoriă
fűnyírásraăterveztékăésăígyăazăönăpázsitjaăegészségesebbenăésăjobbană
fogăkinézni.ăAăpázsitosăfelületăméretétőlăfüggőenăeztăaăLandxcapeTM robo-
totăkorlátlanăgyakoriságúăésăidőpontúăműködésreălehetăprogramozni.ăźză
aăgépănemăvalóăásásra,ăsepregetésreăvagyăhóeltakarításra.
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4ď A ťezérlŘśŤlţ

EliřdíţáŢ
1)ă Aăbehatérolóăhuzalătelepítése/lefektetéseăutánăelkezdhetiăaăLandxcapeTMăgépăhasználatátă(kérjük,ăhogyăaăbehatárolóăhuzalătelepítésekoră

hivatkozzonăaăTelepítésiăútmutatóra).
2)ă Nyomjaăaăă ăgombotăaăLandxcapeTMăbekapcsolásáig.ăAzăelsőăhasználatkorăadjaămegăazăalapértelmezettăPINăkódotŚă0000ăúgy,ăhogyănégyszeră

megnyomjaăaăă ăgombot,ăamikorăaă0ăszámăvillog.ă(AăPINăkódămódosíthatóśăkérjük,ăolvassaăelăaătelepítésiăútmutatóă"Beállítások"ăszakaszát.)
 MEGJEGYZÉS: AăLandxcapeTMăkikapcsol,ăhaănemăkapăsemmilyenăutasítástăaăbekapcsolásăutánă30ămásodperccel.ăHaăegymásăutánăháromszorărossză

PINăkódotăadămeg,ăaăLandxcapeTMăriasztójaă"di-di"ăhangjelzésselăaktiválók,ăésăaăfűnyíróăkikapcsol.
3)ă Aăfűnyírásăelindításaăérdekébenănyomjaămegăaă ă,ămajdăază ăăgombot.ă
4)ă Nyomjaămegăaăă ăgombotăésăakkorăaă ăăgombot,ăhogyăküldjeăelăaăLandxcapeTM-otătöltőállványához,ămiközbenăaăvágóélekăforognakăfűăvágásaă

miattăútonăhazafele.
AăLandxcapeTMăgépămindigăfolyamatosanădolgozikăésăaămunkátăegészenăazăakkuăalacsonyăfeltöltöttségiăszintjéigăfolytatja.ăHaăazăakkuălemerülőbenăvan,ă
aăgépăvisszatérăaătöltőbázisához.ăAzăelőzetesenămegszabottăfűnyírásiăprogramăszerintăazăújratöltésăbefejezéseăutánăaăLandxcapeTMăgépăautomatikusană
folytatjaăaăfűănyírásátăvagyăaătöltőbázisánămarad.ăă
MEGJEGYZÉS: AmikorăaăLandxcapeTMăbekapcsol,ăaăkijelzőnămindenăfényăkigyullad,ămajdăkialszik.ăźllenőrizze,ănemăhibásodott-eămegăvalamelyikălámpa.ă
Ajánlatosăkézzelăbeárnyékolniăaăkijelzőt,ăamikorăaăkültériăfényătúlăerősséăválik.

ÁRAMăBź/KI
AăLandxcapeTMăbe-ăésă
kikapcsoása

Zár

Akkumulátor-kapacitás

Üzemidő

START
źlindítjaăaăfűănyírását/ă
Kiválasztásăfel

KÉSZźNLÉTăOLDALŚ
AăLandxcapeTMănincsăazăüzemidőă
periódusban.

ALVÁSăOLDALŚ
A LandxcapeTMăteljesenăfelăvanătöltve,ă
ésănincsăazăüzemidőăperiódusban.

Kijelző
Aăbeállításaiăállapotánakă
megjelenítése

STOP
Leállítjaăaăkijelöltăfeladatátăvégzőă
LandxcapeTMăgépet

HOMźă(Kezdőlap)
Üzemelésăközbenă
elküldi a LandxcapeTM-
otătöltőállványához,ă
miközbenăaăvágóélekă
forognakăfűăvágásaămiattă
útonăhazafele,ăésăaktiváljaă
aătöltést/Kiválasztjaălefelé

OKă(Nyugtázás)
Megerősítiăazăilletőăbeállítást
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5.  A LandxcapeTM ismertetése
żratulálniăszeretnénkăehhezăazăújăszerzeményéhez,ăvagyisăaă
LandxcapeTMărobotizáltăfűnyírógéphez,ăamellyelăönăisăbelépettăază
automatizáltăfűnyírásăgondtalanăvilágába.ăAăkövetkezőkbenăszeretnénkă
segíteniăönnek,ăhogyăjobbanămegismerjeăaăLandxcapeTMăgépă
“gondolkodásmódját”.

5.1 Honnan tudja a LandxcapeTM, hogy mit 
kell řyírřia?
AăLandxcapeTMăváletlenszerűenăválasztjaămegăaăhaladásiăirányát,ădeă
biztosălehetăabban,ăhogyăazăegészăpázsităegyenletesenăleszămegnyírva,ă
ésănemămaradnakăkellemetlenăfűnyírásiănyomokă(LásdăA.ăábra).

5.2 Honnan tudja a LandxcapeTM, hogy 
merre kell mennie?
LandxcapeTMăfűnyírógépeăegyedülăisăképesădönteni.ăAăLandxcapeTM 
tudja,ăhogyămikorăkellăvisszatérnieăaătöltőbázisához,ăhogyăfeltöltseăază
akkuját,ăérzékeliăazăesőt,ăkikapcsol,ăhaăegyăműködésiăproblémátăészlel,ă
megáll,ăvisszatolatăésăelkanyarodik,ăhaăegyăútjábaăkerülőăakadálybaă
ütközik.ăAăbalesetekămegelőzéseăvégettăaăLandxcapeTMăautomatikusană
leállítjaăaăkésforgatóătárcsátăis,ăhaăaztăérzékeli,ăhogyăfelemeltékăaăföldről.

Aď A ţölţŘbáziŢ ŘeŐţaláláŢa
HaăaăLandxcapeTMăakkujaăfeltöltésreăszorul,ăaăgépămegszakítjaăaă
fűnyírástăésăazăóramutatókăjárásávalăellentétesăiránybanăkövetniăkezdiă
aăbehatárolóăhuzalt,ăésăvisszatérăaătöltőbázisához.ăAăLandxcapeTM 
gépăelőprogramozásábanăaăbehatárolóăhuzalăközelébenănövőăfűăhetiă
egyszeriălenyírásaăisăbenneăvan.ăAlapértelmezettăesetbenăaăLandxcapeTM 
bekapcsolásăutánăaăhatárdrótăközelébenăfogjaănyírniăaăfüvetămindenă
hétfőn.

Bď EŢŘérzékelŘk
AăLandxcapeTMăgépetăolyanăesőérzékelővelăisăellátták,ăamelyăază
esőcseppekăérzékelésekorăaăfűnyírásăleállításátăésăaăbehatárolóăhuzală
menténăaătöltőbázishozăvalóăvisszatéréstăparancsoljaăaăLandxcapeTM 
gépnek.ă(LásdăB.ăábra).ă
AăkésleltetésiăidőtartamăbefejezéseăutánăaăLandxcapeTMăgépăújraănekifogă
aăfűănyírásának.ăAzăalapértelmezettăkésleltetésiăidőtartamă1Ř0ăperc.
Haăazăesőérzékelőkănedvesek,ăaăLandxcapeTMăvisszatérăaătöltőbázisra.ă
Amikorăazăesőszenzorokăszárazak,ăaăLandxcapeTMăelkezdiăaăkésleltetésiă
időăvisszaszámlálást.ăAmennyibenăkilépneăazăesőămiattiăkésleltetésă
beállításból,ăszárítsaămegăazăérzékelőăövezetét,ămajdăvégezzeăegyăteljesă
áramellátásiăciklustăaăfőkapcsolóămegnyomásával.ăMiutánăvégrehajtjaă
eztăaăteljesăáramellátásiăciklust,ăésăemiattăezutánăismétăműködésbeă
helyezhetiăaăgépet.

C. A behatároló huzal érzékelése
AăLandxcapeTMămindigăbetartjaăaăbehatárolóăhuzalăáltalăjelzettăterületă
határait,ăésăaăhatárvonalăközelségétăfrontálisanăelhelyezettăérzékelővelă
észleliă(LásdăaăCăábrát).ă

Dď Sţarţ éŢ ŢţŚś fűřyíráŢ közbeř ąLáŢd D, E1, E2 ábra)
NyomjaămegăazăON/OŻŻăgombot,ăésăgépeljeăbeăaăPIN-kódot.ăMajdă
nyomjaămegăaă ăăésăazăă ăgombot.ăHaăaăLandxcapeTMăgépnekă
aăfűnyírásăleállításátăszeretnéăparancsolni,ăakkorăegészăegyszerűenă
nyomjaămegăaăkészülékházătetejénătalálhatóăSTOPăgombot.
HaăaăLandxcapeTMăgépăvalamiărendellenességetăészlel,ăaăkijelzőnă
egyăhibaüzenetăjelenikămeg.ăAăhibaüzenetekreăvonatkozóătovábbiă
információkatăaăHibaüzenetekăfejezetnélătalál).ăHaăaăLandxcapeTMăgépă20ă
percenăátăsemmilyenăparancsotănemăkapăaăfelhasználótól,ăaăgépămagátólă
kikapcsol.
RövidenŚ
•ă Nyomjaămegăaă ,ămajdăază ăăgombot.
•ă źttőlăaăpillanattólăkezdveăaăLandxcapeTMăelkezdiăaăfűălenyírását!

Ęď3 BeállíţáŢ
Kérjük,ăelőszörăállítsaăbeăaăvágásăutániăkívántăgyepmagasságot,ămajdă
kéziăútonăbeállíthatjaăaăprogramot.
MEGJEGYZÉS:ăAăprogramăkéziăbeállításakorăaăLandxcapeTMăbelépăaă
készenlétiăoldalra,ăhaănemăkapăaăfelhasználótólăsemmilyenăutasítástă30ă
másodpercenăbelül.

(1) Változtassa meg a PIN-kódot
AăPIN-kódămódosításáhozătartsaăegyszerreălenyomvaăaă ăăésăaă  
gombokată5ămásodpercig.ăAzăikonă ăvillogniăkezd,ăésăfelvillanăaă“
”ăgördülőăfelirat.ăAzutánăazăelsőăszámăkezdăvillogni,ăhasználjaăaăă ăvagyă
a  ăgombotăaăkívántăszámăkiválasztásához,ămajdănyomjaămegăaăă  
gombotăaămegerősítéshez.ăAăkövetkezőăszámăkezdăvillogni.ăUgyanezzelăaă
fentiămódszerrelăsorraăválasszaăkiăaătöbbiăszámotăis.ăPéldául,ăazăújăPIN-kódă
0326-raăvanăbeállítva.ăAzutánăfelvillanăaă“ ”ăgördülőăfelirat,ăésăismétă
azăelsőăszámăkezdăvillogni.ăHasználjaăugyaneztăaămódszertăazăújăPIN-kódă
(aăjelenăpéldábană )ăbevitelére.ăMajdăaă“ ”ăgördülőă
feliratăfogăvillogniăaăkijelzőn.ăÖnăsikeresenămegváltoztattaăaăPIN-kódját.

Csakăreferenciaként

ą2) Az éť, dáţŤŘ éŢ óra beállíţáŢa
Azăév,ădátumăésăóraăbeállításaiăkötelezőăbeállításiăpontok.ăHaănemăállítjaăbeă
ezeket,ăazăbefolyásoljaăaăkövetkezőăbeállításiălépésbenăaămunkaütemezésiă
időt.ăźzeketăaătételeketăazăalábbiăsorrendbenăkellăbeállítaniŚăév,ădátum,ăidő.ă
Azăévăbeállításáhozătartsaălenyomvaăaăă ăgombotă3ămásodpercig,ăamígă
az  ikon ăésăegyăszámăvillogăaăkijelzőn,ăpéldáulă .ăHasználjaă
a ăăvagyăă ăgombokatăaăkívántăévszámăkiválasztásához.ăMajdă
nyomjaămegăaăă ăgombotăaămegerősítéshez,ăhogyăbefejezzeăazăévszámă
beállítását.
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Csakăreferenciaként

źközbenăazăă ăăikonăismétăvillogniăkezd,ăésămegjelenikăegyăszám,ă
amelyăaădátumotăjelzi,ăpéldáulăaă ,ăamiăaztăjelentiŚăszeptemberă2ř.ă
Amikorăaă ăvillog,ăhasználjaăaă ăvagyă ăgombotăaămegfelelőăszámă
kiválasztásához,ămajdănyomjaămegăaă ăgombotăaămegerősítéshez.ă
Azutánăaă ăkezdăvillogni.ăAăfentiămódszerrelăválasszaăkiăaămegfelelőă
számot,ămajdănyomjaămegăaă ăăgombotăaămegerősítéshez,ăhogyă
befejezzeăaădátumăbeállítását.

Csakăreferenciaként

źközben ăăazăikonăismétăvillogniăkezd,ăésăaăkijelzőnămegjelenikăegyăszám,ă
amelyăazăidőtăjelziă(óraŚperc),ăpéldáulă .ăAmikorăaă ăvillog,ăhasználjaă
a  ăăvagyă ăgombotăaămegfelelőăszámăkiválasztásához,ămajdă
nyomjaămegăaă ăgombotăaămegerősítéshez.ăAzutánăaă ăkezdăvillogni,ă
használjaăaăfentiămódszertăaămegfelelőăszámăkiválasztásához,ămajdănyomjaă
megăaă ăgombotăaămegerősítéshez.ăźzzelămostăkészăazăidőăbeállítása,ă
ésăaăLandxcapeTMăbelépăaăkészenlétăoldalra.

Csakăreferenciaként

ą3) A ŘŤřkaţerüleţ beállíţáŢa
Tartsaălenyomvaă3ămásodpercigăaă ăăgombot.ăAmikorăazăikonă ăvillog,ă
nyomjaămegăaăă ăgombot.ăAăkijelzőnăvillogniăkezdăegyăszám,ăpéldáulă
az ,ăamiăaălenyírandóăfüvesătérségăterületeănégyzetméterbenă
kifejezve.ăAăműködésiăidőăautomatikusanăbeăleszăállítvaăaăkertjeăméreténekă
megfelelően.ăHasználjaăaăă ăvagyăă ăgombokatăaăfüvesăterületă
beállításáhoză(aăterületăămindenăegyesăalkalommală50ăm2-relăfogănövekedniă
/ăcsökkenni,ăvalahányszorămegnyomjaăaăă ă/ăă ăgombot),ăazutánă
nyomjaămegăaăă ăgombotăaămegerősítéshez.ăAzutánăaăLandxcapeTM 
belépăaăkészenlétiăoldalra.

4hrs

Csakăreferenciaként

ą4) Az alaśérţelŘezeţţ iřdíţáŢi idŘ ŘódŚŢíţáŢa
Azăalapértelmezettăindításiăidő,ăazazăřŚ00ăbármilyenăértékreămódosítható,ăhaă
egyszerreălenyomjaăaă ăésă ăgombokat,ăamígăegyăcsendülőăhangotă
nemăhall.
Például,ătartsaălenyomvaăegyszerreăaă ăésă ăgombokată14Ś05-nél,ă
ésăaăLandxcapeTMăfűnyírójaă14Ś05-korăkezdăelăfüvetănyírni.

Csakăreferenciaként

Ęď4 Meřřyire őaţékŚřyař fŚŐ füťeţ řyírři 
az ön LandxcapeTM-je?
Aăfűnyírásăidőtartamaămindenăegyesăfüvesăterületăeseténăeltérăegymástólă
ésăalábbiătényezőktőlăfügg.ăŻokozatosanăállítsonăaăLandxcapeTMăgépă
számáraămegszabottăfűnyírásiăidőtartamon,ăésăaddigăállítgassonăezenă
ameddigămegtaláljaăaălegmegfelelőbbăbeállítást.ă
LandxcapeTMăfűnyírójaăkülönbözőăméretűăterületekăpázsitjátăképesă
lenyírni,ădeăfűnyírásiăkapacitásaăazăalábbiătényezőktőlăfüggŚ
•ă Aăpázsitotăalkotóăfűăfajtáitólăésăazokănövekedésiăsebességétől
•ă Aăvágóélekăélességétől
•ă Nedvességtőlă
•ă Hőmérséklettőlă
•ă Aăpázsitosăterületenătalálhatóăakadályokăszámától.

AălegtöbbăfűnyírógéptőlăeltérőenăaăLandxcapeTMăgépăoldalsóăakkutöltésiă
rendszertăhasznál,ăezértăaăközelébenătalálhatóăfűălegnagyobbărészétăisă
lenyírja.ăSőt,ăaătöltőbázisăaljánălétrehozottănyílásokănemăakadályozzákăaă
töltőbázisăaláăkerültăfűszálakănövekedését,ăígyăidővelăaătöltőbázisăelegánsă
megjelenésűvéăválik.
AăLandxcapeTMăgépăfűnyírásiămagasságaă3ăésă6ăcmăközöttăállítható.ăAă
LandxcapeTMăelsőăbekapcsolásaăelőttăkéziăfűnyíróvalăvágjaăvisszaăaăfüvetă
legfeljebbăřăcmămagasságúra.ăMajdăállítsaăbeăaăLandxcapeTMăkészülékeă
vágásiămagasságátămaximálisăértékreă(6ăcm)ăazăelsőăfűnyíráshoz.ă(LásdăŻ.ă
ábra)
LandxcapeTMăgépeăszárazăidőbenănyírăaălegjobban.ăNemăszeretiăaănedvesă
füvet,ămertăazărárakódhatăaăkésforgatóătárcsáraăésăaămotorăburkolatára,ă
ésămunkavégzésăközbenăaăgépăkerekeiămegcsúszhatnakăaănedvesă
fűvön.ă
AăLandxcapeTMănemăkedveliăaăvillámlásokkalăkísértăviharokat.ăIlyenă
viharokăeseténăóvjaăaăLandxcapeTMăgépet,ăszüntesseămegăaătöltőbázisăésă
aăbehatárolóăhuzalăáramellátását,ăésătiltsaăleăaăLandxcapeTM akkujának 
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újratöltését.
LandxcapeTMăgépeăimádjaăaăfűnyírást,ădeăehhezăaăfűnyíróăkéseketă
megfelelőăállapotbanăkellătartani.ăAăLandxcapeTMăsokmindentăegyedülă
végrehajt,ădeănéhaăazăönăsegítségéreăisăszükségeăvan,ăhogyăneăokozzonă
károkatăsajátămagában.
•ă Sohaăneăhagyja,ăhogyăaăLandxcapeTMăkavicsosăterületreătévedjen.
•ă Intézkedjen,ăilletveătávolítsaăelăazokatăazăakadályokat,ăamelyekreăaă

LandxcapeTMăvéletlenülăfelkapaszkodhat,ămertăolyankorăaăkésforgatóă
tárcsaăisămegsérülhet.ă

•ă Mindenătörmeléketăvagyăidegenătárgyatătávolítsonăelăaăpázsitjáról.ă

6. A behatároló huzalra vonatkozó 
alapfogalmak
6.1 A behatároló huzal lecövekelése
Használjaăaămellékeltăhosszmérőăeszköztăaăpázsităszélétőlăvalóătávolságă
helyesămegállapításáraă(többămintă26ăcm).ăźzăegyăajánlottătávolság!ăAă
huzalămegfelelőătelepítéseăérdekében,ăhasználjaăaămellékeltăhosszmérőă
eszközt.ă
HaăszomszédjaăisăLandxcapeTMăgépetăhasznál,ăakkorălegalábbă1ă
méternekăkellălennieăaăterülethatárolóăhuzalăésăaăszomszédokăközött.
A ţerüleţőaţárŚló őŤzalřak śŚřţŚŢař kell kijelölřie a fűřyíráŢra 
kiszemelt területet. LandxcapeTMăgépeămegzavarodik,ăhaăaăfűnyírásraă
kijelöltăterületenăaăbehatárolóăhuzalăkanyarokatăvagyăhurkokatăképeză
(Lásdăż.ăábra).ăHaăaăfűnyírásraăkijelöltăterületăkörülhatárolásakorămégă
maradăhuzalja,ăaătöbbletetăvágjaăleăésăegyăkülönállóăhelyenătárolja.ă
Azonbanăaăkurtítássalăvigyázniăkell,ămertăaătöltőbázisnálăelegendőă
hossznakăkellămaradniaăaăcsatlakotatásăésăaăföldbeătemetésăutánăis.ă

6.2 A behatároló huzal földbe temetése
Amennyibenăaăbehatárolóăhuzalăföldbeătemetésétătervezi,ămiăaztăajánljuk,ă
hogyăaăbehatárolóăhuzaltăelőszörăaăpázsitbaăcövekelje,ăésăcsakămajdă
azutánăvégezzeăelăazăesetlegăszükségesăállítgatásokat.ăAăbehatárolóă
huzalătelepítésénekăbefejezéseăután,ăaztăjavasoljuk,ăhogyăadjonăparancsotă
LandxcapeTMăgépénekăaăterülethatárolóăhuzalăkövetésére.ăźztăaăparancsotă
a ăăésăazăă ăgombokămegnyomásávalălehetăaktiválni.ăIlyămódonăaă
LandxcapeTMăhozzászokikăazăújăkörnyezethez.
Miközbenăfigyelemmelăkövetiăaztăaămódot,ăahogyăaăLandxcapeTMămegkeresiăaă
töltőbázist,ăönămégăállíthatăaăbehatárolóăhuzalăútvonalán,ăhogyăLandxcapeTM 
robotizáltăfűnyírógépeăakadálymentesenămegtalálhassaăaătöltőbázisát.ăAă
huzalăföldbeătemetéseăelőttiămódon,ămindigăsikeresenăvisszaăfogătérniăaă
töltőbázisához.

6.3 A behatároló huzal összekapcsolása
Használjonăcsatlakozót,ăhaăaăbehatárolóăhuzalokatămegăkellă
hosszabbítaniăésăösszeăkellăkapcsolni.ăźzăaăcsatlakozóăvízállóăésă
megbízhatóăelektromosăösszeköttetéstăbiztosítăaăhuzalvégekăközött.
Aăkétăhuzalvégetăillesszeăaăcsatlakozóăháromăfuratánakăkétăfuratába.ă
Bizonyosodjonămegăarról,ăhogyăaăhuzalvégekăteljesenăbementekăaă
csatlakozóba.ăHaăhelyesenăjártăel,ăezekăaăhuzalvégekăfeltűnnekăaă
csatlakozóămásikăvégénătalálhatóăátlátszóăövezetben.ă(LásdăHăábra)ă
Használjonăegyăfogótăaăcsatlakozóătetejénătalálhatóăgombăteljesă
lenyomásához.ă(LásdăI,ăJăábra)

FIGYELEM!ăAăcsatlakoztatáshozămiănemăjavasoljukăaăbehatárolóă
huzalăszokványosăszigetelőszalagosăösszekapcsolásátăvagyă

csavarralăellátottăkapocstestbeăvalóăbefogását,ămertăaătalajbanălevőă
nedvességăkorrodálhatjaăaăvezetéketăésăazăáramkörămegszakadhatăegyă
időăután.

Ěď SzŚfţťerfriŢŢíţéŢ
LandxcapeTMăgépénekăszoftverétăazonnalăfrissíteniălehet,ăhaăújăverziókă
jelennekămeg.ăAălegfrissebbăgépvezérlőăszoftvertăwww.landxcape-
robotics.comăweboldalunkrólălehetăletölteni.

USB-săpendriveărévénătörténőăfrissítés.ăLásdăalábbăaăletöltésiăésătelepítésiă
utasításokatŚ
(1)ă KeresseămegăaălegfrissebbăveziótăaŚăwww.landxcape-robotics.com 

honlapon.ăAăfájltăegyăüres,ăFAT32-esăszabványbanăformázottăUSBă
flashămeghajtóraămentseăel.ăAzăösszesăaddigălétezőăfájltătöröljeă
aăflash-meghajtóról,ăésăellenőrizzeăaăformátumát.ăAmennyibenăaă
meghajtótănemăFAT32ăszabványbanăformázták,ăformázzaăújraăazt.ă

 MEGJ.: Aăfrissăszoftverătömörítettăfájlkéntătöltődikăle.ăAătelepítésiă
folyamatăcsakăakkorăfolytatható,ăhaăelőszörăkicsomagoljaăaătömörítettă
fájlt.

(2)ă HelyezzeăaăLandxcapeTMăgépetăegyăbiztonságosăésăvízszintesă
felületre.ăNyomjaămegăaă ăăgombotăaăLandxcapeTMăfűnyírójaă
kikapcsolásához.

(3)ă IllesszeăbeăazăUSBămeghajtótă(flashămeghajtó)ăaăgépăportjába.ă(lásdă
aăK1ăábrát)

(4)ă KapcsoljaăbeăaăLandxcapeTMăfűnyírót.ăAăfrissítésăautomatikusană
elkezdődik.ăVárjon,ăamígămegjelenikăaăkijelzőnăază" "ă(LásdăK2.ă
ábra),ămajdătávolítsaăelăazăUSBămeghajtótă(pendrájvot),ăésăcsukjaăbeă
szorosanăaăvédőborítót.ăAmikorăaăkijelzőnămegjelenikăaă" ",ăaă
frissítésăkész,ăésăaăLandxcapeTMăbelépăaăPINăkódăoldalra.

Aădobozbanătalálhatóăkézikönyvăadataiăaătömegtermelésbenăhasználtă
alapértelmezettăszoftverreăvonatkoznak.ăźlőfordulhat,ăhogyăazăújă
szofververzióăegyesăújăfunkcióităezăaăkézikönyvămégănemătartalmazza.ă
Amennyibenăazăújăszoftverăolyanăújăbeállításokatăisăfelkínál,ăamelyekă
nincsenekăaăkönyvben,ăkérjük,ălátogassaămegăaăwww.landxcape-robotics.
comăhonlapotăésătöltseăleăaălegfrissebbăkiadásúăkézikönyvet.

8. Karbantartás
LandxcapeTMăgépétăidőnkéntăellenőrizniăkell.ăAăLandxcapeTMăgépă
keményenădolgozikăésăezértăegyăidőăutánăalaposătisztításraăésăegyesă
kopottăalkatrészekăcseréjéreăszolgál.ăSohaăneăhasználjaămeghibásodottă
On/Offă(Be-/Kikapcsolás)ăgombbalăaăLandxcapeTM.ă
Bármilyenăszervizelésiăvagyăkarbantartásiăbeavatkozásăelőttă
kapcsoljaăkiăaăgépet.ă
AăkövetkezőkbenăsegíteniăakarunkăönnekăLandxcapeTMăgépeămegfelelőă
karbantartásában.

ěď1 A kéŢek éléřek ŘeŐŘrzéŢe
FIGYELEM: TiŢzţíţáŢ, beállíţáŢ ťaŐy kéŢcŢere elŘţţ ŘiřdiŐ 
kapcsolja ki (OFF) LandxcapeTM gépét, és mindig viseljen 

ťédŘkeŢzţyűkeţď

FIGYELEM: Az új kések beillesztésekor ügyeljen arra, hogy az 
ÖSSZES kést kicserélje. Az új kések beillesztésékor azokat új 

cŢaťarŚkkal röŐzíţŢeď Ez eŐy řaŐyŚř fŚřţŚŢ köťeţelŘéřy az él 
ŘeŐfelelŘ röŐzíţéŢe éŢ az élfŚrŐaţó ţárcŢa eŐyeřŢúlya 
szempontjából. Ha a csavarok nem újak, súlyos sérülések 
történhetnek.
Ez a LandxcapeTMăgépăaătöbbiăfűnyírógéptőlăeltérőămódonănyírjaăaă
füvet.ăŻűnyíróăkéseiămindkétăoldalonăborotvaélesek,ăésăaămaximálisă
fűnyírásiăkapacitásăérdekébenămindkétăiránybaăelfordulnakă(LásdăL.ă
ábra).ăAzăönăLandxcapeTMăgépébenătalálhatóăkéseknekă2ăvágóélükă
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van.ăMindkétăvágóélăhasználataăérdekébenăaăkésesăforgótárcsaă
találomszerűenăfogăelőreăvagyăvisszafeléăforogni.ăAzăelőbbiăfunkcióknakă
köszönhetőenăcsökkentăaăvágóélekăcseréjénekăgyakorisága.ăHaăaăgépă
napiăfűnyírásraăvanăprogramozva,ăazăegyesăkésekăéleă2ăhónapigăfogă
tartani.ăŻolyamatosanăellenőrizzeăaăkésekăállapotát,ăésăhaăazokăcsorbákă
vagyăsérültek,ăcseréljeăkiăőket.ăHaăaăkésekătompáváăésăkopottáăváltak,ă
azokat a LandxcapeTMăgépéhezămellékeltăcserekésekreăkellăcserélni.ă
CserekéseketăazonbanălegközelebbiăLandxcapeTMăforgalmazójánálăisă
talál.

A. A kések cseréje 
Bizonyosăidőăután,ăáltalábanămindenăszezonban,ăaăLandxcapeTMăgépă
késeităkiăkellăcserélni.ăźzértămiăaztăajánljuk,ăhogyăazăössszesăkéstă
egyidőbenăcseréljeăki.ăźhhezăfelhasználhatjaăaăLandxcapeTMăgépheză
mellékeltăcserekészletăegyikét,ăésăaămellékeltăkésrögzítőăcsavarokat.
AăLandxcapeTMăgépăkáéseinekăcseréjeăelőttăkapcsoljaăkiăaăgépă
áramellátását,ăésăhúzzonăvédőkesztyűket.ăăźzutánăkövesseăazăalábbiă
lépéseketŚ
1.ă ŻinomanăfordítsaăfelăaăLandxcapeTMăgépet.
2.ă Távolítsaăelăazăakkucsomagăfedelétăésăvegyeăkiăazăakkucsomagot.
3.ă Csavarozzaăkiăaăkésrögzítőăcsavarokatăegyăcsavarhúzóval.ă(Lásdă
Măábra)
4.ă Rögzítseăjólăazăújăkéseketăazăújăcsavarokkal.
5.ă Helyezzeăvisszaăazăakkucsomagotăésăazăakkurekeszăfedelét.
Fontos: A kés késtárcsára való csavarozása után bizonyosodjon 
meg, hogy a kés akadálymentesen tud forogni.

8.2 A robotizált gép tisztán tartása
FIGYELEM: TiŢzţíţáŢ elŘţţ ŘiřdiŐ kaścŢŚlja ki ąOFF) a 
LandxcapeTM Őéśeţď A kéŢfŚrŐaţó ţárcŢa ţiŢzţíţáŢa elŘţţ 

őúzzŚř ťédŘkeŢzţyűkeţ éŢ ře őaŢzřáljŚř cŢaśťizeţď 

Aď KéŢzülékőáz ţiŢzţíţáŢa
LandxcapeTMăgépăboldogabbăleszăésătöbbetăfogăélni,ăhaărendszeresenă
megtisztítják.ăMivelăLandxcapeTMăgépeăelektromos,ăaătisztításátă
óvatosanăkellăvégezni.ăEzérţ NE őaŢzřáljŚř ţöŘlŘţ, ŘaŐaŢřyŚŘáŢú 
mosókat vagy folyóvizet LandxcapeTM Őéśe ţiŢzţíţáŢáőŚzďăAă
legmegfelelőbbăaăvízzelătöltöttăsprayezőăműanyagăflakon.ăAăkészülékháză
tisztításáhozăegyăpuhaăkefétăvagyăegyărongyotăisăhasználhat,ădeăneă
használjonăoldószereketăvagyătisztítószereketă(LásdăNăábra).ăVégezetülă
pedig,ăügyeljenăarra,ăhogyămindenăgépreărakódottăfűszálăésăhulladékăelă
legyenătávolítva.ă

Bď A rŚbŚţizálţ fűřyíróŐéś aljářak ţiŢzţíţáŢa
źmlékeztetjük,ăhogyămostăisăfontosăaăLandxcapeTMăgépăáramellátásánakă
aămegszakításaă(OŻŻ)ăazăON/Offăgombăsegítségével,ăésăaăvédőkesztyűkă
viselete.ăźzenăelőfeltételekănélkülăneăérintseămegăaăkésforgatóătárcsát.ăăăăă
Ahhozăhogyăhozzáférjenăazăaljához,ăelőszörăfordítsaăfelăaăLandxcapeTM 
gépet.ăIlyămódonăláthatóváăválnakăaăkövetkezőkŚăaăkéstárcsa,ăazăalváz,ă
azăelülsőăkerékăésăaămeghajtóăkerekek.ăźgyăpuhaăkefévelăvagyăegyă
puhaăronggyalăalaposanătisztítsonămegămindenăalkotóelemet.

FIGYELEM:ăAăLandxcapeTMăgépăaljátăSOHAăneătisztítsaă
vízsugárral,ămertăbizonyosăalkotóelemekămegkárosodhatnak.ă

(LásdăO1,ăO2ăábra)
Żorgassaămegăaăkéstárcsát,ăhogyămeggyőződjönăannakăakadálymentesă
forgásáról.ăźllenőrizze,ăhogyăaăkésekăakadálytalanulăforognak-eă
aărögzítőăcsavarokătengelyeăkörül.ăHaăléteznek,ătávolítsaăelăază
akadályokat.

FONTOS: TáťŚlíţŢŚř el Řiřdeř beakadţ őŤlladékŚţ, řeőŚŐy a 
kéŢţárcŢa ŘeŐŢérüljöř ţŘlükď A leŐkiŢebb reśedéŢ iŢ cŢökkeřţi 
LandxcapeTM Őéśéřek fűřyíráŢi ţeljeŢíţŘéřyéţď

Cď A cŢaţlakŚzţaţó cŢaśŚk éŢ a ţölţŘcŢíkŚk ţiŢzţíţáŢa
Tisztítsaămegăaătöltőbázisonătalálhatóăcsatlakoztatóăcsapokatăésăaă
LandxcapeTMăgépenătalálhatóătöltőcsíkokat.ăRendszeresenătávolítsaă
elăaăcsatlakoztatóăcsapokraăésăaătöltőcsíkokraărakódottăfűszálakatăésă
mocskot,ăhogyămindigăsikerüljönăfeltölteniăaăLandxcapeTMăgépăakkuját.

8.3 Az akkucsomag élettartama
AăLandxcapeTMăgépă“lelke”ăaă20ăvoltosălítium-ionăakkucsomag.ăAză
akkumulátorămegfelelőătárolásáhozăkérjük,ăgyőződjönămegăróla,ăhogyăază
teljesenăfelăvanătöltve,ăésătartsaăhűvös,ăszárazăhelyen.
MEGJ.: AăLandxcapeTMăgépăajánlottăüzemeltetésiăhőmérséklet-tartományaă
0-55oCăközöttătalálható.
AăLandxcapeTMăgépăakkumulátoránakăélettartamaăkülönféleătényezőktőlă
függ,ăésăezekăaăkövetkezőkŚ
•ă Milyenăévszakokraăesikăaăfűnyírásiăszezonăazăönărégiójában,
•ă AăLandxcapeTMănapiăüzemóráinakăszámától
•ă Azăakkumulátorătárolásăközbeniăgondozásáról.

A LandxcapeTM gépet behatároló huzal nélkül, manuálisan is fel 
lehet tölteni.
1ď CŢaţlakŚzţaŢŢa a ţölţŘbáziŢţ eŐy ŘeŐfelelŘ áraŘfŚrráŢőŚzď 
FelŐyŤllad a ţölţŘbáziŢ zöld féřyű láŘśájaď
2. Miután kikapcsolta, a LandxcapeTM gépet helyezze kézzel a 
ţölţŘbáziŢábaď ąLáŢd Pď ábra)
3ď A ţölţŘbáziŢ LEDĎje zöld féřřyel ťillŚŐ, ezek Ťţář elkezdŘdik 
az akku feltöltése.

8.4 Téli tárolás
LandxcapeTMăgépeătöbbetăésăhibamentesebbenă“él”,ăhaătélenă
“hibernálhat”.ăHabárănagyonărobusztus,ămiămégisăaztăajánljuk,ăhogyătélenă
LandxcapeTMăgépétăkertiăbarakkjábanăvagyăgarázsábanătárolja.ă
MielőttăLandxcapeTMăgépétătéliăhibernálásraăviszi,ăaztăajánljuk,ăhogyă
végezzeăelăaăkövetkezőketŚ
•ă Alaposanătisztítsaămegăaăgépet
•ă Töltseăfelăteljesenăazăakkumulátort,ăésătávolítsaăelăaăLandxcapeTM 
készülékből.
•ă Szüntesseămegăaăgépăáramellátását
Azăakkumulátorăélettartamánakămaximalizálásáhozătöltseăfelăteljesenăază
akkumulátort,ăésătávolítsaăelăaăLandxcapeTMăkészülékből,ămielőttăeltennéă
télire.

FIGYELEM: Óťja a ťízţŘl a LařdxcaśeTM gép alját. SOHA ne 
fŚrdíţŢa fel éŢ ře ţárŚlja úŐy a LařdxcaśeTM Őéśeţ, őa ťíz 

hatolt bele.

Aăbehatárolóăhuzaltăaătalajonălehetăhagyni,ădeăaăhuzalăvégeităoltalmazniă
kellăésăegyăzsírralăteliădobozbaăérdemesădugni.ăHaăaătöltőbázistătélenăisă
kintăhagyja,ăhagyjaăcsatlakoztatvaăaăterülethatárolóăhuzalt.
MEGJEGYZÉS: AmintămegszüntetiăaăLandxcapeTMăgépătéliăhibernálásátăésă
ismétămunkábaăállítja,ăgyőződjönămegăaătöltőcsíkokăésăaăcsatlakoztatóă
csapokătisztaămivoltáról.ăHaăszükséges,ătisztjtsaămegăőketăegyăfinomă
szemcséjűăcsiszolóvászonnal.
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8.5 Akkucsere
FIGYELEM: MiřdeřřeŘű beállíţáŢ, cŢere ťaŐy jaťíţáŢ elŘţţ řyŚŘja ŘeŐ az ON/OFF ŐŚŘbŚţ, éŢ állíţŢa az Off ąKikaścŢŚlťa) 
śŚzícióbaď BeállíţáŢ ťaŐy kéŢcŢere elŘţţ ŘiřdiŐ kaścŢŚlja ki ąOFF) LařdxcaśeTM Őéśéţ, éŢ ŘiřdiŐ ťiŢeljeř ťédŘkeŢzţyűkeţď

Haăakkucseréreăvanăszükség,ăkövesseăazăalábbiălépéseketŚ
1.ă ŻinomanăfordítsaăfelăaăLandxcapeTMăgépet.
2.ă Csavarozzaăkiăazăakkurekeszăfedelétărögzítőăcsavart.ăTávolítsaăelăaăazăakkuăfedelét.ă(LásdăQ1.ăábra)
3.ă Óvatosanăemeljeăkiăaărégiăakkut.ăNyomjaămegăaăreteszănyelvétăésăoldjaăaăcsatlakozókat.ă(LásdăQ2.ăábra)
 MEGJEGYZÉS: Neăráncigáljaăaăkábeleket.ăŻogjaămegăaăcsatlakozókatăésăúgyăoldjaăaăkapcsot.
4.ă Csatlakoztassonăegyăeredetiăújăakkutăaăcsatlakozókăbereteszeltăpozícióbaăvalóăillesztésével.ă(LásdăQ3,ăQ4ăábra)
5.ă Illesszeăbeăazăakkutăazăábránăláthatóămódonă(LásdăQ5ăábra)ăHelyezzeăvisszaăaăfedeletăésăhúzzaămegăjólăaărögzítőăcsavarokat.ă

9ď  FŤřkciókaţ jelzŘ üzeřeţek
KijelzŘ Üzenet TeeřdŘ

źsőămiattiăkésleltetésăaktiválva. Nincsăsemmiăteendő.

10.  Hibaüzenetek

Tünet Ok TeeřdŘ 

  AăLandxcapeTM a 
munkavégzésăövezeténăkívülă
rekedt.

1.ăHaăaăLandxcapeTMăgépăkikerültăaămunkavégzésăövezetébőlŚăkapcsoljaăkiăaăgépetăésăvigyeăvisszaă
aănekiăkijelöltăterületre.ăKapcsoljaăbeăaăgépet.ăăNyomjaămegăaă ,ămajdăază ăăgombot.
2.ăHaăaăLandxcapeTMăgépăaămunkavégzésăövezeténăbelülătalálható,ăellenőrizze,ăhogyăaătöltőbázisă
LźD-jeăzöldăfénnyelăvilágít-e.ăHaănem,ăellenőrizze,ăhogyăaătöltőbázisămegfelelőenăcsatlakozik-eăaă
töltőhöz,ăésăhogyăaătöltőămegfelelőăáramforráshozăvan-eăcsatlakoztatva.ăHaămindentărendbenătalál,ă
akkorăaăterülethatárolóăhuzalăvégeiăhibásanăvannakăösszekötve,ăésăaăvégeketăfelăkellăcserélnie.
3.ăAătöltőăpirosăjelzőfényeăbekapcsol,ăerősítseămeg,ăhogyăaăhatárdrótăjólăvanăcsatlakoztatvaăaă
töltőaljzatărögzítőelemeihez.ăHaăaăproblémaătovábbraăisăfennáll,ăellenőrizze,ăhogyăaăhatárdrótănemă
lett-eăelvágva.

 Kerékhajtóămotorăelakadvaă

1.ăKapcsoljaăkiăaăgépetăésăvigyeăegyăakadálymentesăövezetbe.ă
2.ăKapcsoljaăbeăaăgépet.ăNyomjaămegăaă ,ămajdăază ăăgombot.
3.ăHaăaăhibaüzenetănemătűntăelăaăkijelzőről,ăkapcsoljaăkiăésăfordítsaăfelăaăLandxcapeTMăgépet,ă
majdăvizsgáljaămegăaăkerekeit,ănehogyăvalamiăakadályozzaăaăforgásukat.ă
4.ăMindenăakadálytătávolítsonăelăésăfordítsaăaăkerekeireăaăgépet.ăźztăkövetően,ăkapcsoljaăbe.ă
Nyomjaămegăaă ,ămajdăazăă ăgombot.

 
Késtárcsaăelakadva

1.ăKapcsoljaăkiăaăgépet.ă
2.ăŻordítsaăfelăaăLandxcapeTMăgépetăésăvizsgáljaămegăaăkéstárcsát,ănehogyăvalamiă
akadályozzaăaăforgását.ă
3.ăTávolítsaăelăazăesetlegesăakadályokat.
4.ăŻordítsaăaăkerekeireăaăLandxcapeTMăgépet,ăésăvigyeăolyanăhelyreăaholăalacsonyăfűăvan.ă
źsetlegăállítsonăaăfűnyírásiămagasságonś
5.ăKapcsoljaăbeăaăgépet.ăNyomjaămegăaă ă,ămajdăază ăăgombot.

AăLandxcapeTMăgépă
megakadt.

1.ăKapcsoljaăkiăaăgépet.ă
2.ăVigyeăaăLandxcapeTMăgépetăegyăakadálymentesăpázsitosăterületre.
3.ăKapcsoljaăbeăaăgépet.ăNyomjaămegăaă ă,ămajdăază ăăgombot.
4.ăHaăaăhibaüzenetănemătűntăelăaăkijelzőről,ăkapcsoljaăkiăésăfordítsaăfelăaăLandxcapeTMăgépet,ă
majdăvizsgáljaămeg.ăVizsgáljaămeg,ăhogyăvalamiănemăakadályozza-eăaăkerekekăforgását.
5.ăMindenăakadálytătávolítsonăelăésăfordítsaăaăkerekeireăaăgépet.ăźztăkövetően,ăkapcsoljaăbe.ă
Nyomjaămegăaă ,ămajdăază ăăgombot.
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AăLandxcapeTMăgépetă
felemelték.

1.ăKapcsoljaăkiăaăgépet.ă
2.ăVigyeăaăLandxcapeTMăgépetăegyăakadálymentesăpázsitosăterületre,ămajdăkapcsoljaăbe.ă
Nyomjaămegăaă ,ămajdăază ăăgombot.
3.ăHaăaăhibaüzenetănemătűntăelăaăkijelzőről,ăkapcsoljaăkiăésăfordítsaăfel,ăkapcsoljaăkiăaă
LandxcapeTMăfűnyírót,ămajdăfordítsaăfejjelălefelé,ăésăellenőrizze,ănincs-eăottăvalami,ăamiă
megakadályozzaăaăkerekekăforgását.
4.ăMindenăakadálytătávolítsonăelăésăfordítsaăaăkerekeireăaăgépet.ăźztăkövetően,ăkapcsoljaăbe.ă
Nyomjaămegăaă ,ămajdăazăă ăgombot.

AăLandxcapeTMăgépetă
felfordították. ŻordítsaăvisszaăaăkerekeireăaăLandxcapeTMăgépet.ăNyomjaămegăaă,ă ămajdăazăă ăgombot.

Akkumulátorăhiba

1.ăźllenőrizzeăazăakkumulátorăhőmérsékletét.ăHaăaăhőmérsékletătúlămagas,ăvárjaămeg,ă
amígăazăakkumulátorălehűl.ăNyomjaămegăază ăămajdă ă.
2.ăCseréljeăkiăújraăazăakkumulátort.ăIndítsaăújraăaăLandxcapeTMăfűnyírót.ăNyomjaămegăază

ămajdă ă.
3.ăHaăaăhibaăismételtenăelőfordul,ăpróbáljonăváltoztatniăaămunkaütemezésen.

Túlăsokáigătart,ăhogyăaă
LandxcapeTMăvisszatérjenăaă
töltőaljzatra.

KéziăútonădokkoljaăaăLandxcapeTMăfűnyírótăaătöltőaljzatraăaătöltéshez.ăMiutánăaă
LandxcapeTMăteljesenăfelălettătöltve,ăNyomjaămegăazăă ămajdă ă.

Ismeretlenăhiba.
IndítsaăújraăaăLandxcapeTMăfűnyírót.ăNyomjaămegăazăă ămajdă ă.ăHaăaăhibaüzenetă
továbbraăisăaăkijelzőnămarad,ăsegítségértăvegyeăfelăaăkapcsolatotăaăszakszerviză
munkatársával.

MEGJEGYZÉS
•ă Aăgépăbekapcsolásaăelőttămindigăellenőrizze,ăhogyăazăaăsajátăterületénăbelülăvanăvagyăsem.ăHaănincsăígy,ăakkorăaăkijelzőnăaă“ ”ăüzenetăfogă

nmegjelenni.ăźzăazăüzenetăjelenikămegăakkorăis,ăhaăolyankorăkapcsoljákăbe,ăamikorăaăgépăpontosanăaăbehatárolóăhuzalăfelettătalálható.
•ă Haăvalamilyenăokbólă(kertiăünnepség,ăjátszóăgyerekek)ăLandxcapeTMăgépétăaătöltőbázisánăszeretnéăpihentetniŚănyomjaămegăaăă ăésăazăă  

gombokat.ăLandxcapeTMăgépeăvisszatérăaătöltőbázisáraăésăújabbăparancsigăottăisămarad.ăAăLandxcapeTMăkikapcsolásáhozănyomjaămegăaăă ăgombot.
•ă Amennyibenăegyărendellenességăaăpázsităugyanazonăaărészénăismétlődik,ălehetăhogyăaăbehatárolóăhuzallalăvanăvalamiăbaj.ăIlyenkorălapozzonăaă

huzaltelepítésiăutasításokhoz,ăésăellenőrizzeăaăhuzalătelepítésétăésăaăgépăkonfigurálását.
•ă Haăpázsitjaăkétăkülönállóăövezetreăvanăválasztvaăésăazokatăegyă1ăm-nélăkeskenyebbăfolyosóăkötiăössze,ăcsakăazăegyikenăleszătöltőbázis.ăHaăaă

LandxcapeTMăgépăakkujaălemerült,ăvigyeăkézbenăaătöltőbázishoz.ăźztăkövetőenăelindulăazăakkutöltésiăfolyamat.
•ă AmennyibenăLandxcapeTMăgépeăegyszerărendellenesenăműködik,ăpróbáljaăújraindítani.ăHaăaăproblémátănemăsikerültămegoldani,ăvegyeăki,ămajdă

helyezzeăvisszaăazăakkut.ăHaăaăproblémaănemăsikerültămegoldani,ăkérjük,ălépjenăkapcsolatbaăegyăLandxcapeTMăszervizăképviselővel.ă
•ă Sohaăneămossaăaăgépetămagasnyomásúămosóval.ăźzăazăakkuăvagyăaăgépăkárosodásátăokozhatja.ă

11. Hibakeresés
HaăLandxcapeTMăgépeărendellenesenăműködik,ănézzeăátăeztăaăHibakeresésiăútmutatót.ăHaăaărendellenességătovábbraăisăfennáll,ălépjenăkapcsolatbaăaă
gépăforgalmazójával.

Tünet Ok TeeřdŘ 

AătöltőbázisonătalálhatóăLźDănemăgyulladă
fel. Nincsăáramellátás. źllenőrizzeăaătábkábelăcsatlakoztatásátăaătöltőhözăésăaă

töltőăcsatlakoztatásátăegyămegfelelőăáramforráshoz.

Czerwonaădiodaăstacjiăładowaniaăwłączyă
siĊ. Przewódăgranicznyănieăjestăpodłączony.

UpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódăgranicznyăzostałăprawidłowoă
podłączonyădoăstacjiăładowania.ăUpewnićăsiĊ,ăĪeăprzewódă
granicznyănieăjestăprzerwany,ăzwłaszczaănaăkońcachădrutu.

AăLandxcapeTMăgépăbekapcsol,ădeăaă
késtárcsaănemăforog.

AăLandxcapeTMăkeresiăaătöltőbázisátă(Kivéve,ă
haăaămegnyomjaăaăă ăgombotă ă,ăhogyă
visszaküldjeăaătöltőaljzatra).

źzătermészetes,ămivelăaăLandxcapeTMăgépăakkujátă
időnkéntăfelăkellătölteni.ăAăkéstárcsaăsohaănemăforog,ă
amikorăaăgépăautomatikusanăkeresiăaătöltőbázisát.

AăLandxcapeTMăgépăvibrál.ă Lehet,ăhogyăaăkésekămegsérültek.ăźllenőrizzeăaă
késtárcsaăállapotát.

źllenőrizzeăaăkéseket,ăésăhaăsérültek,ăcseréljeăkiăőket.
Távolítsaăelăaăhulladékokatăésăazăidegenătárgyakatăaă
késekrőlăésăaăkéstárcsáról.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


HU116

Aăfűăegyenetlenülăvanălenyírva.

AăLandxcapeTMăgépănapiămunkaóráiănemă
elegendőek. Adjonămégăórákatăaăfűnyírásăidőtartamához.

Túlănagyăaălenyírandóăpázsitfelület.ă Próbáljaăcsökkenteniăaălenyírandóăterületăméretét,ăvagyă
adjonămégăórákatăaăfűnyírásăidőtartamához.ă

Tompákăaăkések.ă Cseréljeăkiăazăösszesăkéstăésăazăösszesăcsavart,ăhogyă
megmaradjonăaăkéstárcsaăegyensúlya.

Aăfűszálakăhosszáhozăképest,ăaăfűnyírásă
magasságaătúlăalacsonyraăvanăállítva.ă

źmeljenăaăfűnyírásiămagasságon,ămajdăfokozatosană
csökkentse.

Żűăvagyăegyébătárgyakătekeredtekăaăkéstárcsára. źllenőrizzeăaăkéstárcsátăésătávolítsaăelăaărárakódottă
füvetăvagyăegyébătárgyakat.

Żőărakódottăaăkéstárcsáraăvagyăaămotorvédőă
burkolatra.ă

żondoskodjonăaăkéstárcsaăakadálymentesăforgásáról.ă
Azonbanăelőfordulhat,ăhogyăaăteljesăkéstárcsátăleăkellă
szerelnieăaăhulladékokăeltávolításáért.ă

LandxcapeTMăgépeăaămunkavégzésă
övezeténăbelülătartózkodikăésăaă
behatárolóăhuzaltăisăcsatlakoztatták.ă
źnnekăellenéreăaăkijelzőnămégisăaă
“ ”ăüzenetălátható.

Aăbehatárolóăhuzalăvégeiăfordítvaăvannakă
befogvaăaăkapcsokba. Cseréljeăfelăaăbehatárolóăhuzalăvégeit.

Aăhatárdrótămegtört. Csatlakozókăsegítségévelăjavítsaămegăaăsérültă
határdrótot.

Azăújratöltésiăidőtartamăjócskánă
meghaladjaăaămegadottăidőtartamot.

żyengeăérintkezésăaătöltőcsíkraărakódottă
huladékokămiatt.

Tisztítsaămegăegyăronggyalăaătöltőbázisonătalálhatóă
érintkezőăcsapokatăésăaăLandxcapeTMăgépenătalálhatóă
töltőcsíkot.

Aămagasăhőmérsékletămiattăaktiválódottăaă
töltésvédőăprogram.

Helyezzeăárnyékosăhelyreăaătöltőbázistăvagyăvárjaămegă
aăhőmérsékletăcsökkenését.

Aăgépăakkujaănemătöltődik.
Nincsăáramellátás. źllenőrizzeăaătábkábelăcsatlakoztatásátăaătöltőhözăésăaă

töltőăcsatlakoztatásátăegyămegfelelőăáramforráshoz.
Kéziătöltésăközbenăaătöltőăhibásanăműködik.ăă Lásdăkéziătöltés,ăŘ.3.ăszakasz.

AăLandxcapeTMăgépăüzemidejeăegyreă
csökkenăkétăakkutöltésăközött.ă

Valamiăbeakadtăaăkéstárcsába. Szereljeăleăaăkéstárcsátăésătisztítsaămeg.ăAăfűătúlă
magasăésătúlăvastag.

AăLandxcapeTMăgépănagyonăremeg.
źllenőrizzeăaăkéstárcsátăésăaăkéseket.ăTávolítsaăelăaă
késekreăésăaăkéstárcsáraărakódottăhulladékokatăésă
idegenătárgyakat.

żyengeăvagyătúlărégiăazăakku. Cseréljeăkiăazăakkut.

AăLandxcapeTMăgépănemăaămegszabottă
időpontbanăkezdădolgozni.

Azăóraărosszulăvanăbeállítva.ă Állítsaăbeăazăóránăaăpontosăidőt,ălásdă5.3.ăszakasz.
HelytelenekăaăLandxcapeTMăgépă
beprogramozottăfűnyírásiăidőpontjai.

Módosítsaăaăfűnyírógépăelőzőlegăbeállítottăstartăésăstopă
időpontjait.

AăLandxcapeTMăgépetămanuálisanăcsatlakoztattákă
aătöltőbázishoz. Nyomjaămegăaă ă,ămajdăază ăgombokat.

Azăakkumulátorănemătöltődik,ămivelăaă
hőmérsékleteă55oCăăföléăemelkedettăaănagyă
hőségben.

Várjaămeg,ăamígăazăakkumulátorălehűl.

AăLandxcapeTMăgépănemătudăhelyesenă
csatlakozniăaătöltőbázisához

Környezetiăbehatások. IndítsaăújraăaăLandxcapeTMăgépet.

żyengeăérintkezésăaătöltőcsíkraărakódottă
hulladékokămiatt.

Tisztítsaămegăegyăronggyalăaătöltőbázisonătalálhatóă
érintkezőăcsapokatăésăaăLandxcapeTMăgépenătalálhatóă
töltőcsíkot.

Aătöltőbázisonătalálhatóăzöldăfényűă
LźDămárăazăakkutöltésăbefejezéseăelőttă
felgyullad.

Aătöltőbázisătúlmelegedett,ăkijelzőnăezăjelenikă
meg.

Helyezzeăárnyékosăhelyreăaătöltőbázistăvagyăvárjaămegă
aăhőmérsékletăcsökkenését.
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AăLandxcapeTMăgépăátlépiăaăbehatárolóă
huzalăáltalăkijelöltăterületăhatárát.ăAă
LandxcapeTMăgépănemănyírjaăleăaă
bahatárolóăhuzalonăbelülreăesőăpázsitot.ă
AăLandxcapeTMăgépătolatniăvagyăforogniă
kezdăaăbehatárolóăhuzalăközelében.

źgyăszomszédosăLandxcapeTMăvagyăegyébă
márkásărobotizáltăfűnyírógéphezătartozóă
behatárolóăhuzaltătúlăközelăfektettekăle.

żondoskodjonăarról,ăhogyăazăönăLandxcapeTMăgépéheză
tartozóăbehatárolóăhuzalălegkevesebbă1ăm-reălegyenă
lefektetveăaăszomszédăbehatárolóăhuzalától.

Aălefektetettăbehatárolóăhuzalăáltalăbezártă
sarkokăszögeiăkisebbekăaăderékszögnél.

źllenőrizzeăaăbehatárolóăhuzalălefektetésétăésăügyeljenă
aăsarkokăkialakítására.ă

Nedvesăkörülményekăközöttăaăbehatárolóă
huzalăelektromosăjeleătestetăkaphatăaăhuzală
összecsomózásiăvagyăjavításiăhelyein.

źllenőrizzeăaăbahatárolóăhuzalokăösszecsomózását.ăAă
teljesenăvízmentesăcsatlakozásăérdekébenăszigeteljeă
leăazăösszekapcsoltăvégeket.

Aăbehatárolóăhuzalăelektromosăjeleătestetăkapăaă
huzalăsérültăszigeteléseămiatt.

Aăbehatárolóăhuzalăszigetelésétăcsatlakozókă
segítségévelăállítsaăhelyre.

Aăkijelöltăfűnyírásiăövezetăméreteămeghaladjaă
a LandxcapeTMăgépăengedélyezettăfűnyírásiă
kapacitását.

Csökkentseăaălenyírandóăterületet,ăvagyăhasználjonă
olyan LandxcapeTMăkészüléket,ăamelyănagyobbă
maximálisăterületălenyírásátăengedi.

AăLandxcapeTMăgépăkerekeiăcsúsznak/
farolnakăvagyăkárosítjákăaăpázsitot.

AăLandxcapeTMăgépăaláăkülönféleăakadályok,ă
pl.Śăgallyakăésăágakăkerültek.

TávolítsaăelăazăidegenătárgyakatăaăLandxcapeTMăgépă
aljáról.ăă

Aăfűătúlănedves. Várjonăamígăaăpázsitămegszárad.
AăLandxcapeTMăgépăkifutăaăbehatárolóă
huzalăáltalămegszabottăterületrőlămivelătúlă
nagyăsebességgelăgurultăleăegyămeredekă
dombocskáról.

ăAăbehatárolóăhuzaltă17%-nálă(10°)ămeredekebbă
emelkedőnăfektettékăle.

Költöztesseătávolabbăaăbehatárolóăhuzaltăaă17%-nálă
(10°)ămeredekebbăemelkedőktől.ăźzzelăkapcsolatosă
részleteketăazăÜzembeăhelyezésiăkézikönyvbenătalál.ă

Szoftverfrissítésiăhibaătörtént. Próbáljaămegăújraăaă"Szoftverfrissítés"ăszakaszbană
leírtakăszerint.

Környezetvédelem
Aăleselejtezettăelektromosăkészülékekănemădobhatókăkiăaăháztartásiăhulladékkal.ăHaăvanăaăközelbenăelektromosăhulladékăgyűjtőăudvar,ăvigyeăodaă
aăkészüléket.ăAzăújrahasznosításiălehetőségekrőlătájékozódjonăaăhelyiăhatóságoknálăvagyăaăkereskedőnél.
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MeŐfelelŘŢéŐi řyilaţkŚzaţ
Aăgyártó,ă
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

Kijelenti,ăhogyăaătermék,
Leírás  RŚbŚţizálţ fűřyíróŐéś
Típusă ăLXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď a kéŢzülék jelöléŢe, azaz a rŚbŚţizálţ fűřyíróŐéśé) ąA ŢŚrŚzaţŢzáŘ éťe, cikkŢzáŘa éŢ 
őóřaśja a laś őáţŚldalář ťařřak felţüřţeţťeď A ţeljeŢ ŢŚrŚzaţŢzáŘ ŚlťaŢőaţóař ťař felţüřţeţťe a fűřyíróŐéś cŢŚŘaŐŚláŢář) LAě001 / 
LAě002 akkŤţölţŘťel éŢ LA3000 ţölţŘbáziŢŢal
RendeltetésăăăFűřyíráŢ

Megfelelăaăkövetkezőăirányelveknek,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC ŘódŚŢíţťa 200Ę/ěě/EC, 

2000/14/źCămódosítvaă2005/ŘŘ/źC
-ăMegfelelőség-felmérésiăeljárásăazăăV. függelék értelmében
-ăMértăhangerő-szintă ă ă 64.2 dB (A)
- Garantált hangerõ-szint  65 dB (A)

Tanúsításiăszervezet
Néť: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąţařúŢíţáŢi Ţzerťezeţ 03Ę9)
CíŘ: Cleeťe RŚad, Leaţőerőead, SŤrrey, KT22 ĚSB Uřiţed KiřŐdŚŘ
TařúŢíţťářy ŢzáŘa: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Azăalábbiănormáknak,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

Aăműszakiădokumentációăösszeállításáraăjogosultăszemély,ă
Név Marcel Filz
CíŘ PŚŢiţec GerŘařy GŘbH, Grüřer ľeŐ 10, Ę0ě2Ę CŚlŚŐře, GerŘařy

201Ř/10/26
AllenăDing
Helyettesăfőmérnök,ăTesztelésăésăminősítés
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina
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1. Securitatea produsului
1ď1 IřŢţrŤcŤiŤři Őeřerale şi ŢŤśliŘeřţare 
de ŢiŐŤrařŤĖ 

AVERTISMENT: CiţiŤi ţŚaţe aťerţiŢŘeřţele de ŢiŐŤrařŤĖ şi 
ţŚaţe iřŢţrŤcŤiŤřileď Înăcazădeănerespectareăaăavertismenteloră

şiăinstrucĠiunilor,ăexistăărisculăelectrocutării,ăizbucniriiăincendiilorăşi/sauăală
accidentăriiăgrave.
CiţiŤi cŤ aţeřŤie iřŢţrŤcŤiŤřile śeřţrŤ Ťţilizarea îř ŢiŐŤrařŤĖ a 
Řaşiřiiď
PĖŢţraŤi ţŚaţe aťerţiŢŘeřţele şi iřŢţrŤcŤiŤřile śeřţrŤ cŚřŢŤlţĖri 
ulterioare.
•ă Acestăechipamentănuătrebuieăutilizatădeăpersoaneă(inclusivăcopii)ă

cuăcapacităĠiăizice,ăsenzorialeăsauămintaleăreduseăsauăcareănuăauă
experienĠaăşiăcunoştinĠeleănecesare,ăcuăexcepĠiaăcazuluiăcândăsuntă
supravegheateăsauăauăfostăinstruiteăînăceeaăceăpriveşteăutilizareaă
echipamentuluiădeăcătreăoăpersoanăărăspunzătoareădeăsiguranĠaălor.

•ă SupravegheaĠiăcopiiiăpentruăaăvăăasiguraăcăănuăseăjoacăăcuă
echipamentul.

•ă Aceastăăinstalaʕieăpoateăiăutilizatăădoarăcuăunitateaădeăalimentareă
careăaăfostălivratăăcuăaceastăăinstalaʕie.

IMPORTANT
CITIţI CU ATENţIE ÎNAINTE DE UTILIZARE
PĕSTRAţI PENTRU CONSULTĕRI ULTERIOARE

Pracţici de Ťţilizare îř ŢiŐŤrařŤĖ
Instruirea
a)ăă CitiĠiăcuăatenĠieăinstrucĠiunile.ăŻamiliarizaĠi-văăcuăcomenzileăşiăcuă

utilizareaăcorectăăaăechipamentuluiś
b)ăă NuăpermiteĠiăniciodatăăcopiilorăsauăpersoanelorănefamiliarizateăcuă

acesteăinstrucĠiuniăsăăutilizezeămaşinaădeătunsăiarba.ăReglementărileă
localeăpotărestricĠionaăvârstaăoperatoruluiś

c)ăă ReĠineĠiăcăăoperatorulăsauăutilizatorulăesteăresponsabilăpentruă
accidenteleăsauăpericoleleăcareăimplicăăalteăpersoaneăsauă
proprietateaăacestora.

PreŐĖţirea
a)ă AsiguraĠiăinstalareaăcorectăăaăsarmeiădeădelimitareăconformă

instrucĠiunilorădeăfolosire.ă
b)ă VeriicaĠiăregulatăsectorulăinăcareăesteăutilizatăăsculaădeăgrădinăăşiă

indepărtaĠiăpietrele,ăbeĠele,ăsarmeleăcatăşiăalteăcorpuriăstrăine.
c)ă VeriicaĠiăregulatăsculaădeăgrădinăăpentruăaăvăăasiguraăcă,ăcuĠitele,ă

şuruburileădeăcuĠiteăşiădispozitivulădeătăiereănuăsuntăuzateăsauă
deteriorate.ăInlocuiĠiăcuĠiteleăşiăşuruburileădeăcuĠiteăuzateăcaăsetă
completăpentruăaăevitaădezechilibrele.

d)ă AveĠiăgrijăălaăutilizareaămaşinilorăcuămaiămulteălame,ădeoareceărotireaă
uneiălameăpoateăcauzaărotireaăcelorlalte.

e)ă AVźRTISMźNT!ăźsteăinterzisăăutilizareaărobotulădeătunsăiarbăădacăă
apărătoareaănuăesteăixatăălaăloculăei.

FŤřcŤiŚřarea
1ď GeřeraliţĖŤi
a)ă NuăfolosiĠiăînăniciunăcazăsculaădeăgrădinăăcuăapărătoareădeăprotecĠieă

deteriorateăsauăfărăăechipamenteădeăsiguranĠă,ădeăexempluŚăfărăă
delectoareămontateś

b)ă NuăĠineĠiămâinileăşiăpicioareleăînăapropiereaăsauăsubăpieseleăcareăseă
rotesc.ăMenĠineĠiăîntotdeaunaăneobturatăoriiciulădeăgolireś

c)ă NuăridicaĠiărespectivănuătransportaĠiăsculaăelectricăădeăgrădinăăcuă
motorulăpornit.

d)ă ActivaĠiădispozitivulădeăoprireăaărobotuluiŚ
-ăă înainteădeăaăîndepărtaăblocajeleś
-ăă atunciăcândăveriicaĠi,ăcurăĠaĠiăsauălucraĠiălaăsculaăelectricăădeă

grădină,
e)ăă Seăinterziceămodiicareaădesignuluiăoriginalăalărobotuluiădeătunsăiarba.ă

Toateămodiicărileăefectuateăseăvorăfaceăpeăpropriaărăspundere.
f)ăă PorniĠiărobotulădeătunsăiarbaăconformăacestorăinstrucĠiuni.ăÎnainteădeă

aăapăsaăbutonulăPoweră(Pornit),ăasiguraĠi-văăcăămâinileăşiăpicioareleă
dvs.ăseăalăălaăoădistanĠăăsigurăădeălameleărotative.ăNuăaşezaĠiă
niciodatăămâinileăşiăpicioareleăsubămaşinaădeătunsăiarba.

g)ăă NuăridicaĠiăniciodatăărobotulădeătunsăiarbaăşiănu-lătransportaĠiăniciodatăă
cuăbutonulăPowerăactivat.

h)ăă NuăpermiteĠiăutilizareaărobotuluiădeătunsăiarbaăniciuneiăpersoaneă
neinstruiteăvizaviădeăfuncĠionareaăşiăcomportamentulăacestuia.

i)ăă NuăaşezaĠiănimicăpeăparteaăsuperioarăăaărobotuluiăsauăpeăbazaăluiădeă
reîncărcare.

j)ăă NuăpermiteĠiăcaărobotulădeătunsăiarbaăsăăieăutilizatăcuădisculălameloră
sauăcuăcarcasaădefectă.ăMaşinaănuătrebuieăutilizatăăcuălame,ă
şuruburi,ăpiuliĠeăsauăcabluriădefecte.

k)ăă OpriĠiăîntotdeaunaărobotulădeătunsăiarbaădacăănuăintenĠionaĠiăsă-lă
utilizaĠi.ăRobotulădeătunsăiarbaăpoateăiăpornitănumaiădupăăapăsareaă
butonulăPowerăşiădupăăintroducereaăcoduluiăPINăcorect.

l)ăă NuăaşezaĠiămâinileăsauăpicioareleăînăapropiereaăsauăsubăpieseleă
rotative.ăNuăĠineĠiăniciodatăămâinileăsauăpicioareleăînăapropiereaă
maşiniiăsauăsubămaşinăăatunciăcândăaceastaăesteăînăfuncĠiune.

m)ăă źvitaĠiăutilizareaămaşiniiăşiăaăperifericelorăsaleăînăcondiĠiiămeteoă
potrivnice,ămaiăalesăatunciăcândăexistăărisculăunorăfulgere.

n)ăă NuăatingeĠiăpărĠileăcomponenteăînămişcareăcareăvăăpotăaccidentaă
înainteădeăoprireaălorăcompletă.

o)ăă Pentruămaʓiniăfolositeăînălocuriăpublice,ăsemneleădeăavertizareăară
trebuiăsăăieăpuseăînăjurulăloculuiădeămuncăădeălângăămaʓină.ăVoră
arătaăsubstanʕeleăcuăurmătorulătextŚ

Atenʕie!ăMaʓinăădeătunsăiarbaăautomată!ăStaʕiădeăparteădeă
maʓină!ăSupervizaʕiăcopiii!

2ď CŚŘśleţĖri ťalabile îř cazŤl îř care Řaşiřa fŤřcŤiŚřeazĖ 
automat
a)ă NuălăsaĠiănesupravegheatăămaşinaădacăăaceastaălucreazăăînă

apropiereaăanimalelorădeăcompanie,ăaăcopiiilorăsauăaăadulĠiloră
neavizaĠi.

ÎřţreŤiřerea şi deśŚziţarea
AĽERTISMENT! DacĖ rŚbŚţŤl ŤrŘeazĖ ŢĖ ie rĖŢţŤrřaţ, 
aliŘeřţarea lŤi ţrebŤie îřţrerŤśţĖ śriř aśĖŢarea bŤţŚřŤlŤi 

Power.
BŤţŚřŤl PŚwer ţrebŤie aśĖŢaţ şi ţrebŤie îřţrerŤśţĖ aliŘeřţarĖ 
elecţricĖ a Řaşiřii îřaiřţe de ţŚaţe iřţerťeřŤiile efecţŤaţe ŢŤb 
ŘaşiřĖ, cŤŘ ar i cŤrĖŤarea ei ŢaŤ îřlŚcŤirea laŘelŚrď
a)ă MenĠineĠiătoateăpiuliĠele,ăbolĠurileăşiăşuruburileăstrânseăpentruăaăvăă

asiguraăcăăechipamentulăesteăînăbunăăstareădeăfuncĠionareś
b)ă ăInspectaĠiărobotulăînăiecareăsăptămânăăşi,ăpentruăsiguranĠaă

exploatării,ăînlocuiĠiătoateăpărĠileăînvechiteăsauădeteriorateś
c)ă ăVeriicaĠiămaiăalesăstareaălamelorăşiăaădisculuiădeăixareăaălamelor.ă

Dacăăesteănecesarăăînlocuireaălamelor,ăînlocuiĠiăşiăşuruburileălorădeă
ixare,ăpentruăaăpăstraăechilibrulăpărĠilorărotative.

d)ă ăAsiguraĠi-văăcăăpieseleădeăschimbăfolositeălaăînlocuireaăcelorăvechiă
suntăoriginaleăşiădeătipulăprescrisś

e)ă ăAsiguraĠi-văăcăăreîncărcareaăacumulatoruluiăvaăiăefectuatăăcuă
încărcătorulărecomandatădeăcătreăfabricant.ăUtilizareaăincorectăă
aăîncărcătoruluiăpoateăduceălaăelectrocutare,ăsupraîncălzireăsauă
scurgereaăunuiălichidăcorozivădinăacumulatorś
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f)ă ăÎnăcazulăscurgeriiăelectrolituluiăşiăintrareaăînăcontactăcuăacesta,ăclătiĠiă
parteaărespectivăăcuăapăăsauăcuăagentădeăneutralizare,ăiarădacăăaă
intratăînăcontactăcuăochiiădvs.,ăadresaĠi-văămediculuiś

g)ă ăReparareaămaşiniiătrebuieăefectuatăăcuărespectareaăstrictăăaă
instrucĠiunilorăfabricantului.

Recomandare
ConectaĠiămaşinaăşi/sauăperifericeleăeiălaăunăcircuitădeăalimentareăelectricăă
careăesteăprotejatădeăunăîntrerupătorăacĠionatădeăcurentulăreziduală(RCD),ă
cuăoăintensitateăaăcurentuluiădeădeclanşareăcareănuădepăşeşteă30ămA.

Riscuri reziduale
Pentruăaăevitaăleziunileăcorporale,ăpurtaĠiămănuşiădeăprotecĠieăspecialeălaă
schimbareaălamelor.

TrařŢśŚrţŤl Řaşiřii
TransportulărobotuluiădeătunsăiarbaăpeădistanĠeălungiătrebuieăefectuatăăînă
ambalajulăluiăoriginal.
MutareaăînăsiguranĠăăaămaşiniiăînăcadrulăperimetruluiădeălucruŚ
a)ă ApăsaĠiăbutonulăSTOPăpentruăaăopriărobotulădeătunsăiarba.ă
ă Laăprimaăpornireăaărobotuluiădeătunsăiarba,ăselectaĠiăunăcodăPINă

alcătuitădinăpatruăcifre.
b)ă OpriĠiăîntotdeaunaărobotulădacăăintenĠionaĠiăsă-lămutaĠiăîntr-unăaltăloc.
c)ă MutaĠiărobotulăprinăapucareaămâneruluiăalatăînăfaʕă,ăsubămaşină.ă

TransportaĠiărobotulăĠinândădisculălamelorădeparteădeăcorpulădvs.

AťerţiŢŘeřţe de ŢiŐŤrařŤĖ śeřţrŤ acŤŘŤlaţŚr
a) NŤ deŘŚřţaŤi, deŢcőideŤi ŢaŤ rŤśeŤi celŤlele ŢaŤ acŤŘŤlaţŚrŤlď
b) NŤ ŢcŤrţcircŤiţaŤi Ťř acŤŘŤlaţŚrď NŤ deśŚziţaŤi 

acumulatoarele la întâmplare într-o cutie sau într-un sertar 
unde s-ar putea scurtcircuita între ele sau prin materiale 
conductoare.ăCândăacumulatorulănuăesteăutilizat,ăĠineĠi-lălaădistanĠăă
deăalteăobiecteămetalice,ăprecumăagrafeleădeăbirou,ămonede,ăchei,ă
cuie,ăşuruburiăsauăalteăobiecteămetaliceămici,ăcareăpotăcreaăcontactă
întreăceleădouăăborne.ăScurtcircuitareaăbornelorăacumulatoruluiă
poateăcauzaăarsuriăsauăincendii.

c) NŤ exśŤřeŤi acŤŘŤlaţŚrŤl la cĖldŤrĖ ŢaŤ fŚcď EťiţaŤi 
deśŚziţarea îř lŤŘiřa direcţĖ a ŢŚarelŤiď

d) NŤ ŢŤśŤřeŤi acŤŘŤlaţŚrŤl la şŚcŤri Řecařiceď
e) Îř cazŤl ŢcŤrŐerii acŤŘŤlaţŚrŤlŤi, aťeŤi ŐrijĖ ca licőidŤl ŢĖ 

řŤ iřţre îř cŚřţacţ cŤ śielea ŢaŤ Ścőiiď Îř cazŤl cŚřţacţŤlŤi, 
ŢśĖlaŤi zŚřa afecţaţĖ cŤ aśĖ diř belşŤŐ şi ŢŚliciţaŤi aŢiŢţeřŤĖ 
ŘedicalĖď

f) CŚřŢŤlţaŤi ŘedicŤl iŘediaţ dacĖ aŤi îřŐőiŤiţ Ś celŤlĖ ŢaŤ Ťř 
acumulator.

Ő) MeřŤiřeŤi acŤŘŤlaţŚrŤl cŤraţ şi ŤŢcaţď
ő) AcŤŘŤlaţŚrŤl ŚferĖ cele Řai bŤře śerfŚrŘařŤe câřd eŢţe 

Śśeraţ la ţeŘśeraţŤra řŚrŘalĖ a caŘerei ą20 °C ± Ę °C)ď
i) Câřd deśŤřeŤi la deşeŤri acŤŘŤlaţŚarele, śĖŢţraŤi Ţeśaraţ 

acumulatoarele unor sisteme electrochimice diferite.
j) ReîřcĖrcaŤi fŚlŚŢiřd dŚar îřcĖrcĖţŚrŤl Ţśeciicaţ de 

LandxcapeTMď NŤ ŤţilizaŤi řiciŤř alţ îřcĖrcĖţŚr îř afarĖ de cel 
cŚřceśŤţ Ţśeciic śeřţrŤ Ťţilizarea cŤ aceŢţ ecőiśaŘeřţď 
Uř îřcĖrcĖţŚr deŢţiřaţ ŤřŤi ařŤŘiţ ţiś de acŤŘŤlaţŚr śŚaţe 
Őeřera riŢcŤl de izbŤcřire a iřceřdiilŚr dacĖ eŢţe Ťţilizaţ cŤ 
un alt acumulator.

k) NŤ ŤţilizaŤi acŤŘŤlaţŚare care řŤ ŢŤřţ cŚřceśŤţe śeřţrŤ 
utilizarea cu acest echipament.

l) NŤ lĖŢaŤi acŤŘŤlaţŚrŤl la îřdeŘâřa cŚśiilŚrď
Ř) PĖŢţraŤi dŚcŤŘeřţaŤia ŚriŐiřalĖ a śrŚdŤŢŤlŤi śeřţrŤ 

cŚřŢŤlţĖri ŤlţeriŚareď
ř) DeśŤřeŤi acŤŘŤlaţŚrŤl la deşeŤri îř ŘŚd cŚreŢśŤřzĖţŚrď

1ď2 IřfŚrŘaŤii referiţŚare la rŚbŚţŤl 
LandxcapeTM 

AVźRTISMźNTă–ărobotulădeătunsăiarbaăpoateădeveniă
oăunealtăăpericuloasăădacăăesteăutilizatăîntr-unămodă
greşit.

CitiĠiăinstrucĠiunileădeăfolosireăinainteădeăaăpuneăină
funcĠiuneăsculaădeăgrădină.ă

AVźRTISMźNTă-ămenĠineĠiăoădistanĠăăsigurăăfaĠăădeă
sculaădeăgrădinăăcâtătimpăaceastaălucrează.

AVźRTISMźNTă-ăăinainteădeăaăexecutaălucrăriălaăsculaă
deăgrădinăăsauădeăaăoăridica,ăacĠionaĠiădispozitivulădeă
deconectareăalăacesteia.

AVźRTISMźNTă–ăNuăfolosiĠiăsculaădeăgrădinăăcaămijlocă
deătransport.

NuăardeĠi

NuăexpuneĠiălaăploaieăsauăapă

Acumulatoareleătrebuieăreciclate.ăNuăaruncaĠiă
acumulatoareleălaăgunoi.ăRepuneĠiăacumulatoareleă
uzateălaăpunctulălocalădeăcolectareăsauăreciclare.

NuăspălaĠiămaşinaăcuăaparateădeăspălatăcuăapăăsubă
presiune!

AparatăelectricădeăclasaăaăIII-a

Produseleăelectriceănuătrebuieădepuseălaădeşeuriă
împreunăăcuăgunoiulămenajer.ăVăărugămăsăădepuneĠiă
produseleăelectriceălaăunităĠileădeăreciclareăexistente.ă
ConsultaĠi-văăcuăautorităĠileălocaleăsauăcuădistribuitorulă
pentruăsfaturiăprivindăreciclarea.
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3.  Date Tehnice i Date Zgomot
3.1 Date Tehnice
Tiś LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď ŘarcajŤl Řaşiřii, 
respectiv a Robotului de tuns iarba)

LX790 LX792 LX791 LX793

Tensiuneănominală 20Vă ăMax.*

TuraĠieădeămersăînăgol 2Ř00/min

Zonăădeătăiere 600m2 ř00m2

Diametruădeătăiere 16cm 1Řcm

ÎnălĠimeădeătăiere 30-60mm

PoziĠiiăînălĠimeădeătăiere 4

Tipăacumulator Litiu-ion

Modelăacumulator LA0001 LA0002

Duratăădeăreîncărcareăaprox.ă 1.3hrs 2hrs

Modelăîncărcător LAŘ001ă/ăLAŘ002

Tensiuneăîncărcător IntrareŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
LeşireŚă20Vă ă,ă1.5A

żreutateămaşină Ř.4kg

ClasăădeăprotecĠie III

*TTensiuneămăsuratăăînăgol.ăTensiuneaăiniĠialăăaăacumulatoruluiăatingeă
maximumă20ăvolĠi.ăTensiuneaănominalăăesteădeă1ŘăvolĠi.

Accesorii 
LX790  LX792 LX791  LX793

Şuruburi 9 9

Bazăădeăreîncărcare 1 1

Şuruburiădeăixareăaăbazeiădeă
reîncărcare 7 7

Sârmăădeădelimitare 150m 1Ř0m

Pripoaneădeăixareăaăsârmei 210 250

Cheieăhexagonală 1 1

RuletăădeămăsurareădistanĠeiălaă
amplasareaăsârmeiădeădelimitare 2 2

Lame 9 9

Conector 2 2

Acumulatoră(LA0001/ăLA0002) 1 1

Încărcătoră(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

VăărecomandămăsăăachiziĠionaĠiăaccesoriileădeălaăacelaşiămagazinădeălaă
careăaĠiăcumpăratăunealta.ăConsultaĠiăambalajulăaccesoriuluiăpentruădetaliiă
suplimentare.ăPersonalulădinămagazinăvăăpoateăoferiăasistenĠăăşiăsfaturi.

3.2 IřfŚrŘaŤii śriťiřd zŐŚŘŚţŤl

Presiuneăsonorăăponderată LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

Putereăsonorăăponderatăă LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

PŤrţaŤi śrŚţecŤie śeřţrŤ Ťrecői câřd 
śreŢiŤřea acŤŢţicĖ eŢţe śeŢţe  

Unăanumităgradădeăzgomotăgeneratădeămaşinăănuăpoateăiăevitat.ăNuă
permiteĠiăfuncĠionareaămaşiniiăşiălimitaĠiăzgomotulăprodusădeăaceastaăînă
anumiteăperioadeăaleăzilei.ăRespectaĠiăperioadeleădeăodihnăăcareăpotă
restricĠionaăoreleădeăfuncĠionareălaăminimum.ăPentruăprotecĠieăpersonalăă
şiăpentruăaăprotejaăoameniiădinăapropiere,ătoĠiăaceştiaătrebuieăsăăpoarteă
dispozitiveăadecvateădeăprotecĠieăauditivă.

Folosirea inten iŚřaţĖ 
 Produsulădeăgrădinăăesteădestinatăpentruăfolosireădomestică.ăźsteăfăcută
pentruăaătăiaădes,ămenʕinândăunăgazonăsănătosăʓiămaiăbunădecâtăînainte.ă
Depinzândădeămărimeaăgazonului,ăamenjareaăpoateăiăprogramatăăpentruă
operareăînăoriceămomentăsauăfrecvenʕă.ăźsteăimposibilăsăăseăsape,ă
mătureăsauăcureʕeăzăpada.
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4.  Panou Control

Pornire
1)ă Dupăăinstalareaăcabluluiădeădelimitare,ăseăpoateăporniăfolosindăLandxcapeTMă(VăărugămăsăăverificaʕiăżhidulădeăInstalareăpentruăinstalareaăcabluluiă

deădelimitare).
2)ă Apăsaʕiăpânăă ăcândăLandxcapeTMăseăporneʓte.ăPentruăprimaăutilizare,ăintroduceʕiăPIN-ulăimplicită0000ăprinăapăsareă ădeăpatruăoriăatunciăcândă

numărulă0ăclipeʓte.ă(CodulăPINăpoateăfiăschimbat,ăvăărugămăsăăverificaʕiălaă“Setări”ăînăżhidulădeăInstalare)
 NOTĕ: LandxcapeTMăseăvaăopriădacăănuămaiăprimeʓteăniciăoăintroducereăînă30ădeăseucdeădupăăceăesteăoprit.ăDacăăintroduceʕiăPINăincorectădeătreiăori,ă

LandxcapeTMăvaăporniăalarmaă“di-di”ădupăăcareăseăvaăopri.
3)ă Apăsaʕiă  ,ădupăăcareătăieʕiăiarba.
4)ă Apăsaʕiă ă,ăapoiă  pentru a face ca LandxcapeTMăsăăseădeplasezeăspreăbazaădeăîncărcare,ăcuălameleăcareăseărotescăpentruăaătăiaăiarbaăînă

drumăspreăcasă.
LandxcapeTMăvaăfuncʕionaăîncontinuuăpânăăcândăatingeănivelulădeăenergieăbaterieăscăzutădupăăcareăseăvaăreveniălaăbazaădeăîncărcare.ăOdatăăceă
încărcareaăesteăcompletă,ăLandxcapeTMăvaăîncepeăautomatăsăătaieăiarbaăsuaăvaăstaăînăbazaădeăîncărcareăconformăprogramuluiădeătăiere.
NOTĕ: AtunciăcândăLandxcapeTMăseăporneʓte,ătoateăluminalăedeăpeăafiʓajăvorăfiăilluminateăʓiădupăăaceeaăoprite.ăVerificaʕiădacăăesteăoăluminăăstricată.ă
źsteărecomandatăcaăsăăseăprotejezeăafiʓajulăcuămânaăatunciăcândăluminaădeăafarăăesteăpreaăputernică.

Alimentareăpornită/oprită
Porneşteăşiăopreşteă
robotul LandxcapeTM

Blocaʕif

Capacitatea bateriei

Timpulădeălucru

START
Începeʕiătunsul/ă
Selectareăînăsus

PAżINAăDźăAʒTźPTARźŚ
LandxcapeTMănuăesteăînăoreleădeă
lucru.

PAżINAăDźăSOMNŚ
LandxcapeTMăesteăcompletăîncărcatăʓiă
nuăînăoreleădeălucru.

Afiʓeazăă
AfişeazăăsituaĠiaăsetărilorădvs.

STOP
NuămaiăLandxcapeTMăînătimpulă
funcʕionării

HOMźă(Acasă)
TrimiteʕiăLandxcapeTM la 
bazaăsaădeăîncărcareăînă
timpulăoperării,ăcuălameleă
care se rotesc pentru a 
tăiaăiarbaăînădrumăspreă
casăăʓiăactivaʕiăîncărcarea/
Selectaʕiăjos.

OK
Confirmareaădiferitelorăsetări
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5. Prezentarea robotului dvs. 
LandxcapeTM

DorimăsăăvăăfelicitămăpentruăaceastăănouăăachiziĠie,ărespectivăpentruă
achiziĠionareaărobotuluiăLandxcapeTM,ăcuăajutorulăcăruiaăintraĠiăînălumeaă
lipsităădeăproblemeăaătunderiiăautomateăaăgazonului.ăÎnăceleăceăurmează,ă
vomăîncercaăsăăvăăajutămăsăăînĠelegeĠiămaiăbineă“gândirea”ărobotuluiădvs.ă
LandxcapeTM.

Ęď1 De Ťřde şţie rŚbŚţŤl ŘeŤ LařdxcaśeTM 
ce ţrebŤie ŢĖ ţŤřdĖ?
RobotulăLandxcapeTMăîşiăalegeădirecĠiaădeădeplasareăînămodăaleatoriu.ă
Acestaăseăasigurăăcăătotăgazonulădvs.ăesteătunsălaăaceeaşiăînălĠime,ăfărăă
săălaseăînăurmăăurmeăneatrăgătoareădeăgazonănetunsă(Veziăfig.ăA).

Ęď2 De Ťřde şţie rŚbŚţŤl ŘeŤ LařdxcaśeTM 
calea śe care ţrebŤie ŢĎŚ śarcŤrŐĖ?
Robotulădvs.ăLandxcapeTMăesteăcapabilăsăărezolveăsarcinaătrasatăăîntr-
unămodăcompletăautonom.ăAcestaăştieăcândăaăsositămomentulăînăcareăsăă
seăîndrepteăcătreăbazaădeăreîncărcareăaăacumulatorului,ăacestaăpoateă
detectaăpicăturileădeăploaieăşiăseăpoateăopriăautomatădacăăsesizeazăăoă
problemă,ăşiăseăopreşteăautomatăşiădăăcuăspateleăsauăseăîntoarceădină
drumădacăăseăloveşteădeăcevaăcare-iăblocheazăăcaleaăaleasăăiniĠial.ă
RobotulăLandxcapeTMăvaăopriăautomatăşiădisculădeărotireăaălamelorădacăă
sesizeazăăcăăaămaşinaăfostăridicatăădeălaăsol,ăprevenindăastfelăunăaccidentă
cauzatădeălame.

Aď GĖŢirea bazei de reîřcĖrcare
Dacăărobotulădvs.ăLandxcapeTMătrebuieăsă-şiăreîncarceăacumulatorul,ă
acestaăseăvaăopriădinălucruăşiăvaăurmaăsârmaădeădelimitareăaăperimetruluiă
înădirecĠiaăinversăămersuluiăacelorădeăceasornic,ăpentruăaăseăreîntoarceă
laăbazaădeăreîncărcareăaăacumulatorului.ăRobotulăLandxcapeTM este 
programatăastfelăîncâtăsăătundăăiarbaăînăapropiereaăsârmeiădeădelimitareă
odatăăpeăsăptămână.ăÎnămodăimplicit,ăLandxcapeTMăvaătăiaăiarbaălângăă
cablulădeădelimitareăînăfiecareăLuniădupăăceăaăfostăpornit.

B. Senzori de ploaie
RobotulăLandxcapeTMăesteădotatăcuăsenzoriădeăploaieăcareăvorădetectaă
primiiăstropiădeăploaieăşiăvorăgeneraăoăcomandăăcareăvaăaveaăcaă
primăefectăoprireaălucruluiădeăcătreărobotulăLandxcapeTM,ăurmatădeă
reîntoarcereaălaăbazaădeăreîncărcareăde-aălungulăsârmeiădeădelimitareă
(veziăfig.ăB).ă
RobotulăLandxcapeTMăseăpoateăprogramaăşiăastfelăîncâtăsăăporneascăă
cuăîntârziere,ăavândăoăfuncĠieădeătemporizareăînăcazulăploii.ăDurataădeă
temporizareăimplicităăaărobotuluiăLandxcapeTMăesteădeă1Ř0ădeăminute.
Dacăăsenzoriiădeăploaieăsuntăumezi,ărobotulăLandxcapeTMăseăreîntoarceă

laăbazaăluiădeăreîncărcare/andocare.ăAtunciăcândăsenzoriiădeăploaieăsuntă
uscaʕi.ăLandxcapeTMăvaăîncepeănumărătoareăinversăăaătimpuluiădacăăvreʕiă
săăieʓiʕiădinăîntârziereaăploaie,ăsenzorulăzoneiăuscate,ăʓiăvaăfaceăunăcicluă
deăenergieăprinăoperareăaăcheiiăpronit/oprit.ăDupăăceăciclulădeăenergieăaă
fostăfăcut,ăseăpoateăoperaădinănou.ă

C. Detectarea sârmei de delimitare a perimetrului
RobotulăLandxcapeTMărespectăăîntotdeaunaăgraniĠaătrasatăăprinăintermediulă
sârmeiădeădelimitareăaăperimetrului.ăÎnăacestăscopăacestaăfoloseşteădoiă
senzoriăfrontaliăcareădetecteazăăapropiereaădeăsârmăă(veziăfig.ăC).ă

Dď PŚrřirea şi Śśrirea Řaşiřii îř ţiŘśŤl lŤcrŤlŤi ąťezi fiŐď D, E1 şi E2) 
Pentruăaăîncepeătăiereaăierbii,ăapăsaʕiăbutonulăpornit/oprităʓiăintroduceʕiă
codulăPIN.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .ăDacăădoriĠiăsăălansaĠiă
comandaădeăoprireăaălucruluiăpentruărobotulăLandxcapeTM,ăapăsaĠiăpurăşiă
simpluăbutonulăSTOPădinăparteaădeăsusăaămaşinii.
Dacăărobotulădvs.ăLandxcapeTMădetecteazăăoăanomalie,ăacestaăvaăafişaă
unămesajădeăeroareăpeăafişaj.ăDacăănuăexistăănicioăcomandăădinăparteaă
utilizatoruluiăînădecursădeă20ădeăminute,ămaşinaăseăvaăopriăautomat.
HaideĠiăsăărepetămŚ
•ă Apăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕi ă.
•ă DinăacestămomentărobotulăLandxcapeTMăîncepeăsăătundăăiarba!

Ęď3 SeţĖri
Primaădatăăsetaʕiăînălʕimeaălaăunănivelădeăiarbăădupăătăiereăʓiăputeʕiăsetaă
manualăprogramul.
NOTĕ: Atunciăcândăsetaʕiămanualăprogramul,ăLandxcapeTMăvaăintroduceă
paginaădeăaʓteptareădacăănuăprimeʓteăinformaʕiiădeălaăutilizatorăină30ădeă
secunde.

(1) Schimbarea codului PIN
PentruăaăschimbaăcodulăPIN,ăapăsaʕiăambeleăbutoaneăă ăʓiăă ăînă
acelaʓiătimpăpentruă5ăsecunde.ăLcoanaă ăvaăclipi,ăʓiă“ ”ăvaărulaă
clipind.ăDupăăaceasta,ăprimulănumărăvaăclipi,ăfolosiʕiă  sau  ăselectaʕiă
numărulăpeăcareăîlădoriʕiăʓiăapăsaʕiă ăpentruăconirmare.ăNumărulăurmătoră
vaăclipi.ăŻolosiʕiăaceeaʓiămetodăăpentruăaăcompletaăalteănumere.ăDeă
exemplu,ănoulăcodăPINăesteăsetatăaăiă0326.ăDupăăaceea,ă“ ”ăvaăclipiă
ʓiăprimulănumărăvaăclipiădinănou.ăŻolosiʕiăaceeaʓiămetodăăpentruăaăintroduceă
nouăcodăPINăpeăcareăîlăsetaʕiăacumă(înăacestăexemplu,ă )ă
“ ”ăvaăclipiăpeăecran.ăCodulăPINăaăfostăschimbatăcuăsucces.

Numaiăpentruăreferinʕeă

(2) Seta i anul, data i timpul
Setareaăanului,ădateiăʓiăoreiăsuntăobligatoriiăpentruăaăiăsetate.ăDacăănuăvedeʕiă
acesteădouăăobiecte,ăvăăvaăinluenʕaătimpulăsetatăînăurmătoareleăsecʕiuni.ă
Acesteăobiecteăsuntăsetateăînăordineaăanului,ădateiăʓiătimpului.ăPentruă
setareaăanului,ăʕineʕiăapăsată ăpentruă3ăsecudneăpânăăcîndăicoanaă ăʓiă
numărulăvorăclipiăpeăaiʓaj,ăspreăexemplu,ă .ăŻolosiʕiă  sau   
selectaʕiăanulăpeăcareăîlădoriʕi.ăDupăăcareăapăsaʕiăă ăpentruăconirmareă
pentruăaăterminaăsetărileăanului.
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Numaiăpentruăreferinʕeă

Întreătimp,ăicoanaă ăvaăclipiădinănouăʓiăunănumărăvaăiăaiʓatăpentruăaă
indicaădata,ăspreăexemplu,ă ,ăînseamnăă2řăSpetembrieăAtunciă
cândă ăclipeʓte,ăfolosiʕiă  sau ăselectaʕiănumărulăʓiăapăsaʕiă  
pentruăconirmare.ăDupăăcareă ăvaăclipi.ăŻolosiʕiăaceeaʓiămetodăăpentruăaă
selectaătimpulăʓiăapăsaʕiă ăpentruăconirmareăaăterminăriiăsetăriiădatei.

Numaiăpentruăreferinʕeă

Întreătimp,ăicoanaă ăvaăclipiăʓiătimpulăvaăiăaiʓat,ăspreăexemplu,ă
.ăAtunciăcândă ăclipeʓte,ăfolosiʕiă  sau  selectaʕiănumărulăʓiăapăsaʕiăă

ăpentruăconirmare.ăDupăăcareă ăvaăclipi,ăfolosiʕiăaceeaʓiămetodă,ă
pentruăaăselectaănumărulăʓiăapăsaʕiă ăpentruăconirmare.ăAcumătimpulă
esteăcompletăsetatăʓiăLandxcapeTMăvaăitraăpeăpafginaădeăaʓteptare.

Numaiăpentruăreferinʕeă

ą3) ZŚřa de ŘŤřcĖ
ʔineʕiăapăsată ăpentruă3ăsecundeăAtunciăcândăicoanaă ăclipeʓte,ăapăsaʕiă

ăUnănumărăvaăclipiăpeăaiʓaj,ăspreăexemplu,ă ,ăcareăesteăzonaă
gazonăTimpulădeălucruăvaăiăautomatăsetatăconformămărimiiăgrădinii.ăŻolosiʕiăă  
sau ăpentruăaăsetaăzonaăgazonuluiă(zonaăvaăcreʓteă/ădescreʓteăcuă50m2ă
deăiecareădatăă ă/ă ăesteăapăsat),ăʓiăapăsaʕiă ăpentruăconirmare.ă
LandxcapeTMăvaăintraăînăpaginaădeăaʓteptare.

4hrs

Numaiăpentruăreferinʕeă

(4) Schimbarea paginii implicite.
TimpulăimplicitădeăpornireăřŚ00ăpoateăiăschimbatăprinăapăsareaăambeloră
butoane ăʓiăă ăînăacelaʓiătimpăpânăăcândăunăsunetăesteăauzit.
Spreăexemplu,ăʕineʕiăapăsateăambeleăbutoaneă ăʓiăă ălaă14Ś05,ăʓiă
LandxcapeTMăvaăîncepeăsăătaieăiarbaădeălaă14Ś05.

Numaiăpentruă
referinʕeă

5.4 Cât de eficient tunde iarba robotul 
meu LandxcapeTM?
Durateleădeălucruădiferăăpentruăfiecareătipădeăgazonădeoareceădepindă
deăfactoriiămenĠionaĠiăînăprealabil.ăReglaĠiătreptatădurataăalocatăătunderiiă
zilniceăaăgazonuluiăcuărobotulădvs.ăLandxcapeTM,ărepetândăastaăzilnic,ă
pânăăcândăajungeĠiălaăceaămaiăpotrivităăsetare.ă
Robotulădvs.ăLandxcapeTMăpoateăsăătundăăiarbaădeăpeăsuprafeĠeăcuă
mărimiădiferite,ădarăacestăfaptădepindeădeămaiămulĠiăfactori,ăcumăarăfiŚ
•ă Speciileădeăiarbăăplantateăpeăgazonulădvs.ăşiăvitezaălorădeăcreştere
•ă żradulădeăascuĠireăaălamelorătăietoare
•ă Umiditateaă
•ă Temperaturaăambientalăă
•ă Numărulăobstacolelorăaflateăpeăgazonulădvs.

Spreădeosebireădeămajoritateaăcelorlalteămaʓiniădeătunsăiarba,ăLandxcapeTM 
foloseʓteăunăsistemălateralădeăîncărcare,ăcareăesteăcapabilăsăătaieăcâtămaiă
multăiarbaădinăjur.ăOrificiileădeăpeăfundulăbazeiădeăîncărcareăpermităierbiiăsăă
creascăăprinăbazăăpentruăaăajutaălaădeghizareaăacesteiaăʓiăaăcreaăunăaspectă
elegant.
ÎnălĠimeaădeătăiereăaăierbiiălaărobotulăLandxcapeTMăpoateăfiăreglatăănumaiă
întreă3ăşiă6ăcm.ăÎnainteădeăaăîncepeăLandxcapeTMpentruăprimaădată,ăarătrebuiă
săătăiaʕiăiarbaălaăoăînălʕimeănuămaiămareădeăřcmăcuămaʓinaămanuală.ăDupăă
care,ăsetaʕiăînălʕimeaădeătăiereăaăLandxcapeTMlaăsetăriămaximeă(6cm)ăpentruă
primaătîiere.ă(veziăfig.ăŻ).
Robotulădvs.ăLandxcapeTMălucreazăăcelămaiăbineăpeăvremeăuscată.ă
Acestuiărobotănu-iăplaceăiarbaăudăăpentruăcăăaceastaăseăpoateădepuneăpeă
disculărotativăalălamelorădeătăiereăşiăpeămotor,ăşiăpoateăcauzaăpierdereaă
tracĠiuniiăşiăalunecareaăroĠilorămotriceăînătimpulălucrului.ăă
Robotuluiădvs.ăLandxcapeTMănu-Iăplacădelocăfurtunileăcuăfulgere.ăDacăă
înătimpulălucruluiăîncepeăoăfurtunăăcuăfulgere,ăprotejaĠiărobotulădvs.ă
LandxcapeTMăprinădecuplareaăbazeiădeăreîncărcareăşiăprinădeconectareaă
sârmeiădeădelimitareăaăperimetrului,ăasigurându-văăşiădeăfaptulăcăănuăesteă
posibilăăreîncărcareaărobotului.ă
Robotuluiădvs.ăLandxcapeTMănu-Iăplacădelocăfurtunileăcuăfulgere.ăDacăă
înătimpulălucruluiăîncepeăoăfurtunăăcuăfulgere,ăprotejaĠiărobotulădvs.ă
LandxcapeTMăprinădecuplareaăbazeiădeăreîncărcareăşiăprinădeconectareaă
sârmeiădeădelimitareăaăperimetrului,ăasigurându-văăşiădeăfaptulăcăănuăesteă
posibilăăreîncărcareaărobotului.
•ă NuălăsaĠiăniciodatăărobotulăLandxcapeTMăsăărulezeăpeăpietriş.
•ă ÎndepărtaĠiăobstacoleleăpeăcareărobotulăseăpoateăcăĠăraăsauă
preveniĠiăaccesulăacestuiaăspreăacesteaădacăăacesteăobstacoleăpotă
deterioraădisculărotativăalălamelorădeătăiere.ă
•ă ÎndepărtaĠiătoateădeşeurileăşiăobiecteleăstrăineăaflateăpeăgazonulă
dvs.ă
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ęď NŚŤiŤři de bazĖ referiţŚare la 
sârma de delimitare a perimetrului
6.1 Priponirea sârmei de delimitare a 
perimetrului
UtilizaĠiăruletaăfurnizatăăpentruăaămăsuraădistanĠaăcorectăădeălaăgraniĠaă
gazonuluiădvs.ă(maiămareădeă26ădeăcm).ăAceastaăesteăoădistanĠăă
recomandată.ăUtilizaĠiăruletaăpentruăaăasiguraăoăinstalareăcorectăăaă
sârmei.ă
Dacăăşiăvecinulădvs.ăutilizeazăăunărobotăLandxcapeTM,ăatunciătrebuieăsăă
păstraĠiăoădistanĠăădeăcelăpuĠină1ămădintreăsârmaădvs.ădeădelimitareăaă
perimetruluiăşiăceaăaăvecinului.
SârŘa de deliŘiţare a śeriŘeţrŤlŤi ţrebŤie ŢĖ iřdice exacţ 
ŢŤśrafaŤa de ţereř ŐazŚřaţ de śe care Ţe dŚreşţe ŢĖ Ţe ţŤřdĖ 
iarba. Robotulădvs.ăLandxcapeTMădevineăconfuzădacăăsârmaădeă
delimitareăaăperimetruluiăconĠineăcurburiăşiăîncolăciriăsuplimentareăcareă
nuăfacăparteădinăariaăpeăcareătrebuieăs-oătundăă(veziăfig.ăż).ăDacăăexistăă
unăsurplusădeăsârmăădupăăstabilireaăgraniĠelorăarieiădeălucru,ătăiaĠiăsârmaă
înăexcesăşiăstocaĠi-oăîntr-oălocaĠieăseparată.ăAveĠiăgrijăătotuşiăsăăpăstraĠiă
lungimeaănecesarăăconectăriiălaăbazaădeăreîncărcare,ăpentruăaăputeaăfiă
conectatăăşiălaăaceastaăşiăpentruăaăputeaărămâneăîngropatăăînăcontinuare.ă

ęď2 ÎřŐrŚśarera ŢârŘei de deliŘiţare a 
perimetrului
DacăădoriĠiăsăăîngropaĠiăsârmaădeădelimitare,ăatunciătrebuieăsăăĠineĠiăcontădeă
faptulăcăăsârmaădeădelimitareăsăăfieăpriponităăprimaădatăăpeăgazon.ăDacăă
aĠiăfinalizatăinstalareaăsârmeiădeădelimitareăaăperimetrului,ăseărecomandăă
lansareaăuneiăcomenziăcătreărobotulăLandxcapeTM,ăcomandăăprinăcareăacestaă
vaăurmaăaliniamentulăsârmeiădeădelimitare.ăAceastăăcomandăăpoateăfiălansatăă
prinăapăsareaăbutonuluiăă  ă.ăAstfelărobotulăLandxcapeTMăseăvaăobişnuiă
maiăuşorăcuănoulăsăuămediuădeălucruăşiăvaăputeaăconlucraămaiăbineăcuăbazaă
luiădeăreîncărcareădejaăînainteădeăîngropareaăsârmei.
DupăăceăaĠiăurmăritămodulăînăcareărobotulăLandxcapeTMăşi-aăcăutatăbazaă
deăreîncărcare,ălaănevoieăputeĠiăfaceănişteămiciăajustăriăaleăruteiăsârmeiădeă
delimitare,ăpentruăaăeliminaăoriceăproblemăădeăurmărireăaăacesteiaădeăcătreă
robotăatunciăcândăseăaflăăînăcăutareaăbazeiădeăreîncărcareăaăacumulatorului.ă

ęď3 ÎŘbiřarea ŢârŘei de deliŘiţare
DacăădoriĠiăsăăprelungiĠiăşiăsăăîmbinaĠiăsârmaădeădelimitare,ăutilizaĠiă
conectorulărecomandat.ăAcestăconectorărezistăălaăapăăşiăoferăăoă
conexiuneăoptimăăaăfirelor.
IntroduceĠiăcapeteleăsârmeiăînădouăădinăceleătreiăorificiiăaleăconectorului.ă
Żireleătrebuieăintroduseăastfelăîncâtăcapătulălorăsăădevinăăvizibilăşiăînă
parteaăcealaltăăaăconectoruluiă(veziăfig.ăH).ăStrângeĠiăconectorulăcuă
ajutorulăunuiăcleşteădeăprindereă(veziăfig.ăIăşiăJ).

AVERTISMENT!ăPentruăoăconectareăsigurăănuăseărecomandăă
îmbinareaăcapetelorăcuăbandăăizolatoareăsauăprindereaălorăcuă

şurubăîntr-unăblocădeăterminale.ăDupăăoăanumităăperioadăădeătimpă
circuitulăseăpoateăîntrerupeădinăcauzaăumidităĠiiăsolului,ăcareăoxideazăă
sârma/conductorul.

7. Actualizarea software-ului
Soft-ulăpoateăfiăactualizatăatunciăcândăapareăoănouăăversiune.ăUltimaă
versiuneăaăsoftware-uluiăpoateăfiădescărcatădeăpeăsite-ulănostruŚăwww.
landxcape-robotics.com.ă

ActualizareăprinăUSB.ăVeziămaiăjosăinstrucĠiunileădeădescărcareăşiă
instalareŚ
(1)ă LocalizaʕiăultimaăversiuneăsoftălaŚăwww.landxcape-robotics.com. 

SalvaʕiăfiʓierulăpentruăaăgoliăFAT32ăformatatăpeăUSBă(MemorieăUSB)ă
ʒtergeʕiăoriceăaltăfiʓierădeăpeădriveăʓiăverificaʕiăformatarea.ăDacăă
drive-ulănuăesteăformatatăinăFAT32,ăvăărugămăreformataʕiădrive-ul.

 NOTĕ:ăactualizareaăsoft-uluiăesteădescărcatăăcaăʓiăarhivă.ăTrebuieăsăă
dez-arhivaʕiăsauăextrageʕiăpentruăaăputeaăcontinua.

(2)ă PuneʕiăLandxcapeTMăpeăoăsuprafaʕăăsigură.ăApăsaʕiăpentruă  a opri 
LandxcapeTM.

(3)ă Inseraʕiădrive-ulăUSBă(MemorieăUSB)ăînăport.ă(AăseăvedeaăŻig.ăK1)
(4)ă PorniʕiăLandxcape.ăActualizareaăvaăîncepeăautomat.ăAʓteptaʕiăpânăă

cândăafiʓajulăaratăă“ ”ă(ăaăseăvedeaăŻ2),ădupăăcareăîndepărtaʕiă
drive-ulăUSBă(MemorieăUSB)ăʓiăînchideʕiăcapaculădeăprotecʕie.ă
Atunciăcândăafiʓajulăaratăă“ ”,ăactuzalizareaăesteăcompletăăʓiă
LandxcapeTMăvaăarătaăpaginaăPIN.

Manualulăutilizatoruluiăaflatăînăcutiaămaşiniiăseăbazeazăăpeăsoftware-
ulăimplicităutilizatălaăproducĠiaăînămasă.ăDeăaceeaăs-arăputeaăcaăuneleă
caracteristici/funcĠiiăaleăversiunilorămaiănoiăsăănuăaparăăînămanualulă
furnizat.ăDacăădescoperiĠiăsetăriăcareănuăexistăăînămanual,ăvăărugămăsăă
vizitaĠiăsite-ulănostruŚăwww.landxcape-robotics.comăpentruăaădescărcaă
ultimaăversiuneăaămanualului.

ěď ÎřţreŤiřere
Dinăcândăînăcândăînsăăchiarăşiărobotulădvs.ăLandxcapeTMătrebuieăverificat.ă
RobotulăLandxcapeTMă“munceşteădinăgreu”ăşiădupăăoăanumităăperioadăă
deătimpăareănevoieădeăoăcurăĠareăaprofundatăăşiădeăînlocuireaăpieseloră
uzate.
Opriʕiămaʓinaăînainteădeăaăefectuaăoriceăserviceăsauăîntreʕinere.
ÎnăceleăceăurmeazăăvăăprezentămămodulăînăcareăputeĠiăaveaăgrijăădeă
robotulădvs.ăLandxcapeTM.

ěď1 PĖŢţraŤiĎle aŢcŤŤiţe
AĽERTISMENT: Îřaiřţe de a ţrece la cŤrĖŤarea, reŐlarea 
ŢaŤ la îřlŚcŤirea laŘelŚr, ŚśriŤi rŚbŚţŤl dťŢď şi śrŚţejaŤiĎ

ťĖ Řâiřile cŤ ŘĖřŤşi adecťaţe de śrŚţecŤieď

AĽERTISMENT: La ŘŚřţarea laŘelŚr řŚi, aťeŤi ŐrijĖ ŢĖ le 
îřlŚcŤiŤi śe TOATEď FixaŤi laŘele cŤ şŤrŤbŤri řŚi, śeřţrŤ cĖ 

aceŢţea ŢŤřţ iŘśŚrţařţe śeřţrŤ fixarea śerfecţĖ a laŘeiď 
NereŢśecţarea aceŢţei iřŢţrŤcŤiŤři śŚaţe dŤce la leziŤři cŚrśŚrale 
grave. 
RobotulăLandxcapeTMătundeăiarbaăîntr-unămodădiferitădeăalteămaşiniă
deătunsăiarba.ăLameleăsaleădeătăiereăsuntălaăfelăascuĠiteăpeăambeleă
muchiiăcaăşiălameleădeărasăşiăseărotescăînăambeleădirecĠiiăpentruăaă
maximizaăcapacitateaădeătăiereă(veziăfig.ăL).ăŻiecareălamăăaărobotuluiă
dvs.ăLandxcapeTMăareădouăămuchiiădeătăiere.ăÎnăfuncĠieădeăfrecvenĠaă
programatăădeătundereăaăierbii,ălameleădeătăiereătrebuieărotiteăperiodică
pentruăaăobĠineăoănouăămuchieătăietoare.ăDacăărobotulădvs.ăLandxcapeTM 
aăfostăprogramatăcaăsăătundăăiarbaăînăfiecareăzi,ăatunciălameleădeătăiereă
trebuieărotiteălunarăpentruăaăobĠineărezultateămaxime.ăDacăăiarbaăvaăfiă
tunsăăînăfiecareăzi,ăfiecareălamăădeătăiereăvaăaveaăoăduratăădeăviaĠăădeă
maximumă2ăluni.ăDacăălameleădeătăiereăs-auătocităşiăs-auăuzat,ăacesteaă
trebuieăînlocuiteăcuălameleădeărezervăăfurnizateăîmpreunăăcuărobotulădvs.ă
Lameădeărezervăăseăpotăprocuraăînsăăşiădeălaăcelămaiăapropiatădistribuitoră
LandxcapeTM.
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Aď ÎřlŚcŤirea laŘelŚr
Dupăăoăanumităăperioadăădeătimp,ădeăobiceiădupăăfiecareăsezon,ă
lameleărobotuluiădvs.ăLandxcapeTMătrebuieăînlocuite.ăRobotuluiădvs.ă
LandxcapeTMăîiădisplaceăsaătundăăiarbaăcuălameădeăvârsteăşiăcalităĠiă
diferite.ăDeăaceea,ăaveĠiăgrijăăsăăînlocuiĠiătoateălameleăcuăaceeaşiă
ocazie.ăAcesteaăpotăfiăînlocuiteăcuălameleădintr-unulădinăceleă5ăseturiă
deărezervăăcuălameăşiăşuruburi,ăfurnizateăîmpreunăăcuărobotulădvs.ă
LandxcapeTM.
Înainteădeăaătreceălaăînlocuireaălamelorărobotuluiădvs.ăLandxcapeTM,ă
opriĠiăalimentareaăelectricăăaăsculeiăşiăpuneĠi-văămănuşiădeăprotecĠieă
adecvate.ăDupăăacestăpreambul,ăurmaĠiăpaşiiădeămaiăjosŚ
1.ă RăsturnaĠiăcuăgrijăărobotulăLandxcapeTM
2.ă ÎndepărtaĠiăcapaculăacumulatoruluiăşiăscoateĠiăacumulatorul
3.ă ÎndepărtaĠiăşuruburileădinălameăcuăajutorulăuneiăşurubelniĠeă(veziăfig.ăM)
4.ă ŻixaĠiăbineăcuăşuruburileăfurnizateănoileălameă
5.ă IntroduceĠiădinăacumulatorulăşiăpuneĠiălaălocăcapaculăprotector.
IŘśŚrţařţ: DŤśĖ ce aŤi fixaţ laŘa de diŢcŤl laŘelŚr cŤ ajŤţŚrŤl 
şŤrŤbŤrilŚr fŤrřizaţe, aŢiŐŤraŤiĎťĖ cĖ laŘa Ţe rŚţeşţe liberď

ěď2 PĖŢţraŤiĎl cŤraţ
AĽERTISMENT: Îřaiřţe de a ţrece la cŤrĖŤarea rŚbŚţŤlŤi, 
ŚśriŤiĎl śriř cŚŘŤţarea bŤţŚřŤlŤi Oř/Off îř śŚziŤia OFFď 

ÎŘbrĖcaŤi ŘĖřŤşi de śrŚţecŤie îřaiřţe de a ţrece la cŤrĖŤarea 
diŢcŤlŤi rŚţaţiť al laŘelŚr şi řŤ cŤrĖŤaŤi diŢcŤl cŤ aśĖ de la 
robinet.  

Aď CŤrĖŤarea carcaŢei
Robotulădvs.ăLandxcapeTMăvaăaveaăoăviaĠăămaiălungăăşiămaiăfericităădacăă
esteăcurăĠatăînămodăregulat.ăăDeoareceărobotulădvs.ăLandxcapeTM este o 
maşinăăelectrică,ăcurăĠareaăacestuiaătrebuieăfăcutăăcuăgrijă.ăAstfel,ăNUă
utilizaĠiăniciunăfurtunăcuăapă,ăaparateădeăspălatăcuăapăăsubăpresiuneăsauăapăă
deălaărobinet.ăCelămaiănimerităeăsăăutilizaĠiăunăpulverizatorăcuăapă.ăUtilizaĠiă
oăperieămoaleăsauăoăcârpăăcuratăălaăcurăĠareaăcarcasei,ăşiăevitaĠiăutilizareaă
solvenĠilorăsauăaăpastelorădeălustruită(veziăfig.ăN).ăÎnăfinal,ăasiguraĠi-văăcăăaĠiă
îndepărtatătoateăfireleădeăiarbăăşiătoatăămizeriaălipiteădeăcarcasă.

Bď CŤrĖŤarea śĖrŤii iřferiŚare a Řaşiřii
Şiăînăacestăcazăesteăfoarteăimportantăădeconectareaăalimentăriiăelectriceăaă
robotuluiăprinăcomutareaăbutonuluiăON/OŻŻăînăpoziĠiaăOŻŻăşiădeăpurtareaă
unorămănuşiădeăprotecĠieăpotriviteămanipulăriiădisculuiărotativăalălamelor.ăă
Înainteădeătoate,ărăsturnaĠiăcuăgrijăărobotulădvs.ăLandxcapeTM pentru 
aăaveaăaccesălaăparteaădeăjosăaămaşinii.ăÎnăaceastăăpoziĠieăveĠiăvedeaă
disculălamelor,ăşasiul,ăroataădinăfaĠăăşiăroataămotricăădinăspate.ăCurăĠaĠiă
bineătotulăcuăoăperieămoaleăsauăcuăoăcârpăăumedă.

ATEN IE:ăNICIODATĂănuăcurăʕaʕiăspateleăLandxcapeTMcuăjetăapă.ă
Seăpoateăstricaăcomponenta.ă(AăseăvedeaăŻig.ăO1,ăO2)

RotiĠiădisculălamelorăpentruăaăverificaărotaĠiaănestingherităăaădiscului.ăVerificaĠiă
şiărotaĠiaăliberăăaălamelorăînăjurulăşuruburilorădeăfixare.ăÎndepărtaĠiăoriceăobiectă
careăpoateăobstrucĠionaărotaĠiaăliberăăaăpieselorăînăcauză.
IMPORTANT: ÎřdeśĖrţaŤi Śrice cŚrś ŢţrĖiř diř zŚřa diŢcŤlŤi, 
śeřţrŤ a eťiţa crĖśarea aceŢţŤiaď Cőiar şi cea Řai ŘicĖ 
crĖśĖţŤrĖ a diŢcŤlŤi śŚaţe dŤce la ŢcĖderea rařdaŘeřţŤlŤi de 
ţĖiere a rŚbŚţŤlŤi dťŢď LařdxcaśeTM.

Cď CŤrĖŤaŤi śiřii de cŚřţacţ şi beřzile de reîřcĖrcare
CurăĠaĠiăpiniiădeăcontactăaflaĠiăpeăbazaădeăreîncărcareăşiăbandaădeă
reîncărcareăaflatăăpeărobotăcuăajutorulăuneiăcârpeăcurate.ăÎndepărtaĠiă
periodicătoateăfireleădeăiarbăăşiătoatăămizeriaădepusăăînăjurulăpinilorădeă
contactăşiăpeăbenzileădeăreîncărcare,ăpentruăaăfiăsiguriăcăăacumulatorulă
robotuluiădvs.ăLandxcapeTMăseăreîncarcăăcuăsuccesădeăfiecareădată.

8.3 DŤraţa de ťiaŤĖ a acŤŘŤlaţŚrŤlŤi
“Inima”ărobotuluiăLandxcapeTMăoăreprezintăăunăacumulatorălitiu-ionădeă
20ăvolĠi.ăPentruăstocareăcorespunzătoareăaăbateriei,ăfiʕiăsiguriăcăăesteă
completăîncărcatăʓiăʕinutăîntr-unălocăuscat.ăă
NOTĕ: TemperaturaădeăfuncʕionareărecomandatăăLandxcapeTM este 
cuprinsăăîntreă0-55oC.
DurataădeăviaĠăăaăacumulatoruluiămaşiniiăLandxcapeTMădepindeădeămaiă
mulĠiăfactori,ăcumăarăfiŚ
•ă Durataăsezonuluiădeătunsăiarbaăînăregiuneaădvs.
•ă NumărulăorelorăzilniceădeătunsăiarbaădeăcătreărobotulăLandxcapeTM
•ă MentenanĠaăacumulatoruluiăpeădurataăstocării.

Acumulatorul robotului LandxcapeTM śŚaţe fi reîřcĖrcaţ şi 
ŘařŤal, fĖrĖ ŢârŘĖ de deliŘiţareď
1ď CŚřecţaŤi baza de reîřcĖrcare la Ś ŢŤrŢĖ de aliŘeřţare 
adecťaţĖď LŤŘiřa ťerde a bazei de îřcĖrcare Ţe ťa śŚrřiď 
2ď AřdŚcaŤi ŘařŤal rŚbŚţŤl LařdxcaśeTM la baza de reîřcĖrcare 
dŤśĖ ce aŤi decŚřecţaţ aliŘeřţarea elecţricĖ a aceŢţŤiaď ąĽezi 
fig. P)
3ď LEDĎŤl bazei de reîřcĖrcare śâlśâie cŤ lŤŘiřĖ ťerde, 
acumulatorul robotului LandxcapeTM îřceśe ŢĖ Ţe reîřcarceď

8.4 Hibernarea
Robotulădvs.ăLandxcapeTMăvaăaveaăoăduratăădeăviaĠăămaiălungăăşiămaiă
sănătoasăădacăăiăseăpermiteăhibernarea.ăChiarădacăăareăoăconstrucĠieă
robustă,ănoiăvăărecomandămătotuşiăcaăiarnaăsăăstocaĠiărobotulădvs.ă
LandxcapeTMăînăatelierulăsauăînăgarajulădvs.ăă
Înainteădeăaăstocaărobotulăpentruăhibernareaădeăiarnă,ăvăărecomandămă
săăefectuaĠiăurmătoareleŚ
•ă CurăĠaĠiăbineărobotulădvs.ăLandxcapeTM
•ă ÎncărcaĠiăcompletăacumulatorulăsculeiăelectrice
•ă OpriĠiăalimentareaăelectricăăaărobotului.
Înainteădeăaăpuneărobotulălaăpăstrare,ăseărecomandăăîncărcareaăcompletăă
aăacumulatorului,ăpentruăaămaximizaădurataădeăviaĠăăaăacestuia.ă

ATEN IE: Proteja i spateel LandxcapeTM de aśĖď NICIODATĕ 
nu depozita i LandxcapeTM întors.

Sârmaădeădelimitareăpoateăfiălăsatăăîngropatăăînăpământ,ădarăcapeteleă
acesteiaătrebuieăprotejateăprinăintroducereaălorăîntr-oăcutieămetalicăă
umplutăăcuăunsoare.ăDacăăbazaădeăreîncărcareăesteălăsatăăpeăgazonăşiă
înătimpulăiernii,ălăsaĠiăconectateăsârmeleădeădelimitareăaăperimetrului.
NOTĕ:ăDupăăceăvăăhotărâĠiăsăăscoateĠiădinăhibernareaădeăiarnăăşiă
punereaălaătreabăăaărobotulădvs.ăLandxcapeTM,ăasiguraĠi-văăcăăbenzileădeă
reîncărcareăşiăpiniiădeăcontactăsuntăcuraĠi.ăDacăăviăseăpareăcăăacesteaăară
trebuiăcurăĠaĠiăunăpic,ăfolosiĠiăunăşmirghelăfin.

ěďĘ ÎřlŚcŤirea acŤŘŤlaţŚrŤlŤi
AĽERTISMENT: Îřaiřţe de Śrice reŐlaj, îřlŚcŤire ŢaŤ 
reśaraŤie, cŚŘŤţaŤi bŤţŚřŤl ON/OFF îř śŚziŤia OFF ąOśriţ)ď

Îřaiřţe de a ţrece la cŤrĖŤarea, reŐlarea ŢaŤ la îřlŚcŤirea 
laŘelŚr, ŚśriŤi rŚbŚţŤl dťŢď şi śrŚţejaŤiĎťĖ Řâiřile cŤ ŘĖřŤşi 
adecťaţe de śrŚţecŤieď

Dacăăesteănevoieădeăînlocuireaăacumulatorului,ăurmaĠiăpaşiiădeămaiăjosŚ
1.ă RăsturnaĠiăcuăgrijăărobotulădvs.ăLandxcapeTM.
2.ă Îndepărtaʕiăʓuruburileăaleăcapaculuiăprotector.ăÎndepărtaʕiăcapaculă

bateriei.ă(AăseăvedeaăŻig.ăQ1)
3.ă Ridicaʕiăbateriaăvecheăîncet.ăApăsaʕiăcapaculăʓiăîndepărtaʕiăconectorii.ă

(AăseăvedeaăŻig.ăQ2)
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 NOTĕ: Nuătrageʕiădeăcabluri.ăʔineʕiăconectoriiăʓiăîndepărtaʕiăcapacul.
4.ă Conectaʕiăoăbaterieăoriginalăăprinăataʓareaăconectorilorăpânăăcândăseăpuneăpeăpoziʕie.ă(AăseăvedeaăŻig.ăQ3,ăQ4)ăă
5.ă Puneʕiăbateriaădupăăcumăseăarată.ă(AăseăvedeaăŻig.ăQ5)ăPuneʕiăcapaculăînpoiăpeăpoziʕieăʓiăstrângeʕiăʓuruburile.

9.  Mesaj Func ie

Ai aj Mesaj Ac iune

Întârziereăploaieăactivată Niciăoăacʕiuneănuăesteănecesară

10.  Mesaj eroare

Ai aj CaŤzĖ Ac iune

  
În afara zonei de lucru

1.ăDacăărobotulăLandxcapeTMăaăpărăsităperimetrulăalocatŚăopriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiăşiă
aduceĠiărobotulăînăperimetrulăsău.ăPorniĠiăalimentareaăelectrică.ăApăsaʕiă ă,ădupăăcareăapăsaʕiă .
2.ăDacăărobotulăLandxcapeTMăseăalăăînăperimetrulăalocat,ăveriicaĠiădacăăLźD-ulăalatăpeăbazaădeă
reîncărcareăardeăcuăluminăăverde.ăDacăănuăesteăaşa,ăveriicaĠiăconectareaăbazeiădeăreîncărcareălaă
încărcătorăşiăconectareaăîncărcătoruluiălaăoăsursăădeăalimentareăpotrivită.ăDacăăproblemaăpersistă,ă
înseamnăăcăăcapeteleăsârmeiădeădelimitareăsuntăprinseăgreşităînăclemeleădeăixareăşiătrebuieăsăăleă
inversaĠi.
3.ăSeăvaăaprindeăluminaăroʓieăaăsuportuluiăîncărcătorului,ăveriicaĠiădacăăsârmaădeădelimitareăesteă
prinsăăcorectăînăclemeleădeăixareăaleăbazeiădeăreîncărcare.ăDacăăproblemaăpersistă,ăveriicaĠiă
integritateaăsârmeiădeădelimitare.

 MotorulăroĠiiădeăantrenareă
blocat 

1.ăOpriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiŚăduceĠiărobotulăîntr-oăzonăăfărăăniciunăobstacolś
2.ăPorniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .
3.ăDacăămesajulădeăeroareăpersistăăpeăaişaj,ăopriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiśărăsturnaĠiă
robotul LandxcapeTMăşiăveriicaĠiădacăăexistăăcevaăcareăsăăîmpiediceărotireaăroĠilor.ă
4.ăÎndepărtaĠiăoriceăobiectăcareăpoateăblocaăroĠile,ădupăăcareăaduceĠiărobotulăînăpoziĠieănormală.ă
PorniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .

 Disculărotativăalălameloră
blocat

1.ăOpriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiśă
2.ăRăsturnaĠiărobotulădvs.ăLandxcapeTMăşiăveriicaĠiădacăăexistăăvreunăobstacolăcareăîmpiedicăă
rotaĠiaădiscului.ă
3.ăÎndepărtaĠiătoateăobiecteleăcareăobstrucĠioneazăărotaĠiaădiscului.
4.ăAduceĠiărobotulăLandxcapeTMăînăpoziĠieănormalăăşiăduceĠi-lăîntr-oăzonăăcuăiarbăăscurtăăsauă
reglaĠiăînălĠimeaădeătăiereăaălameiś
5.ăPorniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .

Blocată

1.ăOpriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiśă
2.ăDuceĠiărobotulăLandxcapeTMăîntr-oăzonăăgazonatăăfărăăobstacoleś
3.ăPorniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .
4.ăDacăămesajulădeăeroareăpersistăăpeăaişaj,ăopriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşiniiśăÎntoarceʕiă
LandxcapeTMăinversăVeriicaʕiădacăăexistăăroʕileăsuntăpreveniteălaărotire.
5.ăÎndepărtaĠiăoriceăobiectăcareăpoateăobstrucĠionaămaşina,ădupăăcareăaduceĠiărobotulăînăpoziĠieă
normală.ăPorniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăăApăsaʕiă ă,ădupăăcareăapăsaʕiă .

Ridicatădeălaăsol

1.ăOpriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ă
2.ăDuceĠiărobotulăLandxcapeTMăîntr-oăzonăăgazonatăăfărăăobstacole.ăPorniĠiăalimentareaă
electricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .
3.ăDacăămesajulădeăeroareăpersistăăpeăaişaj,ăopriĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii,ăÎntoarceʕiă
LandxcapeTMăinversăʓiăveriicaʕiădacăăsuntăpreveniriăaleăroʕiiăfaʕăădeălaărotire.
4.ăÎndepărtaĠiătoateăobiecteleăstrăine,ădupăăcareăaduceĠiărobotulăînăpoziĠieănormală.ăPorniĠiă
alimentareaăelectricăăaămaşinii.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .

Răsturnat AduceĠiărobotulăLandxcapeTMăînăpoziĠieănormală.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .
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Eroare baterie

1.ăVeriicaʕiătemperaturaăbateriei.ăDacăătemperaturaăesteăpreaămare,ăaʓteptaʕiăpânăă
cândătemperaturaăaăajunsălaăpunctădeărăcire.ăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .
2.ăÎnlocuiʕiăcuăoănouăăbaterie.ăReporniʕiăLandxcape.ăApăsaʕiă,ădupăăcareăapăsaʕiă.
3.ăDacăăeroareăapareăcontinuu,ăîncercaʕiăsăăschimbaʕiăprogramulădeălucru.

IaămultătimpăcaăLandxcapeTM 
săăseăîntoarcăălaăbazaădeă
încărcare.

PuneʕiămanualăLandxcapeTMăînăbazaădeăîncărcare.ăDupăăceăLandxcapeTMăesteăcompletă
încărcat,ăapăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .

źroareănecunoscută. ReporniʕiăLandxcape.ăApăsaʕi ă,ădupăăcareăapăsaʕiă .ăDacăămesajulăeroareăesteă
aiʓat,ăcontactaʕiăunăagentăserviciuăpentruăajutor.

OBSERĽAţII:
•ă Înainteădeăaăporniăalimentareaăelectricăăaămaşinii,ăverificaĠiăîntotdeaunaădacăărobotulăLandxcapeTMăseăaflăăînăperimetrulădesemnatăacestuia.ăDacăă

nuăesteăaşa,ăpeăafişajăvaăapareămesajulădeăeroareŚă“ ”.ăAcestămesajădeăeroareăapareăînsăăşiăatunciăcândărobotulăLandxcapeTMăseăaflăăexactă
deasupraăsârmeiădeădelimitareăşiăesteăpornit.

•ă Dacăădintr-unămotivăanume,ădeăex.Śăchefăînăgrădinăăsauăcopiiăcareăseăjoacăăacolo,ădoriĠiăsăăparcaĠiărobotulădvs.ŚăApăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă
.ăLandxcapeTMvaămergeălaăbazaădeăîncărcareăʓiăvaăstaăacolo.ăApăsaʕiăpentruăă ăaăopriăLanxcape.

•ă Dacăăoăeroareăseătotărepetăăînăaceeaşiăzonăăaăgazonuluiădvs.,ăs-arăputeaăsăăaveĠiăoăproblemăăcuăsârmaădeădelimitareăşiădeăaceeaăvăărugămăsăă
parcurgeĠiădinănouăinstrucĠiunileădeăinstalareăprecedenteăşiăsăăverificaĠiăinstalareaăsârmeiăcuăajutorulăacestora.

•ă Dacăăgazonulădvs.ăesteădivizatăînădouăăzoneăseparate,ălegateăîntreăeleăcuăunăcoridorămaiăîngustădeă1ăm,ăiarăunaădintreăacesteăzoneănuăesteădotatăă
cuăbazăădeăreîncărcare,ăprocedaĠiăastfelŚădacăăacumulatorulărobotuluiăLandxcapeTMăs-aădescărcat,ătransportaĠi-lămanualălaăbazaădeăreîncărcareăşiă
porniĠiăalimentareaăelectricăăaămaşinii.ăDupăăaceastaăapăsaĠiătastaăcuăsimbolulăăaposăăşiăveĠiădemaraăprocesulădeăreîncărcareăalăacumulatorului.

•ă DacăăapareăoăfuncĠionareăanormalăăaărobotulăLandxcapeTM,ăvăărugămăsăăîncercaĠiărepornireaărobotului.ăDacăăproblemaăpersistă,ăvăărugămăsăăluaĠiă
legăturaăşiăsăăcereĠiăajutorulăunuiăagentădeăserviceăLandxcapeTM.

•ă NuăspălaĠiămaşinaăcuăaparatădeăspălareăcuăpresiune.ăAcestăfaptăarăputeaăduceălaădefectareaăacumulatoruluiăsauăaămaşinii.ă

11. Probleme
Dacăărobotulădvs.ăLandxcapeTMăprezintăăsemneădeăfuncĠionareăanormală,ăparcurgeĠiăghidulădeădepanareădeămaiăjos.ăDacăăproblemaăpersistă,ăvăărugămă
săăluaĠiălegăturaăcuădistribuitorulămaşinii.

Simptom CaŤzĖ AcŤiŤře 

LźD-ulăaflatăpeăbazaădeăreîncărcareănuă
seăaprinde. Nuăexistăăalimentareăelectrică.

VerificaĠiădacăăcablulădeăalimentareăesteăconectatăcorectă
laăîncărcătorăşiădacăăîncărcătorulăesteăconectatălaăoă
sursăădeăalimentareăpotrivită.

Seăvaăaprindeăluminaăroʓieăaăsuportuluiă
฀încărcătorului Sârmaădeădelimitareănuăesteăconectată.

VerificaĠiădacăăsârmaădeădelimitareăaăfostăconectatăăînămodă
corectălaăbazaădeăreîncărcare.ă
VerificaĠiăintegritateaăsârmeiădeădelimitare.

RobotulăLandxcapeTMăporneşte,ădară
disculălamelorănuăseăroteşte.

RobotulăLandxcapeTMăseăaflăăînăcăutareaăbazeiă
deăreîncărcareă(decâtădacăăapăsaʕiăbutonul
  ăpentruăaămergeălaăbazaădeăîncărcare).ă

Żenomenănormal,ădeoareceădacăăacumulatorulă
robotului LandxcapeTMătrebuieăreîncărcat,ădisculă
lamelorănuăseăroteşteăatunciăcândăacestaăîşiăcautăă
automatăbazaădeăreîncărcare.

RobotulăLandxcapeTMăăvibreazăă S-arăputeaăcaălameleăsăăseăiădeteriorat.ă
VeriicaĠiăstareaădisculuiărotativăalălamelor.

VeriicaĠiălamele,ăiarădacăăsuntădeteriorate,ăînlocuiĠiă
lamele.
ÎndepărtaĠiămizeriaăşiăobiecteleăstrăineădeăpeălameăşiădeă
peădisculălamelor.

Iarbaăesteătunsăăneuniform

RobotulăLandxcapeTMălucreazăăpreaăpuĠineăoreăpeăzi. AdăugaĠiămaiămulteăoreălaădurataădeălucru.

Zonaădeătunsăiarbaăesteăpreaămare.ă ÎncercaĠiăsăămicşoraĠiăsuprafaĠaădeălucruăsauăadăugaĠiă
câtevaăoreălaădurataădeălucru.ă

Lameleăsuntătocite.ă ÎnlocuiĠiătoateălameleăşiătoateăşuruburileăpentruăaăpăstraă
echilibrulădiscului.

ÎnălĠimeaădeătăiereăesteăsetatăăpreaăjosăfaĠăădeă
lungimeaăfirelorădeăiarbă.ă MăriĠiăînălĠimeaădeătăiere,ădupăăcareăreduceĠi-oătreptat

Żireădeăiarbăăsauădiferiteăobiecteăs-auăînfăşurată
peădisculălamelor.

VerificaĠiădisculălamelorăşiăîndepărtaĠiăiarbaăsauăobiecteleă
străineălipiteădeăacesta.

S-aăadunatăpreaămultăăiarbăăînăcompartimentulă
disculuiălamelorăsauăaămotorului.ă

AsiguraĠi-văădeărotireaăuşoarăăaădisculuiălamelor.ăDacăă
îndepărtareaămizerieiăoăcere,ălaănevoieăputeĠiădemontaăşiădiscul.
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Robotulădvs.ăLandxcapeTMăseăaflăăînă
perimetrulăalocat,ădarăpeăafişajăapareă
totuşiămesajulă“ ”.

Capeteleăsârmeiădeădelimitareăsuntăprinseăinversă
înăclemeleădeăfixare. InversaĠiăcapeteleăsârmeiădeădelimitare.

Cabluldăeădelimitareăesteăstricat. Reparaʕiăcablulădeădelimitareăstricarăcuăconectori.

Timpulădeăîncărcareăesteămultămaiămareă
decâtărataădeăîncărcare.

Conexiuneaăslabăăpeăbandaădeăreîncărcareădină
cauzaămizeriiădepuseăacolo.

CurăĠaĠiăpiniiădeăcontactăaiăbazeiădeăreîncărcareăşiă
bandaădeăreîncărcareăalatăăpeărobotulăLandxcapeTM cu 
ajutorulăuneiăcârpe.

Dinăcauzaătemperaturilorăridicate,ăs-aăactivată
programulădeăprotecĠieăaăreîncărcării.

AmplasaĠiăbazaădeăreîncărcareăîntr-oăzonăăcuăumbrăă
sauăaşteptaĠiărăcireaăvremii.

Robotulănuăseăpoateăreîncărca
Nuăexistăăalimentareăelectrică.

VeriicaĠiădacăăcablulădeăalimentareăesteăconectată
corectălaăîncărcătorăşiădacăăîncărcătorulăesteăconectată
laăoăsursăădeăalimentareăpotrivită.

RobotulăfuncĠioneazăăgreşitălaăreîncărcareaă
manuală.ă Referiʕi-văălaăîncărcareămanualăăînăSecʕiuneaăŘ.3.

RobotulăLandxcapeTMăîncepeăsăălucrezeă
peădurateătotămaiăscurteăîntreădouăă
reîncărcări.ă

Cevaăs-aăagăĠatădeădisculălamelor. ÎndepărtaĠiădisculăşiăcurăĠaĠi-l.ă
RobotulăLandxcapeTMăvibreazăăputernic. Żireleădeăiarbăăsuntăpreaăînalteăşiăpreaăgroase.

Acumulatorulăaăobosităsauăesteăpreaăvechi. VeriicaĠiădisculălamelorăşiălamele.ăÎndepărtaĠiămizeriaăşiă
obiecteleăstrăineălipiteăpeăacestea.

RobotulăLandxcapeTMălucreazăălaăoăorăă
greşită.

Ceasulănuăaăfostăsetatălaăoraăexactă.ă Setatʕiăceasulăcuătimpulăcorect,ăaăseăvedeaăSecʕiuneaă5.3.
Oreleăprogramateădeăîncepereăaălucruluiăpentruă
robotul LandxcapeTMănuăsuntăcorecte.

ModiicaĠiăsetărileăoreiădeăîncepereăşiădeăterminareăaă
lucruluiăpentruărobot.

MaʓinaăLandxcapeTMăesteăandocatăămanualăînă
bazaădeăreîncărcare. Apăsaʕiă ,ădupăăcareăapăsaʕiă .

Bateriaănuăseăîncarcăălaătemperaturiămaiămariă
deă55ăînăvremeăcaldă. Aʓteptaʕiăpânăăcândăbateriaăs-aărăcit.

RobotulăLandxcapeTM nu poate andoca 
corectăpeăbazaădeăreîncărcare.

InluenĠeăaleămediului. ReporniĠiărobotulăLandxcapeTM.

Conexiuneăslabăădatoratăămizerieiădepuseăpeă
bandaădeăreîncărcare.

CurăĠaĠiăpiniiădeăcontactăaiăbazeiădeăreîncărcareăşiă
bandaădeăreîncărcareăalatăăpeărobotulăLandxcapeTM cu 
ajutorulăuneiăcârpe.

LźD-ulăverdeădeăpeăbazaădeăreîncărcareăseă
aprindeăînainteăcaăreîncărcareaăsăăieăinalizată. Bazaădeăreîncărcareăs-aăsupraîncălzit. AmplasaĠiăbazaădeăreîncărcareăîntr-oăzonăăcuăumbrăă

sauăaşteptaĠiărăcireaăvremii.

RobotulăLandxcapeTMăieseăînăafaraă
perimetruluiădelimitatădeăsârmă.ă
Robotulăuităăsăătundăăoăzonăădinăcadrulă
perimetruluiăalocat.ăRobotulădăăcuăspateleă
sauăseăroteşteănecontrolatăînăapropiereaă
sârmeiădeădelimitare.

Sârmaădeădelimitareăaăunuiăaltărobotă
LandxcapeTM sau a unui alt robot de tuns iarba 
deămarcăăesteăamplasatăăpreaăaproape.

AsiguraĠi-văăcăăsârmaădeădelimitareăaărobotuluiădvs.ă
LandxcapeTMăseăalăălaăoădistanĠăădeăcelăpuĠină1ămădeă
sârmaădeădelimitareăaăvecinului.

SârmaădeădelimitareăaăfostăamplasatăăcuăcolĠuriă
careăformeazăănişteăunghiuriăpreaăascuĠite.

VeriicaĠiăsârmaădeădelimitareăpentruăaăvedeaădacăăaă
fostărespectatăunghiulăcolĠurilor.ă

ÎnăcondiĠiiădeăumezeală,ăsemnalulăelectricăcareă
treceăprinăsârmaădeădelimitareăpoateăaveaă
pierderiăînăzoneleădeăîmbinareăsauădeăreparare.

VeriicaĠiăîmbinărileăsârmeiădeădelimitare.ăIzolaĠi-leăbine,ă
pentruăaăasiguraăaăconexiuneăhidrofobă.

źxistăăpierderiădeăsemnalăaleăsârmeiădeă
delimitareădinăcauzaăizolaĠieiădeteriorate.

ReparaĠiăizolaĠiaădeterioratăăaăsârmeiădeădelimitareăcuă
ajutorulăuneiăbenziăizolatoare.

Zonaădeălucruăesteămaiămareădecâtăceaăcareă
poateăiăalocatăărobotuluiăLandxcapeTM.

ReduceʕiăariaădeătăiereăsauăfolosiʕiăLandxcapeTMcu 
zonăădeătăiereămaiămare.

RoĠileărobotuluiăLandxcapeTMăpatineazăă
sauădistrugăgazonul.

Subărobotăs-auăadunatăobiecteăstrăine,ăcumăarăiă
ramurileăşiăcrengileădeăcopac.

ÎndepărtaĠiăobiecteleăstrăineăadunateăsubărobotulă
LandxcapeTM.ăă

żazonulăesteăpreaăud. AşteptaĠiăuscareaăgazonului.
RobotulăLandxcapeTMătreceăpesteăsârmaă
deădelimitareădinăcauzaăvitezeiăridicateăcuă
careăcoboarăăoăpantă/movilă

ăSârmaădeădelimitareăaăfostăamplasatăăpeăoă
pantăămaiăabruptăădeă17%ă(10°).

RepoziĠionaĠiăsârmaădeădelimitareăşiăevitaĠiăamplasareaă
eiăpeăpanteămaiăabrupteădeă17%ă(10°).ăPentruămaiămulteă
detalii,ăvăărugămăsăăconsultaĠiăghidulădeăinstalare.ă

Actualizareăsoftăeʓuată. Încercaʕiădinănouăconformăsecʕiuniiă“Actualizareăsoft”.

PrŚţecŤia ŘediŤlŤi îřcŚřjŤrĖţŚr
Deşeurileăproduselorăelectriceănuăseăvorăaruncaăîmpreunăăcuădeşeurileămenajere.ăReciclaĠiăacoloăundeăexistăăinstalaĠiiădeăreciclare.ăConsultaĠiă
autorităĠileălocaleăsauăvânzătorulăpentruărecomandăriăprivindăreciclarea.
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DeclaraŤie de cŚřfŚrŘiţaţe
Noi,ă
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

Declarămăcăăprodusul,
Descriereă Robot de tuns iarba marca
Tipă LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Utilizarea maʓiřii, reśrezeřţaţicĖ śeřţrŤ Řaʓiřa de ţĖiaţ iarbĖ) ąAř, řŤŘĖr arţicŚl ʓi lŤřĖ 
řŤŘĖrŤl de Ţerie ŢŤřţ ślaŢaţe śe Ţśaţele śaŐiřiiď NŤŘĖrŤl Ţerie cŚŘśleţ eŢţe clar ŢcriŢ śe Řaʓiřa de ţŤřŢ) cŤ îřcĖrcĖţŚr de baţerie 
LA8001/LA8002 ʓi bazĖ de îřcĖrcare LA3000
ŻuncĠieă Tunderea gazonului

źsteăconformăcuăurmătoareleăDirective,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC ŘŚdiicaţĖ śriř 200Ę/ěě/EC 

2000/14/źCămodiicatăăprină2005/ŘŘ/źC
-ăProcedurăădeăevaluareăaăconformităĠiiăconformăăcuă Anexa V
-ăNivelădeăputereăsonorăămăsurată ă ă 64.2 dB (A)
-ăNivelădeăputereăsonorăăgarantatădeclarată ă65 dB (A)

Organismulănotiicatăimplicat
NŤŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąŚrŐařiŢŘ řŚţiicaţ 03Ę9)
Adresa: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Nrď cerţiicare : 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Standardeleăsuntăconformeăcu,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

Persoanaăautorizatăăsăăcompilezeăişierulătehnic,
Denumire     Marcel Filz
AdreŢĖ     PŚŢiţec GerŘařy GŘbH, Grüřer ľeŐ 10, Ę0ě2Ę CŚlŚŐře, GerŘařy

201Ř/10/26
AllenăDing
AdjunctăInginerăşef,ăTestareăsiăcertificare
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina
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1ď BezśečřŚŢţ ťýrŚbkŤ
1ď1 Základří a dŚślŏkŚťé bezśečřŚŢţří 
pokyny

ĽAROĽÁNÍ: PŞečţĨţe Ţi ťšecőřy bezśečřŚŢţří śŚkyřy a 
instrukce. Nedodrženíăbezpečnostníchăvarováníăaăpokynůămůžeă

véstăkăúrazuăelektrickýmăproudem,ăkăvznikuăpožáruăneboăkăvážnémuă
úrazu.
PečliťĨ Ţi śŞečţĨţe ťšecőřy śŚkyřy ţýkající bezśečřéőŚ śŚŤžiţí 
ţŚőŚţŚ zaŞízeříď
Ľšecőřa ťarŚťáří a bezśečřŚŢţří śŚkyřy ŤŢcőŚťejţe śrŚ 
bŤdŚŤcí śŚŤžiţíď
•ă TotoăzaĜízeníăneníăurčenoăkăpoužitíăosobamiă(včetněădětí)ăseă

sníženýmiăfyzickými,ăsmyslovýmiăneboăduševnímiăschopnostmi,ă
sănedostatkemăzkušenostíăaăznalostí,ăpokudătěmtoăosobámănebylă
stanovenădohled,ăneboăpokudăjimănebylyăposkytnutyăinstrukceătýkajícíă
seăpoužitíătohotoăzaĜízeníăosobouăodpovědnouăzaăjejichăbezpečnost.ă

•ă Dětiămusíăbýtăpodădozorem,ăabyăbyloăzajištěno,ăžeăsiăsătímtoă
zaĜízenímănebudouăhrát.

•ă TotoăzaĜízeníămůžeăbýtănapájenoăpouzeănapájecíăjednotkou,ăkteráăjeă
dodánaăspolečněăseăzaĜízením.

DůLEŽITÉ
PŝED POUŽITÍM POZORNħ PŝEČTħTE
ULOŽTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

PŚŢţŤśy ţýkající Ţe bezśečřéőŚ śŚŤžiţí
ZaškŚleří
a)ăă Pečlivěăsiăprostudujteăvšechnyăpokyny.ăUjistěteăse,ăzdaăjsteăzcelaă

pochopiliăuvedenéăpokynyăaăseznamteăseăsăovládacímiăprvkyăaăseă
správnýmăpoužitímătohotoăzaĜízení.

b)ăă Nikdyănedovolte,ăabyătotoăzaĜízeníăpoužívalyăosoby,ăkteréănejsouă
seznámenyăsătěmitoăpokyny.ăMístníăpĜedpisyămohouăomezovatăvěkă
uživatele.

c)ăă Zaănehodyăneboărizikaăhrozícíăostatnímăosobámăneboăjejichămajetkuă
odpovídáăobsluhaăneboăuživatel.

PŞíśraťa
a)ă Zajistěteăsprávnouăinstalaciăvymezovacíhoădrátuăpodleăuvedenýchă

pokynů.
b)ă Provádějteăpravidelnouăkontroluăprostoru,ăkdeăbudeătotoăzaĜízeníă

použitoăaăodstraňteăvšechnyăkameny,ăklacíky,ădráty,ăkostiăaădalšíăcizíă
pĜedměty.

c)ă Provádějteăpravidelnouăvizuálníăkontrolu,ăzdaănedošloăkăopotĜebováníă
neboăpoškozeníănožů,ămontážníchăšroubůănožůăaăceléhoăsekacíhoă
ústrojí.ăOpotĜebovanéăneboăpoškozenéănožeăaăšroubyăvyměňujteă
vždyăjakoăsady,ăabysteăuchovaliăsprávnéăvyvážení.

d)ă UăzaĜízení,ăkteráăjsouăvybavenaăvíceăvĜeteny,ădávejteăpozor,ăprotožeă
otáčeníăjednohoăvĜetenaămůžeăzpůsobităotáčeníădalšíchăvĜeten.

e)ă VAROVÁNÍ!ăTatoăsekačkaănebudeăpracovat,ănebude-liănaăsvémă
místěăjejíăkryt.

PŚŤžiţí
1ď Základří śŚkyřy
a)ăă NikdyănepracujteăsătímtoăzaĜízením,ăjsou-liăpoškozenyăjehoăochrannéă

krytyăneboănejsou-liănaăurčenýchămístechăbezpečnostnímiăprvky,ă
napĜíkladăodchylovače.

b)ăă Nevkládejteăruceăneboăchodidlaădoăblízkostiăneboăpodărotujícíădíly.ă
Stáleăudržujteăprůchozíăvýstupníăotvorăsekačkyăprůchozí.

c)ăă NikdyătotoăzaĜízeníănezvedejteăneboănepĜenášejte,ăje-liăjehoămotorăvă
chodu.

d)ăă BlokovacíăzaĜízeníăspusĢteăpĜímoăzeăzaĜízeníŚ
–ă PĜedăodstraněnímăzablokováníś
–ă PĜedăkontrolou,ăčištěnímăneboăprováděnímăpracíănaăsekačce.
e)ăă Prováděníăúpravăoriginálníăkonstrukceătétoărobotickéăsekačkyăneníă

povoleno.ăVšechnyăúpravyăjsouăprováděnyănaăvašeăvlastníăriziko.
f)ăă Spouštějteărobotickouăsekačkuăpodleăuvedenýchăpokynů.ăPĜedă

stisknutímătlačítkaăzapnuto/vypnuto,ăzajistěte,ăabyăseăvašeăruceăaă
nohyănenacházelyăvăblízkostiărotujícíchănožů.ăNikdyănevkládejteăvašeă
ruceăaănohyăpodăsekačku.

g)ăă NikdyătutoărobotickouăsekačkuănezvedejteăaănepĜenášejte,ăje-liă
stisknutoătlačítkoăzapnuto/vypnuto.

h)ăă Nedovolte,ăabyătutoărobotickouăsekačkuăpoužívalyăosoby,ăkteréăneví,ă
jakăpracujeăaăjakăreaguje.

i)ăă Nikdyănepokládejteănaăhorníăčástăsekačkyăneboănabíjecíăzákladnyă
žádnéăpĜedměty.

j)ăă Nepovolteăpoužíváníărobotickéăsekačky,ădošlo-liăkăjejímuăpoškozeníă
neboăkăpoškozeníănožovéhoăkotouče.ăSekačkaănesmíăbýtătakéă
použitaăsăpoškozenýmiănoži,ăšrouby,ămaticemiăneboănapájecímă
kabelem.

k)ăă Nemáte-liăvăúmysluătutoăsekačkuăpoužívat,ăvždyăjiăvypněte.ăRobotickáă
sekačkaămůžeăbýtăspuštěnaăpouzeăvăpĜípadě,ăje-liăstisknutoătlačítkoă
zapnuto/vypnutoăaăje-liăzadánăsprávnáăPINăkód.

l)ăă Ruceăaăchodidlaădržteăvăbezpečnéăvzdálenostiăodărotujícíchăčepelí.ă
Nikdyănedávejteăruceăaniăchodidlaădoăblízkostiăsekačkyăneboăpodăni,ă
pokudăjeărobotickáăsekačkaăvăprovozu.

m)ăă NepoužívejteăstrojăaăjehoăperiferníăzaĜízeníăzaănepĜíznivýchă
povětrnostníchăpodmínek,ăzejménaăpokudăhrozíănebezpečíăblesku.

n)ăă NedotýkejteăseăpohyblivýchănebezpečnýchăčástíădĜíve,ănežăseăzcelaă
zastaví.

o)ăă ProăstrojeăpoužívanéăveăveĜejnýchăprostoráchămusíăbýtăvýstražnéă
značkyăumístěnyăvăokolíăpracovníhoăprostoruăstroje.ăMělyăbyă
obsahovatănásledujícíătextŚ

UśŚzŚrřĨří! Automatickáăsekačkaănaătrávu!ăUdržujteăbezpečnouă
vzdálenostăodăstroje!ăDohlížejteănaăděti!

2ď PracŤjeĎli ţaţŚ Ţekačka ť aŤţŚŘaţickéŘ režiŘŤ
a)ăă Jsou-liăvăblízkostiădomácíăzvíĜata,ădětiăneboăjinéăosoby,ănikdyă

nenechávejteătutoăsekačkuăbezădozoru.

Údržba a ŤlŚžeří
ĽAROĽÁNÍ! JeĎli Ţekačka ŚţŚčeřa ŢśŚdří ŢţrařŚŤ řaőŚrŤ, 
ţlačíţkŚ zaśřŤţŚ/ťyśřŤţŚ ŘŤŢí býţ ťždy ťyśřŤţŚď

TlačíţkŚ zaśřŤţŚ/ťyśřŤţŚ ŘŤŢí býţ ťždy ťyśřŤţŚ, jŢŚŤĎli śrŚťádĨřy 
jakékŚli śráce řa ŢśŚdří čáŢţi Ţekačky, jakŚ je čišţĨří řebŚ ťýŘĨřa 
řŚžŰď
a)ăă Udržujteăvšechnyămatice,ăšroubyăaăspojovacíăprvkyăĜádněădotaženy,ă

abyăbyloăzaĜízeníăvăbezpečnémăprovoznímăstavu.
b)ăă Provádějteăkontroluătétoărobotickéăsekačkyăkaždýătýdenăaăvyměňteă

opotĜebovanéăneboăpoškozenéăčástiăsouvisejícíăsăbezpečností.
c)ăă Provádějteăzejménaăkontrolu,ăzdaănejsouăpoškozenyănožeăaănožovýă

kotouč.ăJe-liătoănutné,ăvždyăvyměňujteăvšechnyănožeăaăšroubyă
současněăjakoăjednuăsadu,ăabyăbyloăzajištěnoăvyváženíărotujícíchă
dílů.

d)ăă Zajistěte,ăabyăbylyăpoužíványăpouzeănáhradníădílyăsprávnéhoătypu.
e)ăă Zajistěte,ăabyăbylyăbaterieăsekačkyănabíjenyăpomocíăsprávnéă

nabíječkyădoporučenéăvýrobcem.ăNesprávnéăpoužitíămůžeăvéstăkă
úrazuăelektrickýmăproudem,ăpĜehĜátíăbaterieăneboăkăúnikůmăžíravéă
kapalinyăzăbaterie.
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f)ăă Dojde-liăkăúnikuăelektrolytuăzăbaterie,ăopláchněteăsiăruceăvodou/
neutralizačnímăprostĜedkem.ăDojde-liăkeăkontaktuăsăpokožkouăneboăkă
zasaženíăočí,ăvyhledejteălékaĜskéăošetĜení.

g)ăă Údržbaăsekačkyămusíăbýtăprováděnaăpodleăpokynůăvýrobce.

DŚśŚrŤčeří
StrojăaăjehoăperiferieăpĜipojujteăpouzeăkănapájecímuăobvoduăsăochrannýmă
zaĜízenímăpĜedăzbytkovýmăproudemă(RCD)ăsăvypínacímăproudemă
nepĜesahujícímă30ămA.

OŢţaţří rizika
Abysteăseăvyhnuliăzranění,ăpĜiăvýměněănožůăpoužívejteăochrannéărukavice.

PŞeśraťa
PĜiăpĜepravěătétoărobotickéăsekačkyănaădlouhéăvzdálenostiăvždyă
používejteăjejíăoriginálníăobal.
ZajištěníăbezpečnéhoăsekáníăneboăsekáníăuvnitĜăpracovníhoăprostoruŚ
a)ăă StiskněteătlačítkoăSTOP,ăabyădošloăkăzastaveníăsekačky.ă
ă PĜiăprvnímăspouštěníătétoăsekačkyăzadejteăčtyĜmístnýăčíselnýăPINă

kód.
b)ăă Vždyătutoărobotickouăsekačkuăzastavte,ămáte-liăvăúmysluăjiăpĜenášet.
c)ăă PĜenášejteătutoăsekačkuăzaărukojeĢănacházejícíăsenaăpĜedníăčástiă

sekačky.ăPĜenášejteătutoăsekačkuătak,ăabyăbylănožovýăkotoučăotočenă
směremăodăvašehoătěla.

BezśečřŚŢţří śŚkyřy ţýkající Ţe baţerie ŤťřiţŞ řáŞadí
a) NeśŚkŚŤšejţe Ţe deŘŚřţŚťaţ, rŚzebíraţ řebŚ rŚzŞezáťaţ 

baţerie řebŚ její člářkyď 
b) NeśrŚťádĨjţe zkraţŚťáří baţerieď NeŤkládejţe baţerie 

řaőŚdile ť krabicícő řebŚ ť záŢŤťkácő, kde by ŘŚőlŚ 
dŚjíţ k jejicő ťzájeŘřéŘŤ zkraţŚťáří řebŚ k zkraţŚťáří 
zśŰŢŚbeřéŘŤ jiřýŘi śŞedŘĨţyď Není-liăbaterieăpoužívána,ă
udržujteăjiăvăbezpečnéăvzdálenostiăodăsponekănaăpapíry,ămincí,ăklíčů,ă
hĜebíků,ăšroubůăneboăjinýchămalýchăkovovýchăpĜedmětů,ăkteréă
mohouăzpůsobităpropojeníăkontaktůăbaterie.ăZkratováníăkontaktůă
baterieămůžeăzpůsobităpopáleninyăneboăpožár.

c) NeťyŢţaťŤjţe baţerii śŰŢŚbeří őŚrka řebŚ ŚőřĨď ĽyťarŤjţe Ţe 
ŢkladŚťáří baţerií řa śŞíŘéŘ ŢlŤřciď

d) NeťyŢţaťŤjţe baţerii ŘecőařickýŘ řárazŰŘď
e) DŚjdeĎli k úřikŤ kaśaliřy z baţerie, zabraŏţe ţŚŘŤ, aby Ţe ţaţŚ 

kaśaliřa dŚŢţala dŚ kŚřţakţŤ Ţ śŚkŚžkŚŤ řebŚ aby zaŢáőla 
Śčiď DŚjdeĎli k ţakŚťéŘŤ kŚřţakţŤ, zaŢažeřé ŘíŢţŚ ŚŘyjţe 
zřačřýŘ ŘřŚžŢţťíŘ ťŚdy a ťyőledejţe lékaŞŢké ŚšeţŞeříď

f) DŚjdeĎli k śŚžiţí kaśaliřy z baţerie, ťyőledejţe ŚkaŘžiţĨ 
lékaŞŢkŚŤ śŚŘŚcď

Ő) UdržŤjţe baţerie čiŢţé a ŢŤcőéď
ő) Baţerie śŚŢkyţŤje řejťyšší ťýkŚř, jeĎli śŚŤžíťářa śŞi bĨžřé 

śŚkŚjŚťé ţeślŚţĨ ą20 °C ± Ę °C)ď
i) PŞi likťidaci baţerií ŚddĨlţe Śd Ţebe baţerie Ţ ŚdlišřýŘi 

elekţrŚcőeŘickýŘi ŢyŢţéŘyď
j) PrŚťádĨjţe řabíjeří śŚŤze ť řabíječce, kţerá je ŢśeciikŚťařá 

ŢśŚlečřŚŢţí LařdxcaśeTMď NeśŚŤžíťejţe jiřŚŤ řabíječkŤ, řež 
je řabíječka ŢśeciálřĨ dŚdařá śrŚ śŚŤžiţí Ţ ţíŘţŚ zaŞízeříŘď 
Nabíječka, kţerá je ťőŚdřá śrŚ jedeř ţyś baţerie, ŘŰže śŞi 
śŚŤžiţí jiřéőŚ ţyśŤ baţerie ťyţťáŞeţ rizikŚ zśŰŢŚbeří śŚžárŤď 

k) NeśŚŤžíťejţe žádřŚŤ baţerii, kţerá řeří Ťrčeřa śrŚ śŚŤžiţí Ţ 
ţíŘţŚ zaŞízeříŘď

l) Ukládejţe baţerie ŘiŘŚ dŚŢaő dĨţíď
Ř) UŢcőŚťejţe ŚriŐiřálří dŚkŤŘeřţaci k ţŚŘŤţŚ ťýrŚbkŤ śrŚ 

bŤdŚŤcí Śdkazyď
ř) PrŚťádĨjţe ŞádřŚŤ likťidaci baţerieď

1ď2 IřfŚrŘace řa šţíţcícő řa Ţekačce 
LandxcapeTM

VAROVÁNÍă–ăNení-liătatoărobotickáăsekačkaăpoužívánaă
správně,ămůžeăbýtănebezpečná.

PĜedăpoužitímătétoărobotickéăsekačkyăsiăpečlivěă
pĜečtěteănávodăkăobsluzeăaăĜádněăsiănastudujteăjehoă
obsah.

VAROVÁNÍă-ăJe-liătatoăsekačkaăvăprovozu,ăudržujteăodă
níăbezpečnouăvzdálenost.

VAROVÁNÍă–ăPĜedăpracíănaătétoăsekačceăneboăpĜedă
jejímăzvednutímăpoužijteăblokovacíăzaĜízení.

VAROVÁNÍă–ăNejezděteănaătétoăsekačce.

Nevystavujteăpůsobeníăohněăă

Nevystavujteădeštiăneboăvodě

Baterieănevyhazujteădoăkomunálníhoăodpadu.ă
Odevzdejteăjeădoăsběrenăproălikvidaciă(recyklaci)ă
speciálníhoăodpadu.

Nepoužívejteăproăomýváníătétoăsekačkyăvysokotlakouă
myčku.

źlektrickýăspotĜebičătĜídyăIII

Nepotøebnéăelektrickéăpøístrojeăbyănemìlyăbýtă
vyhazoványăspoleènìăsăodpademăzădomácnosti.ă
Náøadíărecyklujteăveăsbìrnáchăzøízenýchăkătomutoă
úèelu.ăOămožnostechărecyklaceăseăinformujteănaă
místníchăúøadechăneboăuăprodejce.
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2ď SezřaŘ dílŰ
1ď TLAČÍTKO STOP

2ď SEŝIZOĽAČ ĽÝŠKY SEKÁNÍ

3ď TLAČÍTKO ZAPNUTO/ĽYPNUTO

4ď TLAČÍTKO START

Ęď TLAČÍTKO DOMů

6. DISPLEJ

7. NABÍJECÍ PÁSEK

ěď DEŠťOĽÝ SENZOR

9ď PŝEDNÍ KOLEČKO

10ď NOŽOĽÝ KOTOUČ

11ď NůŽ

12. BATERIE

13. PORT USB

14ď ZADNÍ HNACÍ KOLEČKO

1Ęď RUKOJEť

16. KONTAKTNÍ KOLÍKY 

17. NABÍJECÍ ZÁKLADNA

18. NAPÁJECÍ ADAPTÉR

19ď DRÁTħNÉ KOLÍKY

20. VYMEZOVACÍ DRÁT

21ď UPEĽŎOĽACÍ KOLÍKY NABÍJECÍ ZÁKLADNY

22ď MħŝIDLO ĽZDÁLENOSTI ĽYMEZOĽACÍHO DRÁTU 

23ď ŠESTIHRANNÝ KLÍČ 

24. SPOJOVACÍ KONEKTOR

Sţařdardří dŚdáťka řeŘŤŢí ŚbŢaőŚťaţ ťeškeré ťyŚbrazeřé či śŚśŢařé śŞíŢlŤšeřŢţťíď
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3. Technické údaje a údaje o úrovni 
hluku
3.1 Technické údaje
Tyś  LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď Śzřačeří ŢţrŚjříőŚ 
zaŞízeří, záŢţŤśce rŚbŚţická Ţekačka)

LX790 LX792 LX791 LX793

Jmenovitéănapájecíănapětí 20Vă ăMax.*

Otáčkyănaprázdno 2Ř00/min

Oblastăsečení 600m2 ř00m2

ŠíĜkaăzáběru 16cm 1Řcm

Výškaăsekání 30-60mm

Polohyăproănastaveníăvýškyăsekání 4

Typăbaterie Lithium-ion

Model baterie LA0001 LA0002

Dobaănabíjeníăasi 1.3hrs 2hrs

Modelănabíječky LAŘ001ă/ăLAŘ002

Parametryănabíječky VstupŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
VýstupŚă20Vă ă,ă1.5A

Hmotnost Ř.4kg

Stupeňăochrany III

*NapětíăměĜenéăbezăpracovníhoăzatížení.ăVýchozíănapájecíănapětíă
baterieădosahujeămaximálněă20V.ăJmenovitéănapájecíănapětíăjeă1ŘV.

PŞíŢlŤšeřŢţťí 

LX790  LX792 LX791  LX793

Šroubů 9 9

Nabíjecí základna 1 1

Upevňovacíăkolíkyăproănabíjecíă
základnu

7 7

Vymezovacíhoădrátu 150m 1Ř0m

Kolíkůăproăvymezovacíădrát 210 250

Imbusovýăklíč 1 1

Ukazateleăvzdálenostiăvymezovacíhoă
drátu

2 2

Nožů 9 9

Spojovacíăkonektor 2 2

Akumulátoră(LA0001/ăLA0002) 1 1

Nabíječkaăbateriíă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

Doporučujemeăvám,ăabysteăsiăpĜíslušenstvíăzakoupiliăveăstejnéăprodejně,ăveăkteréă
jsteăpoĜídiliăiăvašeănáĜadí.ăPodrobnéăinformaceănajdeteănaăobaluăpĜíslušenství.ă
PĜípadněăseăobraĢteănaăvašehoăprodejceăseăžádostíăoăraduăaăpomoc.

3.2 Údaje ţýkající Ţe úrŚťřĨ őlŤkŤ

MěĜenáăhodnotaăakustickéhoătlaku LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

MěĜenáăhodnotaăakustickéhoăvýkonu LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

PŚŤžíťejţe ŚcőrařŤ ŢlŤcőŤ, śŞeŢáőřeĎli 
őŚdřŚţa akŤŢţickéőŚ ţlakŤ úrŚťeŏ  

Určitéăhlučnostiăstrojeănelzeăzabránit.ăProváděníăhlučnéăpráceănaădanéă
traseămusíăbýtăsăomezenímănaăurčitouădobuăschváleno.ăDodržujteădobyă
odpočinkuăaănutnéăomezeníăpracovníădobyănaăminimum.ăSăohledemănaă
osobníăochranuăaăochranuăosobăpracujícíchăvăblízkostiăbyămělaăbýtăuă
všechăpoužívánaăvhodnáăochranaăsluchu.

Určeřé śŚŤžiţí
 Tentoăvýrobekăjeăurčenăproăsečeníătrávníkůănaăsoukromýchăpozemcích.ă
Jeănavrženăproăčastéăsečení,ăkdyăbudeătrávníkăudržovánăzdravějšíăaăvy-
padajícíălépe,ănežăkdykolivădĜíve.ăVăzávislostiănaărozlozeăvašehoătrávníkuă
můžeăbýtăLandxcapeTMănaprogramovánătak,ăabyăčetnostăaădobaăprovozuă
nebylaăničímăomezena.ăZaĜízeníăneníăurčenoăproăkopání,ăzametáníăneboă
čištěníăsněhu.
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4ď  Oťládací śařel

SśŤšţĨří
1)ă Poăinstalaciăvymezovacíhoăvodièe,ămùžeteăzaèítăpoužívatăLandxcapeTMă(VizăInstalaèníăpøíruèkaăproăinstalaciăvymezovacíhoăvodièe).
2)ă NejdĜíveăstiskněteătlačítkoă ăăaăpočkejte.ăPĜiăprvnímăpoužitíăzadejteăvýchozíăvstupníăkódăPINă0000ătak,ăžeăstiskneteăčtyĜikrátă ,ăkdyžăblikáă0.ă(Kódă

PINălzeăzměnit,ăpĜejděteănaă"Nastavení"ăvăInstalačníăpĜíručce.)
 POZNÁMKA: ZaĜízeníăLandxcapeTMăseăvypne,ăpokudăneobdržíădoă30ăsekundăodăzapnutíăžádnýăpokyn.ăPokudăzadáteăkódăPINătĜikrátăchybně,ă

zaĜízeníăLandxcapeTMăvyvoláăalarmă„di-di“ăaăpakăseăvypne.
3)ă Stiskněteătlačítkoă ăăaăpotomăstiskněteătlačítkoă ă,ăabyădošloăkăzahájeníăsekání.ă
4)ă Potéăstisknutímătlačítkaă   a ăvyšleteăLandxcapeTMănaănabíjecíăzákladnu,ăpĜičemžăseăčepeleăotáčejíătak,ăabyăsekalyătrávuăpoăcestěădomů.
LandxcapeTMăbudeătrvaleăvăchoduăažădoăvybitíăbaterie,ăpotéăseăvrátíădoănabíjecíăzákladny.ăJakmileăbudeănabíjeníăukončeno,ăLandxcapeTM bude 
automatickyăpokračovatăvăsečení,ăneboăzůstaneăvănabíjecíăzákladněăpodleănastavenéhoăplánu.
POZNÁMKA:ăPoăzapnutíăzaĜízeníăKdyžăLandxcapeTMăseărozsvítíăvšechnyăkontrolkyănaădisplejiăaăpotomăzhasnou.ăZkontrolujte,ăzdaăneníăpoškozenaă
některáăkontrolka.ăPokudăjeăvenkovníăsvětloăpĜílišăsilné,ădoporučujeăseăchránitădisplejărukou.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
Zapínáăaăvypínáăotáčkyă
zaĜízeníăLandxcapeTM

Zamknout

Kapacita baterie

Pracovníădoba

START
Spuštìníăsekání/ăSloužíă
kăvýběruăsměremănahoru

POHOTOVOSTNÍăRźŽIMŚ
ZaĜízeníăLandxcapeTMăneníăvă
pracovníădobě.

RźŽIMăSPÁNKUŚ
ZaĜízeníăLandxcapeTMăjeăplněănabitéăaă
neníăvăpracovníădobě.

Displej
Zobrazujeăstavăvašehoă
nastavení.

STOP
Proăzastaveníăsekačkyă
LandxcapeTM

běhemănormálníhoăprovozuă

HOMź
VysíláăLandxcapeTM do 
nabíjecíăzákladnyăběhemă
provozu,ăpĜičemžăseă
čepeleăotáčejí,ăabyăsekalyă
trávuăpoăcestěădomůăaă
aktivujíănabíjení/Výběrădolů

OK
Potvrzujeăjakékoliănastavení
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Ęď  PŚzřejţe ŢekačkŤ LařdxcaśeTM

RádiăbychomăvámăpoblahopĜáliăkăzakoupeníăvašíănovéăsekačkyă
LandxcapeTMăaăkăvstupuădoăbezstarostnéhoăživotaăautomatickéhoăsekáníă
trávníku.ăNásledujícímiăinformacemiăbychomăvámărádiăpomohliălépeă
pochopit,ăjakătatoăsekačkaăLandxcapeTMăpracuje.

Ęď1 Jak ŘŚje Ţekačka LařdxcaśeTM pozná, 
co má sekat?
SekačkaăLandxcapeTMăvolíăsměrăsvéhoăpohybuănáhodně.ăSekačkaăzajistí,ă
abyăbylăcelýăvášătrávníkărovnoměrněăposekánăaăabyănaătrávníkuănezůstalyă
žádnéănepěknéăstopyăpoăsekáníă(VizăobrăA).

Ęď2 Jak ŘŚje Ţekačka LařdxcaśeTM pozná, 
kde má jet?
VašeăsekačkaăLandxcapeTMăjeăschopnaăprovádětărůznéăúkonyăsama.ăTatoă
sekačkaăLandxcapeTMăví,ăkdyăseămusíădostatădoăsvéănabíjecíăzákladny,ă
abyăseănabilaăjejíăbaterie,ăpomocíăsenzorůădetekujeădotăMůžeăsamaă
zastavit,ăzjistí-liăproblémăaăví,ăžeămusíăzastavit,ăpoodjetăaăpotomăseăotočită
dokola,ănarazí-liădoăjinéhoăpĜedmětuăneboăněčeho,ăcoăblokujeăjejíădráhu.ă
SekačkaăLandxcapeTMătakéăautomatickyăzastavíărotujícíănožovýăkotouč,ă
je-liăzdviženaăzeăzemě,ăabyăbyloăzabráněnoăzpůsobeníănehody.

Aď Nalezeří řabíjecí základřy
PokudăVášăLandxcapeTMăpotĜebujeădobít,ăukončíăsečeníăaăpodélă
ohraničujícíhoăvodičeăseăveăsměruăprotiăchoduăhodinovýchăručičekă
vrátíăzpětăkănabíjecíăzákladně.ăLandxcapeTMăjeăpĜedemănaprogramovánă
tak,ăabyăsekalătrávuăvăoblastiăohraničenéăvodičemăjednouătýdně.ăVeă
výchozímănastaveníăseăbudeăzaĜízeníăLandxcapeTMăpohybovatăvăblízkostiă
omezovacíhoăvodičeăkaždéăpondělíăpoăzapnutí.

Bď DešŦŚťé ŢeřzŚry
TatoăsekačkaăLandxcapeTMăjeăvybavenaădešĢovýmiăsenzory,ăkteréăbudouă
detekovatăkapkyădeštěăaăvydajíăsekačceăpĜíkazăkăzastaveníăpráceăaăkă
sledováníăvymezovacíhoădrátu,ăkterýăsekačkuănavedeăzpětădoănabíjecíă
základnyă(VizăobrăB).ă
SekaèkaăLandxcapeTMăvyjedeăpoăabsolvováníăprodlevyăznovuăsekat.ă
Výchozíăèasăprodlevyăjeănastavenănaă1Ř0ăminut.ă
Jsou-liădešĢovéăsenzoryămokré,ăsekačkaăLandxcapeTMăseăvrátíădoă
nabíjecíăzákladny.ăKdyžăjsouăsnímačeădeštěăsuché,ăzaĜízeníăLandxcapeTM 
zahájíăodpočetăčasovače.ăChcete-liăvyĜadităprodlevuăzpůsobenouădeštěm,ă
vysušteăoblastăsnímačeăaăproveďteăpomocíăhlavníhoăvypínačeăvypnutíă
aăopětovnéăzapnutíăsekačky.ăPoăprovedeníătohotoăopětovnéhoăzapnutíă
uvidíte,ătakžeămůžeteăzačítăopětăpracovat.

CďSledŚťáří ťyŘezŚťacíőŚ ťŚdicíőŚ dráţŤ
SekačkaăLandxcapeTMăvždyăsledujeăhraniciăurčenouăvymezovacímă
drátemăaăpoužíváăsenzoryănaăpĜedníăčásti,ăabyăreagovala,ădostane-liăseă
pĜílišăblízkoăkăpĜekážceă(Vizăobr.ăC).ă

Dď SśŤšţĨří a zaŢţaťeří bĨőeŘ Ţekáří ąĽiz Śbrď D, E1, E2)
Chcete-liăzahájităsekání,ăstiskněteătlačítkoăONă/ăOŻŻă(ZAP.ă/ăVYP.)ăaă
zadejteăkódăPIN.ăStiskněteătlačítkoă ăăaăpotomătlačítkoă ă.ăChcete-
liăvydatăpĜíkaz,ăabyăsekačkaăLandxcapeTMăukončilaăsekání,ăpotomă
jednodušeăstiskněteătlačítkoăSTOPănaăhorníăčástiăsekačky.
Zjistí-liăsekačkaăLandxcapeTMăjakýkoliăproblém,ănaădisplejiăseăzobrazíă
chybováăzpráva.ăInformaceătýkajícíăseăhlášeníăzávad,ănajdeteăvăčástiă
Hlášenéăzávady.ăAăsekačkaăLandxcapeTMăseăvypne,ăjestližeădoă20ăminută
neobdržíăodăuživateleăžádnýăpĜíkaz.
ObnoveníăprovozuŚ
•ă Stiskněteătlačítkoă ăăaăpotomătlačítkoă   
•ă NyníăsekačkaăLandxcapeTMăzahájíăsekání!

Ęď3 NaŢţaťeří
Nejprveănastavteăvýškuănaăpožadovanouăvýškuătrávyăpoăsekáníăaămůžeteă
provéstănastaveníăprogramuăručně.
POZNÁMKA:ăPĜiăručnímănastaveníăprogramuăzaĜízeníăLandxcapeTM 
vstoupíădoăpohotovostníhoărežimu,ăpokudăneobdržíădoă30ăsekundăodă
zapnutíăžádnýăpokynăodăobsluhy.

ą1) ZŘĨřa kódŤ PIN
Chcete-liăzměnităkódăPIN,ăpodržteăsoučasněăstisknutáătlačítkaăă    
poădobuă5ăsekund.ăIkonaă ăbudeăblikatăaănaădisplejiăseăbudeăposouvată
blikajícíănápisă„ “.ăPotéăbudeăblikatăprvníăčíslo.ăPomocíătlačítekăăneboăă
vyberteăčíslo,ă  ăkteréăchceteăzadatăaăvolbuăpotvrďteăstisknutímă
tlačítkaă ă.ăBudeăblikatădalšíăčíslo.ăUăzbývajícíchăčíselăpoužijteăstejnýă
postup.ăNapĜíkladănovýăkódăPINăjeănastavenănaă0326.ăPotéăseăbudeănaă
displejiăposouvatăblikajícíănápisă„ “ăaăopětăbudeăblikatăprvníăčíslo.ăProă
zadáníănovéhoăkóduăPINăpoužijteăstejnýăpostupă(vătomtoăpĜíkladuă
).ăPotéăseăbudeănaădisplejiăposouvatăblikajícíănápisă„ “.ăVášă
kódăPINăbylăúspěšněăzměněn.

Pouze pro referenci

ą2) NaŢţaťeří rŚkŤ, daţa a čaŢŤ
Nastaveníăroku,ădataăaăčasuăjsouădůležitéăpoložkyănastavení.ăPokudătytoă
položkyănenastavíte,ăbudeătoămítăvlivănaăharmonogramăvănásledujícímă
nastavení.ăTytoăpoložkyăbyămělyăbýtăvăpoĜadíăroku,ădatumăaăčas.ăProă
nastaveníărokuăstiskněteătlačítkoă ăpoădobuă3ăsekund,ădokudănaădisplejiă
nebudou blikat ikona ăaăčíslo,ănapĜíkladă .ăPomocíătlačítka
   ăneboăvyberteăpožadovanýărok.ăPotéăstisknutímătlačítkaăă
dokončeteăpotvrzeníănastaveníăroku.

Pouze pro referenci
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Mezitímăbudeăikonaă ăznovuăblikatăaănaădisplejiăbudeăzobrazenoăčísloă
označujícíădatum,ănapĜíkladă ăznamenáă2ř.ăzáĜí.ăKdyžăblikáă
,ăpomocíă  ătlačítekăneboăvyberteăčísloăaăstisknutímătlačítkaă  
volbuăpotvrďte.ăPotéăbudeăblikată .ăStejnýmăzpůsobemăvyberteăčísloăaă
stisknutímătlačítkaă ăădokončeteăpotvrzeníănastaveníădata.

Pouze pro referenci

Mezitím,ăbudeăblikatăikonaăă ăaăzobrazíăseăčas,ănapĜíkladă .ăKdyžă
bliká ,ăăă  pomocíătlačítekăneboăvyberteăčísloăaăstisknutímătlačítkaăă

ăvolbuăpotvrďte.ăPotéăbudeăblikată ,ăstejnýmăzpůsobemăvyberteăčísloă
aăstisknutímătlačítkaă ăvolbuăpotvrďte.ăNyníăjeădokončenoănastaveníăčasuă
aăzaĜízeníăLandxcapeTMăvstoupíădoăpohotovostníhoărežimu.

Pouze pro referenci

ą3) NaŢţaťeří śracŚťříőŚ śrŚŢţŚrŤ
Poădobuă3ăsekundăpodržteăstisknutéătlačítko ă.ăPokudăikonaăă ăbliká,ă
stiskněteătlačítkoă .ăNaădisplejiăbudeăblikatăčíslo,ănapĜíkladă
,ăcožăjeăoblastătrávníku.ăPracovníăă  ădobaăseăautomatickyănastavíă
podleăvelikostiăvašíăzahrady.ăPomocíătlačítkaă  ăneboănastavteăoblastă
trávníkuă(oblastăseăbudeăzvyšovată/ăsnižovatăpoă50m2ăpĜiăkaždémăstisknutíă
tlačítkaă ă/ă ).ăPotéăvolbuăpotvrďteăstisknutímătlačítkaă ă.ăZaĜízeníă
LandxcapeTMăpakăvstoupíădoăpohotovostníhoărežimu

4hrs

Pouze pro referenci

ą4) ZŘĨŏţe ťýcőŚzí śŚčáţečří čaŢ
VýchozíăpočátečníăčasăřŚ00ălzeăkdykolivăzměnit.ăPodržteăsoučasněăstisknutáă
tlačítkaă  a ,ădokudăneuslyšíteăzvukăcinknutí.
NapĜíkladăveă14Ś05ăpodržteăstisknutaăoběătlačítkaă  a ăzaĜízeníă
LandxcapeTMăspustíăsekáníăveă14Ś05.

Pouze pro referenci

Ęď4 Jak účiřřĨ bŤde ŘŚje Ţekačka 
LandxcapeTM śrŚťádĨţ Ţekáří ţráťříkŤ?
Dobyăsekáníăjsouărůznéăproăkaždýătrávníkăvăzávislostiănaăfaktorechă
uvedenýchăníže.ăPostupněănastavujteădobuăsekáníătak,ăabysteăumožniliă
sekačceăLandxcapeTMăprovádětăsekáníăkaždýăden,ădokudănenalezneteă
nejvhodnějšíănastavení.ă
VašeăsekačkaăLandxcapeTMămůžeăposekatărůzněăvelikouăplochuătrávníku,ă
aleăzávisíătoănaărůznýchăfaktorech,ăjakoăjsouŚ
•ă Druhyătrávyănaăvašemătrávníkuăaăjehoăvýška
•ă Nabroušeníănožůăsekačky
•ă Vlhkostă
• Okolní teplota 
•ă MnožstvíăpĜekážekăvătrávníku

Naărozdílăodăvětšinyăostatníchăsekaček,ăLandxcapeTMăvyužíváăsystémă
postranníhoăzáběru,ăkterýăjeăschopenăposéciătolikăokolníătrávy,ăjakăjeăjenă
možné.ăNavícăotvoryăveăspodníăčástiănabíjecíăzákladnyăumožňujíăprorůstáníă
trávy,ăcožăpĜinášíăelegantníăvzhled.
VýškaăsekáníăsekačkyăLandxcapeTMămůžeăbýtănastavenaăvărozsahuăodă
3ădoă6ăcm.ăPĜedăprvnímăspuštěnímăzaĜízeníăLandxcapeTMăbysteăpomocíă
ručníăsekačkyăposekatătrávuănaăvýškuămax.ăřăcm.ăPĜiăprvnímăsečeníăpotomă
nastavteăvýškuăsekáníăzaĜízeníăLandxcapeTMănaămaximálníănastaveníă(6ă
cm).ă(Vizăobr.ăŻ)
TatoăsekačkaăLandxcapeTMăbudeăprovádětăsekáníănejlépeăvăsuchémă
počasí.ăJe-liătrávaămokrá,ămůžeădocházetăkăhromaděníăposekanéătrávyă
naăkotoučiăsănožiăaăvăblízkostiămotoru.ăPĜiăpráciămůžeătakéădocházetăkă
ztrátěătrakceăaăkăprokluzováníăkoleček.
VašeăsekačkaăLandxcapeTMămůžeăbýtătakéăpoškozenaăpĜiăbouĜceă
săblesky.ăDojde-liăkăbouĜceăsăblesky,ăchraňteăsekačkuăLandxcapeTM 
odpojenímănabíjecíăzákladnyăodănapájecíhoăzdrojeăaăodpojenímă
vymezovacíhoădrátu.ăZajistěte,ăabyănebyloăumožněnoănabíjeníăsekačkyă
LandxcapeTM.
VašeăsekačkaăLandxcapeTMămáărádaăsekáníătrávníkuăaăvyžadujeă
udržováníănožůăvădobrémăstavu,ăabyăbyloăumožněnoăcoănejkvalitnějšíă
sekání.ăTatoăsekačkaăLandxcapeTMămůžeăprovádětăvětšinuăúkonůăsama,ă
aleăněkdyăbudeăvyžadovatăvašiăpomoc,ăabyăbyloăzabráněnoăjejímuă
poškození.
•ă NikdyănenechávejteăsekačkuăLandxcapeTMăpĜejíždětăpĜesăštěrkovéă

povrchy.
•ă OdstraňteăpĜekážkyăneboăzabraňteăpĜístupuăkăpĜekážkám,ănaăkteréăbyă

mohlaăsekačkaăLandxcapeTMănáhodněăvyjet,ăpĜičemžăbyămohloădojítăkăă
poškozeníănožovéhoăkotouče.ă

•ă OdstraňteăzătrávníkuăvšechnyănečistotyăaăcizíăpĜedměty.
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ęď Základy ţýkající Ţe ťyŘezŚťacíőŚ 
drátu
ęď1 KŚlíkŚťáří ťyŘezŚťacíőŚ dráţŤ
Proănastaveníăsprávnéăvzdálenostiăodăhraniceăvašehoătrávníkuăpoužijteă
dodávanéăměĜidloăvzdálenostiăvymezovacíhoădrátuă(víceănežă26ăcm).ă
Jednáăseăoădoporučenouăvzdálenost.ăPĜiăzajištěníăsprávnéăinstalaceă
použijteădodanéăměĜidloăvzdálenosti.
PokudăvášăsousedătakéăpoužíváăsekačkuăLandxcapeTM,ămusíteămeziă
vašímăvymezovacímădrátemăaăvymezovacímădrátemăvašichăsousedůă
udržovatăvzdálenostăminimálněă1ămetry.
ĽyŘezŚťací dráţ ŘŤŢí śŞeŢřĨ ťyŘezŚťaţ ślŚcőŤ ŤrčeřŚŤ śrŚ 
Ţekáříď VašeăsekačkaăLandxcapeTMăbudeăzmatenaădalšímiăohybyăneboă
smyčkamiăvymezovacíhoădrátu,ăkteréănebudouăsoučástíăplochyăurčenéă
proăsekáníă(Vizăobr.ăż).ăZůstane-liăvámăpoăvytýčeníăplochyătrávníkuă
pĜebytekăvymezovacíhoădrátu,ăzbývajícíăčástădrátuăodĜízněteăaăuložteăjiă
naăjinémămístě.ăJeăovšemădůležité,ăabysteăponechaliăpotĜebnouădélkuă
vymezovacíhoădrátuănaămístě,ăkdeăbudeăpĜipojenăkănabíjecíăzákladně,ă
abyămohlăbýtăpĜipojenăaăabyămohlăzůstatăzahrabán.

ęď2 Zaőrabáří ťyŘezŚťacíőŚ dráţŤ
Plánujete-liăzahrabáníăvymezovacíhoădrátuădoăzemě,ăprotoăvámă
doporučujemeănejdĜíveăupevnităvymezovacíădrátăkătrávníkuătak,ăabyăbyloăvă
pĜípaděănutnostiăumožněnoăupraveníăjehoăpolohy.ăJakmileădokončíteăinstalaciă
vymezovacíhoădrátu,ădoporučujemeăvám,ăabysteăstisknutímătlačítekăă  
a  ădaliăsekačceăLandxcapeTMăpĜíkazăkătomu,ăabyăsledovalaăvymezovacíă
drát.ăTímtoăzpůsobemăumožníteăsekačceăLandxcapeTM,ăabyăseăpĜedă
zahrabánímăvymezovacíhoădrátuăpĜizpůsobilaăsvémuănovémuăpracovnímuă
prostĜedí.
PĜiăsledováníăsekačkyăLandxcapeTM,ăkteráăvyhledáváănabíjecíăzákladnu,ă
můžeteăprovádětăúpravyăpolohyăvymezovacíhoădrátu,ăabysteăzajistiliă
bezproblémovéăsledováníăvymezovacíhoădrátuăsekačkouăLandxcapeTM 
pĜiăvyhledáváníănabíjecíăzákladny.ăTímtoăzpůsobemăumožníteăsekačceă
LandxcapeTM,ăabyăseăpĜedăzahrabánímăvymezovacíhoădrátuăpĜizpůsobilaă
svémuănovémuăpracovnímuăprostĜedíăaăabyăúspěšněăpracovalaăsănabíjecíă
základnou.

ęď3 SśŚjeří ťyŘezŚťacíőŚ ťŚdiče
Musíte-liăprovéstăprodlouženíăaăspojeníăvymezovacíhoăvodiče,ăpoužijteă
spojku.ăTatoăspojkaăjeăvodotěsnáăaăzajišĢujeăspolehlivéăelektrickéă
zapojení.
ZasuňteăobaăkonceăvodičeădoăjakýchkoliădvouăzeătĜíăotvorůănaăspojce.ă
Zajistěte,ăabyăbylyăvodičeăzcelaăzasunutyădoăspojkyătak,ăabyăbylyăobaă
konceăvodičůăviditelnéăpĜesăprůhlednouăčástănaădruhéăstraněăspojky.ă(Viză
obr.ăH)ăProăúplnéăstlačeníătlačítkaănaăhorníăčástiăspojkyăpoužijteăkleště.ă(Viză
obr.ăI,ăJ)

VAROVÁNÍ:ăJednoduchéăspleteníăvymezovacíchăvodičůăaăpoužitíă
izolačníăpáskyăneboăpoužitíăšroubovacíăsvorkovniceăneníăproă

provedeníăspojeădoporučeno.ăPůdníăvlhkostămůžeăzpůsobităoxidaciă
vodičů,ăcožăpoăurčitéădoběăpovedeăkăpĜerušeníăobvodu.

7. Aktualizace softwaru
Jakmileăbudeăkădispoziciănováăverzeăsoftwaruăproătutoăsekačkuă
LandxcapeTM,ămůžeăbýtăprovedenaăjehoăaktualizace.ăPosledníăverziă
softwareălzeăstáhnoutăzănašichăwebovýchăstránekăwww.landxcape-
robotics.com.ă

AktualizaceăpomocíăUSB.ăNaăstránceăkeăstaženíăsiăprostudujteăpodrobnéă
pokynyŚ
(1)ă NejnovějšíăverziăsoftwaruănalezneteănaăadreseŚăwww.landxcape-

robotics.com.ăUložteăsouborănaăprázdnýădiskăUSBă(jednotkuăflash)ă
naformátovanýăsystémemăFAT32.ăOdstraňteăveškeréădalšíăsouboryă
naădiskuăaăzkontrolujteăformát.ăPokudăjednotkaăneníănaformátovánaă
systémemăFAT32,ăpĜeformátujteăji.ă

 POZNÁMKA:ăaktualizaceăsoftwaruăseăstahujeăjakoăsouboră.zip.ăPĜedă
dalšímăpokračovánímăbudeănutnéăsouborărozbalităneboăextrahovat.

(2)ă LandxcapeTMăumístěteănaăzabezpečenýăaărovnýăpovrch.ăStisknutímă
tlačítkaă ăvypneteăzaĜízeníăLandxcape.

(3)ă DoăportuăvložteăUSBădiskă(flashădisk).ă(Vizăobr.ăK1)
(4)ă ZapněteăzaĜízeníăLandxcape.ăAutomatickyăseăspustíăaktualizace.ă

Počkejte,ădokudăseănaădisplejiănezobrazíăzprávaă„ “ă(vizăobr.ă
K2),ăpotomăodpojteăjednotkuăUSBă(flashădisk)ăaăpevněăuzavĜeteă
ochrannýăkryt.ăKdyžăseănaădisplejiăzobrazíă„ “,ăaktualizaceă
neníădokončenaăaăzaĜízeníăLandxcapeTMăpĜejdeănaăstránkuăkóduăPIN.

Dodanýănávodăkăpoužitíăvycházíăzăvýchozíhoăsoftwaru,ăkterýăjeăpoužívánă
pĜiăhromadnéăvýrobě.ăNěkteréănovéăvlastnosti/funkce,ăkterýmiădisponujeă
nováăverze,ănemusíăbýtăvănávoduăuvedeny.ăObjevíte-liăněkteráănastavení,ă
kteráănejsouăuvedenaăvănávodu,ănavštivteăprosímăinternetovouăadresuă
www.landxcape-robotics.comăaăstáhněteăsiănejnovějšíănávod.

ěď Údržba
VašeăsekačkaăLandxcapeTMămusíăbýtăobčasăzkontrolována.ăPráceă
sekačkyăLandxcapeTMăjeănáročnáăaăobčasămusíăbýtăprovedenoăjejíă
vyčištěníăaătakéăvýměnaăněkterýchădílů,ăkteréămohouăbýtăopotĜebovány.ă
NikdyănepoužívejteătutoăLandxcapeTM,ăje-liăpoškozenăjejíăspínačăzapnuto/
vypnuto.
PĜedăprováděnímăjakékoliăúdržbyăneboăservisuăproveďteăvypnutíătohotoă
zaĜízení.
Vănásledujícímătextuăvámăchcemeăposkytnoutăinformaceăoătom,ăjakă
provádětăúdržbuăvašíăsekačkyăLandxcapeTM.

ěď1 UdržŤjţe ŚŢţré řŚže Ţekačky
ĽAROĽÁNÍ: PŞed čišţĨříŘ, ŢeŞízeříŘ řebŚ śŞed ťýŘĨřŚŤ 
řŚžŰ ťáš LařdxcaśeTM ĽYPNħTE a řaŢaĞţe Ţi Ścőrařřé 

rukavice.

ĽAROĽÁNÍ: BŤdeţeĎli ŘŚřţŚťaţ řŚťé řŚže, zajiŢţĨţe, aby byly 
ťždy ťyŘĨřĨřy ĽŠECHNY řŚžeď PŞi ŘŚřţáži řŚťýcő řŚžŰ ťždy 

śŚŤžíťejţe řŚťé šrŚŤbyď TŚ je dŰležiţé k zajišţĨří ţrťaléőŚ ŚŢţŞí řŚžŰ 
a rŚťřŚťáőŤ rŚţačříőŚ kŚţŚŤče Ţ řŚžiď NebŤdŚŤĎli śŚŤžiţy řŚťé 
šrŚŤby, ŘŚőlŚ by dŚjíţ k zśŰŢŚbeří ťážřéőŚ zrařĨříď
SekačkaăLandxcapeTMănesekáătrávuăjakoăostatníăsekačky.ăJejíănožeăjsouă
ostréăjakoăbĜitvaănaăvšechă2ăhranáchăaăzădůvoduădosaženíămaximálníhoă
Ĝeznéhoăvýkonuărotujíăvăobouăsměrechă(Vizăobr.ăL).ăKaždýănůžăvašíă
sekačkyăLandxcapeTMămáă2ăĜeznéăhrany.ăNožovýăkotoučăseăbudeă
náhodněăotáčetăsměremădopĜeduăaădozaduăaăbudeăvyužívatăoběăsekacíă
hrany.ăTímăbudeăminimalizovánaăčetnostăvýměnăĜeznýchăčepelí.ăŽivotnostă
každéhoănožeăpĜiăkaždodennímăsekáníăjeăažă2ăměsíce.ăVždyăprovádějteă
vizuálníăkontrolu,ănejsou-liănožeăodštípnutyăneboăjinakăpoškozeny.ăJsou-
liănožeătupéăaăopotĜebované,ămělyăbyăbýtănahrazenyănovýmiănoži,ăkteréă
jsouădodányăsăvašíăsekačkouăLandxcapeTM.ăNáhradníănožeăjsouăkă
dispoziciătakéăuănejbližšíhoăautorizovanéhoăprodejceăLandxcapeTM.
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Aď ĽýŘĨřa řŚžŰ 
Poăurčitéădobě,ăobvykleăpoăkaždéăsezóně,ăbudeăuăvašíăsekačkyă
LandxcapeTMănutnéăprovedeníăvýměnyănožů.ăăProtoăseăpĜiăvýměněănožůă
ujistěte,ăzdaăjsouăvyměněnyăvšechnyănožeăsoučasně.ăPĜiăvýměněămůžeteă
použítăjednuăzeăsadănáhradníchănožůăaăšroubů,ăkteréăjsouădodáványă
společněăsăvašíăsekačkouăLandxcapeTM.
PĜedăprováděnímăvýměnyănožůăsekačkuăLandxcapeTMăvždyăvypněteăaă
použijteăochrannéărukavice.ăăPotomăpostupujteăpodleănásledujícíchăkrokůŚ
1.ă OpatrněăsekačkuăLandxcapeTMăobraĢte.
2.ă Sejměteăkrytăbaterieăaăvyjměteăbaterii.
3.ă Pomocíăšroubovákuăvyšroubujteăšroubyăupevňujícíănože.ă(Vizăobr.ăM)
4.ă ěádněăupevněteănovéănožeăpomocíănovýchăšroubů.
5.ă VložteăzpětăbateriiăaăzavĜeteăkrytăbaterie.
DŰležiţé: PŚ ŤśeťřĨří řŚžŰ k řŚžŚťéŘŤ kŚţŚŤči śŚŘŚcí šrŚŤbŰ 
Ţe ŤjiŢţĨţe, zda Ţe řŚžŚťý kŚţŚŤč ŘŰže ťŚlřĨ Śţáčeţď

ěď2 UdržŤjţe ŢekačkŤ ť čiŢţŚţĨ
ĽAROĽÁNÍ: PŞed čišţĨříŘ ťáš LařdxcaśeTM ĽYPNħTEď PŞed 
čišţĨříŘ řŚžŚťéőŚ kŚţŚŤče Ţi řaŢaĞţe Ścőrařřé 

rŤkaťice a řeśŚŤžíťejţe śrŚŤd ťŚdyď

Aď ČišţĨří kryţŤ Ţekačky
VašeăsekačkaăLandxcapeTMăbudeămnohemălépeăpracovatăaăbudeămítă
delšíăprovozníăživotnost,ăbude-liăpravidelněăprováděnoăjejíăčištění.ăIă
kdyžăjeăvašeăsekačkaăLandxcapeTMăelektrickéăzaĜízení,ăbudeteămusetă
býtăpĜiăčištěníăvelmiăopatrní,ăśrŚţŚ śŞi čišţĨří Ţekačky LařdxcaśeTM 
řeśŚŤžíťejţe őadici, ťyŢŚkŚţlaké Řyčky řebŚ řebŚ jiřý zdrŚj 
ţekŚŤcí ťŚdy.ăNejlepšímăĜešenímăjeăpoužitíăručníhoăpostĜikovačeă
naplněnéhoăvodou.ăăPĜiăčištěníăkrytuătétoăsekačkyăpoužívejteăměkkýă
kartáčăneboăčistýăhadrăaăvyvarujteăseăpoužitíărozpouštědelăneboăleštidelă
(Vizăobr.ăN).ăNakonecăzkontrolujte,ăzdaăjsteăodstraniliăvšechnyăzbytkyă
nahromaděnéăposekanéătrávyăaăjinéănečistoty.

Bď ČišţĨří ŢśŚdří čáŢţi Ţekačky
Opětăjeăvelmiădůležité,ăabysteăvašiăsekačkuăLandxcapeTMăvypnuliă
pomocíătlačítkaăzapnuto/vypnutoăaăabysteăsiăpĜedămanipulacíăsănožovýmă
kotoučemănasadiliăochrannéărukavice.ăă
NejdĜíveăotočteăsekačkuăLandxcapeTMăspodníăstranouănahoru,ăabyăbylă
vidětăpodvozek.ăZdeămůžeteăvidětănožovýăkotouč,ăpodvozek,ăpĜedníă
kolečkaăaăhnacíăkolečka.ăVšeăkompletněăočistěteăpomocíăměkkéhoă
kartáčeăneboăvlhkéhoăhadru.

VAROVÁNÍ:ăNIKDYănečistěteăspodníăčástăsekačkyăLandxcapeTM 
oplachovánímăvodou.ăMohloăbyădojítăkăpoškozeníăkomponentůă

sekačky.ă(Vizăobr.ăO1,ăO2)
Otočteăžacímăkotoučem,ăabysteăseăujistili,ăzdaăseăvolněăotáčí.ăZkontrolujte,ăzdaă
seănožeăvolněăotáčejíăokoloăpĜídržnýchăšroubů.ăJakékolivăpĜekážkyăodstraňte.
DůLEŽITÉ: OdŢţraŏţe ťšecőřy zacőyceřé řečiŢţŚţy, aby řeŘŚőly 
zśŰŢŚbiţ śraŢkřŤţí řŚžŚťéőŚ kŚţŚŤčeď  DŚkŚřce i ţa řejţeřčí 
śraŢkliřa ŘŰže Ţřížiţ śrŚťŚzří ťýkŚř ťaší Ţekačky LařdxcaśeTM.

Cď ČišţĨří kŚřţakţřícő kŚlíkŰ a řabíjecícő śáŢkŰ
Pomocíăvhodnéhoăhadruăočistěteăkontaktníăkolíkyănacházejícíăseănaă
nabíjecíăzákladněăaănabíjecíăpásekănaăsekačceăLandxcapeTM.ăPravidelněă
odstraňujteăvšechnyăzbytkyănahromaděnéăposekanéătrávyăaănečistotyă
nacházejícíăseăvăblízkostiăkontaktníchăkolíkůăaănabíjecíchăpásků,ă
abysteăvždyăzajistiliăúspěšnéănabíjeníăbaterieăsekačkyăLandxcapeTM.
LandxcapeTMăseăreîncarcăăcuăsuccesădeăfiecareădată.

8.3 ŽiťŚţřŚŢţ baţerie
SrdcemăsekačkyăLandxcapeTMăjeăjehoăbaterieăLi-Ionăsănapájecímănapětímă

20ăV.ăProăsprávnéăskladováníăbaterieădbejteănaăto,ăabyăbylaăplněănabitáăaă
uchovávánaănaăchladnémăaăsuchémămístě.
POZNÁMKAŚăDoporučenáăprovozníăteplotaăsekačkyăLandxcapeTMăjeăvă
rozmezíă0-55OC.
ProvozníăživotnostăbaterieăsekačkyăLandxcapeTMăzávisíănaărůznýchă
faktorech,ăjakoăjsouŚ
•ă Dobaătrváníăsezónyăsekáníăveăvašemăregionu
•ă Početăhodin,ăkdyăbudeăsekačkaăLandxcapeTMăkaždýădenăprovádětăsekání
•ă Údržbaăbaterieăběhemăuložení

Sekačka LařdxcaśeTM ŘŰže býţ řabíjeřa rŤčřĨ bez śŚŤžiţí 
ťyŘezŚťacíőŚ dráţŤď
1ď PŞiśŚjţe řabíjecí základřŤ k ťőŚdřéŘŤ řaśájecíŘŤ zdrŚjiď 

RŚzŢťíţí Ţe zeleřá kŚřţrŚlka řabíjecí základřyď 
2ď RŤčřĨ ŤŘíŢţĨţe ŢekačkŤ LařdxcaśeTM, která je vypnuta, do 

řabíjecí základřyď ąĽiz Śbrď P)
3ď Na řabíjecí základřĨ bliká zeleřá kŚřţrŚlka, Ţekačka 

LandxcapeTM Ţe  začře řabíjeţď  

ěď4 UlŚžeří ť ziŘĨ
ProvozníăživotnostăsekačkyăLandxcapeTMăbudeădelší,ăzajistíte-liăvă
zimnímăobdobíăjejíăkvalitníăuložení.ăPĜestožeătoănemusíăbýtăjednoduché,ă
doporučujemeăvám,ăabysteăvăzimnímăobdobíăuložiliăsekačkuăLandxcapeTM 
văkůlněăneboăvăgaráži.ă
PĜedăpĜípravouăvašíăsekačkyăLandxcapeTMănaăuloženíăvăzimníăsezóněă
vámădoporučujemeŚ
•ă OčistěteăcelouăsekačkuăLandxcapeTM
•ă BateriiăplněănabijteăaăvyjměteăjiăzeăzaĜízeníăLandxcape
•ă Proveďteăvypnutí
KămaximalizaciăživotnostiăbaterieăpĜedăskladovánímăvăziměăbateriiăplněă
nabijteăaăvyjměteăjiăzeăzaĜízeníăLandxcape.

ĽAROĽÁNÍ: Cőraŏţe ŢśŚdří čáŢţ Ţekačky LařdxcaśeTM 
śŞed kŚřţakţeŘ Ţ ťŚdŚŤď NIKDY ŢekačkŤ LařdxcaśeTM 

řeŤkládejţe ťeřkŤ ŢśŚdří ŢţrařŚŤ řaőŚrŤ, aby řeŘŚőlŚ dŚjíţ ke 
kontaktu s vodou.
Vymezovacíădrátămůžeăbýtăponechánăvăzemi,ăaleăjehoăkoncovéăčástiămusíă
býtăchráněny,ănapĜíkladăzasunutímădoănádobkyăsămazivem.ăJe-liănabíjecíă
základnaăponechánaăvăzimnímăobdobíăvenku,ănechejteăvymezovacíădrátyă
pĜipojenyăkătétoăzákladně.
POZNÁMKA:ăPĜedăopětovnýmăuvedenímăsekačkyăLandxcapeTMădoăprovozuă
poăukončeníăzimníăsezónyăseăujistěte,ăzdaăjsouănabíjecíăpáskyăaăkontaktníă
kolíkyăčisté.ăPĜiăčištěníăvámădoporučujemeăpoužívatăjemnýăsmirkovýăpapír.

ěďĘ ĽýŘĨřa baţerie
ĽAROĽÁNÍ: PŞed jakýŘkŚli ŢeŞízeříŘ, ťýŘĨřŚŤ řebŚ 
ŚśraťŚŤ śrŚťeĞţe ŚdśŚjeří řaśájeříď

PŞed śŞed ťýŘĨřŚŤ řŚžŰ ťáš LařdxcaśeTM ĽYPNħTE a řaŢaĞţe Ţi 
ochranné rukavice.

Chcete-liăprovéstăvýměnuăbaterie,ăpostupujteăpodleănásledujícíchăkrokůŚ
1.ă OpatrněăobraĢteăsekačkuăLandxcapeTMăspodníăstranouănahoru.
2.ă Vyšroubujteăšroubyănacházejícíăseănaăkrytuăbaterie.ăSejměteăkrytă

baterie.ă(Vizăobr.ăQ1)
3.ă Opatrněăvytáhněteănahoruăstarouăbaterii.ăStiskněteăzápadkuăaă

uvolněteăkonektory.ă(Vizăobr.ăQ2)
 POZNÁMKA: Netahejteăzaăkabely.ăDržteăkonektoryăaăuvolněteăzápadky.
4.ă PĜipojteănovouăoriginálníăbateriiăĜádnýmăupevněnímăkonektorů,ăkteréă

musíăbýtăzajištěnyăvăurčenéăpoloze.ă(Vizăobr.ăQ3,ăQ4)
5.ă Bateriiăvložteăpodleăobrázku.ă(Vizăobr.ăQ5)ăNasaďteănaăpůvodníămístoă

krytăbaterieăaăpevněăutáhněteăšrouby.
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9ď  FŤřkčří őlášeří
Displej Zpráva Akce

Zpožděníăkvůliădeštiăaktivováno. Neníănutnáăžádnáăakce.

10ď  CőybŚťá őlášeří
PŞízřak PŞíčiřa ŝešeří

  SekačkaăLandxcapeTMă
seănacházíămimoăpracovníă
prostor.

1.ăNachází-liăseăsekačkaăLandxcapeTMăaktuálněămimoăsvůjăpracovníăprostorŚăvypněteănapájeníăaă
pĜenesteăsekačkuăLandxcapeTMădoăpracovníhoăprostoru.ăăStiskněteătlačítkoăă ăaăpotomătlačítkoăă .
2.ăNachází-liăseăsekačkaăLandxcapeTMăuvnitĜăsvéhoăpracovníhoăprostoru,ăzkontrolujte,ăzdaăLźDănaă
nabíjecíăzákladněăsvítíăzeleně.ăPokudăne,ăzkontrolujte,ăzdaăjeănabíjecíăzákladnaăsprávněăpĜipojenaă
kănabíječceăaăzdaăjeănabíječkaăpĜipojenaăkeăvhodnémuănapájecímuăzdroji.ăPokudăano,ăznamenáă
to,ăžeăjsouăkonceăvymezovacíchădrátůăspojenyănesprávněăaăjeănutnéăjeăpĜipojitănaopak.
3.ăRozsvítíăseăčervenáăkontrolkaănabíjecíăzáklad,ăpotvrďte,ăžeăjeăomezovacíăvodičădobĜeănapojenănaă
svorkyănabíjecíăzákladny.ăPokudăproblémăpĜetrvává,ăzkontrolujte,ăzdaăneníăomezovacíăvodičăpĜerušen.

 Zablokovanáăkolečkaă

1.ăVypněteănapájeníŚăpĜenesteăsekačkuăLandxcapeTMănaămísto,ăkdeănejsouăžádnéăpĜekážky.ăă
2.ăZapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoăă ăaăpotomătlačítkoă ă.
3.ăJe-liăstáleăzobrazenoăchybovéăhlášení,ăvypněteănapájení,ăotočteăsekačkuăspodníăstranouă
nahoruăaăzkontrolujte,ănachází-liăseănaăkolečkáchăněco,ăcoăbyăbrániloăjejichăotáčení.ă
4.ăOdstraňteăvšechnyămožnéăpĜekážky,ăotočteăsekačkuăLandxcapeTMădoăpracovníăpolohyăaă
zapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoăă ăaăpotomătlačítkoă ă.

 Nožovýăkotoučăjeă
zablokován

1.ăVypněteănapájení.ă
2.ăOtočteăsekačkuăLandxcapeTMăspodníăstranouănahoruăaăzkontrolujte,ăzdaăseănaănožovémă
kotoučiănenacházíăněco,ăcoăbyăbrániloăjehoăotáčení.ă
3.ăOdstraňteăvšechnyămožnéăpĜekážky.
4.ăOtočteăsekačkuăLandxcapeTMădoăprovozníăpolohyăaăpĜenesteăjiănaămísto,ăkdeăneníăvysokáă
trávaăneboăupravteănastaveníăvýškyăsekání.
5.ăZapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoă ăăaăpotomătlačítkoăă .

SekačkaăLandxcapeTM 
uvázla.

1.ăVypněteănapájení.ă
2.ăPĜenesteăsekačkuăLandxcapeTMănaămísto,ăkdeănejsouăžádnéăpĜekážky.
3.ăZapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoă ăăaăpotomătlačítko ăă.
4.ăJe-liăstáleăzobrazenoăchybovéăhlášení,ăvypněteănapájení,ăotočteăsekačkuăLandxcapeTM 
spodníăstranouănahoruăaăzkontrolujte.ăZkontrolujte,ăzdaănějakáăpĜekážkaănebráníăotáčeníăkol.
5.ăOdstraňteăvšechnyămožnéăpĜekážky,ăotočteăsekačkuăLandxcapeTMădoăpracovníăpolohyăaă
zapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoăă ăaăpotomătlačítkoăă.

SekačkaăLandxcapeTM je 
zvednuta.

1.ăVypněteănapájení.ăă
2.ăPĜenesteăsekačkuăLandxcapeTMănaămísto,ăkdeănejsouăžádnéăpĜekážky.ăZapněteănapájení.ăPressăăthenă.
3.ăJe-liăstáleăzobrazenoăchybovéăhlášení,ăvypněteănapájení,ăvypněteăzaĜízeníăLandxcape,ă
otočteăzaĜízeníăLandxcapeTMăvzhůruănohamaăaăzkontrolujte,ăzdaăjeăněcoănebráníăotáčeníă
pĜedníchăkol.
4.ăOdstraňteăvšechnyămožnéăpĜedměty,ăotočteăsekačkuăLandxcapeTMădoăpracovníăpolohyăaă
zapněteănapájení.ăStiskněteătlačítkoăă ăaăpotomătlačítkoă ă.

SekačkaăLandxcapeTM je 
obrácenaăspodníăstranouănahoru. PostavteăsekačkuăLandxcapeTMădoăpracovníăpolohy.ăStiskněteătlačítkoăăăaăpotomătlačítkoă .

Závadaăbaterie

1.ăZkontrolujteăteplotuăbaterie.ăPokudăjeăteplotaăpĜílišăvysoká,ăpočkejte,ădokudăteplotaă
neklesne.ăStiskněteă  pak ă.
2.ăVyměňteăzaănovouăbaterii.ăRestartujteăzaĜízeníăLandxcapeTM.ăStiskněteă  pak ă.
3.ăPokudăseăchybaăvyskytujeăopakovaně,ăzkusteăzměnităpracovníăplán.

TrváăpĜílišădlouho,ănežăseă
zaĜízeníăLandxcapeTMăvrátíă
zpětădoănabíjecíăzákladny.

ZaĜízeníăLandxcapeTMădávejteănabíjetădoănabíjecíăzákladnyăručně.ăJakmileăjeăzaĜízeníă
LandxcapeTMăplněănabito,ăstiskněteănásledněătlačítkoă  ă.
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Neznámáăchyba. RestartujteăzaĜízeníăLandxcapeTM.ăStiskněteă  pak ă.ăJestližeăseătotoăchybovéă
hlášeníăstáleăzobrazuje,ăobraĢteăseănaăzástupceăservisu.

POZNÁMKA
•ă PĜedăspuštěnímăsekačkyăLandxcapeTMăvždyăzkontrolujte,ăzdaăseănacházíăuvnitĜăsvéhoăpracovníhoăprostoru.ăNení-liăvăpracovnímăprostoru,ănaă

displejiăseăzobrazíăoznámeníă“ă ”.ăTatoăzprávaăbudeăzobrazenaătakéăvăpĜípadě,ăje-liăsekačkaăLandxcapeTMăpĜiăspuštěníăposazenaănaă
vymezovacímăvodicímădrátě.

•ă Chcete-liăzăjakéhokoliădůvoduă-ănapĜíkladăvečírek,ăhraădětíă-ăzaparkovatăvašiăsekačkuăLandxcapeTMăvănabíjecíăzákladněŚăstiskněteătlačítkaăă  a 
potomă .ăLandxcapeTMăpĜejedeădoănabíjecíăzákladnyăaăzůstaneăvătétoăzákladně.ăStisknutímăzaĜízeníă   LandxcapeTMăvypnete.

•ă Dochází-liăpĜiăsekáníăopakovaněăkăchyběănaăstejnémămístěătrávníku,ămůžeteămítăproblémăsăvymezovacímăvodicímădrátem.ăPostupujteăprotoăpodleă
výšeăuvedenýchăpokynůăproăinstalaciătohotoădrátuăaăproveďteăĜádnouăkontroluăprovedenéăinstalace.

•ă Je-liăvášătrávníkărozdělenănaădvěăsamostatnéăplochy,ăspojenéăkoridoremăužšímănežă1ăm,ăzănichžăjedenăneníăvybavenănabíjecíăzákladnouŚăDojde-liăkă
vybitíăsekačkyăLandxcapeTM,ăpĜenesteăjiăručněădoănabíjecíăzákladnyŚăabyădošloăkăzahájeníăprocesuănabíjení.

•ă Dojde-liăjednouăzaăčasăkăabnormálnímuăchoduăsekačkyăLandxcapeTM,ăzkusteăjiăvypnoutăaăznovuăspustit.ăPokudăneníăzávadaăodstraněna,ăzkusteă
vyjmoutăaăopětăvložităakumulátor.ăNedojde-liăkăodstraněníăproblémuătímtoăzpůsobem,ăkontaktujteăprosímăautorizovanýăservisăLandxcapeTM,ăkdeă
vámăpomohou.

•ă Nepoužívejteăproăomýváníătétoăsekačkyăvysokotlakouămyčku.ăMohloăbyădojítăkăpoškozeníăbaterieăneboăsekačky.ă

11ď Hledáří záťad
Nepracuje-liăvašeăsekačkaăLandxcapeTMăsprávně,ăpostupujteăpodleănížeăuvedenýchăpokynůăproăodstraňováníăzávad.ăJestližeăproblémyăstáleăpĜetrvávají,ă
kontaktujteăautorizovanéhoăprodejce.

PŞízřak PŞíčiřa ŝešeří 

LźDăkontrolkaănaănabíjecíăstaniciăseă
nerozsvítí Sekačkaăneníănapájena

Zkontrolujte,ăzdaăjeănapájecíăkabelăĜádněăpĜipojenăkă
nabíječceăaăzdaăjeănabíječkaăpĜipojenaăkeăvhodnémuă
napájecímuăzdroji.

Rozsvítíăseăčervenáăkontrolkaănabíjecíă
základ

NeníăpĜipojenăvymezovacíăvodicíădrát

Zkontrolujte,ăzdaăjeăvymezovacíădrátăsprávněăpĜipojenăkă
nabíjecíăzákladně.ă
Zkontrolujte,ăzdaănejsouăveăvymezovacímădrátuătrhliny,ă
zejménaănaăkoncíchăvodiče.

SekačkaăLandxcapeTMăjeăzapnutá,ăaleă
nožovýăkotoučăseănepohybuje

SekačkaăLandxcapeTMăvyhledáváănabíjecíă
základnuă(Pokudăjsteănestiskliătlačítkoă   pro 

ăpĜechodădoănabíjecíăzákladny).

Toăjeănormální,ăsekačkaăLandxcapeTMămusíăbýtănabita,ă
otáčeníănožovéhoăkotoučeăjeăpĜiăvyhledáváníănabíjecíă
základnyăautomatickyăzastaveno.

SekačkaăLandxcapeTMăvibrujeă Mohouăbýtăpoškozenyănože.ăZkontrolujteăstavă
nožovéhoăkotouče.

Zkontrolujteănožeăaăjsou-liăpoškozeny,ăproveďteăjejichă
výměnu.
OdstraňteănečistotyăaăcizíăpĜedmětyănacházejícíăseănaă
nožíchăaănaăkotouči.

Trávaăjeăsekánaănerovnoměrně

SekačkaăLandxcapeTMănepracujeădostatečnýă
početăhodinădenně. PĜidejteăvíceăhodinădoădobyăsekání

SečenáăplochaăjeăpĜílišăvelká.ă PokusteăseăzmenšităvelikostăsekanéăplochyăneboăpĜidejteă
víceăhodinădoădobyăsekáníă

Nožeăjsouătupé.ă Vyměňteăvšechnyănožeăaăšrouby,ăabyăbyloăzaručenoă
vyváženíănožovéhoăkotouče.

VýškaăsekáníăjeănastavenaăpĜílišănízkoăvzhledemă
kădélceăstébelătrávy.ă Zvyšteăvýškuăsekáníăaăpotomăjiăpostupněăsnižujte

DošloăkănavinutíătrávyăneboăjinéhoăpĜedmětuănaă
nožovýăkotouč.

Zkontrolujteănožovýăkotoučă-ăodstraňteătrávuăneboăjinýă
pĜedmět.

Naănožovémăkotoučiăneboănaărámuămotoruăjeă
nahromaděnaătrávaă

Ujistěteăse,ăzdaăseăvolněăotáčíănožovýăkotouč.ăJe-liătoă
nutné,ămůžeteădemontovatănožovýăkotoučăaăpotomă
můžeteăodstranitănahromaděnýămateriál.ă

SekačkaăLandxcapeTMăjeăuvnitĜă
pracovníhoăprostoruăaăvymezovacíădrátă
jeăpĜipojen.ăAvšakănaădisplejiăjeăuvedenoă
" ".

Krajníăkonceăvymezovacíchădrátůăjsouănesprávněă
pĜipojeny. KonceăvymezovacíchădrátůăpĜipojteănaopak.

OmezovacíăvodičăjeăpĜerušený. Opravteăpoškozenýăomezovacíăvodičăpomocíă
konektorů.
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Dobaănabíjeníătrváămnohemădéle,ănežăjeă
jejíăurčenáăhodnota.

Špatnéăspojeníăzpůsobenéănečistotamiănaă
nabíjecímăpásku.

Pomocíăvhodnéhoăhadruăočistěteăkontaktníăkolíkyă
nacházejícíăseănaănabíjecíăzákladněăaănabíjecíăpásekă
naăsekačceăLandxcapeTM.

Bylăaktivovánăprogramăochranyănabíjeníăză
důvoduăvysokéăteploty

Umístěteănabíjecíăzákladnuădoăstínuăneboăpočkejte,ă
dokudănedojdeăkăpoklesuăteploty.

Sekačkaăseănenabíjí
Neníăkădispoziciănapájecíănapětí

Zkontrolujte,ăzdaăjeănapájecíăkabelăĜádněăpĜipojenăkă
nabíječceăaăzdaăjeănabíječkaăpĜipojenaăkeăvhodnémuă
napájecímuăzdroji.

Běhemăručníhoănabíjeníănepracujeăsprávně PĜejděteănaămanuálníădobíjeníăvăoddíluăŘ.3.

SekačkaăLandxcapeTMăzačínáămítămeziă
každýmănabíjenímăstáleăkratšíăprovozníă
dobu

Nožovýăkotoučăjeăněčímăzablokován Demontujteănožovýăkotoučăaăočistěteăjej.ă
TrávaăjeăpĜílišăvysokáăaăpĜílišăsilná.

SekačkaăLandxcapeTMăseăsilněăotĜásá. Zkontrolujteănožovýăkotoučăaănože,ăodstraňteătrávuă
neboăjinéăpĜedměty.

BaterieămůžeăbýtăvybitáăneboăpĜílišăstará Použijteănovouăbaterii.

SekačkaăLandxcapeTMănepracujeăveă
správnouădobu.

Hodinyănejsouănastavenyănaăsprávnouădobuă Nastavteăhodinyănaăsprávnýăčas,ăpĜejděteăkăoddíluă5.3.
NaprogramovanáădobaăsekáníăproăLandxcapeTM 
neníăsprávná.

Změňteănastavenéădobyăproăspuštěníăaăzastaveníă
sekačky.

LandxcapeTMăjeăukotvenăvănabíjecíăzákladněă
manuálně. Stiskněteătlačítkoă ăăaăpotomătlačítkoă ă.

Baterieăseănenabíjí,ăneboĢăjejíăteplotaăvăhorkémă
počasíăstouplaănadă55oC. Počkejte,ădokudăbaterieănevychladne.

SekačkaăLandxcapeTMănemůžeăsprávněă
zaparkovatăvănabíjecíăzákladně.

VlivyăprostĜedí ZnovuăspusĢteăsekačkuăLandxcapeTM.

Špatnéăspojeníăzpůsobenéănečistotamiănaă
nabíjecímăpásku.

Pomocíăvhodnéhoăhadruăočistěteăkontaktníăkolíkyă
nacházejícíăseănaănabíjecíăzákladněăaănabíjecíăpásekă
naăsekačceăLandxcapeTM

Zelenáăkontrolkaănaănabíjecíăzákladněă
seăROZSVÍTÍăpĜedădokončenímă
nabíjení.

DocházíăkăpĜehĜíváníănabíjecíăzákladny. Umístěteănabíjecíăzákladnuădoăstínuăneboăpočkejte,ă
dokudănedojdeăkăpoklesuăteploty.

LandxcapeTMăpĜejíždíăpĜesăvymezovacíă
drát.ăLandxcapeTMănesečeăvăoblastiă
vyhrazenéăvymezovacímădrátem.ă
LandxcapeTMăseăotáčíăneboăchaotickyă
rotujeăvăblízkostiăvymezovacíhoădrátu.

VăpĜílišnéăblízkostiăseănacházíăvymezovacíă
vodicíădrátăjinéăsekačkyăLandxcapeTMăneboăjinéă
značkovéărobotickéăsekačky.

Ujistěteăse,ăzdaăseăvymezovacíăvodicíădrátăvašíă
sekačkyăLandxcapeTMănacházíăveăvzdálenostiăalespoňă
1măodăjinéhoăvymezovacíhoăvodicíhoădrátu.

VymezovacíăvodicíădrátăbylănainstalovánăsăpĜílišă
ostrýmiărohy.

Zkontrolujte,ăzdaăjeăvymezovacíăvodicíădrátă
nainstalovánătak,ăabyăbylăvšechnyărohyăplynuleă
zaoblené.ă

Veăvlhkuămůžeăúroveňăelektrickéhoăsignáluă
vymezovacíhoăvodicíhoădrátuăvămístěăopravă
neboăspojůăklesat.

Zkontrolujteăspojeăvymezovacíchădrátů.ăIzolacíăzajistěteă
jejichăplnouăvodotěsnost.

Úroveňăelektrickéhoăsignáluămůžeăklesatădíkyă
poškozenéăizolaci.

Opravteăpoškozenouăizolaciăvymezovacíhoădrátuă
pomocíăkonektorů.

PracovníăplochaăsekáníăpĜesahujeăpĜípustnouă
hodnotu pro LandxcapeTM.

SnižteăoblastăsekáníăneboăpoužijteăzaĜízeníă
LandxcapeTMăsăvětšíăpĜípustnouăoblastíăsekání.

KolaăsekačkyăLandxcapeTM prokluzují 
neboăpoškozujíătrávník.

PodăsekačkouăLandxcapeTMămohouăbýtă
zachycenyăcizíătělesa,ăjakoănapĜíkladăvětveăaă
proutí.

CizíătělesaăzeăspodníăstranyăsekačkyăLandxcapeTM 
odstraňte.ăă

TrávníkăjeăpĜílišămokrý. Počkejte,ăažătrávníkăuschne.
SekačkaăLandxcapeTMăopouštíă
vymezovacíăvodicíădrátăzădůvoduăvysokéă
rychlostiăpĜiăsjížděníăseăsvahu

ăVymezovacíăvodicíădrátăjeănaăpĜílišăstrmémă
svahuăseăsklonemăvětšímănežă17%ă(10°).

PĜemístěteăvymezovacíăvodicíădrátănaăsvah,ăjehožă
sklonăjeămenšíănežă17%ă(10°).ăVyhledejteăprosímădalšíă
podrobnostiăvăpĜíručceăPrůvodceăinstalací.

Dojdeăkăselháníăaktualizaceăsoftwaru. Zkusteătoăznovuăpodleăoddíluă„Aktualizaceăsoftwaru“.

Ocőrařa žiťŚţříőŚ śrŚŢţŞedí
VysloužiléăelektrickéăpĜístrojeănevyhazujteăspolečněăsădomovnímăodpadem.ăNáĜadíărecyklujteăveăsběrnáchăkătomuăúčeluzĜízených.ăOămožnostechă
recyklaceăseăinformujteănaămístníchăúĜadechăneboăuăprodejce.
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DeclaraŤie de cŚřfŚrŘiţaţe
Noi,ă
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

Declarămăcăăprodusul,
Descriereă Robot de tuns iarba marca
Tipă LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - Utilizarea maʓiřii, reśrezeřţaţicĖ śeřţrŤ Řaʓiřa de ţĖiaţ iarbĖ) ąAř, řŤŘĖr arţicŚl ʓi lŤřĖ 
řŤŘĖrŤl de Ţerie ŢŤřţ ślaŢaţe śe Ţśaţele śaŐiřiiď NŤŘĖrŤl Ţerie cŚŘśleţ eŢţe clar ŢcriŢ śe Řaʓiřa de ţŤřŢ) cŤ îřcĖrcĖţŚr de baţerie 
LA8001/LA8002 ʓi bazĖ de îřcĖrcare LA3000
ŻuncĠieă Tunderea gazonului

źsteăconformăcuăurmătoareleăDirective,
200ę/42/EC, 2014/30/EU, 2014/3Ę/EU, 2011/ęĘ/EU, 2000/14/EC ŘŚdiicaţĖ śriř 200Ę/ěě/EC 

2000/14/źCămodiicatăăprină2005/ŘŘ/źC
-ăProcedurăădeăevaluareăaăconformităĠiiăconformăăcuă Anexa V
-ăNivelădeăputereăsonorăămăsurată ă ă 64.2 dB (A)
-ăNivelădeăputereăsonorăăgarantatădeclarată ă65 dB (A)

Organismulănotiicatăimplicat
NŤŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąŚrŐařiŢŘ řŚţiicaţ 03Ę9)
Adresa: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Nrď cerţiicare : 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Standardeleăsuntăconformeăcu,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

Persoanaăautorizatăăsăăcompilezeăişierulătehnic,
Jméno   Marcel Filz
Adresa   Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

201Ř/10/26
AllenăDing
ZástupceăvrchníăkonstrukčníăkanceláĜe,
TestováníăĘăCertifikace
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


SK144

1ď BezśečřŚŢŦ ťýrŚbkŤ
1ď1 Základřé a dŚślřkŚťé bezśečřŚŢţřé śŚkyřy

UPOZORNENIE: PrešţŤdŤjţe Ţi ťšeţky bezśečřŚŢţřé śŚkyřy 
a iřšţrŤkcieď  Nedodržanieăbezpečnostnýchăpokynovăaăinštrukciíă

môžeăviesĢăkăúrazuăelektrickýmăprúdom,ăkăvznikuăpožiaruăaleboăkă
vážnemuăúrazu.
PŚzŚrře Ţi śrečíţajţe ťšeţky bezśečřŚŢţřé śŚkyřy ţýkajúce Ţa 
bezśečřéőŚ śŚŤžiţia ţŚőţŚ zariadeřiaď
Ľšeţky ťýŢţraőy a bezśečřŚŢţřé śŚkyřy ŤŢcőŚťajţe řa Ğalšie 
śŚŤžiţieď
•ă TotoăzariadenieănesmúăpoužívaĢăosobyă(vrátaneădetí)ăsoăzníženýmiă

fyzickými,ăzmyslovýmiăaleboăduševnýmiăschopnosĢami,ăsă
nedostatkomăskúsenostíăaăznalostí,ăpokiaľătýmtoăosobámănebolă
stanovenýădohľad,ăaleboăakăimăneboliăposkytnutéăinštrukcieă
týkajúceăsaăpoužitiaătohtoăzariadeniaăosobouăzodpovednouăzaăichă
bezpečnosĢ.ă

•ă DetiămusiaăbyĢăpodădohľadom,ăabyăboloăzaistené,ăžeăsaăsătýmtoă
zariadenímănebudúăhraĢ.

•ă TotoăzariadenieămôžeăbyĢănapájanéăibaănapájacouăjednotkou,ăktoráă
jeădodávanáăspoločneăsoăzariadením.

Dôležiţé
PRED POUŽITÍM POZORNE PREČÍTAJTE
USCHOĽAJTE PRE ĝALŠIE POUŽITIE

PŚŢţŤśy ţýkajúce Ţa bezśečřéőŚ śŚŤžiţia
ZaškŚleřie
a)ăă Pozorneăsiăpreštudujteăvšetkyăpokyny.ăSkontrolujte,ăčiăsteăsprávneă

pochopiliăvšetkyăuvedenéăpokynyăaăzoznámiliăsteăsaăsăovládacímiă
prvkamiăaăsoăsprávnymăpoužitímătohotoăzariadenia.

b)ăă Nikdyănedovoľte,ăabyătotoăzariadenieăpoužívaliăosoby,ăktoréă
neboliăzoznámenéăsătýmitoăinštrukciami.ăMiestneăpredpisyămôžuă
obmedzovaĢăvekăužívateľa.

c)ăă Zaănehodyăaleboăriziká,ăktoréăhroziaăostatnýmăosobámăaleboăichă
majetkuăzodpovedáăobsluhaăaleboăužívateľ.

Príśraťa
a)ă Zaistiteăsprávnuăinštaláciuăohraničujúcehoădrôtuăpodľaăuvedenýchă

pokynov.
b)ă Prevádzajteăpravidelnúăkontroluăpriestoru,ănaăktoromăbudeătotoă

zariadenieăpoužitéăaăodstráňteăvšetkyăkamene,ădrievka,ădrôty,ăkostiăaă
ďalšieăcudzieăpredmety.

c)ă Prevádzajteăpravidelnúăvizuálnuăkontrolu,ăčiănedošloăkăopotrebovaniuă
aleboăpoškodeniuănožov,ămontážnychăskrutiekănožovăaăceléhoă
zariadeniaănaăkosenie.ăOpotrebovanéăaleboăpoškodenéănožeă
aăskrutkyăvymieňajteăvždyăakoăsady,ăabyăsteăzachovaliăsprávneă
vyváženie.

d)ă Uăkosačiek,ăktoréăsúăvybavenéăviacerýmiăhriadeľmi,ădávajteăpozor,ă
pretožeăotáčanieăjednéhoăhriadeľaămôžeăspôsobiĢăotáčanieăďalšíchă
hriadeľov.

e)ă VAROVANIź!ăTátoăkosačkaănebudeăpracovaĢ,ăakănebudeămaĢă
správneănasadenýăkryt.

PŚŤžiţie
1. Základné pokyny
a)ăă Nikdyănepracujteăsătýmtoăzariadením,ăakăsúăpoškodenéăjehoă

ochrannéăkrytyăaleboăakănieăsúănaăurčenýchămiestachăbezpečnostnéă
prvky,ănapríkladăodchyľovače.

b)ăă Nedávajteărukyăaleboănohyădoăblízkostiăaleboăpodărotujúceădiely.ă
Stáleăudržujteăvýstupnýăotvorăkosačkyăpriechodný.

c)ăă Nikdyătotoăzariadenieănezdvíhajteăaleboăneprenášajte,ăakăjeămotorăvă
chode.

d)ăă BlokovacieăzariadenieăspustíteăpriamoăzoăzariadeniaŚ
–ă Predăodstránenímăzablokovaniaś
–ă Predăkontrolou,ăčistením,ăaleboăvykonávanímăpráceănaăkosačke.
e)ăă Prevádzanieăúpravăoriginálneăkonštrukcieătejtoărobotickejăkosačkyănieă

jeăpovolené.ăVšetkyăúpravyăsúăprevádzanéănaăvašeăvlastnéăriziko.
f)ăă RobotickúăkosačkuăspúšĢajteăpodľaăuvedenýchăpokynov.ăPredă

stlačenímătlačidlaăzapnuté/vypnuté,ăzaistite,ăabyăsaăvašeărukyăaănohyă
nenachádzaliăvăblízkostiărotujúcichănožov.ăNikdyănevkladajteăvašeă
rukeăaănohyăpodăkosačku.

g)ăă Nikdyătútoărobotickúăkosačkuănezdvíhajteăaăneprenášajte,ăakăjeă
stlačenéătlačidloăzapnuté/vypnuté.

h)ăă Nedovoľte,ăabyătútoărobotickúăkosačkuăpoužívaliăosoby,ăktoréă
nevedia,ăakoăpracujeăaăakoăreaguje.

i)ăă NikdyănepokladajteănaăhornúăčasĢăkosačkyăaleboănabíjacejăzákladneă
žiadneăpredmety.

j)ăă NepovoľteăpoužívaĢărobotickúăkosačku,ădošloăkăjejăpoškodeniuăaleboă
kăpoškodeniuănožovéhoăkotúča.ăKosačkaănesmieăbyĢăpoužitáăsă
poškodenýmiănožmi,ăskrutkami,ămaticamiăaleboănapájacímăkáblom.

k)ăă AkănemáteăvăúmysleătútoăkosačkuăpoužívaĢ,ăvždyăjuăvypnite.ă
RobotickáăkosačkaămôžeăbyĢăspustenáăibaăvătomăprípade,ăakăjeă
stlačenéătlačidloăzapnuté/vypnutéăaăakăjeăzadanýăsprávnyăPINăkód.

l)ăă Rukyăaăchodidláădržteăvăbezpečnejăvzdialenostiăodărotujúcichăčepelí.ă
Nikdyănedávajteărukyăaniăchodidláădoăblízkostiăkosačkyăaleboăpodăňu,ă
akăjeărobotickáăkosačkaăvăprevádzke.

m)ăă Nepoužívajteăstrojăaăjehoăperiférneăzariadenieăzaănepriaznivýchă
klimatickýchăpodmienok,ănajmäăakăhrozíănebezpečenstvoăblesku.

n)ăă Nedotýkajteăsaăpohyblivýchănebezpečnýchăčastíăskôr,ăakoăsaăúplneă
zastaví.

o)ăă Uăstrojovăpoužívanýchăvoăverejnýchăpriestorochămajúăokoloă
pracovnejăplochyăstrojeăumiestnenéăvarovnéăznačky.ăMusíăobsahovaĢă
obsahănasledujúcehoătextuŚ

Upozornenie!ăAutomatickáăkosačkaănaătrávu!ăUchovávajteă
dostatočnúăvzdialenosĢăodăstroja!ăDohliadajteănaădeti!

2ď Ak ţáţŚ kŚŢačka śracŤje ť aŤţŚŘaţickŚŘ režiŘe
a)ăă Akăsúăvăblízkostiădomáceăzvieratá,ădetiăaleboăinéăosoby,ănikdyă

nenechávajteătútoăkosačkuăbezădozoru.

Údržba a ŤŢkladřeřie
ĽAROĽANIE! Ak je kŚŢačka ŚţŚčeřá ŢśŚdřŚŤ ŢţrařŚŤ řaőŚr, 
ţlačidlŚ ťyśřŤţé/zaśřŤţé ŘŤŢí byŦ ťždy ťyśřŤţéď

TlačidlŚ zaśřŤţé/ťyśřŤţé ŘŤŢí byŦ ťždy ťyśřŤţé, ak Ţa śreťádzajú 
akékŚŇťek śráce řa ŢśŚdřej čaŢţi kŚŢačky, akŚ je čiŢţeřie alebŚ 
ťýŘeřa řŚžŚťď
a)ăă Všetkyămatice,ăskrutkyăaăspájacieăprvkyăudržiavajteăriadneă

dotiahnuté,ăabyăboloăzariadenieăvăbezpečnomăprevádzkovomăstave.
b)ăă Prevádzajteăkontroluărobotickejăkosačkyăkaždýătýždeňăaăvymeňteă

opotrebovanéăaleboăpoškodenéăčastiăsúvisiaceăsăbezpečnosĢou.
c)ăă Prevádzajteăhlavneăkontrolu,ăčiănieăsúăpoškodenéănožeăaănožovýă

kotúč.ăAkăjeătoănutné,ăvždyăvymieňajteăvšetkyănožeăaăskrutkyăsúčasneă
akoăjednuăsadu,ăabyăboloăzaistenéăvyváženieărotujúcichădielov.

d)ăă Zaistite,ăabyăsaăpoužívaliăibaănáhradnéădielyăsprávnehoătypu.
e)ăă Zaistite,ăabyăboliăbatérieăkosačkyănabíjanéăpomocouăsprávnejă

nabíjačkyăodporučenejăvýrobcom.ăNesprávneăpoužitieămôžeăviesĢăkă
úrazuăelektrickýmăprúdom,ăprehriatiuăbatérieăaleboăkăúnikuăžieravinyă
zăbatérie.

f)ăă Akădôjdeăkăúnikuăelektrolytuăzăbatérie,ăopláchniteăsiărukyăvodou/
neutralizačnýmăprostriedkom.ăAkădôjdeăkuăkontaktuăsăpokožkouă
aleboăkăzasiahnutiuăočí,ăvyhľadajteălekárskeăošetrenie.
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g)ăÚdržbaăkosačkyămusíăbyĢăprevedenáăpodľaăpokynovăodăvýrobcu.

OdśŚrúčařia
Strojăaăjehoăpríslušenstvoăpripojteăibaăkănapájaciemuăobvoduăsă
ochrannýmăzariadenímăpredăzvyškovýmăprúdomă(RCD)ăsăvypínacímă
prúdomănepresahujúcimă30ămA.

Ostatné riziká
Abyăsteăsaăvyhliăzraneniu,ăpriăvýmeneănožovăpoužívajteăochrannéă
rukavice.

Preprava
Priăprepraveătejtoărobotickejăkosačkyănaădlhéăvzdialenostiăvždyăpoužívajteă
jejăoriginálnyăobal.
Zaistenieăbezpečnéhoăkoseniaăaleboăkoseniaăvoăvnútriăpracovnéhoă
priestoruŚ
a)ăă StlačteătlačidloăSTOP,ăabyădošloăkăzastaveniuăkosačky.
ă PriăprvomăspusteníătejtoăkosačkyăzadajteăštvormiestnyăčíselnýăPINăkód.
b)ăă Vždyătútoărobotickúăkosačkuăzastavte,ăakăjuăchceteăprenášaĢ.
c)ăă KosačkuăprenášajteăzaărukoväĢ,ăktoráăsaănachádzaănaăprednejăčastiă

kosačky.ăKosačkuăprenášajteătak,ăabyăbolănožovýăkotúčăotočenýă
smeromăodăvášhoătela.

BezśečřŚŢţřé ŤśŚzŚrřeřia śre akŤŘŤláţŚrŚťú baţériŤ ťŚ ťřúţri 
zariadenia.
a) NeśŚkúšajţe Ţa deŘŚřţŚťaŦ, rŚzŚberaŦ alebŚ rŚzrezáťaŦ 

baţérie alebŚ jej člářkyď 
b) Batériu neskratujte. Neukladajte batérie náhodne v 

škaţŤliacő alebŚ ť záŢŤťkácő, kde by ŘŚőlŚ dôjŢŦ k icő 
vzájomnému skratovaniu alebo k skratovaniu spôsobenému 
iřýŘi średŘeţŘiď Akăsaăbatériaănepoužíva,ăudržujteăjuăvă
bezpečnejăvzdialenostiăodăsponiekănaăpapiere,ămincí,ăkľúčov,ăklincov,ă
skrutiekăaleboăinýchămalýchăkovovýchăpredmetov,ăktoréămôžuă
spôsobiĢăprepojenieăkontaktovăbatérie.ăSkratovanieăkontaktovăbatérieă
môžeăspôsobiĢăpopáleninyăaleboăpožiar.

c) NeťyŢţaťŤjţe baţériŤ śôŢŚbeřiŤ ţeśla alebŚ Śőŏaď ĽyťarŤjţe 
Ţa ŢkladŚťařia baţérií řa śriaŘŚŘ ŢlřkŤď

d) NeťyŢţaťŤjţe baţériŤ ŘecőařickýŘ řárazŚŘď
e) Ak dôjde k úřikŤ kťaśaliřy z baţérie, zabráŏţe ţŚŘŤ, aby Ţa 

ţáţŚ kťaśaliřa dŚŢţala dŚ kŚřţakţŤ Ţ śŚkŚžkŚŤ alebŚ aby 
zaŢiaőla Śčiď Ak dôjde k ţakéŘŤ kŚřţakţŤ, zaŢiaőřŤţé ŘieŢţŚ 
ŤŘyţe zřačřýŘ ŘřŚžŢţťŚŘ ťŚdy a ťyőŇadajţe lekárŢke 
Śšeţreřieď

f) Ak dôjde k śŚžiţiŤ kťaśaliřy z baţérie, ťyőŇadajţe ŚkaŘžiţe 
lekárŢke Śšeţreřieď

Ő) UdržŤjţe baţérie čiŢţé a ŢŤcőéď
ő) Baţéria śŚŢkyţŤje řajťyšší ťýkŚř, ak Ţa śŚŤžíťa śri bežřej 

izbovej teplote (20 °C ± 5 °C).
i) Pri likťidácii baţérií ŚddeŇţe Śd Ţeba baţérie Ţ ŚdlišřýŘi 

elekţrŚcőeŘickýŘi ŢyŢţéŘaŘiď
j) ĽykŚřáťajţe řabíjařie iba ť řabíjačke, kţŚrá je šśeciikŚťařá 

ŢśŚlŚčřŚŢŦŚŤ LařdxcaśeTMď NeśŚŤžíťajţe iřú řabíjačkŤ, 
akŚ je řabíjačka šśeciálře dŚdařá řa śŚŤžiţie Ţ ţýŘţŚ 
zariadeříŘď Nabíjačka, kţŚrá je ťőŚdřá śre jedeř ţyś baţérie, 
Řôže śri śŚŤžiţí iřéőŚ ţyśŤ baţérie ťyţťáraŦ rizikŚ śŚžiarŤď

k) NeśŚŤžíťajţe žiadřŤ baţériŤ, kţŚrá řie je Ťrčeřá řa śŚŤžiţie Ţ 
ţýŘţŚ zariadeříŘď

l) Ukladajţe baţérie ŘiŘŚ dŚŢaőŤ deţíď
Ř) UŢcőŚťajţe ŚriŐiřálřŤ dŚkŤŘeřţáciŤ k ţŚŘŤţŚ ťýrŚbkŤ řa 

budúce odkazy.
n) Vykonávajte riadnu likvidáciu batérie.

1ď2 IřfŚrŘácie řa šţíţkŚcő řa kŚŢačke 
LandxcapeTM

VAROVANIźă–Akăsaătátoărobotickáăkosačkaănepoužívaă
správne,ămôžeăbyĢănebezpečná.

Predăpoužitímătejtoărobotickejăkosačkyăsiăpozorneă
prečítajteănávodănaăobsluhuăaăriadneăsiăpreštudujteă
jehoăobsah.ă

VAROVANIźă-ăAkăjeătátoăkosačkaăvăprevádzke,ăudržujteă
odănejăbezpečnúăvzdialenosĢ.

        
VAROVANIźă–ăPredăprácouănaătejtoăkosačkeăaleboă
predăjejăzdvihnutímăpoužiteăblokovacieăzariadenie.

VAROVANIźă–Naătejtoăkosačkeănejazdíte.

Nespaľujteăich.

Nevystavujteădeštiăneboăvodě.

Batérieănezahadzujte.ăVyčerpanéăbatérieăodnesteă
doămiestnehoăzbernéhoă(recyklačného)ămiestaă
špeciálnehoăodpadu.

Nepoužívajteănaăumývanieăkosačkyăvysokotlakovúă
umývačku.

źlektrickýăspotrebičătriedyăIII

źlektrickéăvýrobkyăsaănesmúălikvidovaĢăspoluăsă
domácimăodpadom.ăRecyklujteăvăzbernýchămiestachă
naătentoăúčelăzriadených.ăOămožnostiărecyklácieăsaă
informujteănaămiestnychăúradochăaleboăuăpredajcu.
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2. Zoznam dielov

1ď TLAČIDLO STOP 

2ď GOMBÍK PRE NASTAĽENIE ĽÝŠKY KOSENIA

3ď TLAČIDLO ZAPNÚť/ĽYPNÚť

4ď TLAČIDLO START

Ęď TLAČIDLO DOMOĽ

6. DISPLEJ

7. NABÍJACIA PÁSKA 

ěď SENZOR DAŽĝA 

9. PREDNÉ KOLIESKO

10ď NOŽOĽÝ KOTÚČ

11ď NOŽ

12. BATÉRIA

13. PORT USB

14. ZADNÉ HNACIE KOLIESKO

1Ęď RUKOĽŮť

16. KONTAKTNÉ KOLÍKY 

1Ěď NABÍJACIA ZÁKLADŎA

18. NAPÁJACÍ ADAPTÉR

19. DRÔTENÉ KOLÍKY

20ď OHRANIČUJÚCI DRÔT

21ď UPEĽŎOĽACIE KOLÍKY NABÍJACEJ ZÁKLADNE

22ď MERADLO ĽZDIALENOSTI OHRANIČUJÚCEHO DRÔTU 

23ď ŠESťHRANNÝ KņÚČ

24. SPÁJACÍ KONEKTOR

Šţařdardřá dŚdáťka řeŚbŢaőŤje ťšeţkŚ zŚbrazeřé či ŚśíŢařé śríŢlŤšeřŢţťŚď
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3. Technické údaje a údaje o úrovni 
hluku
3.1 Technické údaje
Tyś  LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď Śzřačeřie ŢţrŚjŚťéőŚ 
zariadeřia, záŢţŤśca rŚbŚţická kŚŢačka)

LX790 LX792 LX791 LX793

Menovitéănapájacieănapätie 20Vă ăMax.*

Otáčkyănaprázdno 2Ř00/min

OblasĢăkosenia 600m2 ř00m2

Šírka záberu 16cm 1Řcm

Výškaăkosenia 30-60mm
Polohyăpreănastavenieăvýškyăkosenia 4

Typăbatérie Lithium-ion

Modelăbatérie LA0001 LA0002

Dobaănabíjaniaăpribližne 1.3hrs 2hrs

Modelănabíjačky LAŘ001ă/ăLAŘ002

Parametreănabíjačky VstupŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
VýstupŚă20Vă ă,ă1.5A

HmotnosĢăstroja Ř.4kg

Stupeňăochrany III

*NapätieămeranéăbezăpracovnéhoăzaĢaženia.ăVýchodzieănapájacieănapätieă
batérieădosahujeăminimálneă20V.ăMenovitéănapájacieănapätieăjeă1ŘV.

PRÍSLUŠENSTĽO

LX790  LX792 LX791  LX793

Skrutiek 9 9

Nabíjaciaăzákladňa 1 1

Upevňovacieăkolíkyăpreănabíjaciuă
základňu 7 7

Ohraničujúcehoădrôtu 150m 1Ř0m

Kolíkovăpreăohraničujúciădrôt 210 250

ŠesĢhrannýăkľúč 1 1

Ukazovateleăvzdialenostiă
ohraničujúcehoădrôtu 2 2

Nožov 9 9

Spájacíăkonektor 2 2

Batériaă(LA0001/ăLA0002) 1 1

Nabíjačkaă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

Odporúčameăvám,ăabyăsteăsiăpríslušenstvoăkúpiliăvătejăistejăpredajni,ăvăktorejăsteă
siăkúpiliăajăsvojeănáradie.ăPodrobnéăinformácieănájdeteănaăobaleăpríslušenstva.ă
PrípadneăsaăobráĢteănaăvášhoăpredajcuăsoăžiadosĢouăoăraduăaăpomoc.

3.2 Údaje ţýkajúce Ţa úrŚťře őlŤkŤ

Meranáăhladinaăakustickéhoătlaku LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

Meranáăhodnotaăakustickéhoăvýkonu LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

PŚŤžíťajţe ŚcőrařŤ ŢlŤcőŤ, ak őŚdřŚţa 
akŤŢţickéőŚ ţlakŤ śreŢiaőře úrŚťeŏ  

UrčitejăhlučnostiăstrojaăsaănedáăzabrániĢ.ăVykonávanieăhlučnejăpráceănaă
danejătraseămusíăbyĢăsăobmedzenímănaăurčitúădobuăschválené.ăDodržujteă
dobyăodpočinku,ănutnéăobmedzenieăpracovnejădobyănaăminimum.ăSă
ohľadomănaăosobnúăochranuăaăochranuăosôbăpracujúcichăvăblízkostiăbyă
maliăvšetciăpoužívaĢăvhodnúăochranuăsluchu.

Určeřé śŚŤžiţie
 Tentoăvýrobokăjeăurčenýănaăkosenieătrávnikovănaăsúkromnýchăpozem-
koch.ăJeănavrhnutýănaăčastéăkosenie,ăabyăbolăvášăudržiavanýătrávnikă
zdravšíăaăvypadalălepšie,ăakoăkedykoľvekăpredtým.ăVăzávislostiăodă
rozlohyăvášhoătrávnikuămôžeăbyĢăLandxcapeTMănaprogramovanýătak,ăabyă
početnosĢăaădobaăprevádzkyănebolaăničímăobmedzená.ăZariadenieănieăjeă
určenéănaăkopanie,ăzametanieăaleboăčistenieăsnehu.
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4ď  Oťládací śařel

Spustenie
1)ă Poăinštaláciiăvymedzovaciehoăvodiča,ămôžeteăzačaĢăpoužívaĢăLandxcapeTMă(PozriteăInštalačnáăpríručkaăpreăinštaláciuăvymedzovaciehoăvodiča).
2)ă Najskôrăstlačteătlačidloăă ăaăpočkajte,ăkýmăsaăkosačkaăLandxcapeTMănezapne.ăPreăprvéăpoužitieăzadajteăpredvolenýăkódăPINă0000ăstlačenímă

štyrikrátă ăzaăblikaniaăčíslaă0.ă(PINăkódămožnoăzmeniĢ,ăviďă“Nastavenia”ăvăinštalačnejăpríručke)
 POZNÁMKA: LandxcapeTMăsaăvypne,ăakădoă30ăsekúndăpoăzapnutíăneprijmeăžiadneăúdaje.ăAkătrikrátăzadáteănesprávnyăkódăPIN,ăLandxcapeTM 

zosilnieăalarmă“di-di”ăaăpotomăsaăvypne.
3)ă AkăchceteăspustiĢăkosenie,ăstlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă .
4)ă Akăchcete,ăabyăsaăkosačkaăLandxcapeTMăvrátilaădoănabíjacejăzákladne,ăstlačteătlačidloăă ăaătlačidloă.ă
LandxcapeTMăbudeătrvaloăvăprevádzkeăažădoăvybitiaăbatérie,ăpotomăsaăvrátiădoănabíjacejăzákladne.ăHneďăakoăbudeănabíjanieăukončené,ăLandxcapeTMă
budeăautomatickyăpokračovaĢăvăkoseníăaleboăzostaneăvănabíjacejăzákladniăpodľaănastavenéhoăplánu.
POZNÁMKA: Po zapnutí LandxcapeTMăsaărozsvietiăvšetkyăsvetláănaădisplejiăaăpotomăsaăvypnú.ăSkontrolujte,ăčiănieăjeăpoškodenéăžiadneăsvetlo.ăOdporúčaă
saăzakryĢădisplejărukou,ăkeďăjeăvonkajšieăsvetloăprílišăsilné.

NAPÁJANIźăZAPNÚġ/
VYPNÚġ
Zapneăaăvypneă
LandxcapeTM

Zámok

Kapacitaăbatérie

Pracovnýăčas

START
Spustenieăkoseniaă/ă
Vyberáăhore

POHOTOVOSTNÝăRźŽIMŚ
LandxcapeTMăsaănenachádzaăvă
pracovnejădobe.

RźŽIMăSPÁNKUŚ
LandxcapeTM je plne nabitá a 
nenachádzaăsaăvăpracovnejădobe.

Displej
Zobrazujeăstavăvášhoă
nastavenia

STOP
Naăzastavenieăkosačkyă
LandxcapeTMăpočasăprevádzky

DOMOV
VysielaăLandxcapeTM do 
nabíjacejăzákladneăpočasă
prevádzky,ăpričomăsaă
čepeleăotáčajú,ăabyăsekaliă
trávuăpoăcesteădomovăaă
aktivujúănabíjanie/Výberă
dole

OK
Potvrdzujeăakékoľvekă
nastavenie
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Ęď ZŚzřáŘţe Ţa Ţ kŚŢačkŚŤ 
LandxcapeTM

Radiăbyăsmeăvámăzagratulovaliăkăzakúpeniuăvašejănovejăkosačkyă
LandxcapeTMăaăkăvstupuădoăbezstarostnéhoăživotaăautomatickéhoă
koseniaătrávnika.ăNasledujúcimiăinformáciamiăbyăsmeăvámăchceliăpomôcĢă
čoănajlepšieăpochopiĢ,ăakoătátoăkosačkaăLandxcapeTMăpracuje.

Ęď1 AkŚ ŘŚja kŚŢačka LařdxcaśeTM ťie, čŚ 
Řá kŚŢiŦ?
KosačkaăLandxcapeTMăvolíăsmerăsvojhoăpohybuănáhodne.ăKosačkaă
zaistí,ăabyăbolăcelýăvášătrávnikărovnomerneăpokosenýăaăabyănaătrávnikuă
nezostaliăžiadneănepeknéăstopyăpoăkoseníă(PozriăObr.ăA).

Ęď2 AkŚ ŘŚja kŚŢačka LařdxcaśeTM vie, 
kaŘ Řá íŢŦ?
VašaăkosačkaăLandxcapeTMăjeăschopnáăprevádzaĢărôzneăúkonyăsama.ă
TátoăkosačkaăLandxcapeTMăvie,ăkedyăsaămusíădostaĢădoăsvojejănabíjacejă
základne,ăabyăsaănabilaăjejăbatéria,ăpomocouăsenzorovăspoznáădážď,ă
môžeăsamaăzastaviĢ,ăakăzistíăproblémăaăvie,ăžeămusíăzastaviĢ,ătrochuă
odísĢăaăpotomăsaăotočiĢăokolo,ăakănarazíădoăinéhoăpredmetuăaleboă
niečoho,ăčoăblokujeăjejădráhu.ăKosačkaăLandxcapeTMătiežăautomatickyă
zastavíărotujúciănožovýăkotúč,ăakăjeăzdvihnutáăzoăzeme,ăabyăsaăzabrániloă
spôsobeniuănehody.

Aď Nájdeřie řabíjacej základře
PokiaľăVášăLandxcapeTMăpotrebujeădobiĢ,ăukončíăkosenieăaăpozdĺžă
ohraničujúcehoăvodičaăsaăsmeromăprotiăchoduăhodinovýchăručičiekăvrátiă
naspäĢăkănabíjacejăzákladni.ăLandxcapeTMăjeădopreduănaprogramovanýă
tak,ăabyăkosilătrávuăvăoblastiăohraničenejăvodičomăjedenkrátăzaătýždeň.ă
VăpredvolenomănastaveníăbudeăLandxcapeTMăpoăzapnutíăsekaĢăkaždýă
pondelokăkolemăkáblaăohraničenia.

Bď DažĞŚťé ŢeřzŚry
TátoăkosačkaăLandxcapeTMăjeăvybavenáăsenzormiănaădážď,ăktoréă
spoznajúăkvapkyădažďaăaăvydajúăkosačkeăpríkazănaăzastavenieăpráceăaă
naăsledovanieăohraničujúcehoădrôtu,ăktorýăkosačkuănavedieănaspäĢădoă
nabíjacejăzákladneă(PozriăObr.ăB).
KosačkaăLandxcapeTMăvyjdeăpoăabsolvovaníăodmlkyăznovuăkosiĢ.ă
Východiskovýăčasăodmlkyăjeănastavenýănaă1Ř0ăminút.
Akăsúădažďovéăsenzoryămokré,ăkosačkaăLandxcapeTMăsaăvrátiădoă
nabíjacejăzákladne.ăAkăsúăsnímačeădažďaăsuché,ăLandxcapeTMăzačneă
odpočítavanieăčasuăoneskorenia.ăAkăchceteăvyradiĢăoneskorenieă
spôsobenéădažďom,ăvysušteăoblastăsnímačaăaăpreveďteăpomocouă
hlavnéhoăvypínačaăvypnutieăaăopätovnéăzapnutieăkosačky.ăPoăprevedeníă
tohtoăopätovnéhoăzapnutia,ătakžeămôžeteăzačaĢăznovuăpracovaĢ.

Cď SledŚťařie ŚőrařičŤjúceőŚ ťŚdiaceőŚ drôţŤ
KosačkaăLandxcapeTMăvždyăsledujeăhranicuăurčenúăohraničujúcimă
drôtomăaăpoužívaăsenzoryănaăprednejăčasti,ăabyăreagovala,ăakăsaădostaneă
blízkoăkăprekážkeă(PozriăObr.ăC).ă

Dď SśŤŢţeřie a zaŢţaťeřie śŚčaŢ kŚŢeřia ąPŚzri Obrď D, E1, E2)
AkăchceteăspustiĢăkosenie,ăstlačteătlačidloăONă/ăOŻŻă(ZAP.ă/ăVYP.)ăaă
zadajteăkódăPIN.ăStlačteătlačidloă ăăaănásledneăstlačteătlačidloă ă.ăAkă
chceteăvydaĢăpríkazăabyăkosačkaăLandxcapeTMăukončilaăkosenie,ăpotomă
jednoduchoăstlačteătlačidloăSTOPănaăhornejăčastiăkosačky.
AkăkosačkaăLandxcapeTMăzistíănejakýăproblém,ănaădisplejiăsaăzobrazíă
chybovéăhlásenie.ăInformácieăoăchybovýchăhláseniachănájdeteăvăčastiă
Chybovéăhlásenia.ăKosačkaăLandxcapeTMăsaăvypneăvăprípade,ăakădoă20ă
minútănedostaneăžiadnyăvstupăodăpoužívateľa.
ObnovenieăprevádzkyŚ
•ă Stlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă
•ă TerazăkosačkaăLandxcapeTMăzahájiăkosenie!

5.3 Nastavenie
Najprvănastavteăvýškuănaăpožadovanúăvýškuătrávyăpoăkoseniuăaămôžeteă
vykonaĢănastavenieăprogramuăručne.
POZNÁMKA: Akăvykonáteănastavenieăprogramuăručne,ăLandxcapeTM 
vstúpiădoăpohotovostnéhoărežimu,ăakădoă30ăsekúndăneprijmeăžiadneă
údajeăodăužívateľa.

ą1) ZŘeřiŦ kód PIN
AkăchceteăzmeniĢăPINăkód,ăstlačteăsúčasneă  obe ătlačidláăpoădobuă5ă
sekúnd.ăIkonaă ăbudeăblikaĢăaăzačneăblikaĢă“ ”.ăPotomăbudeăblikaĢă
prvéăčíslo,ăstlačenímătlačidlaă  alebo  ăvyberteăpožadovanéăčísloăaă
potvrďteăstlačenímătlačidlaă .ăBudeăblikaĢăďalšieăčíslo.ăPreădokončenieă
zápisuăďalšíchăčíselăpoužiteărovnakúămetódu.ăNapríkladănovýăkódăPINăjeă
nastavenýănaă0326.ăPotomăzačneăblikaĢă“ ”ăaăprvéăčísloăzačneăopäĢă
blikaĢ.ăPoužiteărovnakúămetóduăpreăzadanieănovéhoăPINăkódu,ăktorýăsteă
práveănastaviliă(vătomtoăprípadeă ).ăPotomăbudeănaădisplejiăblikaĢă“

”.ăVášăPINăkódăbolăúspešneăzmenený.

Lenăpreăinformáciu

ą2) NaŢţaťeřie rŚkŤ, dáţŤŘŤ a čaŢŤ
Nastavenieăroku,ădátumuăaăčasuăsúăpovinnéăpoložkyănastavenia.ăAkătietoă
položkyănenastavíte,ăovplyvníătoăčasărozvrhuăvănasledujúcomănastavení.ă
TietoăpoložkyămusiaăbyĢănastavenéăvăporadíăpodľaăroku,ădátumuăaăčasu.ă
Preănastavenieărokuăstlačteătlačidloă ăpoădobuă3ăsekúnd,ăkýmănaădisplejiă
nebudeăblikaĢăikonaă ,ănapríkladă .ăStlačenímătlačidlaăă  alebo 

ăăvyberteăpožadovanýărok.ăPotomăstlačenímătlačidlaă ăpotvrďteă
nastavenieăroku.
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Lenăpreăinformáciu

Medzitýmăbudeăikonaă ăopäĢăblikaĢăaănaădisplejiăsaăzobrazíăčísloăpreă
zobrazenieădáta,ănapríkladă ,ăčoăznamenáă .ăseptembra.ăKeďă
blikáă0ř,ăstlačenímătlačidlaă  alebo  ăvyberteăčísloăaăstlačteă  pre 
potvrdenie.ăPotomăbudeăblikaĢă .ăPreăvoľbuăčíslaăpoužiteărovnakúămetóduă
aăstlačenímătlačidlaă ăpotvrďteădokončenieănastaveniaădátumu.

Lenăpreăinformáciu

Medzitýmăbudeăikonaă ăblikaĢăaăzobrazíăsaăčas,ănapríkladă .ă
Keďăblikáă ,ăstlačenímătlačidlaăă  alebo  ăvyberteăčísloăaăpotvrďteă
stlačenímătlačidlaă .ăPotomăzačneăblikaĢă ,ărovnakouămetódouăzvolíteă
čísloăaăstlačenímăpotvrdíteă .ăTerazăjeănastavenieăčasuăukončenéăaă
LandxcapeTMăvstúpiădoăpohotovostnéhoărežimu.

Lenăpreăinformáciu

ą3) NaŢţaťiŦ śracŚťřú ślŚcőŤ
Stlačteăă ănaă3ăsekundy.ăAkonáhleăikonaă ăzačneăblikaĢ,ăstlačteătlačidloă

ă.ăNaădisplejiăbudeăblikaĢăčíslo,ănapríkladă ,ăčoăjeăplochaătrávnika.ă
Pracovnýăčasăbudeăautomatickyănastavenýăpodľaăveľkostiăvašejăzáhrady.ă
Pomocouătlačidlaă  alebo ănastavteăplochuătrávnikaă(priăkaždomă
stlačeníătlačidlaăsaăplochaăzvýšiă ă/ăă ăznížiăoă50m2)ăaăpotvrďteăstlačenímă
tlačidlaă .ăPotomăLandxcapeTMăvstúpiădoăpohotovostnéhoărežimu.

4hrs

Lenăpreăinformáciu

ą4) ZŘeřa średťŚleřéőŚ čaŢŤ ŢśŤŢţeřia
PredvolenýăčasăspusteniaăřŚ00ămožnoăkedykoľvekăzmeniĢătak,ăžeăsúčasneă
stlačíteă  obe ăătlačidlá,ăkýmănezaznieăzvukovýăsignál.
Napríklad,ădržteăstlačenéă  obe ătlačidláănaă14Ś05ăaăvášă
LandxcapeTMăzačneăsekaĢăodă14Ś05.

Lenăpreăinformáciu

Ęď4 AkŚ účiřře bŤde ŘŚja kŚŢačka 
LandxcapeTM ťykŚřáťaŦ kŚŢeřie 
trávnika?
Dobyăkoseniaăsúărôzneăpreăkaždýătrávnikăvăzávislostiăodăfaktorovă
uvedenýchănižšie.ăăPostupneănastavujteădobuăkoseniaătak,ăabyăsteă
umožniliăkosačkeăLandxcapeTMăvykonávaĢăkosenieăkaždýădeň,ăpokiaľă
nenájdeteănajvhodnejšieănastavenie.ă
VašaăkosačkaăLandxcapeTMămôžeăpokosiĢărôzneăveľkúăplochuătrávnika,ă
aleăzávisíătoăodărôznychăfaktorov,ăakoăsúŚ
•ă Druhyătrávyănaăvašomătrávnikuăaăjehoăvýška
•ă Nabrúsenieănožovăkosačky
•ă VlhkosĢă
• Okolitá teplota 
•ă Množstvoăprekážokăvătrávniku

Naărozdielăodăväčšinyăostatnýchăkosačiek,ăLandxcapeTMăvyužívaăsystémă
postrannéhoăzáberu,ăktorýăjeăschopnýăpokosiĢătoľkoăokolitejătrávy,ăakoăjeă
lenămožné.ăNavyšeăotvoryăvăspodnejăčastiănabíjacejăzákladneăumožňujúă
prerastanieătrávy,ăčoăprinášaăelegantnýăvzhľad.
VýškaăkoseniaăkosačkyăLandxcapeTMămôžeăbyĢănastavenáăvărozsahuăodă
3ădoă6ăcm.ăPredăprvýmăspustenímăLandxcape,ăpokosteătrávuăvašejăručnéă
kosačkouănaămaximálnuăvýškuăoăřăcm.ăPotomănastavteăvýškuăkoseniaă
vášhoăLandxcapeTMănaăjehoămaximálneănastavenieă(6ăcm)ăpreăjehoăprvéă
kosenie.ă(PozriăObr.ăŻ)
TátoăkosačkaăLandxcapeTMăbudeăvykonávaĢăkosenieănajlepšieăzaăsuchéhoă
počasia.ăAkăjeătrávaămokrá,ămôžeădochádzaĢăkăhromadeniuăpokosenejătrávyă
văkotúčiăsănožmiăaăvăblízkostiămotora.ăPriăpráciămôžeătiežădochádzaĢăkăstrateă
trakcieăaăkăprešmykovaniuăkoliesok.ă
VašaăkosačkaăLandxcapeTMămôžeăbyĢătiežăpoškodenáăpriăbúrkeăsăbleskami.ă
Akădôjdeăkăbúrkeăsăbleskami,ăchráňteăkosačkuăLandxcapeTMăodpojenímă
nabíjacejăzákladneăodănapájaciehoăzdrojaăaăodpojenímăohraničujúcehoă
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drôtu.ăZaistite,ăabyăneboloăumožnenéănabíjanieăkosačkyăLandxcapeTM.
VašaăkosačkaăLandxcapeTMăvyžadujeăudržiavanieănožovăvădobromăstave,ă
abyăboloăumožnenéăčoănajkvalitnejšieăkosenie.ăTátoăkosačkaăLandxcapeTM 
môžeăprevádzaĢăväčšinuăúkonovăsama,ăaleăniekedyăbudeăvyžadovaĢăvašuă
pomoc,ăabyăsaăzabrániloăjejăpoškodeniu.
•ă NikdyănenechávajteăkosačkuăLandxcapeTMăprechádzaĢăcezăštrkovéă

povrchy.
•ă Odstráňteăprekážkyăaleboăzabráňteăprístupăkăprekážkam,ănaăktoréăbyă

mohlaăkosačkaăLandxcapeTMănáhodneănabehnúĢ,ăpričomăbyămohloă
dôjsĢăkăăpoškodeniuăkotúčaăsănožmi.ă

•ă Odstráňteăzătrávnikaăvšetkyănečistotyăaăcudzieăpredmety.ă

ęď Základy ţýkajúce Ţa 
ŚőrařičŤjúceőŚ drôţŤ
ęď1 KŚlíkŚťáří ťyŘezŚťacíőŚ dráţŤ
Naănastavenieăsprávnejăvzdialenostiăodăhraniceăvášhoătrávnikaăpoužiteă
dodávanéămeradloăvzdialenostiăohraničujúcehoădrôtuă(viacănežă26ăcm).ă
JednáăsaăoăodporučenúăvzdialenosĢ.ăNaăzaistenieăsprávnejăinštalácieă
použiteădodanéămeradloăvzdialenosti.
AkăvášăsusedăpoužívaătiežăkosačkuăLandxcapeTM,ămusíteămedziăvašimă
ohraničujúcimădrôtomăaăohraničujúcimădrôtomăvašichăsusedovăudržiavaĢă
vzdialenosĢăminimálneă1ămetre.
OőrařičŤjúci drôţ ŘŤŢí śreŢře ŚőrařičiŦ ślŚcőŤ Ťrčeřú řa 
kosenie. VašaăkosačkaăLandxcapeTMăbudeăzmätenáăzăďalšíchăohybovă
aleboăslučiekănaăohraničujúcomădrôte,ăktoréănebudúăsúčasĢouăplochyă
určenejănaăkosenieă(PozriăObr.ăż).ăAkăvámăzostaneăpoăvytýčeníăplochyă
trávnikaăzvyšokăohraničujúcehoădrôtu,ăzvyšnúăčasĢădrôtuăodrežteăaă
odložteăhoănaăinéămiesto.ăJeăveľmiădôležité,ăabyăsteănechaliăpotrebnúă
dĺžkuăohraničujúcehoădrôtuănaămieste,ăkdeăbudeăpripojenýăkănabíjacejă
základni,ăabyămoholăbyĢăpripojenýăaăabyămoholăzostaĢăzahrabaný.ă

ęď2 Zaőrabáťařie ŚőrařičŤjúceőŚ drôţŤ
Akăplánujeteăzahrabanieăohraničujúcehoădrôtuădoăzeme,ăpretoăvámă
odporúčameănajskôrăpripevniĢăohraničujúciădrôtăkătrávnikuătak,ăabyăboloă
văprípadeănutnostiăumožnenéăupravenieăjehoăpolohy.ăPoădokončeníă
montážeăohraničujúcehoădrôtuăsaăodporúča,ăabyăkosačkaăLandxcapeTMă
nasledovalaăohraničujúciădrôtătak,ăžeăstlačíteătlačidloăă ăaătlačidloă .ă
TakýmtoăspôsobomăumožníteăkosačkeăLandxcapeTM,ăabyăsaăpredătým,ăakoă
saăzahrabeăohraničujúciădrôt,ăprispôsobilaăsvojmuănovémuăpracovnémuă
prostrediu.
PriăsledovaníăkosačkyăLandxcapeTM,ăktoráăvyhľadávaănabíjaciuăzákladňu,ă
môžeteăvykonávaĢăúpravyăpolohyăohraničujúcehoădrôtu,ăabyăsteăzaistiliă
bezproblémovéăsledovanieăohraničujúcehoădrôtuăkosačkouăLandxcapeTM 
priăvyhľadávaníănabíjacejăzákladne.ăTakýmtoăspôsobomăumožníteăkosačkeă
LandxcapeTM,ăabyăsaăpredătým,ăakoăsaăzahrabeăohraničujúciădrôt,ăaăabyă
úspešneăpracovalaăsănabíjacouăzákladňou.

ęď3 Sśájařie ŚőrařičŤjúceőŚ drôţŤ
AkămusíteăpredĺžiĢăaăspojiĢăvymedzovacíăvodič,ăpoužiteăspojku.ăTátoăspojkaă
jeăvodotesnáăaăzaisĢujeăspoľahlivéăelektrickéăzapojenie.
Zasuňteăobaăkonceăvodičaădoăakýchkoľvekădvochăzătrochăotvorovănaă
spojke.ăZaistite,ăabyăboliăvodičeăúplneăzasunutéădoăspojkyătak,ăabyăboliăobaă
konceăvodičovăviditeľnéăcezăpriehľadnúăčasĢănaădruhejăstraneăspojky.ă(Pozriă
Obr.ăH)ăNaăúplnéăstlačenieătlačidlaănaăhornejăčastiăspojkyăpoužiteăkliešte.ă
(PozriăObr.ăI,ăJ)

VAROVANIE:ăJednoduchéăspletenieăvymedzovacíchăvodičovăaă
použitieăizolačnejăpáskyăaleboăpoužitieăskrutkovacejăsvorkovniceă

saănaăvytvorenieăspojaăneodporúča.ăPôdnaăvlhkosĢămôžeăspôsobiĢă
oxidáciuăvodičov,ăčoăpoăurčitomăčaseăpovedieăkăprerušeniuăobvodu.

7. Aktualizácia softwaru
Hneďăakoăbudeăkădispozíciiănováăverziaăsoftwaruăpreătútoăkosačkuă
LandxcapeTM,ămôžeăbyĢăprevedenáăjehoăaktualizácia.ăNajnovšiuăverziuă
softwaruăsiămôžeteăstiahnuĢăzănašichăwebovýchăstránokăwww.landxcape-
robotics.com.ă

AktualizáciaăpomocouăUSB.ăPozriănižšieăuvedenéăpokynyăpreăsĢahovanieă
aăinštaláciuŚ
(1)ă NajnovšiuăverziuăsoftwaruănájdeteănaăadreseŚăwww.landxcape-

robotics.com.ăUložteăsúborănaăprázdnyăUSBăkľúčăformátuăFAT32.ă
Odstráňteăvšetkyăsúboryănaăkľúčiăaăskontrolujteăformátovanie.ăAkă
kľúčănieăjeăvoăformáteăŻAT,ăprosím,ăpreformátujteăho.ă

 POZNÁMKA:ătátoăsoftvérováăaktualizáciaăsaădáăstiahnuĢăakoăsúboră
voăformáteă.zip.ăNajskôrăjeăpotrebnéăsúborărozbaliĢ.ă

(2)ă UmiestniteăLandxcapeTMănaăzabezpečenýărovnýăpovrch.ăStlačenímă
tlačidlaăă ăvypneteăLandxcape.

(3)ă ZastrčteăUSBădiskă(kľúč)ădoăportu.ă(PozriăObr.ăK1)
(4)ă ZapniteăLandxcape.ăAktualizáciaăsaăspustíăautomaticky.ăPočkajte,ă

kýmăsaănaădisplejiănezobrazíă“ ”ă(viďăobr.ăK2),ăpotomăvyberteă
zariadenieăUSBă(flashădisk)ăaătesneăuzavriteăochrannýăkryt.ăKeďă
saănaădisplejiăzobrazíă“ ”,ăjeăaktualizáciaădokončenáăaă
LandxcapeTMăvstúpiănaăstránkuăPIN.

Dodanýănávodănaăpoužitieăvychádzaăzăvýchodiskovéhoăsoftvéru,ăktorýăsaă
používaăpriăhromadnejăvýrobe.ăNiektoréănovéăvlastnosti/funkcie,ăktorýmiă
disponujeănováăverzia,ănemusiaăbyĢăvănávodeăuvedené.ăAkăobjavíteă
niektoréănastavenia,ăktoréănieăsúăuvedenéăvănávode,ănavštívte,ăprosím,ă
internetovúăadresuăwww.landxcape-robotics.comăaăstiahniteăsiănajnovšíă
návod.

ěď Údržba
VašaăkosačkaăLandxcapeTMămusíăbyĢăobčasăskontrolovaná.ăPrácaă
kosačkyăLandxcapeTMăjeănáročnáăaăobčasămusíăbyĢăprevedenéă
jejăvyčistenieăaătiežăvýmenaăniektorýchădielov,ăktoréăbyămohliăbyĢă
opotrebované.ăLandxcapeTMănikdyănepoužívajteăsăchybnýmăspínačomă
zap./vyp.
Predăvykonanímăakejkoľvekăčinnostiăservisuăaleboăúdržbyăvypniteă
zariadenie.ă
VănasledujúcomătexteăvámăchcemeăposkytnúĢăinformácieăoătom,ăakoă
máteăvykonávaĢăúdržbuăvašejăkosačkyăLandxcapeTM.

ěď1 UdržŤjţe řŚže kŚŢačky ŚŢţré 
ĽAROĽANIE: Pred čiŢţeříŘ, řaŢţaťŚťaříŘ alebŚ śred 
ťýŘeřŚŤ řŚžŚť ťáš LařdxcaśeTM ťyśřiţe a řaŢaĞţe Ţi 

ochranné rukavice.

ĽAROĽANIE: Ak bŤdeţe ŘŚřţŚťaŦ řŚťé řŚže, zaiŢţiţe, aby bŚli 
ťždy ťyŘeřeřé ĽŠETKY řŚžeď Pri ŘŚřţáži řŚťýcő řŚžŚť ťždy 

śŚŤžíťajţe řŚťé ŢkrŤţkyď TŚ je dôležiţé řa zaiŢţeřie ţrťaléőŚ ŚŢţria 
řŚžŚť a rŚťřŚťáőŤ rŚţačřéőŚ kŚţúča Ţ řŚžŘiď Ak řebŤdú śŚŤžiţé 
řŚťé ŢkrŤţky, ŘŚőlŚ by dôjŢŦ k ŢśôŢŚbeřiŤ ťážřeőŚ zrařeřiaď
KosačkaăLandxcapeTMănekosíătrávuăakoăostatnéăkosačky.ăJejăčepeleă
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súăostréăakoăbritvaănaăvšetkýchă2ăhranáchăaănaădosiahnutieămaximálnejă
reznejăkapacityărotujúăvăobochăsmerochă(PozriăObr.ăL).ăKaždýănôžă
vašejăkosačkyăLandxcapeTMămáă2ăreznéăhrany.ăKotúčăsănožmiăsaă
náhodneăotáčaăsmeromădopreduăaădozadu,ăabyăsaăvyužiliăobeăreznéă
hrany.ăTakăbudeăminimalizovanáăpočetnosĢăvýmienăreznýchăčepelí.ă
ŽivotnosĢăkaždéhoănožaăpriăkaždodennomăkoseníăjeăažă2ămesiace.ăVždyă
prevádzajteăvizuálnuăkontrolu,ăčiăsaănožeăneštiepiaăaleboăsaănepoškodiliă
inýmăspôsobom.ăAkăsúănožeătupéăaăopotrebované,ămaliăbyăbyĢănahradenéă
zaănové,ădodanéăsăvašouăkosačkouăLandxcapeTM.ăNáhradnéănožeăsúăkă
dispozíciiătiežăuăvášhoănajbližšiehoăpredajcuăLandxcapeTM.

Aď ĽýŘeřa řŚžŚť 
Poăurčitejădobe,ăobvykleăpoăkaždejăsezóne,ăbudeăuăvašejăkosačkyă
LandxcapeTMănutnéăprevedenieăvýmenyănožov.ăPretoăsaăpriăvýmeneă
nožovăuistite,ăčiăsúăvymenenéăvšetkyănožeăsúčasne.ăPriăvýmeneă
môžeteăpoužiĢăjednuăzăsádănáhradnýchănožovăaăskrutiek,ăktoréăsúă
dodávanéăspoločneăsăvašouăkosačkouăLandxcapeTM.
PredăprevádzanímăvýmenyănožovăkosačkuăLandxcapeTMăvždyăvypniteă
aăpoužiteăochrannéărukavice.ăPotomăpostupujteăpodľaănasledujúcichă
krokovŚ
1.ă OpatrneăkosačkuăLandxcapeTMobráĢte.
2.ă Dajteădoluăkrytăbatérieăaăbatériuăvytiahnite.
3.ă Pomocouăskrutkovačaăvyskrutkujteăskrutky,ăktoréăupevňujúănože.ă

(PozriăObr.ăM)
4.ă Pomocouănovýchăskrutiekăriadneăupevníteănovéănože.
5.ă VložteănaspäĢăbatériuăaăzavriteăkrytăbatérie.
Dôležiţé: PŚ Ťśeťřeří řŚžŚť k řŚžŚťéŘŤ kŚţúčŤ śŚŘŚcŚŤ 
ŢkrŤţiek Ţa ŤiŢţiţe, či Ţa řŚžŚťý kŚţúč Řôže ťŚŇře ŚţáčaŦď

ěď2 UdržŤjţe kŚŢačkŤ ť čiŢţŚŘ Ţţaťe
ĽAROĽANIE: Pred čiŢţeříŘ ťáš LařdxcaśeTM ĽYPNITEď 
Pred čiŢţeříŘ řŚžŚťéőŚ kŚţúča Ţi řaŢaĞţe Ścőrařřé 

rŤkaťice a řeśŚŤžíťajţe śrúd ťŚdyď

Aď ČiŢţeřie kryţŤ kŚŢačky
VašaăkosačkaăLandxcapeTMăbudeăoveľaălepšieăpracovaĢăaăbudeămaĢă
dlhšiuăživotnosĢ,ăakăbudeăpravidelneăprevádzanéăjejăčistenie.ăAjăkeďăjeă
vašaăkosačkaăLandxcapeTMăelektrickéăzariadenie,ăbudeteămusieĢăbyĢă
priăvyčisteníăveľmiăopatrní,ăśreţŚ řa čiŢţeřie kŚŢačky LařdxcaśeTM 
NEPOUŽÍĽAJTE őadicŤ, ťyŢŚkŚţlakŚťej ŤŘýťačky alebŚ iřý zdrŚj 
ţečúcej ťŚdy.ăNajlepšímăriešenímăjeăpoužitieăručnéhoăpostrekovačaă
naplnenéhoăvodou.ăPriăočisteníăkrytuăkosačkyăpoužívajteămäkkúăkefkuă
aleboăčistúăhandruăaăvyvarujteăsaăpoužitiuărozpúšĢadielăaleboăleštidielă
(PozriăObr.ăN).ăNakoniecăskontrolujte,ăčiăsteăodstrániliăvšetkyăzvyškyă
nahromadenejăpokosenejătrávyăaăinéănečistoty.

Bď ČiŢţeřie ŢśŚdřej čaŢţi kŚŢačky
Znovuăjeăveľmiădôležité,ăabyăsteăvašuăkosačkuăLandxcapeTMăvypliă
pomocouătlačidlaăzapnuté/vypnutéăaăaby ste si pred manipuláciou s 
řŚžŚťýŘ kŚţúčŚŘ řaŢadili Ścőrařřé rŤkaťiceď
NajskôrăotočteăkosačkuăLandxcapeTMăspodnouăstranouănahor,ăabyăbolă
vidieĢăpodvozok.ăMôžeteătuăvidieĢănožovýăkotúč,ăpodvozok,ăprednéă
kolieskaăaăhnacieăkolieska.ăVšetkoăkompletneăočistíteăpomocouămäkkejă
kefkyăaleboăvlhkejăhandry.

VAROVANIE:ăSpodnúăstranuăkosačkyăLandxcapeTMăNIKDYă
nečistiteăoplachovanímăvodou.ăMôžeădôjsĢăkăpoškodeniuă

komponentov.ă(PozriăObr.ăO1,ăO2)
Otočteăžacímăkotúčomăabyăsteăsaăuistili,ăčiăsaăvoľneăotáča.ăSkontrolujte,ăčiăsaă
nožeăvoľneăotáčajúăokoloăpridržiavacíchăskrutiek.ăAkékoľvekăprekážkyăodstráňte.
DÔLEŽITÉ: OdŢţráŏţe ťšeţky zacőyţeřé řečiŢţŚţy, aby řeŘŚőli 

ŢśôŢŚbiŦ śraŢkřŤţie řŚžŚťéőŚ kŚţúčaď DŚkŚřca aj ţa řajţeřšia 
śraŢkliřa Řôže zřížiŦ śreťádzkŚťý ťýkŚř ťašej kŚŢačky 
LandxcapeTM.

Cď ČiŢţeřie kŚřţakţřýcő kŚlíkŚť a řabíjacícő śáŢŚkď
Pomocouăvhodnejăhandryăočistíteăkontaktnéăkolíky,ăktoréăsaănachádzajúă
naănabíjacejăzákladniăaănabíjaciuăpáskuănaăkosačkeăLandxcapeTM.ă
Pravidelneăodstraňujteăvšetkyăzvyškyănahromadenejăpokosenejătrávyă
aănečistoty,ăktoréăsaănachádzajúăvăblízkostiăkontaktnýchăkolíkovăaă
nabíjacíchăpások,ăabyăsteăvždyăzaistiliăúspešnéănabíjanieăbatérieă
kosačkyăLandxcapeTM.

8.3 ŽiťŚţřŚŢŦ baţérie
SrdcomăkosačkyăLandxcapeTMăjeăjehoăbatériaăLi-Ionăsănapájacímănapätímă
20ăV.ăPreăsprávneăukladanieăakumulátoraăsaăuistite,ăžeăjeăplneănabitýăaăjeă
uschovanýănaăchladnomăsuchomămieste.ă
POZNÁMKAŚăOdporučenáăprevádzkováăteplotaăkosačkyăLandxcapeTM je 
vărozmedzíă0-55oC
PrevádzkováăživotnosĢăbatérieăkosačkyăLandxcapeTMăzávisíăodărôznychă
faktorov,ăakoăsúŚ
•ă Dobaătrvaniaăsezónyăkoseniaăvoăvašomăregióne
•ă Početăhodín,ăkedyăbudeăkosačkaăLandxcapeTMăkaždýădeňăvykonávaĢă

kosenie
•ă Údržbaăbatérieăvăpriebehuăuskladnenia

KŚŢačkŤ LařdxcaśeTM Řôžeţe řabíjaŦ rŤčře bez śŚŤžiţia 
ŚőrařičŤjúceőŚ drôţŤď
1ď PriśŚjţe základŏŤ řa řabíjařie k ťőŚdřéŘŤ řaśájacieŘŤ 
zdrŚjŤď RŚzŢťieţi Ţa zeleřá kŚřţrŚlka řabíjacej základřeď
2ď RŤčře ŤŘieŢţřiţe kŚŢačkŤ LařdxcaśeTM, kţŚrá je ťŚ 
ťyśřŤţŚŘ Ţţaťe, dŚ základře řa řabíjařieď ąPŚzri Obrď P)
3ď Na řabíjacej základři  bliká zeleřá kŚřţrŚlka, kŚŢačka 
LandxcapeTM Ţa začře řabíjaŦď

8.4 Uskladnenie na zimu
PrevádzkováăživotnosĢăkosačkyăLandxcapeTMăbudeădlhšia,ăakăzaistíteăvă
zimnomăobdobíăjejăkvalitnéăuloženie.ăAjăkeďătoănemusíăbyĢăjednoduché,ă
odporúčameăvámăvăzimnomăobdobíăuskladniĢăkosačkuăLandxcapeTMăvăkôlniă
aleboăvăgaráži.ă
PredăprípravouăvašejăkosačkyăLandxcapeTMănaăuloženieăvăzimnomăobdobíă
vámăodporúčameŚ
•ă OčistiteăcelúăkosačkuăLandxcapeTM
•ă PlneănabiteăbatériuăaăvyberteăjuăzăLandxcape
•ă Preveďteăvypnutie
AkăchceteămaximalizovaĢăživotnosĢăbatérie,ăpredăuskladnenímăvăzimnomă
obdobíăplneănabiteăbatériuăaăvyberteăjuăzăLandxcape.

ĽAROĽANIE: SśŚdřú ŢţrařŤ kŚŢačky LařdxcaśeTM cőráŏţe 
śred ťŚdŚŤď KŚŢačkŤ LařdxcaśeTM NIKDY řeŢkladŤjţe 

obrátenú naruby z dôvodu pritekajúcej vody.
OhraničujúciădrôtămôžeăbyĢănechanýăvăzemi,ăaleăjehoăkoncovéăčastiă
musiaăbyĢăchránené,ănapríkladăzasunutímădoănádobkyăsămazivom.ăAkă
jeăzákladňaănaănabíjanieănechanáăvăzimnomăobdobíăvonku,ănechajteă
ohraničujúceădrôtyăpripojenéăkătejtoăzákladni.
POZNÁMKA: PredăopätovnýmăuvedenímăkosačkyăLandxcapeTM do 
prevádzkyăpoăukončeníăzimnejăsezónyăsaăuistite,ăčiăsúănabíjacieăpáskyă
aăkontaktnéăkolíkyăčisté.ăPriăočisteníăvámăodporúčameăpoužívaĢăjemnýă
šmirgľovýăpapier.
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ěďĘ ĽýŘeřa baţérie
ĽAROĽANIE: Pred śŚkŤŢŚŘ Ś akúkŚŇťek úśraťŤ, ťýŘeřŤ alebŚ ŚśraťŤ ťyśřiţe řaśájařieď
Pred śred ťýŘeřŚŤ řŚžŚť ťáš LařdxcaśeTM ťyśřiţe a řaŢaĞţe Ţi Ścőrařřé rŤkaťiceď

AkăchceteăpreviesĢăvýmenuăbatérie,ăpostupujteăpodľaănasledujúcichăkrokovŚ
1.ă OpatrneăobráĢteăkosačkuăLandxcapeTMăspodnouăstranouănahor.
2.ă Vyskrutkujteăskrutky,ăktoréăsaănachádzajúănaăkryteăbatérie.ăOdstráňteăkrytăbatérieă(PozriăObr.ăQ1).
3.ă Opatrneăvyberteăstarúăbatériu.ăStlačteăzápadkuăaăuvoľníteăkonektory.ă(PozriăObr.ăQ2).
 POZNÁMKA: NeĢahajteăzaăkáble.ăUchopteăkonektoryăaăuvoľniteăzápadku.
4.ă Pripojteănovúăoriginálnuăbatériuătak,ăžeăsúčasneăpripojíteăjejăkonektory,ăažăkýmănezapadneănaăsvojeămiestoă(PozriăObr.ăQ3,ăQ4).
5.ă Batériuăvložteăpodľaăobrázku.ă(PozriăObr.ăQ5)ăDajteăkrytăspäĢănaăsvojeămiestoăaăpevneădotiahniteăskrutky.

9ď  FŤřkčřé őláŢeřie
Displej Správa Opatrenie

Oneskorenieădažďaăjeăaktivované. Nieăjeăpotrebnéăžiadneăopatrenia.

10.  Chybové hlásenia

Prízřak Príčiřa Riešeřie

  KosačkaăLandxcapeTM sa 
nachádzaămimoăpracovnýă
priestor.

1.ăAkăsaăkosačkaăLandxcapeTMăaktuálneănachádzaămimoăsvojăpracovnýăpriestorŚăvypniteănapájanieă
aăprenesteăkosačkuăLandxcapeTMădoăpracovnéhoăpriestoru.ăZapniteăju.ăStlačteătlačidloă    a 
následneătlačidloă .
2.ăAkăsaăkosačkaăLandxcapeTMănachádzaăvoăvnútriăsvojhoăpracovnéhoăpriestoru,ăskontrolujte,ă
čiăLźDănaănabíjacejăzákladniăsvietiăzeleno.ăAkănie,ăskontrolujte,ăčiăjeănabíjaciaăzákladňaăsprávneă
pripojenáăkănabíjačkeăaăčiăjeănabíjačkaăpripojenáăkăvhodnémuănapájaciemuăzdroju.ăAkăáno,ă
znamenáăto,ăžeăsúăkonceăvymezovacíchădrôtovăspojenéănesprávneăaăjeătrebaăichăpripojiĢănaopak.
3.ăRozsvietiăsaăčervenáăkontrolkaăzákladneănaănabíjanie,ăžeăjeăkábelăohraničeniaădobreăpripojenýă
kăsvorkámănaănabíjacejăzákladni.ăAkăproblémăpretrváva,ăskontrolujte,ăčiănebolăkábelăohraničeniaă
preseknutý.

 Zablokovanéăkolieskaă

1.ăVypniteănapájanieŚăprenesteăkosačkuăLandxcapeTMănaămiesto,ăkdeănieăsúăžiadneăprekážky.
2.ăZapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloă ăăaănásledneătlačidloă .
3.ăAkăsaăstáleăzobrazujeăhlásenieăchyby,ăvypniteănapájanie,ăotočteăkosačkuăspodnouăstranouă
nahorăaăskontrolujte,ăčiăsaănaăkolieskachănenachádzaăniečo,ăčoăbyăbrániloăvăotáčaniu.
4.ăOdstráňteăvšetkyămožnéăprekážky,ăotočteăkosačkuăLandxcapeTMădoăpracovnejăpolohyăaă
zapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloă ăăaănásledneătlačidloă .

 Nožovýăkotúčăjeă
zablokovaný

1.ăVypniteănapájanie.ă
2.ăOtočteăkosačkuăLandxcapeTMăspodnouăstranouănahorăaăskontrolujte,ăčiăsaănaăkotúčiăsănožmiă
nenachádzaăniečo,ăčoăbyăbrániloăvăjehoăotáčaní.ă
3.ăOdstráňteăvšetkyămožnéăprekážky.
4.ăOtočteăkosačkuăLandxcapeTMădoăprevádzkovejăpolohyăaăprenesteăjuănaămiesto,ăkdeănieăjeă
vysokáătrávaăaleboăupravteăvýškuăkosenia.
5.ăZapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă .

KosačkaăLandxcapeTMă
uviazla.

1.ăVypniteănapájanie.ă
2.PrenesteăkosačkuăLandxcapeTMănaămiesto,ăkdeănieăsúăžiadneăprekážky.
3.ăZapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă .
4.ăAkăsaăstáleăzobrazujeăhlásenieăchyby,ăvypniteănapájanie,ăotočteăkosačkuăăLandxcapeTM 
spodnouăstranouănahorăaăskontrolujte.ăSkontrolujte,ăčiănejakáăprekážkaănebrániăpriăotáčaníă
kolies.
5.ăOdstráňteăvšetkyămožnéăprekážky,ăotočteăkosačkuăLandxcapeTMădoăpracovnejăpolohyăaă
zapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloă ăăaănásledneătlačidloă .
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KosačkaăLandxcapeTMăjeă
zdvihnutá.

1.ăVypniteănapájanie.ă
2.ăPrenesteăkosačkuăLandxcapeTMănaămiesto,ăkdeănieăsúăžiadneăprekážky.ăZapniteănapájanie.ă
Stlačteătlačidloă ăăaănásledneătlačidloă .
3.ăAkăsaăstáleăzobrazujeăchybovéăsprávaŚăvypniteăLandxcape,ăotočteăLandxcapeTM hornou 
stranouănadolăaăskontrolujte,ăčiăjeătamăniečo,ăčoăzabraňujeăotáčanieăprednýchăkolies.
4.ăOdstráňteăvšetkyămožnéăpredmety,ăotočteăkosačkuăLandxcapeTMădoăpracovnejăpolohyăaă
zapniteănapájanie.ăStlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă .

KosačkaăLandxcapeTMăsaă
prevrátila.

PostavteăkosačkuăLandxcapeTMădoăpracovnejăpolohy.ăStlačteătlačidloăă ăaănásledneătlačidloă
.

Chybaăbatérie

1.ăSkontrolujteăteplotuăbatérie.ăAkăjeăteplotaăprílišăvysoká,ăpočkajte,ăkýmăsaăteplotaă
nezníži.ăStlačteă ăăpotomă ă.
2.ăVymeňteănovúăbatériu.ăReštartujteăLandxcape.ăStlačteă ăăpotomă ă.
3.ăAkăsaăchybaăopakovaneăvyskytne,ăskústeăzmeniĢăpracovnýărozvrh.

Trváăprílišădlho,ănežăsaă
LandxcapeTMăvrátiăspäĢădoă
nabíjacejăzákladne.

RučneăukotviteăLandxcapeTMădoănabíjacejăzákladne,ăabyăsaănabil.ăPoăplnomănabitíă
LandxcapeTMăstlačteătlačidlo  ă.

Chybaăneznáma. ReštartujteăLandxcapeTM.ăStlačteăă ăpotomă ă.ăAkăsaăstáleăzobrazujeăchybováă
správa,ăobráĢteăsaănaăzástupcuăservisu.

POZNÁMKY
•ă PredăspustenímăkosačkyăLandxcapeTMăvždyăskontrolujte,ăčiăsaănachádzaăvoăvnútriăsvojhoăpracovnéhoăpriestoru.ăNaădisplejiăsaăzobrazíăoznámenieă

“ ”.ăTátoăsprávaăsaăzobrazíăajăvătomăprípade,ăakăbudeăkosačkaăLandxcapeTMăpriăspusteníăposadenáănaăohraničujúcomăvodiacomădrôte.
•ă AkăbudeteăchcieĢăzănejakéhoădôvoduă-ănapríkladăvečierok,ăhraădetíă-ăvašuăkosačkuăLandxcapeTMăzaparkovaĢăvănabíjacejăzákladniŚăstlačteă

tlačidloă    a následne .ăKosačkaăLandxcapeTMăprejdeădoănabíjacejăzákladneăaăzostaneăvătejtoăzákladni.ăStlačenímătlačidlaă ăvypneteă
LandxcapeTM.

•ă Akădochádzaăpriăkoseníăopakovaneăkăchybeănaărovnakomămiesteătrávnika,ămôžeăbyĢăproblémăsăohraničujúcimăvodiacimădrôtom.ăPostupujteăpretoă
podľaăvyššieăuvedenýchăpokynovăpreăinštaláciuătohoădrôtuăaăpreveďteăriadnuăkontroluăvykonanejăinštalácie.

•ă Akăjeăvášătrávnikărozdelenýănaădveăsamostatnéăplochy,ăspojenéăkoridoromăužšímăakoă1ăm,ăzăktorýchăjedenănieăjeăvybavenýănabíjacouăzákladňouŚă
AkăbudeăkosačkaăLandxcapeTMăvybitá,ăprenesteăjuăručneădoănabíjacejăzákladne,ăspustíăsaăprocesănabíjania.ă

• AkădôjdeăobčasăkăabnormálnemuăchoduăkosačkyăLandxcapeTM,ăskústeăjuăvypnúĢăaăznovuăspustiĢ.ăAkănieăjeăporuchaăodstránená,ăskústeăvytiahnúĢăaă
znovuăvložiĢăakumulátor.ăAkănedôjdeăkăodstráneniuăproblémuătýmtoăspôsobom,ăkontaktujteăprosímăautorizovanýăservisăLandxcapeTM,ăkdeăvámăpomôžu.

•ă Nepoužívajteănaăumývanieăkosačkyăvysokotlakovúăumývačku.ăMohloăbyădôjsĢăkăpoškodeniuăbatérieăaleboăkosačky.ă

11. Iskanje napak
AkăvašaăkosačkaăLandxcapeTMănepracujeăsprávne,ăpostupujteăpodľaănižšieăuvedenýchăpokynovăpreăodstránenieăporúch.ăAkăproblémyăstáleăpretrvávajú,ă
kontaktujteăautorizovanéhoăpredajcu.

Prízřak Príčiřa Riešeřie 

LźDăkontrolkaănaănabíjacejăstaniciăsaă
nerozsvieti. Kosačkaănieăjeănapájaná. Skontrolujte,ăčiăjeănapájacíăkábelăriadneăpripojenýăkănabíjačkeă

aăčiăjeănabíjačkaăpripojenáăkăvhodnémuăzdrojuănapájania.

Rozsvietiăsaăčervenáăkontrolkaăzákladneă
naănabíjanie. Nieăjeăpripojenýăohraničujúciăvodiaciădrôt.

Skontrolujte,ăčiăjeăvymedzovacíădrôtăsprávneăpripojenýăkă
nabíjacejăzákladni.ăSkontrolujte,ăčiănieăsúăvoăvymedzovacomă
drôteătrhliny,ănajmäănaăkoncochăvodiča.

KosačkaăLandxcapeTMăjeăzapnutá,ăaleă
nožovýăkotúčăsaănepohybuje

KosačkaăLandxcapeTMăvyhľadávaănabíjaciuă
základňuă(Ibažeăstlačíteătlačidloă    pre 
prechodănaănabíjaciuăzákladňu).

Toăjeănormálne,ăkosačkaăLandxcapeTMămusíăbyĢănabitá,ă
otáčanieăkotúčaăsănožmiăjeăpriăvyhľadávaníănabíjacejă
základneăautomatickyăzastavené.

KosačkaăLandxcapeTMăvibrujeă MôžuăbyĢăpoškodenéănože.ăSkontrolujteăstavă
kotúčeăsănožmi.

Skontrolujteănožeăaăakăsúăpoškodené,ăvymeňteăich.
Odstráňteănečistotyăaăcudzieăpredmetyănachádzajúceă
saănaănožochăaănaăkotúči.
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Trávaăjeăkosenáănerovnomerne.

KosačkaăLandxcapeTMănepracujeădostatočnýă
početăhodínădenne. Pridajteăviacăhodínădoădobyăkosenia.

Kosenáăplochaăjeăprílišăveľká.ă PokústeăsaăzmenšiĢăveľkosĢăplochy,ăurčenejănaăkosenieă
aleboăpridajteăviacăhodínădoădobyăkosenia.

Nožeăsúătupé.ă Vymeňteăvšetkyănožeăaăskrutky,ăabyăboloăzaručenéă
vyváženieăkotúčaăsănožmi.

Výškaăkoseniaăjeănastavenáăprílišănízkoă
vzhľadomăkădĺžkeăstebielătrávy.ă Zvýšteăvýškuăkoseniaăaăpotomăjuăpostupneăznižujte.

Došloăkănavinutiuătrávyăaleboăinéhoăpredmetuănaă
nožovýăkotúč.

Skontrolujteănožovýăkotúčă-ăodstráňteătrávuăaleboăinýă
predmet.

Naănožovýăkotúčăaleboănaărámămotoraăsaă
nahromadilaătráva.ă

Skontrolujte,ăčiăsaăvoľneăotáčaănožovýăkotúč.ăAkătoă
budeănutné,ămôžeteădemontovaĢănožovýăkotúčăaăpotomă
môžeteăodstrániĢănahromadenýămateriál.ă

KosačkaăLandxcapeTM sa nachádza 
voăsvojomăúzemíăaăohraničujúciădrôtă
jeăpripojený.ăAleănaădisplejiăjeăuvedenéă
“ ”.

Krajnéăkonceăvymedzovacíchădrôtovăsúă
nesprávneăpripojené. Konceăvymedzovacíchădrôtovăpripojteănaopak.

Kábelăohraničeniaăjeăprerušený. Opravteăpoškodenýăkábelăohraničeniaăsăkonektormi.

Dobaănabíjaniaătrváăoveľaădlhšie,ăakoăjeă
jejăurčenáăhodnota.

Nesprávneăspojenieăspôsobenéănečistotouănaă
nabíjacejăpáske.

Pomocouăvhodnejăhandričkyăočistiteăkontaktnéăkolíkyă
nachádzajúceăsaănaănabíjacejăzákladniăaănabíjaciuă
páskuănaăkosačkeăLandxcapeTM.

Bolăaktivovanýăprogramănaăochranuănabíjaniaăză
dôvoduăvysokejăteploty.

Umiestniteănabíjaciuăzákladňuădoătieňaăaleboăpočkajte,ă
kýmănedôjdeăkăpoklesuăteploty.

Kosačkaăsaănenabíja
Nieăjeăkădispozíciiănapájacieănapätie.

Skontrolujte,ăčiăjeănapájacíăkábelăriadneăpripojenýăkă
nabíjačkeăaăčiăjeănabíjačkaăpripojenáăkăvhodnémuă
zdrojuănapájania.

Văpriebehuăručnéhoănabíjaniaănepracujeă
správne. ViďăručnéănabíjanieăvăčastiăŘ.3.

KosačkaăLandxcapeTMăzačínaămaĢămedziă
každýmănabíjanímăstáleăkratšiuădobuă
prevádzky.ă

Nožovýăkotúčăjeăniečímăzablokovaný. Demontujteănožovýăkotúčăaăočistiteăho.ă
Trávaăjeăprílišăvysokáăaăprílišăhrubá.

KosačkaăLandxcapeTMăsaăsilnoăotriasa. Skontrolujteănožovýăkotúčăaănožeă-ăodstráňteătrávuă
aleboăinéăpredmety.

BatériaămôžeăbyĢăvybitáăaleboăprílišăstará. Použiteănovúăbatériu.

KosačkaăLandxcapeTMănepracujeăvă
správneănastavenúădobu.

Hodinyănieăsúănastavenéănaăsprávnuădobu. Nastavteăhodinyănaăsprávnyăčas,ăviďăčasĢă5.3.
Naprogramovanáădobaăkoseniaăpreă
LandxcapeTMănieăjeăsprávna.

Zmeňteănastavenéădobyăpreăspustenieăaăzastavenieă
kosačky.

LandxcapeTMăjeăukotvenýăvănabíjacejăzákladniă
manuálne. Stlačteătlačidloăă ăaăpotomătlačidloăă .

Batérieăsaănenabíja,ăpretožeăjejăteplotaăvă
horúcomăpočasíăstúpaănadă55oC. Počkajte,ăažăsaăbatériaăochladí.

KosačkaăLandxcapeTMănemôžeăsprávnaă
zaparkovaĢăvănabíjacejăzákladni.

Vplyvyăprostredia ZapniteăznovuăkosačkuăLandxcapeTM

Nesprávneăspojenieăspôsobenéănečistotouănaă
nabíjacejăpáske.

Pomocouăvhodnejăhandričkyăočistiteăkontaktnéăkolíkyă
nachádzajúceăsaănaănabíjacejăzákladniăaănabíjaciuă
páskuănaăkosačkeăLandxcapeTM

Zelenáăkontrolkaănaănabíjacejăzákladniăsaă
ROZSVIźTIăpredădokončenímănabíjania. Nabíjaciaăzákladňaăsaăprehrieva. Umiestniteănabíjaciuăzákladňuădoătieňaăaleboăpočkajte,ă

kýmănedôjdeăkăpoklesuăteploty.
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LandxcapeTMăjazdíăpoăvymedzovacomă
drôte.ăLandxcapeTMănekosíăvăoblastiă
vyhradenejăvymezovacímădrôtom.ă
LandxcapeTMăsaăotáčaăaleboăchaotickyă
rotujeăvăblízkostiăvymedzovaciehoădrôtu.

Văblízkostiăkosačkyăsaănachádzaăprílišăblízkoă
ohraničujúciădrôtăinejăkosačkyăLandxcapeTM 
aleboăinejăznačkovejărobotickejăkosačky.

Skontrolujte,ăčiăsaăohraničujúciăvodiaciădrôtăvašejă
kosačkyăLandxcapeTMănachádzaăvoăvzdialenostiăaspoňă
1măodăinéhoăohraničujúcehoăvodiacehoădrôtu.

Ohraničujúciăvodiaciădrôtăbolănainštalovanýăsă
prílišăostrýmiărohmi.

Skontrolujte,ăčiăjeăohraničujúciăvodiaciădrôtănainštalovanýă
tak,ăabyăboliăvšetkyărohyăplynuloăzaoblené.ă

Voăvlhkuămôžeăúroveňăelektrickéhoăsignáluă
vymedzovaciehoăvodiacehoădrôtuănaămiesteă
oprávăaleboăspojovăklesaĢ.

Skontrolujteăspojeăvymedzovacíchădrôtov.ăPomocouă
izolácieăzaistíteăichăúplnúăvodotesnosĢ.

ÚroveňăelektrickéhoăsignáluămôžeăklesaĢăvďakaă
poškodenejăizolácii.ă

Opravteăpoškodenúăizoláciuăohraničujúcehoădrôtuăsă
konektormi.

Pracovnáăplochaăkoseniaăpresahujeăprípustnúă
hodnotu pre LandxcapeTM.

ZmenšiteăkosenúăplochuăaleboăpoužiteăLandxcapeTM s 
väčšouăpovolenouăkosenouăplochou.

KolesáăkosačkyăLandxcapeTM 
prešmykujúăaleboăpoškodzujúătrávnik.

PodăkosačkouăLandxcapeTMăsaămohliăzachytiĢă
cudzieătelesá,ăakoăsúănapríkladăkonáreăaăprúty.

CudzieătelesáăzoăspodnejăstranyăkosačkyăLandxcapeTM 
odstráňte.

Trávnikăjeăprílišămokrý. Počkajte,ăkýmătrávnikăneuschne.
KosačkaăLandxcapeTMăopúšĢaă
ohraničujúciăvodiaciădrôtăzădôvoduă
vysokejărýchlostiăpriăschádzaníăzoăsvahu.

ăOhraničujúciădrôtăjeănaăprílišăstrmomăsvahuăsoă
sklonomăväčšímăakoă17%ă(10°).

Premiestniteăohraničujúciăvodiaciădrôt,ăktoréhoăsklonă
jeămenšíăakoă17%ă(10°).ăVyhľadajteăprosímăďalšieă
podrobnostiăvăpríručkeăSprievodcaăinštaláciou.ă

Došloăkăzlyhaniuăaktualizácieăsoftvéru. Skústeătoăznovaăpodľaăčastiă“Aktualizáciaăsoftvéru”.

Ocőrařa žiťŚţřéőŚ śrŚŢţredia
źlektrickéăvýrobkyăneslobodnoălikvidovaĢăspoluăsădomácimăodpadom.ăRecyklujteăvăzbernýchămiestachănaătentoăúčelăzariadených.ăOămožnostiă
recyklácieăsaăinformujteănaămiestnychăúradochăaleboăuăpredajcu.
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Prehlásenie o zhode
My,ă
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

Týmtoăprehlasujeme,ăžeăvýrobok,
Popis RŚbŚţická kŚŢačka
Typă LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď Śzřačeřie ŢţrŚjŚťéőŚ zariadeřia, záŢţŤśca rŚbŚţická kŚŢačka) ąRŚk a ŘeŢiac ťýrŚby, 
číŢelřé Śzřačeřie ťýrŚbkŤ a ŢériŚťé číŢlŚ Ţú ťyzřačeřé řa zadřej Ţţrařeď Úślřé ŢériŚťé číŢlŚ je zreţeŇře ťyzřačeřé řa kryţe kŚŢačky) 
Ţ řabíjačkŚŤ akŤŘŤláţŚrŚť LAě001 / LAě002 a řabíjacŚŤ základŏŚŤ LA3000
Żunkciaă Kosenie trávy

Spĺňaăpožiadavkyănasledujúcichăsmerníc,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC v novelizácii 2005/88/EC

2000/14/źCăvănovelizáciiăă2005/ŘŘ/źC
-ăPostupăpreăposudzovanieăzhodyăpodľaă ă PrílŚőy Ľ
-ăMeranáăúroveňăakustickéhoăvýkonuă ă 64.2 dB (A)
-ăDeklarovanáăúroveňăakustickéhoăvýkonuă  65 dB (A)

Poverenýăúradnýăorgán
NázŚť: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąúradřá ťyőláška 03Ę9)
Adresa: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
ČíŢlŚ cerţiikáţŤ : 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Spĺňaăpožiadavkyănoriem,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

NižšieăuvedenáăosobaăjeăzodpovednáăzaăsprávnosĢătechnickýchăúdajov,ă
Meno Marcel Filz
Adresa Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

201Ř/10/26
AllenăDing
Zástupcaăvrchnejăkonštrukčnejăkancelárie,
TestovanieăĘăCertifikácia
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd.
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina
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1. Segurança do Produto
1.1 Instruções de segurança gerais e 
adicionais

AVISO: Leia todos os avisos e instruções de segurança. O 
desrespeito dos avisos e instruções pode resultar em choques 

eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves.
Leia cuidadosamente as instruções sobre o funcionamento 
seguro da máquina.
Preserve todos avisos e instruções para referência futura.
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por indivíduos (incluindo 

crianças) com capacidades físicas reduzidas, capacidades 
sensoriais e mentais reduzidas ou falta de experiência e 
conhecimento, salvo quando supervisionados ou instruídos por 
uma pessoa responsável acerca da utilização do aparelho e 
respectiva segurança. 

• Deve supervisionar as crianças para garantir que não brincam com 
o aparelho.

• Este aparelho só deve ser utilizado com a fonte de alimentação 
fornecida com o mesmo.

IMPORTANTE
LEIA CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR
PRESERVE PARA FUTURA REFERÊNCIA

Práticas de utilização segura
Formação
a)  Leia atentamente as instruções. Certifique-se de que compreende 

as instruções e familiarize-se com os controlos e com a utilização 
adequada do aparelho;

b)  Nunca permita que o aparelho seja utilizado por crianças ou 
pessoas que não estejam familiarizadas com a utilização do 
aparelho. Os regulamentos locais podem restringir a idade do 
operador;

c)  O operador ou utilizador é responsável por acidentes ou situações 
de perigos ocorrendo a outras pessoas ou na sua propriedade.

Preparação
a) Certifique-se de que instala correctamente o fio de delimitação 

conforme instruído.
b) Inspeccione periodicamente a área onde o aparelho deve ser 

utilizado e retire todas as pedras, paus, fios, ossos e outros 
objectos estranhos.

c) Inspeccione a máquina visual e periodicamente para verificar se 
as lâminas, os parafusos das lâminas e o conjunto de corte estão 
desgastados ou danificados. Substitua lâminas e parafusos gastos 
ou danificados em conjunto de modo a preservar o equilíbrio.

d) Nos aparelhos com vários pivôs, preste atenção ao rodar uma 
lâmina pois pode provocar a rotação das restantes lâminas.

e) AVISO! O cortador de relva não deve ser utilizado sem a protecção 
no local correcto.

Funcionamento
1. Geral
a) Nunca utilize o aparelho com protecções defeituosas ou sem 

dispositivos de segurança no local correcto, por exemplo 
deflectores;

b) Não coloque os pés nem as mãos perto ou debaixo de peças em 
rotação. Mantenha-se sempre afastado da abertura de descarga;

c) Nunca pegue ou transporte um aparelho enquanto o motor estiver 

a funcionar;
d)  Utilize o dispositivo desactivado do aparelho;
– Antes de eliminar um bloqueio;
– Antes de inspeccionar, limpar ou trabalhar no aparelho;
e)  Não é permitido modificar a concepção original do robot corta-

relva. Todas as modificações são da sua exclusiva responsabilidade.
f)  Ligue o robot corta-relva de acordo com as instruções. Quando o 

botão de energia está activado, certifique-se de que mantém as 
mãos afastadas das lâminas rotativas. Nunca coloque as mãos e 
pés sob o cortador.

g)  Nunca levante ou transporte o robot corta-relva com o botão de 
energia activado.

h)  Não deixe as pessoas que não se encontram familiarizadas com o 
funcionamento do robot corta-relva utilizarem o mesmo.

i)  Não coloque objectos sobre o robot corta-relva ou na respectiva 
estação de carga.

j)  Não permita que o robot corta-relva seja utilizado com um disco da 
lâmina ou corpo defeituosos. Também não deve ser utilizado com 
lâminas, parafusos, porcas ou cabos defeituosos.

k)  Desligue sempre o robot corta-relva quando concluir a sua 
utilização. O robot corta-relva só pode iniciar quando o botão de 
energia estiver activado  e tenha sido introduzido o código PIN 
correcto.

l)  Mantenha as suas mãos e pés longe das lâminas giratórias. Nunca 
coloque as mãos ou pés próximo ou por baixo do corpo quando o 
corta-relva robotizado estiver em funcionamento.

m)  De modo evitar a utilização da máquina e dos respetivos periféricos 
em condições atmosféricas adversas, especialmente quando existe 
risco de queda de raios.

n)  Não tocar em peças móveis perigosas antes de estar terem parado 
por completo.

o)  Para máquinas usadas em áreas públicas, os sinais de aviso 
devem ser colocados em torno da área de trabalho da máquina. 
Devem apresentar a substância do seguinte texto:

AVISO! Cortador de grama automático! Mantenha longe da 
máquina! Supervisione as crianças!

2.  Além disso, quando o aparelho estiver a funcionar 
automaticamente
a) Não deixe a máquina a funcionar sem supervisão caso não saiba 

se existem animais de estimação, crianças ou pessoas nas 
proximidades.

Manutenção e armazenamento
AVISO! Quando o cortador estiver ao contrário, o botão de 
energia deve estar sempre desligado.

O botão de energia deve estar sempre desligado durante os trabalhos 
realizados sob a estrutura, como a limpeza ou substituição das lâminas.
a) Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos apertados 

para garantir que o aparelho se encontra em condições de 
funcionamento seguras;

b) Inspeccione o robot corta-relva semanalmente e substitua as peças 
gastas ou danificadas por motivos de segurança;

c) Verifique especialmente se as lâminas e respectivos discos estão 
danificados. Substitua todas as lâminas e parafusos em simultâneo 
(caso necessário) para que as peças rotativas fiquem equilibradas.

d) Certifique-se de que são utilizados apenas meios de corte 
sobresselentes do tipo correcto;

e) Certifique-se de que as baterias estão carregadas utilizando o 
carregador correcto recomendado pelo fabricante. A utilização 
incorrecta pode provocar choques eléctricos, sobreaquecimento ou 
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fugas de líquido corrosivo da bateria;
f) Em caso de fuga de electrólitos lave com água/agente 

neutralizador e procure aconselhamento médico se entrar em 
contacto com os olhos, etc.;

g) A assistência ao aparelho deve estar de acordo com as instruções 
do fabricante.

Recomendação
Ligar a máquina e/ou os respetivos periféricos apenas a um circuito de 
alimentação protegido por um dispositivo de corrente residual (RCD) 
com uma corrente de disparo não superior a 30 mA.

Riscos residuais
Para evitar lesões, usar luvas de proteção quando substituir as lâminas.

Transporte
A embalagem original deve ser utilizada ao transportar o robot corta-
relva em longas distâncias.
Para transportá-lo desde ou na área de funcionamento:
a)  Pressione o botão PARAR para parar o cortador.
   Selecione o código PIN de quatro dígitos quando iniciar o corta-

relva pela primeira vez.
b)  Desligue sempre o robot corta-relva caso pretenda transportá-lo.
c)  Transporte sempre o cortador pelo manípulo na frente sob o cortador. 

Transporte o cortador com o disco da lâmina afastado do corpo.

Avisos de segurança para a bateria no interior da ferramenta
a) Não desmonte, abra ou corte as células da bateria. 
b) Não submeta a bateria a curto-circuitos. Não armazena 

as baterias ao acaso numa caixa ou gaveta onde possam 
provocar um curto-circuito ou submetidas a curto-circuitos 
por materiais condutores. Quando não estiver a utilizar a 
bateria, mantenha-a afastada de outros objectos metálicos, como 
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos 
objectos de metal, que possam realizar uma ligação de um 
terminal a outro. Um curto-circuito dos terminais da bateria pode 
provocar queimaduras ou um incêndio.

c) Não exponha a bateria ao calor ou a incêndios. Evite o 
armazenamento à exposição de luz solar directa.

d) Não exponha a bateria ao choque eléctrico.
e) EŘ caŢŚŢ de fŤŐaŢ řa baţeria, řźŚ śerŘiţa qŤe Ś líqŤidŚ 

entre em contacto com a pele ou olhos. Caso entre em 
contacto, lave a área afectada com quantidades abundantes 
de água e procure aconselhamento médico.

f) Procure imediatamente aconselhamento médico se ingerir 
uma célula ou bateria.

g) Mantenha a bateria limpa e seca.
h) A bateria regista o seu melhor desempenho quando é 

utilizada a uma temperatura ambiente normal (20 ºC ± 5 ºC).
i) Ao eliminar as baterias, mantenha as baterias com diferentes 

ŢiŢţeŘaŢ elecţrŚqŤíŘicŚŢ ŢeśaradaŢ ŤŘaŢ daŢ ŚŤţraŢď
j) RecarreŐŤe aśeřaŢ cŚŘ Ś carreŐadŚr eŢśeciicadŚ śela 

LandxcapeTM. Não utilize um carregador que não se encontra 
eŢśeciicadŚ śara a ŤţilizażźŚ cŚŘ Ś eqŤiśaŘeřţŚď UŘ 
carregador adequado para um determinado tipo de bateria 
pode provocar risco de incêndio quando é utilizado com 
outra bateria. 

k) Não utilize uma bateria que não se encontra concebida para 
a utilização com o equipamento.

l) Mantenha a bateria fora do alcance das crianças.
m) Preserve as informações originais do produto para futura 

referência.
n) Elimine-a de forma adequada.

1.2 Informações sobre o LandxcapeTM 

AVISO – o robot cortador de relva pode ser perigoso 
se for utilizado incorrectamente.

Leia cuidadosamente o manual do proprietário e 
compreenda o respectivo conteúdo antes de utilizar o 
seu robot cortador de relva. 

AVISO - Mantenha uma distância segura da máquina 
quando estiver em utilização.

AVISO – Remova o dispositivo de desativação antes 
de trabalhar na máquina ou proceder à elevação 
desta.

AVISO – Não se coloque sobre a máquina.

Não queimar

Não expor à chuva ou água.

As baterias usadas devem ser separadas de forma 
ecológica. Não elimine as baterias usadas como 
resíduo municipal indiferenciado.

Não lave a máquina com equipamento de lavagem de 
pressão elevada.

Aparelho Classe III

Os produtos eléctricos residuais não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Recicle 
onde existam instalações. Confirme com as suas 
autoridades locais ou distribuidor relativamente ao 
dispositivo de reciclagem.
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1. BOTÃO PARAR 

2. BOTÃO DE AJUSTE DA ALTURA DE CORTE

3. TECLA LIGAR/DESLIGAR

4. TECLA DE INICIAR

5. BOTÃO DE HOME

6. DISPLAY

7. TIRA DE CARGA

8. SENSOR DE CHUVA

9. RODA DIANTEIRA

10. DISCO DE ROTAÇÃO DAS LÂMINAS

11. LÂMINA DE CORTE

12. BATERIA CARREGÁVEL

13. PORTA DE USB

14. RODA DE CONDUÇÃO TRASEIRA

15. MANÍPULO

16. PINOS DE CONTACTO

17. BASE DE CARGA

18. TRANSFORMADOR 

19. ESPIGAS DE ARAME

20. FIO DE DELIMITAÇÃO

21. PREGOS DE FIXAÇÃO DA BASE DE CARGA

22. MEDIDOR DE DISTÂNCIA DO FIO DE DELIMITAÇÃO

23. CHAVE HEXAGONAL 

24. CONECTOR

Acessórios ilustrados ou descritos não estão totalmente abrangidos no fornecimento.

2. Informações sobre o LandxcapeTM 

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


PT 161

3ď DadŚŢ ţécřicŚŢ e dadŚŢ de rŤídŚŢ
3.1 Dados técnicos
Tipo   LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - designação da máquina, 
representante do robot corta-relva)

LX790 LX792 LX791 LX793

Tensão nominal 20V  Max.*

Velocidade sem carga 2800/min

Área de corte 600m2 900m2

Diâmetro de corte 16cm 18cm

Altura de corte 30-60mm

Posições de altura de corte 4

Tipo de bateria Lão de lítio

Modelo da bateria LA0001 LA0002

Tempo de carga approx. 1.3hrs 2hrs

Tempo de carga LA8001 / LA8002

Modelo do carregador
Entrada: 100-240V~50/60Hz, 38W,

Saída: 20V  , 1.5A

Peso da máquina 8.4kg

Grau de protecção III

* Tensão medida sem carga de trabalho. A tensão inicial da bateria 
alcança um máximo de 20 volts. A tensão nominal é 18 volts.

Acessórios 

LX790  LX792 LX791  LX793

Parafusos 9 9

Base de carga 1 1

Pregos de fixação da base de carga 7 7

Fio de delimitação 150m 180m

Espigas de arame 210 250

Chave hexagonal 1 1

Medidores de distância do fio de 
delimitação

2 2

Lâminas 9 9

Conector 2 2

Bateria (LA0001/ LA0002) 1 1

Carregador (LA8001 / LA8002) 1 1

Recomendamos a compra de acessórios genuínos indicados na 
lista acima na mesma loja onde comprou a ferramenta. Consulte a 
embalagem do acessório para obter mais informações. O pessoal da 
loja pode auxiliar e aconselhá-lo.

3.2 RŤídŚ e dadŚŢ ţécřicŚŢ

Uma pressão sonora ponderada 
L

pA
 =  44.2dB (A)
K

PA 
= 0.4dB(A)

Uma potência sonora ponderada
L

wA
 = 64.2dB (A)

K
wA 

= 0.4dB(A)

Utilize protecção auditiva quando a 
pressão sonora for superior a 80dB(A) 

Um nível de ruído vindo da máquina é inevitável. O curso de trabalho 
ruidoso deve ser licenciado e dentro de limites durante certos perío-
dos. Cumpra os períodos de descanso, visto que podem necessitar de 
restringir as horas de trabalho ao mínimo. Para a sua própria proteção 
e para a proteção das pessoas que trabalham nas proximidades, deve 
ser utilizado um equipamento de proteção auditiva adequado.

Utilização conforme as disposições 
 Este produto é concebido para o corte de relva doméstico. Foi con-
cebido para cortar relva frequentemente, mantendo uma relva mais 
saudável e com o melhor aspeto de sempre. Dependendo do tamanho 
da sua relva, o LandxcapeTM poderá ser programado para operar em 
qualquer altura ou frequência sem restrições. Não se destina a escavar, 
varrer ou limpar neve.
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4. Painel de controlo

Iniciar 
1) Após a instalação do fio de delimitação, pode começar a utilizar o LandxcapeTM (Por favor consulte o Guia de instalação para a instalação do fio 

de delimitação).
2) Prima   até o LandxcapeTM ligar. Para o primeiro uso, insira o código PIN padrão 0000 pressionando   quatro vezes quando o número 0 

estiver piscando. (O código PIN pode ser alterado, por favor, consulte "Configuração" no Guia de Instalação)
 NOTA: O LandxcapeTM será desligado se não receber nenhuma entrada dentro de 30 segundos depois de ser ligado. Se você digitar o código 

PIN errado três vezes, o LandxcapeTM acionará o alarme “di-di” e depois desligará.
3) Pressione   e, de seguida, pressione   para começar a cortar relva. 
4) Pressione , e em seguida   para fazer o LandxcapeTM ir para a base de carregamento, com as lâminas girando para cortar grama no 

caminho à casa.
LandxcapeTM irá trabalhar de forma contínua até a bateria ficar fraca, regressando de seguida à base de carregamento. Assim que o carregamento 
tiver sido concluído, o LandxcapeTM retomará automaticamente o corte da relva ou manter-se-á na base de carregamento de acordo com a 
programação de corte de relva.
NOTA: Quando o LandxcapeTM  for ligado, todas as luzes no display serão iluminadas e, em seguida, desligadas. Verifique se há alguma luz 
danificada. Recomenda-se proteger o display com a sua mão quando a luz externa fica muito forte.

PODER LIGADO/
DESLIGADO
Liga e desliga o 
Landxcape

Bloqu

Capacidade de carga da 
bateria

Horário de 
trabalho

START (Iniciar)
Iniciar corte da relva /
Selecionar para cima

PÁGINA DE ESPERA:
O LandxcapeTM não está no 
horário de trabalho.

PÁGINA DE SONO:
O LandxcapeTMăestá totalmente 
carregado e não está no horário de 
trabalho.

Display
Exibe o estado da sua 
configuração

STOP (Parar)
Parar o LandxcapeTM durante o 
funcionamento

INÍCIO
Envia o LandxcapeTM para 
sua base de carregamento 
durante a operação, 
com as lâminas girando 
para cortar a grama 
no caminho à casa e 
ativando o carregamento / 
Selecionando para baixo

ON (Ligar)
Confirma qualquer definição
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5.  Compreender o seu LandxcapeTM

Gostaríamos de o felicitar pela nova aquisição do LandxcapeTM e pela 
entrada no mundo sem preocupações do corte de relva automático. 
De seguida, gostaríamos de o ajudar a compreender melhor como o 
LandxcapeTM pensa.

5.1 Como é que o meu LandxcapeTM sabe o 
que cortar?
O LandxcapeTM escolhe a direcção aleatoriamente. Irá garantir que 
o seu relevado é cortado de forma uniforme, deixando para trás 
quaisquer acessos de corte de relva indesejados (ver Fig. A).

5.2 Como é que o meu LandxcapeTM sabe para 
onde ir?
O seu LandxcapeTM é capaz de fazer coisas sozinho. O LandxcapeTM 
sabe quando precisa de regressar à base de carga para carregar, 
consegue sentir quando está a chover, pára sozinho quando detecta 
um problema e sabe parar, recuar e virar ao contrário quando bate 
contra alguma coisa que esteja a bloquear o caminho ou outro objecto. 
O LandxcapeTM também pára automaticamente a rotação do disco de 
rotação das lâminas se for levantado do chão para evitar um acidente.

A. Detectar a base de carga
Quando o seu LandxcapeTM tiver de ser recarregado pára de cortar relva 
e segue o Fio de Delimitação no sentido anti-horário de regresso à Base 
de Carregamento. O LandxcapeTM está pré-programado para cortar a 
relva junto do fio de delimitação uma vez por semana. Por padrão, o 
LandxcapeTM corta perto do fio de limite toda segunda-feira depois de 
ser ligado.

B. Sensores de chuva
O LandxcapeTM possui um sensor de chuva que detecta gotas de chuva 
e ordena que o LandxcapeTM pare de cortar a relva e siga o fio de 
delimitação até à base de carga. (Ver Fig. B)
O LandxcapeTM sairá para cortar relva novamente após ter decorrido o 
Tempo de Atraso, o Tempo de Atraso predefinido é 180 mins.
Quando os sensores de chuva estão molhados, o LandxcapeTM regressa 
à estação de ancoragem. Quando os sensores de chuva estiverem 
secos, o LandxcapeTM começará a contagem regressiva do tempo de 
atraso. Se pretender sair do atraso de chuva, seque a área do sensor 
e execute um ciclo de alimentação utilizando o Interruptor principal. 
Após ter executado o ciclo de alimentação, desse modo, pode utilizá-lo 
novamente.

C. Detectar o fio de delimitação
O LandxcapeTM respeita sempre a definição de limite do fio de 
delimitação e utiliza sensores na dianteira para detectar quando se está 
a aproximar (Ver Fig. C).

D. Iniciar e parar ao cortar a relva (Ver Fig. D, E1, E2)
Para começar a cortar a relva, pressione a tecla ON/OFF e insira o código 
PIN. Pressione   e, de seguida, pressione  . Caso gostasse de 
ordenar o LandxcapeTM a parar de cortar, basta premir o botão STOP na 
parte superior do corta-relva.
Se o LandxcapeTM detectar algo de errado, irá exibir uma mensagem de 
falha no visor. Para obter informações sobre as mensagens de avaria, 
consulte as Mensagens de Erro. E o LandxcapeTM desliga caso não receba 
qualquer informação do utilizador nos 20 minutos seguintes.
Para resumir:
• Pressione   e, de seguida, pressione  
• Agora o LandxcapeTM irá começar a cortar!

5.3 Configuração
Primeiro, deina a altura para um nível de grama desejado após o corte 
e você pode fazer a coniguração do programa manualmente.
NOTA: Ao fazer a coniguração do programa manualmente, o 
LandxcapeTM entrará na página de espera se não receber nenhuma 
entrada do usuário dentro de 30 segundos.

(1) Alterar o código PIN
Para alterar o código PIN, continue pressionando os dois botões  & 
ao mesmo tempo por 5 segundos. O ícone  ficará piscando e o 
“ ” ficará piscando. Depois disso, o primeiro número estará 
piscando, use  ou  para selecionar o número desejado, você deve 
pressionar  para confirmar. O próximo número estará piscando. Use 
o mesmo método para completar outros números. Por exemplo, o novo 
código PIN é definido como 0326. Depois disso, “ ” rolará flashing 
e o primeiro número estará piscando novamente. Use o mesmo método 
para inserir o novo código PIN definido agora (neste exemplo, ). Em 
seguida, “ ” rolará flashing no display. Seu código PIN foi 
alterado com sucesso.

Apenas para referência

ą2) CŚřiŐŤrar ařŚ, daţa e őŚra
As conigurações de ano, data e hora são itens de coniguração 
obrigatória. Se você não conigurar esses itens, isso inluenciará o 
horário da programação na seguinte coniguração. Esses itens devem 
ser conigurados na ordem do ano, data e hora. Para a coniguração de 
ano, mantenha pressionado   por 3 segundos até que o ícone  e 
um número estejam piscando no display, por exemplo, . Use  
ou   para selecionar o ano desejado. Em seguida, pressione  para 
conirmar a concluir a coniguração do ano.
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Apenas para referência

Enquanto isso, o ícone  estará piscando novamente e um número será 
exibido para indicar a data, por exemplo,  que signiica 29 de 
setembro. Quando  estiver piscando, use  ou  para selecionar 
o número e pressione  para conirmar. Então  estará piscando. 
Use o mesmo método para selecionar o número e pressione  para 
conirmar a concluir a coniguração da data.

Apenas para referência

Enquanto isso, o ícone  estará piscando e a hora será exibida, por 
exemplo, . Quando  estiver piscando, use  ou  para 
selecionar o número e pressione   para conirmar. Então  estará 
piscando, use o mesmo método para selecionar o número e pressione 

  para conirmar. Agora a coniguração da hora está concluída e o 
LandxcapeTM entrará na página de espera.

Apenas para referência

ą3) CŚřiŐŤrar área de ţrabalőŚ
Mantanha pressionando  por 3 segundos. Quando o ícone  estiver 
piscando, pressione . Um número estará piscando no display, por 
exemplo, , que é a área do gramado. O tempo de trabalho será 
deinido automaticamente de acordo com o tamanho do seu jardim. Use  

 ou  para deinir a área do gramado (a área aumentará/diminuirá 
50m2 cada vez que pressionar  / ) e pressione para conirmar. Em 
seguida, o LandxcapeTM entrará na página de espera.

4hrs

Apenas para referência

ą4) Alţerar őŚra de iříciŚ śadrźŚ
O horário de início padrão de 9:00 pode ser alterado para qualquer 
momento, mantendo pressionados os dois botões  &  e ao 
mesmo tempo até ouvir um som.
Por exemplo, mantanha pressionando os dois botões   & e às 
14:05, e seu LandxcapeTM começará a cortar a partir de 14:05.

Apenas para referência

Ęď4 QŤal Ś říťel de eficiêřcia de cŚrţe de 
relva do meu LandxcapeTM?
Os tempos de corte são diferentes de acordo com a relva, dependendo 
dos fatores mencionados abaixo. Ajuste gradualmente o tempo que 
pretende que o LandxcapeTM corte cada dia até descobrir a definição 
mais adequada.
O LandxcapeTM consegue cortar áreas de até diferentes tamanhos, 
embora tal dependa de vários factores, tais como:
• Espécies de gramíneas no relvado e a taxa de crescimento
• Afiação das lâminas de corte
• Humidade 
• Temperatura ambiente 
• Quantidade de obstáculos no relvado
Ao contrário da maioria dos outros cortadores de relva, o LandxcapeTM 
utiliza um sistema de carregamento lateral, o qual é capaz de cortar o 
máximo de relva circundante possível. Além disso, os orifícios na parte 
inferior da base de carregamento permite que a relva cresça à vontade, 
dando um aspecto elegante.

A altura de corte do LandxcapeTM pode ser ajustada entre 3 e 6 cm. 
Antes de iniciar o seu LandxcapeTM pela primeira vez, você deve 
cortar a grama até a altura de não mais do que 9 cm com o cortador 
de grama manual. Em seguida, ajuste a altura de corte do seu 
LandxcapeTM para o seu máximo (6cm) na primeira vez que corta. (Ver 
Fig. F)
O LandxcapeTM corta melhor em tempo seco. Não gosta de relva 
molhada, que pode acumular-se no disco de rotação das lâminas e 
no motor e também pode causar a perda de tracção e deslizamento 
aquando do funcionamento. 
O seu LandxcapeTM não deve ser utilizado durante tempestades. 
Numa tempestade, proteja o LandxcapeTM desligando-o da base de 
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carga, desconectando o fio de delimitação e certificando-se de que o 
LandxcapeTM não consegue carregar.
O LandxcapeTM adora cortar relva e necessita que as lâminas de corte 
sejam mantidas em boas condições para o melhor desempenho de 
corte. O LandxcapeTM consegue fazer a maioria das coisas sozinho, 
mas necessita de o ajudar às vezes para evitar que se magoe.  
• Nunca deixe o LandxcapeTM deslocar-se no cascalho.
• Retire os obstáculos aos quais o LandxcapeTM pode subir 
acidentalmente ou impeça o acesso aos mesmos para não danificar o 
disco de rotação das lâminas. 
• Retire todos os detritos e objectos estranhos do relvado.

6. Informações básicas sobre o fio 
de delimitação
6.1 Prender o fio de delimitação
Utilize o medidor de distância do fio de delimitação para definir a 
distância correcta da borda da sua relva (Mais do que 26 cm). Esta é a 
distância recomendada. Utilize o medidor de distância fornecido para 
garantir uma instalação apropriada. 
Se o seu vizinho também utilizar um LandxcapeTM, tem de manter um 
espaço de, pelo menos, 1 metros entre o seu fio de delimitação e os 
seus vizinhos.
O fio de delimitação deve contornar exactamente a área de corte 
de relva pretendida. O seu LandxcapeTM ficará confuso por curvas ou 
bobinas extra do fio de delimitação que não façam parte da sua área 
de corte de relva (Ver Fig. G). Se houver fio de delimitação em excesso 
após a área de corte de relva ter sido contornada, então corte-o e 
armazene este fio adicional numa localização em separado. Contudo, 
é importante deixar o comprimento necessário onde se liga à base de 
carga para que possa ser ligado e permanecer na mesma enterrado.

6.2 Enterrar o fio de delimitação
Se planeia enterrar o fio de delimitação, é recomendado que primeiro 
espigue o fio de delimitação à relva para que seja mais fácil efectuar 
ajustes, se necessário. Quando concluir a instalação do fio de delimitação, 
recomenda-se que solicite ao LandxcapeTM que siga o fio de delimitação ao 
pressionar   e . Isto permitirá que o LandxcapeTM ajuste-se ao seu 
novo ambiente.
Enquanto observa o LandxcapeTM a localizar a estação de carga, pode 
então efectuar alterações ao caminho do fio de delimitação para garantir 
um acompanhamento livre de problemas do LandxcapeTM quando localizar 
a estação de carga. Garantirá que funcionará com sucesso com a base de 
carga antes do fio de delimitação ser enterrado.

6.3 Unir o fio de delimitação
Utilize um conector se for necessário alongar ou unir o arame de limite. 
É à prova de água e garante uma ligação elétrica confiável.
Insira as duas extremidades do arame em quaisquer dois dos três 
orifícios do conector. Certifique-se de que os arames estão totalmente 
inseridos no conector, de modo a que ambas as extremidades sejam 
visíveis através da área transparente, do outro lado do conector. (Ver 
Fig. H) Utilize uma pinça para pressionar totalmente o botão na parte 
superior do conector. (Ver Fig. I, J)

AVISO: É recomendado simplesmente unir o arame de limite à 
fita isoladora ou utilizar o bloco de terminais de aperto para a 

ligação. A humidade do solo pode oxidar o arame e resultar num 
circuito avariado após algum tempo.

7. Actualização de software
O software do seu LandxcapeTM pode ser actualizado quando estiverem 
disponíveis novas versões. O software mais recente pode ser 
transferido do nosso site Web www.landxcape-robotics.com. 

Atualização através de USB. Consulte abaixo as instruções de 
transferência e instalação:
(1) Localize a versão de software mais recente em: www.landxcape-

robotics.com. Salve o arquivo em um flash drive (pen drive) 
formatado como FAT32. Delete quaisquer arquivos no drive e 
cheque o formato. Se o drive não estiver formatado em Impact, por 
favor reformate a unidade. 

 NOTA: o download da atualização de software é um arquivo zipado. 
Você precisará extrair/descompactar o arquivo antes de proceder a 
instalação. 

(2) Coloque o LandxcapeTM sobre uma superfície firme e nivelada.  
Pressione   para desligar o seu Landxcape.

(3) Insira a unidade USB (unidade flash) na porta. (Ver Fig. K1)
(4) Ativar o Landxcape. A atualização começará automaticamente. 

Aguarde até o display mostrar “ ” (veja a Fig. K2), depois 
remova a drive USB (drive flash) e aperte bem a tampa de 
proteção. Quando o display exibir “ ”, a atualização foi 
concluída e o LandxcapeTM entrará na página PIN.

O manual na caixa é baseado no software predefinido na produção 
em massa. Algumas das novas funcionalidades/funções existentes na 
nova versão podem não existir no manual. Se verificou que algumas 
definições não se encontram no manual, visite www.landxcape-
robotics.com para transferir o manual mais recente.

8. Manutenção
O seu LandxcapeTM necessita de ser verificado periodicamente. O 
LandxcapeTM funciona intensamente e, após algum tempo, necessita 
de uma boa limpeza, bem como a substituição de algumas peças, pois 
estas podem desgastar-se. Nunca utilize o seu LandxcapeTM com o 
Interruptor Ligar/Desligar avariado.
Desligue a máquina antes de realizar qualquer reparação ou 
manutenção.
Seguidamente queremos informá-lo de como cuidar do seu 
LandxcapeTM.

8.1 Mantenha-o afiado
AVISO: Antes de limpar, ajustar ou substituir as lâminas, 
desligue o seu LandxcapeTM e coloque luvas de 

protecção.
AVISO: Quando encaixar lâminas novas, certifique-se de 
que substitui TODAS as lâminas. Utilize sempre parafusos 

novos quando encaixar as lâminas. Isto é importante por forma 
a assegurar a retenção da lâmina e equilibrar o disco de rotação 
da lâmina. Caso contrário, pode provocar lesões graves.
O LandxcapeTM não corta relva como outros cortadores de relva. As 
suas lâminas de corte são muito afiadas nos 2 cantos e giram em 
ambas as direcções para a máxima capacidade de corte (Ver Fig. 
L). Cada lâmina do seu LandxcapeTM possui dois cantos de corte. O 
Disco de Rotação da Lâmina procederá à rotação de avanço e recuo 
aleatoriamente para utilizar ambas as arestas de corte. Isto ajuda a 
diminuir a frequência de substituição da lâmina de corte. Cada lâmina 
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de corte dura até dois meses quando estiver programada para cortar 
a relva todos os dias. Verifique sempre se as lâminas estão lascadas 
ou danificadas e substitua-as se assim for. Quando as lâminas de 
corte estiverem danificadas e desgastadas devem ser substituídas por 
lâminas sobressalentes fornecidas com o seu LandxcapeTM. Também 
se encontram disponíveis lâminas sobressalentes no seu distribuidor 
LandxcapeTM mais próximo.

A. Substitua as lâminas
Após algum tempo, normalmente a cada estação, as lâminas do seu 
LandxcapeTM irão necessitar de ser substituídas. Por isso, quando 
substituir as lâminas, certifique-se de que substitui todas ao mesmo 
tempo. Pode substitui-las com um dos kits de lâminas sobressalentes 
e parafusos extra fornecidos com o seu LandxcapeTM.
Antes de tentar substituir as lâminas do seu LandxcapeTM, desligue 
a alimentação e coloque luvas de protecção. Em seguida, siga estes 
passos:
1. Vire cuidadosamente o LandxcapeTM ao contrário
2. Retire a tampa da bateria e seguidamente a bateria.
3. Retire os parafusos das lâminas com uma chave de parafusos (Ver Fig. M)
4. Aparafuse firmemente as lâminas novas.
5. Encaixe novamente a bateria e a tampa da bateria.
Importante: Após aparafusar a lâmina no disco das lâminas, 
certifique-se que a mesma consegue girar livremente.

8.2 Mantenha-o limpo
AVISO: Antes de limpar, desligue o seu LandxcapeTM. 
Coloque luvas de protecção antes de limpar o disco de 

rotação das lâminas e não utilize água corrente. 

A. Limpar o corpo
O seu LandxcapeTM terá uma vida útil maior e mais feliz se for limpo 
regularmente. Embora, como o seu LandxcapeTM é uma máquina 
eléctrica, irá necessitar de ter cuidado quando limpar, por isso, NÃO 
utilize uma mangueira, lavadores de alta pressão ou verter água 
corrente no seu LandxcapeTM, é melhor utilizar um frasco pulverizador 
com água. Quando limpar o corpo da máquina, utilize uma escova 
suave ou um pano limpo e evite utilizar solventes ou polidores (Ver Fig. 
N). Por último, certifique-se de que remove todos os pedaços de relva 
e detritos acumulados.

B. Limpar a parte interior
De novo, é importante que desligue o seu LandxcapeTM utilizando 
o botão ON/OFF e utilize luvas de protecção antes de tocar no 
disco de rotação das lâminas. 
Primeiro, vire o seu LandxcapeTM do avesso para expor a sua parte 
inferior. Aqui verá o disco das lâminas, o chassis, a roda dianteira e 
a roda de condução. Limpe tudo meticulosamente com uma escova 
suave ou um pano húmido.

AVISO:  NUNCA limpe a parte inferior do LandxcapeTM com 
descarga de água. Podem ocorrer danos nos componentes. 

(Ver Fig. O1, O2)
Rode o disco das lâminas para certificar-se de que se move 
livremente. Além disso, certifique-se de que as lâminas conseguem 
rodar livremente e que não existe relva a obstruí-las.
IMPORTANTE: Retire quaisquer detritos alojados para que tal 
não provoque uma fenda no disco das lâminas. Mesmo a fenda 
mais pequena pode diminuir a capacidade de cortar a relva do 
seu LandxcapeTM.

C. Limpar os pinos de contacto e tiras de carga
Limpe os pinos de contacto localizados na base de carga e a tira 
de carga localizada no LandxcapeTM utilizando um pano. Retire 
periodicamente quaisquer pedaços de relva ou detritos acumulados à 
volta dos pinos de contacto e das tiras de carga para garantir sempre 
carregamentos bem-sucedidos do LandxcapeTM.

8.3 Vida útil da bateria
O coração do LandxcapeTM é a sua bateria de iões de lítio de 20 volts. 
Para o armazenamento adequado da bateria, verifique se ela está 
totalmente carregada e mantida em local fresco e seco.
NOTA: A temperatura de funcionamento recomendada do LandxcapeTM 
é entre 0-55oC.
A vida útil da bateria do LandxcapeTM depende de vários factores, tais 
como:
• O período de tempo da estação de corte de relva na sua região
• A quantidade de horas que o LandxcapeTM corta relva por dia
• Manutenção da bateria durante o armazenamento

O LandxcapeTM pode ser carregado manualmente sem o fio de 
delimitação.
1. Ligue a base de carga a uma fonte de alimentação adequada. 

A luz verde da Base de Carregamento liga. 
2. Coloque manualmente o LandxcapeTM na base de carga 

enquanto o LandxcapeTM está desligado. (Ver Fig. P)
3. Luz verde intermitente na base de carregamento, o 

LandxcapeTM irá começar a carregar.

8.4 Armazenamento no Inverno
O seu LandxcapeTM terá uma vida útil maior e mais saudável se lhe for 
permitido hibernar. Mesmo que seja duro, recomendamos que guarde o 
seu LandxcapeTM no seu telheiro ou garagem durante o inverno.  
Antes de preparar o seu LandxcapeTM para o armazenamento no 
inverno, recomendamos que:
• Limpe meticulosamente o seu LandxcapeTM

• Carregue totalmente a bateria e remova-a do Landxcape
• Desligue a alimentação
Para maximizar a vida útil da bateria, carregue totalmente a bateria e 
remova-a da LandxcapeTM antes do armazenamento durante o inverno.
 

AVISO: Proteja a parte inferior do LandxcapeTM contra 
água. NUNCA guarde o LandxcapeTM virado para baixo no 

caso de entrada de água.
O fio de delimitação pode ser deixado no solo, embora as suas 
extremidades devam ser protegidas, tais como serem colocadas numa 
lata com massa lubrificante. Se a base de carga for deixada no exterior 
durante o inverno, deixe o fio de delimitação ligado.
NOTA: Quando trouxer o LandxcapeTM de volta para o trabalho após o 
armazenamento no inverno, certifique-se de que as tiras de carga e os 
pinos de contacto estão limpos, é recomendado que se utilize uma tela 
de esmeril fina para limpar.

8.5 Substituição da bateria
AVISO: Desligue a alimentação antes de tentar qualquer 
ajuste, substituição ou reparação.

Antes de substituir as lâminas, desligue o seu LandxcapeTM e 
coloque luvas de protecção.

Se necessitar de substituir a bateria, siga estes passos:
1. Vire cuidadosamente o seu LandxcapeTM do avesso.
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2. Retire os parafusos na tampa da bateria. Remova a tampa da bateria. (Ver Fig. Q1)
3. Retire cuidadosamente a bateria usada. Pressione a lingueta e solte as fichas. (Ver Fig. Q2)
 NOTA: Não puxe pelos cabos. Segure os conectores e solte o fecho.
4. Ligue uma nova bateria original unido os conectores entre si até ficarem bloqueados na devida posição. (Ver Fig. Q3, Q4)
5. Instale a bateria conforme ilustrado. (Ver Fig. Q5) Coloque novamente a tampa na respetiva posição e encaixe firmemente os parafusos.

9.  Mensagens de funções

Display Mensagem Ação

Atraso de chuva ativado. Nenhuma ação é necessária.

10.  Mensagens de erro

Sintoma Causa Solução

  O LandxcapeTM está fora da 
área de funcionamento.

1. Se o LandxcapeTM estiver de facto fora do seu território: desligue a potência, leve o 
LandxcapeTM para dentro do seu território. Ligue a potência. Pressione   e, de seguida, 
pressione  .
2. Se o LandxcapeTM estiver dentro do seu território, verifique se o LED na base de carregamento 
está verde. Se não estiver, verifique se a base de carregamento está ligada de forma adequada 
ao carregador e se o carregador está ligado a uma fonte de alimentação indicada. Se estiver, 
significa que as extremidades do arame de limite estão fixadas de forma incorreta e deve 
invertê-las.
3. A luz vermelha da base de carregamento acende, confirme se o fio de limite está bem 
conectado aos grampos na base de carregamento. Se o problema persistir, verifique se o fio de 
limite não foi cortado.

 
Motor bloq

1. Desligar a potência: levar o LandxcapeTM para uma área sem obstáculos;  
2. Ligar a potência. Pressione   e, de seguida, pressione  .
3. Se a mensagem de erro ainda estiver exibida, desligue a potência, vire o LandxcapeTM 
para baixo e verifique se existe alguma coisa a impedir as rodas de rodar.
4. Remova qualquer eventual obstrução, virar o LandxcapeTM para cima, ligar a potência. 
Pressione   e, de seguida, pressione  .

 
Lâmina bloq

1. Desligar a potência; 
2. Virar o LandxcapeTM para baixo e verificar se existe alguma coisa a impedir que o disco 
da lâmina rode. 
3. Remover qualquer eventual obstrução.
4. Virar o LandxcapeTM para cima e levá-lo para uma área com relva rasa ou ajustar a altura 
de corte;
5. Ligar a potência. Pressione   e, de seguida, pressione  .

O LandxcapeTM está preso.

1. Desligar a potência; 
2. Levar o LandxcapeTM para uma área sem obstáculos;
3. Ligar a potência. Pressione   e, de seguida, pressione  .
4. Se a mensagem de erro ainda estiver exibida, desligue a potência, vire o LandxcapeTM 
para baixo. Verificar se existem alguma coisa a impedir as rodas de rodar.
5. Remova qualquer eventual obstrução, virar o LandxcapeTM para cima, ligar a potência. 
Pressione   e, de seguida, pressione  .

O LandxcapeTM está elevado.

1. Desligar a potência.
2. Levar o LandxcapeTM para uma área sem obstáculos, ligar a potência.  Pressione   e, 
de seguida, pressione  .
3. Se a mensagem de erro ainda for exibida: desligue o Landxcape, vire o LandxcapeTM de 
cabeça para baixo e verifique se há algo impedindo a rotação das rodas dianteiras.
4. Remover qualquer eventual objecto, virar o LandxcapeTM para cima, ligar a potência. 
Pressione   e, de seguida, pressione  .
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O LandxcapeTM está virado 
para baixo.

Virar o LandxcapeTM para cima. Pressione   e, de seguida, pressione  .

Erro na bateria

1. Verifique a temperatura da bateria. Se a temperatura estiver muito alta, aguarde até 
que a temperatura tenha esfriado. Pressione   e depois  .
2. Substitua uma nova bateria. Reinicie o Landxcape. Pressione   e depois  .
3. Se o erro ocorrer repetidamente, tente alterar o horário de trabalho.

Leva muito tempo para a 
LandxcapeTM voltar para a 
base de carga.

Coloque manualmente o LandxcapeTM na base de carregamento para carregar. Depois 
que o LandxcapeTM estiver totalmente carregado, pressione   e depois  .

Erro desconhecido.
Reinicie o Landxcape. Pressione   e depois  . Se a mensagem de erro ainda for 
exibida, entre em contato com um agente de serviço para obter ajuda.

NOTAS
• Antes de ligar a potência, verifique sempre se o LandxcapeTM está dentro do seu território. Caso contrário, será exibida a mensagem “ ”. 

Esta mensagem é exibida também quano o LandxcapeTM está pousado sobre o fio de delimitação quando ligado.
• Se por qualquer motivo - isto é, uma festa, crianças a brincar... - pretender estacionar o seu LandxcapeTM na base de carregamento: pressione  

 e, de seguida, pressione . O LandxcapeTM irá para a sua base e manter-se-á nesta. Pressione  para desligar o Landxcape.
• Se um erro ocorre repetidamente na mesma área do seu relvado, poderá ter um problema com o fio de delimitação, por isso, consulte as 

instruções de instalação anteriores e verifique a sua configuração com a sua ajuda. 
• Se o seu relvado estiver dividido em duas áreas separadas, ligadas por um corredor inferior a 1m, uma das quais não é fornecida com a base 

de carregamento: quando o LandxcapeTM fica sem carga, leve-o manualmente até à base de carregamento, o processo de carregamento será 
iniciado.

• Se o LandxcapeTM operar de forma anormal de vez em quando, por favor tente reiniciá-lo. Se o problema não for solucionado, tente remover e 
reinstalar a bateria. Se não for possível solucionar o problema, por favor contacte o Representante de Assistência da LandxcapeTM para obter ajuda.

• Não lave a máquina com um aparelho de limpeza de alta pressão. Isto poderá causar danos na bateria ou na máquina. 

11. Resolução de problemas
Se o seu LandxcapeTM não funcionar corretamente siga o guia de resolução de problemas seguinte. Se a avaria persistir, contacte o seu distribuidor. 

Sintoma Causa Solução

A luz LED na estação de carga não liga. Não existe potência.
Verifique se o cabo de alimentação está liga de forma 
adequada ao carregador e se o carregador está ligado 
a uma fonte de alimentação indicada.

A luz vermelha da base de 
carregamento acende.

O fio de delimitação não está ligado.

Verifique se o Arame de Limite foi ligado de forma correta 
à base de carregamento. 
Verifique se não existem intervalos no arame de limite, 
especialmente nas extremidades do fio.

O LandxcapeTM é ligado mas o disco da 
lâmina não é movido.

O LandxcapeTM está a pesquisar a base de 
carregamento (a menos que você pressione 

  e depois  o botão para ir até a base de 
carregamento).

Isto é normal, o LandxcapeTM tem de ser recarregado, 
o disco da lâmina não roda enquanto está a pesquisar 
a base de carregamento automaticamente.

O LandxcapeTM vibra.
As lâminas podem estar danificadas. Verifique 
o estado do disco da lâmina.

Verifique as lâminas e substitua-as caso estejam 
danificadas.
Limpe os resíduos ou objectos estranhos nas lâminas 
e no disco da lâmina.
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A relva está a ser cortada de forma 
irregular.

O LandxcapeTM não trabalha horas suficientes 
por dia.

Adicionar mais horas ao tempo de corte de relva.

A área de corte de relva é demasiado grande. 
Tente diminuir o tamanho da área de corte de relva ou 
adicionar mais horas ao tempo de corte de relva. 

As lâminas não estão afiadas.  
Substitua as lâminas e os parafusos para equilibrar o 
disco da lâmina.

A altura de corte é definida para baixa para o 
comprimento da relva. 

Eleve a altura de corte e depois desça-a gradualmente.

A relva ou outro objeto ficaram 
envoltos no disco da lâmina.

Verifique o disco da lâmina e remova a relva ou outro 
objeto.

Existe relva acumulada no disco da lâmina ou 
na caixa da estrutura do motor. 

Certifique-se de que o disco da lâmina roda com 
facilidade. Se necessário, pode retirar o disco da 
lâmina e, de seguida, remover os resíduos.

O seu LandxcapeTM está dentro do 
seu território e o fio de delimitação 
está ligado. No entanto, o visor indica 
“ ”.

As extremidades do arame de limite estão 
fixadas de forma incorreta.

Inverta as extremidades do arame de limite.

O fio de limite está quebrado. Repare o fio de limite danificado com conectores.

O tempo de carregamento é muito 
mais do que o tempo de carregamento 
classificado.

Ligação fraca causada por resíduos na faixa 
de carregamento.

Limpe os pinos de contacto localizados na base 
de carregamento e a faixa de carregamento no 
LandxcapeTM utilizando um pano.

O programa de proteção durante o 
carregamento foi ativado devido a temperatura 
elevada.

Coloque a base de carregamento numa área à 
sombra ou aguarde até que a temperatura tenha 
baixado.

O cortador de relva não carrega

Não existe potência.
Verifique se o cabo de alimentação está ligado de 
forma adequada ao carregador e se o carregador 
está ligado a uma fonte de alimentação indicada.

Não opera corretamente durante o 
carregamento manual.

Consulte o carregamento manual na Seção 8.3.

LandxcapeTM está a começar a ter 
tempos de execução mais curtos entre 
cargas.

Alguma coisa está a entupir o disco da lâmina. Retire o disco da lâmina e limpe-o.

O LandxcapeTM está a vibrar muito. A relva está demasiado alta e demasiado espessa.

A bateria poderá estar gasta ou usada.
Verifique o disco da lâmina e a lâmina, retire os 
resíduos e objetos estranhos das lâminas e discos 
das lâminas.

O LandxcapeTM não está a operar na 
hora correta.

O relógio não está definido para a hora 
correta. 

Ajuste o relógio para a hora correta, consulte a Seção 
5.3.

As horas de corte programadas para 
LandxcapeTM não estão corretas.

Altere as definições da hora para o cortador de relva 
iniciar e parar.

LandxcapeTM é colocado manualmente na base 
de carregamento.

Prima   e, depois,  .

A bateria não carrega quando sua temperatura 
sobe acima de 55oC no tempo quente.

Espere até que a bateria tenha esfriado.

O LandxcapeTM não pode ser 
corretamente acoplado à base de 
carregamento.

Influências ambientais. Reiniciar o LandxcapeTM.

Má ligação causada pelos resíduos na Faixa 
de Carregamento.

Limpe os Pino de Contacto localizados na Base 
de Carregamento e na Faixa de Carregamento no 
LandxcapeTM utilizando um pano.

A luz verde na base de carregamento 
liga antes de o carregamento estar 
concluído.

A base de carregamento está sobreaquecida.
Coloque a base de carregamento numa área à 
sombra ou aguarde até a temperatura ter descido.
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O LandxcapeTM está a sair da área do fio 
de delimitação. LandxcapeTM não corta 
uma área dentro da zona do arame de 
limite. LandxcapeTM inverte ou roda de 
forma irregular junto ao arame de limite.

O fio de delimitação de outro LandxcapeTM ou 
um cortador de relva robótico de outra marca 
está posicionado demasiado próximo. 

Certifique-se de que o fio de delimitação do seu 
LandxcapeTM possui pelo menos 1m de espaço entre 
o fio de delimitação adjacente.

O fio de delimitação foi instalado com cantos 
afiados.

Verifique o fio de delimitação para assegurar que os 
cantos são suaves. 

Em condições de terreno molhado, o sinal 
elétrico do arame de limite pode verter para 
onde o arame foi unido ou reparado. 

Verifique as juntas do arame de limite. Isole para 
fornecer uma ligação à prova de água.

Existe uma fuga do sinal elétrico do arame de 
limite devido à danificação de um isolamento.

Proceda à reparação do isolamento do fio de 
delimitação danificado com connectors.

A área de corte é maior que a área de corte 
permitida para o LandxcapeTM.

Reduza a área de corte ou use o LandxcapeTM com 
uma maior área de corte permitida.

As rodas de LandxcapeTM derrapam ou 
danificam a relva.

Obstáculos estranhos, como galhos e 
ramos podem ser depositados por baixo de 
LandxcapeTM.

Elimine os objetos estranhos da parte inferior do 
LandxcapeTM.  

A relva está demasiado molhada. Espere até a relva secar.

O LandxcapeTM sai do fio de delimitação 
devido a velocidade elevada quando 
desce um sulco.

 O fio de delimitação é colocado numa 
inclinação superior a 17% (10°).

Reposicione o fio de delimitação longe das 
inclinações com acentuação superior a 17% (10°). 
Por favor consulte o manual de instalação para obter 
detalhes. 

Falha na atualização de software.
Tente novamente de acordo com a seção "Atualização 
de software".

Protecção ambiental
Os equipamentos eléctricos não devem ser despositados com o lixo doméstico. Se existirem instalações adequadas deve reciclá-los. Consulte 
a sua autoridade local para tratamento de lixos ou fornecedor para obter aconselhamento sobre reciclagem.
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Declaração de conformidade
NÓS,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declaramos que o produto,
Descrição Robot cortador de relva
Tipo LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - designação da máquina, representante do robot corta-relva) (O ano, o número do artigo e 
o mês do número de série são inscritos no verso da página. O número de série completo encontra-se descrito claramente na caixa do 
cortador de relva) com o carregador de baterias LA8001 / LA8002 e a base de carregamento LA3000
Função Cortar relva

Em conformidade com as seguintes directivas,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC alterada pela 2005/88/EC 

2000/14/EC alterada pela 2005/88/EC
- Procedimento de avaliação de conformidade consoante Anexo V
- Nível de potência sonora medido   64.2 dB (A)
 - Nível de potência sonora garantido declarado  65 dB (A)

Organismo notiicado envolvido 
NŚŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąOrŐařiŢŘŚ řŚţiicadŚ 03Ę9)
Morada: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
CerţiicażźŚ Nºď: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Normas em conformidade com,
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

A pessoa autorizada a compilar o icheiro técnico, 
Nome Marcel Filz
Morada  Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/10/26
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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1ď Ürüř Güťeřliği
1ď1 Geřel ťe Ek Güťeřlik TaliŘaţı

DİKKAT! BŤ ţaliŘaţıřbüţüřőüküŘleriřiŚkŤyŤřď   Aşağıdakita
limathükümlerineuyarkenhatayapılacakolursa,ăelektrikçarpmaları,ă

yangınve/veyaağıryaralanmalaranedenolunabilir.ă
PŚzŚrře Ţi śrečíţajţe ťšeţky bezśečřŚŢţřé śŚkyřy ţýkajúce Ţa 
bezśečřéőŚ śŚŤžiţia ţŚőţŚ zariadeřiaď
Ľšeţky ťýŢţraőy a bezśečřŚŢţřé śŚkyřy ŤŢcőŚťajţe řa Ğalšie 
śŚŤžiţieď
•ă Buăbahçealetiśăiziksel,ăduyusalveyazihinselyeteneklerikısıtlı,ă

yetersizdeneyimeve/veyaeksikbilgiyesahipkişileră(çocuklardahil)ătaraf
ındankullanılmayauygundeğildir.ăBuăkişileraletiancakgüvenliklerinden
sorumlubahçealetininnasılkullanılacağıhakkındatalimatalarakkullana
bilirler.

•ă Çocuklarınbahçealetiileoynamamasınadikkatedilmelidir.
•ă Cihazăyalnızca,ăyanındaăverilenăgüçăsağlamaăünitesiăileă

kullanılmalıdır.

ÖNEMLİ
KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN
DAHA SONRA BAŞĽURMAK İÇİN SAKLAYIN

Güťeřli żalışţırŘa yöřţeŘleri
EĞİTİM
a)ăă Talimatlarıdikkatleokuyun.ăTalimatlarıăanladığınızdanăveăcihazınă

kontrolleriăveăcihazınăuygunăkullanımıăhakkındaăbilgiăsahibiă
olduğunuzdanăeminăolun.

b)ăă Çocuklarınveyabukullanmakılavuzunuătamăolarakokuyupanlamamış
kişilerinbahçealetiniăkullanmasınahiçbirăzamanăizinvermeyin.ăBazıulu
salyönetmeliklerbualetinkullanımyaşınısınırlayabilir.

c)ăă Buăaletikullananlarbaşkalarınınbaşınagelebilecekkazalardanveyabun
larınözelmülkiyetindebulunanmallardameydanagelebilecekhasarlard
ansorumludur.

Hazırlık
a)ă Sınırlamatelininkusursuzkurulumununkullanmakılavuzundakiaçıklam

alarauygunolarakyapıldığındaneminolun.
b)ă Bahçealetininkullanıldığıalanıdüzenliaralıklarlakontroledinvebütüntaş

ları,ăkütükparçalarını,ătellerăvebenzerinesneleriuzaklaştırın.
c)ă Bıçaklar,ăbıçakvidalarıvekesmedonanımınınaşınıpaşınmadıklarınıve

yahasargörüpgörmediklerinibelirlemeküzerebahçealetinidüzenliaralık
larlakontroledin.ăDengesizçalışmayıönlemeküzereaşınanbıçaklarıve
bıçakvidalarınıtakımhalindedeğiştirin.

d)ăă Çokămilliăcihazlarda,ădönenăbirăbıçakădiğerăbıçaklarınădönmesineă
nedenăolabilir.

e)ăă UYARI!ăÇimăbiçmeămakinesi,ăbirininăgözetimiăolmadană
çalıştırılmamalıdır.

KŤllařıŘ
1. Genel
a)ăă Bahçealetinihiçbirăzamanăhasarlıkoruyucukapaklarlaveyagüvenlik

donanımıolmadankullanmayın,ăörneğinăsaptırmaălevhalarıăyerindeă
olmalıdır.

b)ă źlleriniziveayaklarınızıaletindönenparçalarınınyakınınagetirmeyin.ă
Dönerbiçmemakinelerinde,ădeşarjkapaklarınıăherăzamanăaçıktutun.

c)ăă Motorăçalışırdurumdaikenbahçealetinihiçbirăzamană
kaldırmayınveyataşımayın.

d)ăă Şunlarıăyapmadanăönceăaletăüzerindekiădevreădışıăbırakmaăcihazınıă
çalıştırın.

–ă ăblokajlarıgiderirkenś

-ăăăăă bahçealetinikontrolederken,ătemizlerkenveyakendindebirçalışmayap
arken,

e)ăă Robotikăçimăbiçmeămakinesininăorijinalătasarımıădeğiştirilemez.ăTümă
değişikliklerăkendiăsorumluluğunuzdadır.

f)ăă Robotikăçimăbiçmeămakinesini,ătalimatlaraăgöreăbaşlatın.ăżüçă
anahtarıăaçıldığındaăelleriniziăveăayaklarınızıădönenăbıçaklardanăuzakă
tuttuğunuzdanăeminăolun.ăźlleriniziăveăayaklarınızıăkesinlikleăbiçicinină
altınaăkoymayın.

g)ăă Robotăçimăbiçiciyiăaslaăgüçădüğmesiăaçıkkenăkaldırmayınăveyaă
taşımayın.ă

h)ăă Robotikăçimăbiçmeămakinesininănasılăçalıştığınıăveănasılăhareketă
ettiğiniăbilmeyenlerinăbiçmeămakinesiniăkullanmasınaăizinăvermeyin.

i)ăă Robotikăçimăbiçmeămakinesiăveyaăşarjăistasyonununăüstüneăherhangiă
birăşeyăkoymayın.

j)ăă RobotikăÇimăBiçmeăMakinesininăarızalıăbirăbıçakădiskiăveyaăgövdeyleă
kullanılmasınaăizinăvermeyin.ăHatalıăbıçaklar,ăvidalar,ăsomunlarăveyaă
kablolarlaăbirlikteădeăkullanılmamalıdır.

k)ăă Biçmeămakinesiniăkullanmakăistemediğinizde,ădaimaărobotikăçimă
biçmeămakinesiniăkapatın.ăRobotăçimăbiçicininăçalışabilmesiăiçinăgüçă
düğmesiăaçıkăolmalıăveădoğruăPINănumarasıăgirilmişăolmalıdır.ă

l)ăă źlleriniziăveăayaklarınızıădönenăbıçaklardanăuzakătutun.ăRobotikăçimă
biçmeămakinesiăçalışırken,ăaslaăelleriniziăveyaăayaklarınızıăgövdeyeă
yaklaştırmayınăveyaăaltınaăkoymayın.

m)ăă Kötüăhavaăkoşullarındaăözellikăyıldırımătehlikesiăolduğundaămakinenină
veăçevreăbirimlerininăkullanılmasınıăönlemekăiçin.

n)ăă Hareketliătehlikeliăparçalaraătamamenădurmadanădokunmayın.
o)ăă Kamuyaăaçıkăalanlardaăkullanılacakămakinelerăiçin,ămakinenină

çalıştığıăalanlaraăveăcivarınaăuyarıăişaretleriăkonulmalıdır.ăUyarıă
işaretlerindeăaşağıdakiămetinlerăyerăalmalıdırŚ

Uyarı!ăOtomatikăçimăbiçici!ăMakinedenăuzakădurunuz!ă
Çocuklarınızıăgözetimăaltındaătutunuz!

2ď Ayrıca, ciőaz ŚţŚŘaţik Ślarak żalışırkeř
a)ăă Yakınındaăevcilăhayvanlar,ăçocuklarăveyaăbaşkalarınınăbulunmaă

olasılığıăvarsaăbahçeăaletiniădenetiminizădışındaăçalıştırmayın.

BAKIM VE DEPOLAMA
UYARI! ÇiŘ biżici ţerŢ döřdürüldüğüřde Őüż düğŘeŢi daiŘa 
kaśalı ŚlŘalıdırď Bıżakları değişţirirkeř ťeya ţeŘizlerkeř 

ŚldŤğŤ Őibi żiŘ biżiciřiř alţ żerżeťeŢi üzeriřde yaśılař ţüŘ 
żalışŘalar ŢıraŢıřda Őüż düğŘeŢi kaśalı ŚlŘalıdırď
a)ăă Makineninăgüvenliăşekildeăçalışmasıăiçinătümăsomunları,ăcıvataları,ă

vidalarıăsıkıştırın.
b)ăă Robotikăçimăbiçmeămakinesiniăherăhaftaămuayeneăedinăveăaşınmışă

veyaăhasarăgörmüşăparçalarıăgüvenlikăiçinădeğiştirin.
c)ăă Özellikleăbıçaklarınăveăbıçakădisklerininăhasarăgörmediğiniăkontrolă

edin.ăDönenăparçalarınădengelenmesiăiçinăgerekliyse,ătümăbıçaklarıă
veăvidalarıăaynıăzamandaădeğiştirin.

d)ăă Sadeceădoğruătipteăkesmeăaraçlarınınăkullanıldığındanăeminăolun.
e)ăă Bataryanın,ăüreticiătarafındanăönerilenădoğruăşarjăcihazıăkullanılarakă

şarjăedilmişăolduğundanăeminăolun.ăYanlışăkullanım,ăelektrikăşokuna,ă
aşırıăısınmayaăveyaăbataryaăaşındırıcıăsıvıăsızmasınaănedenăolabilir.

f)ăă Su/nötralizeăediciăaraçlarlaăbirlikteăelektrolităsıvıăsızıntıăolmasıăhalinde,ă
gözăveăbenzeriăorganlarlaătemasăederse,ătıbbiăyardımăisteyin.

g)ăă Cihazınăbakımı,ăimalatçılarınătalimatlarınaăuygunăolmalıdır.

Tavsiye
Makineyiăve/veyaăçevreăbirimleriniăsadeceă30ămAăüzerindeăolmayană
birătripăakımlıăartıkăakımăcihazıă(RCDă)ătarafındanăkorunanăbirăbeslemeă
devresineăbağlamakăiçin
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Arţık riŢkler
Yaralanmalarıăönlemekăiçin,ăbıçaklarıădeğiştirirkenăkoruyucuăeldivenă
takın.

TaşıŘa
Robotikăçimăbiçmeămakinesiăuzunămesafelereătaşınırken,ăorijinalăambalajă
kullanılmalıdır.
żüvenliăşekildeătaşımaăşekliăveyaăçalışmaăalanıăiçindeŚ
a)ăă BiçiciyiădurdurmakăiçinăSTOPă(DURDUR)ădüğmesineăbasın.ă
ă DörtăbasamaklıăPINăkodunuăçimăbiçiciyiăilkăkezăaçtığınızdaăseçersiniz.
b)ăă Biçiciyiătaşıyacağınızda,ădaimaărobotikăçimăbiçmeămakinesiniă

kapatın.
c)ăă Biçiciyi,ăönătaraftaăkısmındakiăkoldanătutarakătaşıyın.ă฀Biçiciyi,ăbıçakă

diskiniăgövdedenăayırarakătaşıyın.

Aleţiř iżiřdeki śil ţakıŘı iżiř Güťeřlik Uyarıları
a) Pil ţakıŘıřı żıkarŘayıř, ażŘayıř ťeya śarżalara ayırŘayıřď 
b) Pil üřiţeŢiři kıŢa deťre yaśţırŘayıřď Pil üřiţeŢiři, birbirleriři 

kıŢa deťre yaśţıracak ya da ileţkeř ŘalzeŘeler ţarafıřdař 
kıŢa deťre yaśılabileceği bir kŤţŤ ya da żekŘece iżiřde 
raŢŐele ŢaklaŘayıřď Pilăünitesiăkullanımdaăolmadığıăzaman,ăikiă
uçăarasındaăbağlantıăsağlayabilecekăataç,ăbozukăpara,ăanahtar,ăçivi,ă
vidaăveyaădiğerăküçükămetalănesnelerdenăuzakătutun.ăPilăuçlarınınă
kısaădevreăyapmasıăyanıkăveyaăyangınaăsebepăolabilir.

c) Pil üřiţeŢiři ıŢıya ťeya aţeşe ŘarŤz bırakŘayıřď DŚğrŤdař 
Őüřeş ışığıřda ŘŤőafazadař każıřıřď

d) Pil üřiţeŢiři Řekařik şŚka ŘarŤz bırakŘayıřď
e) Bir śiliř akŘaŢı dŤrŤŘŤřda, Ţıťı Řaddeřiř cilţ ťeya Őözler 

ile ţeŘaŢ eţŘeŢiře iziř ťerŘeyiřď Eğer ţeŘaŢ edilirŢe, 
eţkileřeř alařı bŚl Řikţarda ŢŤ ile yıkayıř ťe ţıbbi ţaťŢiye 
alıřď

f) Bir śil ťeya śil üřiţeŢiřiř yŤţŤlŘaŢı őaliřde derőal ţıbbi 
ţaťŢiye alıřď

g) Pilünitesinitemizve kuru tutun.
ő) PilüřiţeŢi eř iyiśerfŚrŘařŢı řŚrŘal ŚdaŢıcaklığıřda ą20 °C ± 

Ę °C) kŤllařıldığıřdaťerirď
i) PilüřiţeleriřiiŘőaederkeř, değişikelekţrŚkiŘyaŢalŢiŢţeŘle

re aiţ śilüřiţeleriřibirbiriřdeřayrıţŤţŤřď
j) Sadece LandxcapeTM ţarafıřdařbelirţileřşarjciőazıileşarjed

iřďEkiśŘařilebirlikţekŤllařılŘakiżiřţaŢarlařŘayařőerőařŐ
ibirśilüřiţeŢiřikŤllařŘayıřďBirśilţürüiżiřŤyŐŤřŚlařşarjciőa
zıbirbaşkaţürśililekŤllařıldığıřdayařŐıřriŢkiŚlŤşţŤrabilirď

k) EkiśŘařilebirlikţekŤllařılŘakiżiřţaŢarlařŘayařőerőařŐibi
rśilüřiţeŢiřikŤllařŘayıřď

l) PilüřiţeŢiřiżŚcŤklarıřerişeŘeyeceğiyerlerdeŢaklayıřď
Ř) İleridebaşťŤrŘakiżiřŚrijiřalürüřbelŐeleriřiŢaklayıřď
ř) GerekţiğiŐibiiŘőaediřď

1.2 LandxcapeTMőakkıřda BilŐiler
UYARIă–ăYanlışăkullanıldığında,ărobotikăçimăbiçmeă
makinesiătehlikeliăolabilir.ă

Robotikăçimăbiçmeămakineniziăkullanmadanăönce,ă
Kullanımăkılavuzunuădikkatliăbirăşekildeăokuyunăveă
içeriğiăanladığınızdanăeminăolun.ă

Uyarıă-ăBahçealetiçalışırdurumdaikenaletlearanızdagüv
enlibirmesafebırakın.

UYARIă–ăMakineninăüzerindeăçalışmayaăbaşlamadană
veyaămakineyiăkaldırmadanăönceădevredenăçıkarmaă
cihazınıăçalıştırın.

UYARI!ă–Harekethalindekibahçealetininüzerineçıkmay
ın.

Yakmayınız

Yağmuraăveyaăsuyaămaruzăbırakmayınız.

Bataryalarıatmayın.ăBitmişbataryalarıbölgenizdekitopla
mayaădaăgeridönüşümnoktasınaverin.

Makineyi,ăyüksekăbasınçlıăbirăyıkayıcıăileăyıkamayın.

SınıfăIIIăcihaz

Atıkăelektronikăürünler,ăevselăatıklarlaăbirlikteă
atılmamalıdır.ăLütfen,ătesislerinăbulunduğuăyerlerdeă
geriădönüşümăyapın.ăżeriădönüşümăönerileriăiçinăyerelă
yetkililereăveyaăsatıcınızaădanışın.
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2ď Bileşeř LiŢţeŢi
1ď STOP DÜĞMESI 

2ď KESME YÜKSEKLIĞI AYAR DÜĞMESI 

3ď AÇMA / KAPAMA TUŞU

4ď BAŞLATMA TUŞU

5. ANASAYFA BUTONU

6. EKRAN

Ěď ŞARJ ŞERITLERI

ěď YAĞMUR SENSÖRÜ

9. ÖN TEKER 

10. BIÇAK DÖNME DISKI

11ď KESME BIÇAĞI

12. PIL TAKIMI

13. USB PORTU

14. ARKA TEKER 

15. KOL

16. TEMAS PIMI 

1Ěď ŞARJ ISTASYONU

1ěď ŞARJ ADAPTÖRÜ

19. TEL ÇIVILER

20. KENAR TELI

21ď ŞARJ ISTASYONU SABITLEYICI ÇIĽILER

22. KENAR TELI UZAKLIK AYARI 

23. ALYAN ANAHTARI 

24. KONEKTÖR

TaŢťir edileř ťeya ażıklařař akŢeŢŤarlarıř őeśŢi Ţţařdard śakeţleŘelerde daőil değildirď
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3. Teknik bilgiler ve gürültü bilgileri
3.1 Teknik bilgiler
Tip LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - çim biçme robotu sistem 
ţaŢarıŘı ťe ţeŘŢili ŐörŢeli)

LX790 LX792 LX791 LX793

RaăAnmaăżirdisi 20Vă ăMax.*

Işletmeăyüksüzăhızı 2Ř00/min

Kesmeăbölgesi 600m2 ř00m2

Kesmeăçapı 16cm 1Řcm

Kesimăyüksekliği 30-60mm
Kesmeăyüksekliğiăpozisyonlar 4

Bataryaătipi Lityumăiyon

BataryaăModeli LA0001 LA0002

ŞarjăsüresiăYaklaşık 1.3hrs 2hrs

ŞarjăCihazıăModeli LAŘ001ă/ăLAŘ002

ŞarjăCihazıăSınıfı żirişŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,
ÇıkışŚă20Vă ă,ă1.5A

Ağırlık Ř.4kg

Korumaăderecesi III

*NapätieămeranéăbezăpracovnéhoăzaĢaženia.ăVýchodzieănapájacieănapätieă
batérieădosahujeăminimálneă20V.ăMenovitéănapájacieănapätieăjeă1ŘV.

Aksesuarlar 

LX790  LX792 LX791  LX793

Vida 9 9

Şarjăistasyonu 1 1

Şarjăistasyonunuăsabitlemekăiçinăçivi 7 7

Sınırăteli 150m 1Ř0m

Çatalăçivi 210 250

Altıgenăanahtar 1 1

Ölçümăgöstergesi 2 2

Bıçak 9 9

Konektör 2 2

Bataryaăkutusuă(LA0001/ăLA0002) 1 1

Şarjăaletiă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

BütünăAksesuarlarınızıăbuăcihazıăaldığınızămağazadanăalmanızıătavsiyeăederiz.ă
Dahaăfazlaăbilgiăiçinăaksesuarăpaketiniătetkikăediniz.ăMağazaăpersoneliăsizeă
yardımcıăolacakăveăönerileriniăgetireceklerdir.

3.2 Gürültü ve teknik veriler

AğırlıklıăSesăBasıncı LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

AğırlıklıăSesăżücü LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

SeŢ baŢıřcı ě0 dB ąA) aşarŢa kŤlaklık 
kŤllařıřızď  

Önlenebilirăbirăgürültüăderecesineăsahipădeğildir.ăżürültülüăçalışmaă
hattıăruhsatlandırılmalıăveăbelliăperiyotlarlaăsınırlandırılmalıdır.ăÇalışmaă
saatlerininăminimumaăindirilmesiăgerekebileceğindenădinlenmeăsüreleriă
belirleyin.ăKişiselăkorumaăveăyakındaăçalışanăinsanlarınăkorunmasıăiçină
uygunăkulakătıkaçlarıăkullanılmalıdır.

KŤllařıŘ AŘacı
 Bahçeăürünü,ăevselăçimăbiçmeăişlemiăiçinătasarlanmıştır.ăÇimlereăheră
zamankindenădahaăsağlıklıăveăiyiăşekildeăbakımăyaparak,ăçimlerinăsıklıklaă
biçilmesiăiçinătasarlanmıştır.ăLandxcapeTM,ăçimlerinizinăboyutunaăgöre,ă
hiçăbirăkısıtlamaăolmaksızınăherhangiăbirăzamanăveyaăsıklıktaăçalışmasıă
içinăprogramlanabilir.ăKazmak,ăsüpürmekăveyaăkarătemizlemekăiçină
tasarlanmamıştır.
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4.  Kontrol paneli

BaşlařŐıż
1)ă KenarătelleriniăyerleştirdiktenăsonraăLandxcapeTMăçalıştırın.(KenarătelleriniăyerleştirmeăkonusundaăKurulumăKılavuzu’naăbakınălütfen).
2)ă LandxcapeTMăaçılanaăkadarăă ădüğmesineăbasın.ăİlkăkullanımda,ăekrandaă0ăyanıpăsönerkenădörtădefaă0ătuşunaăbasarakă ăvarsayılanăPINăkoduă

olarakă0000’Iăgiriniz.ă(PINăkodudeğiştirilebilir,ălütfenKurulumKılavuzundakiă“Ayarlar”ăbölümünebakınız)
 NOT: LandxcapeTM,ăaçıldıktanăsonraă30ăsaniyeăiçerisindeăherhangiăbirăişlemăyapılmazsaăkendiliğindenăkapanacaktır.ăźğerăPINăkodunuăüçădefaăyanlışă

girerseniz,ăLandxcapeTMă“di-di”ăalarmınıăçalacakăveăardındanăkapatacaktır.
3)ă Biçmeăişlemineăbaşlamakăiçină ă,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın.ă
4)ă LandxcapeTM’inăbıçaklarăotlarıăkesecekăşekildeăşarjăhattınaăgitmesiăiçinăönceă ăătuşunaăbasın,ăardındană ăătuşunaăbasın.ă
LandxcapeTM,ăbataryaădüşükăseviyeyeăgeleneăkadarăsürekliăçalışacaktırăveăsonrasındaăşarjăistasyonunaădönecektir.ăŞarjăişlemiătamamlandıktanăsonra,ă
LandxcapeTMăotomatikăolarakăbiçmeăişlemineăkaldığıăyerdenădevamăedecekăveyaăplanlandığıăgibiăbiçmeyiăbitirdiyse,ăşarjăistasyonundaăkalacaktır.
NOT: LandxcapeTMăaçıldığında,ăekrandakiătümăışıklarăyanacakăveăardındanăsönecektir.ăHerhangiăbirăışığınăhasarlıăolupăolmadığınıăkontrolăediniz.ă
Dışarıdanăgelenăışıklarınăçokăkuvvetliăolmasıădurumunda,ăekranăüzerineădüşenăışığıăelinizleăengellemenizătavsiyeăedilmektedir.

AÇă/ăKAPAT
Landxcape’iăaçarăveă
kapatır

Kilit

Bataryaăkapasitesi

Çalışmaăzamanı

STARTă(BAŞLAT)
Biçmeăişleminiăbaşlatmaă
/Yukarıdakileriăseçer

HAZIRDAăBźKLźMźăSAYŻASIŚ
LandxcapeTMăçalışmaăsaatleriă
aralığındaădeğil.

UYKUăźKRANIŚ
LandxcapeTMăşarjıădoluăveăçalışmaă
saatleriăaralığındaădeğil.

Ekran
Ayarlarınızınădurumunuăgösterir

STOPă(DURDUR)
Çalışmaăsırasındaămakinayıă
durdurmakăiçin

HOMźă(ŞARJă
İSTASYONU)
İşlemăesnasındaăbıçaklară
otlarıăkesecekăşekildeă
LandxcapeTM’iăşartăhattınaă
gönderirăveăşarjăetmeă
işleminiăaktifleştirir/Downă
sekmesiniăseçer.

OKă(TAMAM)
Istediğinizăayarıăonaylayın
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5. LandxcapeTM‘iřiziTařıyıř
YeniăsatınăaldığınızăLandxcapeTMăürününüzăveăotomatikăbiçebilen,ăbakımă
gerektirmeyenăbirăyaşamaăadımăattığınızăiçinăsiziătebrikăetmekăisteriz.ă
Aşağıda,ăLandxcapeTMęinizinănasılădüşündüğünüădahaăiyiăanlamanızaă
yardımcıăolmakăisteriz.ă

5.1 LandxcapeTMĄiŘ řeyi biżeceğiři řaŢıl 
anlar?
LandxcapeTM,ăyönünüărasgeleăseçer.ăArkasındaăgörüntüsüăhoşăolmayană
biçmeăizleriăbırakmadan,ăçiminizinătamamınınăeşităşekildeăbiçileceğiniă
garantiăedecektiră(Bkz.ăŞekilăA).

5.2 LandxcapeTM iŘ řereye Őideceğiři 
řaŢıl bilir?
LandxcapeTMęinizăkendiăkendineăişăyapabilir.ăLandxcapeTM,ăşarjăolmakă
içinăŞarjăİstasyonunaăneăzamanăgitmesiăgerektiğiniăbilir,ăyağmurăyağdığıă
zamanăalgılayabilir,ăbirăsorunăalgılarsaăkendisiniădurdurabilirăveăyolunuă
engelleyenăbirăşeyeăveyaăbaşkaăbirănesneyeăçarptığındaădurmayı,ăgeriyeă
almayıăveădönmeyiăbilir.ăLandxcapeTM,ăaynıăzamanda,ăkazayıăönlemekă
içinăyerdenăkaldırıldığındaăBıçakăDönmeăDiskininădönmesiniăotomatikă
olarakădurduracaktır.

Aď Şarj İŢţaŢyŚřŤřŤ BŤlŘaŢı
LandxcapeTMęinizinăyenidenăşarjăolmasıăgerektiğinde,ăbiçmeăişleminiă
durdururăveăKenarăTeliniăsaatăyönününătersindeătakipăederekăşarjă
İstasyonunaăgeriădöner.ăLandxcapeTM,ăkenarătelininăyakınındakiăçimleriă
haftadaăbirăkezăbiçmekăiçinăöncedenăprogramlanmıştır.ăVarsayılanăolarak,ă
LandxcapeTMăherăPazartesiăgünüătamamenăşarjăedildiktenăsonra,ăsınıră
kablolarınaăyakınăyerlerdekiăçimleriăbiçecektir.

Bď YağŘŤr ŢeřŢörleri
LandxcapeTM,ăyağmurădamlalarınıăalgılayacak,ăLandxcapeTMęeăbiçmeyiă
bırakmasınıăveăŞarjăİstasyonunaăgeriăgötürenăKenarăTeliniătakipăetmesiniă
bildirecekăbirăYağmurăSensörüăileădonatılmıştıră(Bkz.ăŞekilăB).ă
LandxcapeTM,ăyağmurăyağdığıăzaman,ăbaşlangıçăgeciktirmeăfonksiyonunaă
sahipăolacakăşekildeăprogramlanabilir.ăLandxcapeTMędeăvarsayılană
geciktirmeăsüresiă1Ř0ădakikadır.
Yağmurăsensörleriăıslandığında,ăLandxcapeTMăkenetlenmeăistasyonunaă
döner.ăYağmurăsensörlerininăkuruăolduğuădurumda,ăLandxcapeTMăgecikmeă
süresiăsayacınıăbaşlatacaktır.ăYağmurăgecikmesindenăçıkmakăistiyorsanıză
sensörăalanınıăkurutunăveăAnaăDüğmeyeăbasarakăsistemiăyenidenă
başlatın.ăYenidenăbaşlatmaăişlemiătamamlandığında,ăartıkămakineyiă
yenidenăçalıştırabilirsiniz.

Cď Keřar ţelleriři alŐılaŘa
LandxcapeTM,ăKenarăTeliăileăbelirlenenăsınıraăherăzamanăuymaktaăveă

yaklaştığınıăalgılamakăiçinăöndeăbulunanăadetăsensörüăkullanmaktadıră
(Bkz.ăŞekilăC).ă

Dď Biżerkeř başlaŘa ťe dŤrŘa ąBkzď Şekil D, E1, E2)
Biçmeyiăbaşlatmakăiçin,ăAÇ/KAPATătuşunaăbasınăveăPINăkodunuăgirin.ăăă

ăDüğmesine,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın.ăLandxcapeTM'e 
biçmeyiăbırakmaăkomutuăvermekăistiyorsanız,ăbiçicininăüstündekiăSTOPă
(DURDUR)ădüğmesineăbasmanızăyeterlidir.
LandxcapeTMăbirăşeylerinăyanlışăolduğunuăalgılarsa,ăekrandaăbirăarızaă
mesajıăgörüntüler.ăArızaămesajlarıăhakkındaăbilgiăiçinăHataăMesajlarıęnaă
bakın.ăVeăLandxcapeTM,ăkullanıcıdană20ădakikaăiçindeăherhangiăbirăbilgiă
girişiăalmıyorsaăkapanacaktır.
YenidenăbaşlatmakŚ
• ăDüğmesine,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın
•ă Artık,ăLandxcapeTMăbiçmeyeăbaşlayacak!

5.3 Ayarlar
Lütfenăöncelikleăistediğinizăçimăseviyesineăbağlıăolarakăyükseklikădeğeriniă
girinizăveăayarlarıămanuelăolarakăyapabilirsiniz.
NOT:ăProgramăayarlarıămanuelăolarakăyapılırken,ăkullanıcıă30ăsaniyeă
içerisindeăherhangiăbirăişlemăyapmazsaăăLandxcapeTMăhazırdaăbeklmeă
sayfasınaăgeçecektir.

ą1) PIN kŚdŤřŤ değişţiriř
PINăkodunuădeğiştirmekăiçin,ăherăikiă  and ăbutonunaăaynıăandaă5ă
saniyeăboyuncaăbasınız.ăİkonă ăyanıpăsönecektirăveă“ ”ăyanıpă
sönecektir.ăArdındanăilkăsayıăyanıpăsönecektir,ăistediğinizăsayıyıăseçmekăiçinăă

 or ătuşunuăkullanınızăveăardındaăonayătuşunaăbasınıză ă.ăSonrakiă
sayıăyanıpăsönecektir.ăDiğerăsayılarıădaătamamlamakăiçinăaynıăyöntemiătakipă
ediniz.ăÖrneğin,ăyeniăPINăkoduă0326ăolarakăayarlanmışăolsun.ăArdındană“

”ăyanıpăsönecektirăveăilkăsayıăyanıpăsönecektir.ăAyarladığınızăyeniă
PINăkodunuă(buăörnekteśă )ăgirmekăiçinăaynıăyöntemiăkullanınız.ă
Ardındană“ ”ăekrandaăyanıpăsönecektir.ăPINăkodunuză
başarıylaădeğiştirildi.

Yalnızcaăreferansăiçin

ą2)  Yıl, ţariő ťe Ţaaţi ayarlayıř
Yıl,ătarihăveăsaatăayarları,ăyapılmasıăzorunluăayarlardır.ăźğerăbuăayarlarıă
yapmazsanız,ăaşağıdakiăayarlardaăyerăalanăprogramlamaăzamanlarınıă
etkileyecektir.ăBuăayarlarăyapılırkenăyıl,ătarihăveăsaatăsırasıăizlenmelidir.ăYılă
ayarıăiçinăekrandakiăikonă ăileănumaraăyanıpă ăsöneneăkadară3ăsaniyeă
boyuncaăbasılıătutunuz,ăörneğinśă .ăİstediğinizăyılıăseçmekăiçină  or 

ătuşunaăbasınız.ăYılăayarınıătamamlamakăiçinăonayătuşunaăbasınıză .
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Yalnızcaăreferansăiçin

Aynıăzamandaăikonăă ăyanıpăsönecek,ătarihiăgöstermekăiçinăsayıăekrandaă
görünecektir,ăörneğinśă ă(2řăźylül).ă ăyanıpăsönerken,ăsayıyıă
seçmekăiçinăă  or ătuşunuăkullanınızăveăonayătuşunaăbasınıză .ă
Ardındană ăyanıpăsönecektir.ăSayıyıăseçmekăiçinăaynıăyöntemiăkullanınız

ăveătarihăayarınıătamamlamakăiçinăonayătuşunaăbasınıză.

Yalnızcaăreferansăiçin

Aynıăzamandaăikonă ăyanıpăsönecekăveăsaatăekrandaăgörünecektir,ă
örneğinśă    ăyanıpăsönerken,ăsayıyıăseçmekăiçină  or ătuşunuă
kullanınızăveăonayătuşunaăbasınıză .ăArdındană ăyanıpăsönerken,ăsayıyıă
seçmekăiçinăaynıăyöntemiăkullanınızăveăonayătuşunaăbasınıză .ăSaatăayarıă
tamamlandı,ăLandxcapeTMăhazırdaăbeklemeăsayfasınaăgeçecektir.

Yalnızcaăreferansăiçin

ą3) ÇalışŘa alařıřı ayarlayıř
3ăsaniyeăboyuncaăbasarakăbekleyiniz ă.ăİkonă ăyanıpăsönmeyeă
başladığındaăbasınıză ă.ăźkrandaăbirăsayıăyanıpăsönmeyeăbaşlayacaktır,ă
örneğinśăçimăalanıă .ăÇalışmaăzamanıăbahçenizinăebatlarınaăgöreă
otomatikăolarakăayarlanacaktır.ăÇimăalanıăayarlamakăiçină  or ătuşunuă
kullanınıză(alan,ătuşaăbasıldıkçaă50m2 artacak  ă/ă ăazalacaktır)ă
veăonayătuşunaăbasınızăă .ăArdındanăLandxcapeTMăhazırdaăbeklemeă
sayfasınaăgeçecektir.

4hrs

Yalnızcaăreferansăiçin

ą4) ĽarŢayılař başlaŘa Ţaaţiři değişţiriř
VarsayılanăbaşlamaăsaatiăolanăřŚ00,ădingăsesiăduyulanaăkadarăherăikiă  
and ătuşununăbasılıătutulmasıăyoluylaădeğiştirilebilir.
Örneğin,ă14Ś05’deăherăikiă  and ăbutonunaăbasılıătutun,ă
LandxcapeTM’inizăsaată14Ś05’deăçimleriăbiçmeyeăbaşlayacaktır.

Yalnızcaăreferansăiçin

5.4 LandxcapeTMĄiŘ żiŘleri řaŢıl eţkili 
şekilde biżecek?
Aşağıdaăbelirtilenăkoşullaraăbağlıăolarakăbiçmeăsüreleriădeğişebilir.ă
LandxcapeTMęinizinăgünlükăçimăbiçmeăzamanınıăenădoğruăşekildeă
belirlemekăiçinăzamanăayarınıăfarklıăderecelerdeădeneyin.
ÇeşitliăfaktörlereăbağlıăolsaădaăLandxcapeTMęinizăfarklıăboyutlardakiă
alanlarıăbiçebilir,ăbuăfaktörlerŚ
•ă Çimăalanınızdakiăçimătürleriăveăbüyümeăhızları
•ă KesiciăBıçaklarınăkeskinliği
•ă Nem
•ă Ortamăsıcaklığı
•ă Çimăalanınızdakiăengelămiktarı

Diğerăçimăbiçmeămakinalarınınăaksine,ăLandxcapeTMămümkünăolabildiğinceă
etrafındakiăçimleriăkesmesiniăsağlayanăyanăsarjăsisteminiăkullanır.ăAyrıca,ă
şarjăünitesininăaltındakiădeliklerăzarifăbirăbiçimdeăçiminăiçeriyeădoğruăgirmesiniă
sağlar.
LandxcapeTM’inăkesmeăyüksekliğiă3cm-6cmăarasındaăayarlanabilir.ă
Landxcape’iniziăilkăkullanımdanăönce,ăçimleriniziăřăcmăyaădaădahaăkısaă
olacakăşekildeămanuelăolarakăkesiniz.ăArdından,ăilkăçimăbiçmeăişlemiăiçinăçimă
yüksekliğiniăLandxcape’inizinămaksimumăayarınaă(6ăcm)ăgetiriniz.ă(Bkz.ăŞekilăŻ)
LandxcapeTMęinizăenăiyiăkesimiăkuruăhavadaăyapacaktır.ăBıçakăDönmeăDiskiă
veămotorunăiçindeăbirikenăıslakăçimiăsevmez,ăayrıcaăçalışırkenădüşükăçekişeă
veăkaymayaănedenăolabilir.
LandxcapeTM,ăŞimşekăŻırtınalarındanăkorkar.ăŞimşekăŻırtınasıădurumunda,ă
Şarjăİstasyonununăfişiniăçekip,ăKenarăTelininăbağlantısınıăkeserekăveă
LandxcapeTMęinăşarjăolmadığındanăeminăolarak,ăLandxcapeTMęiăkoruyun.ă
LandxcapeTMęinizăçimăbiçmeyiăseverăveăkesmeăbıçaklarınınăenăiyiăkesimiă
içinăcihazınızınăiyiăkoşuldaămuhafazaăedilmesiăgerekir.ăLandxcapeTMăbirçokă
şeyiăkendiliğindenăyapabilir,ăancakăbazenăkendisineăzararăvermemesiăiçină
yardımınızaăihtiyaçăduyar.ă
• LandxcapeTMęinăçakılăüzerindeăgezinmesineăaslaăizinăvermeyin.
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• LandxcapeTMęinăyanlışlıklaăüzerineăçıkabileceğiăveăBıçakăDönmeăDiskineă
zararăverebilecekăengellereăerişilmesiniăönleyinăveyaăbuăengelleriă
kaldırın.

•ă Çimăalanınızdakiătümăinşaatăartıklarınıăveăyabancıămaddeleriăkaldırın.
 

6. Kenar Teli Temel Bilgileri
ęď1 KŚlíkŚťáří ťyŘezŚťacíőŚ dráţŤ
ÇimăalanınızınăsınırındanădoğruămesafeyiăayarlamakăiçinăKenarăTeliă
UzaklıkăÖlçüsünüă(20)ăkullanınă(26ăcmędenăfazla).ăBuăönerilenăuzaklıktır.ă
Kurulumuăgerektiğiăşekildeătamamlamakăiçin,ăönerilenăuzaklıkăölçüsünüă
kullanın.ă
KomşunuzădaăLandxcapeTMăkullanıyorsa,ăsizinăveăkomşunuzunăKenară
Teliăarasındaăenăază1ămetreboşlukăbırakmalısınız.

Keřar Teli, aŘażlařař biżŘe alařıřı ţaŘ Ślarak żeťreleŘelidirď 
KenarăTelindeăbulunanăveăbiçmeăalanınınăbirăparçasıăolmayanăbükülmeleră
veyaăsarmallarăsebebiyle,ăLandxcapeTMęinizinăkafasıăkarışacaktır(Bkz.ăŞekilăż).ă
BiçmeăalanınınăbelirlenmesiăsonrasındaăfazlaăKenarăTeliăolmasıădurumunda,ă
buăfazlaăteliăkesipăayırınăveăayrıăbirăyerdeăsaklayın.ăBununlaăbirlikte,ăbağlıă
olmasıăveăyineăgömülüăkalmasıăaçısından,ăŞarjăİstasyonuęnaăbağlandığıăyerină
gerekliăuzunluktaăbırakılmasıăönemlidir.ă

6.2 Kenar Telini Gömme
KenarăTeliniăgömmeyiăplanlıyorsanız,ăgerektiğindeăayarlamaăyapmakă
kolayăolsunădiye,ăKenarăTeliniăilkăönceăçimeăçivilemenizăönerilir.ăKenară
telininăkurulumunuătamamladığınızda,ăă ăveăă ădüğmelerineăbasarakă
LandxcapeTMęiăkenarăteliniătakipăetmeyeăyönlendirmenizăönerilir.ăBu,ăKenarăTeliă
gömülmedenăönce,ăLandxcapeTMęinăyeniăortamaăuyumăsağlamasını.
ŞarjăİstasyonunuăkonumlandırırkenăLandxcapeTMęiăgözlemlediktenăsonra,ă
şarjăistasyonunuăbulurkenăLandxcapeTMătarafındanăkenarătelininăsorunsuză
izlenmesiniăsağlamakăiçinăsınırătelăgüzergahındaădeğişikliklerăyapabilirsiniz.ă
Bu,ăKenarăTeliăgömülmedenăönce,ăLandxcapeTMęinăyeniăortamaăuyumă
sağlamasınıăveăŞarjăİstasyonuylaăbaşarılıăşekildeăçalışmasınıăsağlayacaktır.

ęď3 Keřar Teliři BağlaŘa
Kenarătelininăuzatılmasıăveăbirleştirilmesiăgerekiyorsa,ăbirăbağlayıcıăaparată
kullanın.ăSuyaădayanıklıăolup,ăgüvenilirăbirăelektrikăbağlantısıăsağlar.
Herăikiăkabloăucunu,ăbağlayıcıăaparatınăüçădeliğindenăherhangiăbirineătakın.ă
Tellerinăbağlayıcıăaparatınăiçineătamamenăgirdiğindenăeminăolun,ăböyleceă
herăikiăuçădaăbağlayıcınınădiğerătarafındakiăşeffafăalandanăgörülebilir.ă(Bkz.ă
ŞekilăH)ăBağlayıcıăaparatınăüzerindekiădüğmeyiătamăolarakăbastırmakăiçină
birăkıskaçăkullanın.ă(Bkz.ăŞekilăI,ăJ)

UYARI:ăKenarătelininăsadeceăyalıtımăbandıăileăbirleştirilmesiăveyaă
bağlantıăiçinăvidalıăterminalăbloğununăkullanılmasıăönerilmez.ă

Toprakănemi,ăteliăoksitleyebilirăveăbirăsüreăsonraăkırıkădevreăoluşumunaă
nedenăolabilir.

Ěď YazılıŘ GüřcelleŘe
Yeniăsürümlerăhazırăolduğundaăyazılımăgüncellenebilir.ăźnăsonăyazılımıă
www.landxcape-robotics.comăinternetăsitesiăüzerindenăyükleyebilirsiniz.ă

USBăaracılığıylaăgüncellenmesi.ăİndirmeăveăkurulumătalimatlarıăiçină
aşağıyaăbakınŚ
(1)ă www.landxcape-robotics.comăadresiăüzerindenăenăsonăyazılımaă

ulaşın.ăDosyayıăboşăbirăFAT32ăbiçimliăUSBęyeă(flashăsürücü)ă
kaydedin.ăSürücüdekiătümădiğerădosyalarıăsilinăveăbiçimiăkontrolă
edin.ăSürücüăFAT32ăileăbiçimlendirilmemişse,ălütfenăsürücüyüătekrară
biçimlendirin.ă

 NOT:ăyazılımăgüncellemesiăbirăsıkıştırılmışădosyaăolarakăindirilir.ă
İlerlemedenăönceăaçmanızăveyaăçıkarmanızăgerekir.

(2)ă LandxcapeTMęiăgüvenliăveădüzăbirăyüzeyeăyerleştirin.ăLandxcape’iniziă
güçăkapatmaătuşuăileăkapatınıză .

(3)ă USBăsürücüyüă(flashăsürücüsü)ăbağlantıănoktasınaăyerleştirin.ă(Bkz.ă
ŞekilăK1)

(4)ă Landxcape’ăiniziăaçınız.ăżüncellemeăişlemiăotomatikăolarakă
başlayacaktır.ăźkrandaă“ ”ăgörüneneăkadarăbekleyiniză(Şek.ăK2ă
bakınız),ăardındanăUSBăbelleğiăçıkarınıză(flashăbellek)ăveăkoruyucuă
kapağıăsıkıcaăkapatınız.ăźkrandaă“ ”ăgöründüğünde,ă
güncellemeăsonaăererăveăLandxcapeTMăPINăsayfasınıăaçar.

Kutununăiçindenăçıkanăkılavuzda,ăseriăüretimdekiăvarsayılanăyazılımă
esasăalınmıştır.ăYeniăsürümdekiăbazıăyeniăözellikler/işlevlerăkılavuzdaă
mevcutăolmayabilir.ăKılavuzdaăolmayanăbazıăayarlarăbulduysanız,ăenă
yeniăkılavuzuăindirmekăiçinălütfenăwww.landxcape-robotics.com adresini 
ziyaretăedin.

ěď BakıŘ
LandxcapeTMăcihazınızınăzamanăzamanăkontrolăedilmesiăgerekmektedir.ă
LandxcapeTMăçokăçalışır,ăbirăsüreăsonraăiyiceătemizlenmesiăveă
eskiyebileceğiăiçinăbazıăparçalarınınădeğiştirilmesiăgerekir.ăÇimă
LandxcapeTMăaslaăarızalıăAçma/kapamaădüğmesiăileăkullanmayın.ă
Bakımăveyaăonarımăyapmadanăönceămakineyiăkapatın.ă
Aşağıda,ăLandxcapeTM‘inizeănasılăbakmanızăgerektiğiniăbildirmekăisteriz.

8.1 Keskin Olsun 
UYARI: Bıżakları ţeŘizleŘedeř, ayarlaŘadař ťeya 
değişţirŘedeř öřce LařdxcaśeTM‘inizi KAPALI konuma 

Őeţiriś kŚrŤyŤcŤ eldiťeř ţakıřď

UYARI: Yeři bıżakları ţakarkeř, TÜM bıżakları 
değişţirdiğiřizdeř eŘiř ŚlŤřď Bıżakları ţakarkeř, őer zaŘař 

yeři ťida kŤllařıřď BŤ, bıżaklarıř Ţabiţliğiřiř ŢağlařŘaŢı ťe döřer 
bıżak diŢkiřiř deřŐeleřŘeŢi ażıŢıřdař öřeŘlidirď Yeři ťida 
kŤllařılŘaŘaŢı ciddi yaralařŘalara ředeř Ślabilirď 
LandxcapeTMęinăçimăbiçmeăşekli,ădiğerăçimăbiçmeămakinelerineăbenzemez.ă
KesmeăBıçakları,ăikiăkenarındaăjiletăgibiăkeskindirăveămaksimumăkesmeă
kapasitesiăiçinăherăikiăyöndeădeădöneră(Bkz.ăŞekilăL).ăLandxcapeTM 
cihazınızınăbıçaklarınınăherăbirinde.ă2ăkeskinăkenarăvardır.ăBıçakăDönmeă
Diski,ăherăikiăkesiciăkenarıădaăkullanmakăiçinăileriyeăveăgeriyeădoğruă
rastgeleădönecektir.ăBöylece,ăkesiciăbıçağınădeğiştirilmeăsıklığınıăenăazaă
indirgememizeăyardımcıăolur.ăKesmeăbıçaklarınınăherăbiri,ăherăgünăbiçmekă
içinăprogramlandığıătakdirdeă2ăayaăkadarădayanacaktır.ăBıçaklarımızınă
kırılmışăveyaăhasarlıăolupăolmadığınıăkontrolăedinăveăeğerăöyleyseă
bıçaklarıădeğiştirin.ăKesiciăbıçaklarăkörelmişăveăeskimişăhaleăgeldiğinde,ă
LandxcapeTMăileăbirlikteăverilenăyedekăbıçaklarlaădeğiştirilmelidir.ăYedekă
bıçaklarăaynıăzamanda,ăsizeăenăyakınăLandxcapeTMăbayisindeădeăbulunur.

Aď Bıżakları Yeřileyiř 
Belliăbirăzamanăsonra,ăgenellikleăherămevsim,ăLandxcapeTM'inizin 
Bıçaklarınınădeğiştirilmesiăgerekecektir.ăăDolayısıyla,ăBıçaklarıă
değiştirirkenăhepsiniăaynıăandaădeğiştirdiğinizdenăeminăolun.ă
LandxcapeTMăileăbirlikteăverilenăayrıăBıçakăkitiăveăfazladanăBıçakăvidalarıă
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ileăbunlarıădeğiştirebilirsiniz.
LandxcapeTM‘inizinăBıçaklarınıădeğiştirmeyeăbaşlamadanăönce,ă
cihazınızıăKAPALIăkonumaăgetiripăkoruyucuăeldivenătakın.ăăSonra,ă
aşağıdakiăadımlarıăizleyinŚ
1.ă LandxcapeTMęiăyavaşçaătersăçevirin.
2.ă Bataryaăkapağınıăveăbataryayıăçıkarın.
3.ă Vidalarıăbirătornavidaăyardımıylaăbıçaklardanăsökünă(Bkz.ăŞekilăM)
4.ă YeniăBıçaklarıăsıkıcaăvidalayın.
5.ă Bataryayıăveăbataryaăkapağınıătekrarătakın.
ÖřeŘli: Bıżağı Bıżak DiŢkiře ţakţıkţař ŢŚřra, Bıżağıř raőaţża 
döřdüğüřdeř eŘiř ŚlŤřď

8.2 Temiz tutun
UYARI: Temizlemeden önce LandxcapeTMĄiřizi Kaśalı 
kŚřŤŘa Őeţiriřď Bıżak DöřŘe DiŢkiři ţeŘizleŘedeř öřce 

kŚrŤyŤcŤ eldiťeř ţakıř ťe ŘŤŢlŤk ŢŤyŤ kŤllařŘayıřď 

A. Gövdeyi Temizleme
Düzenliăolarakătemizlenirse,ăLandxcapeTMădahaămutluăveădahaăuzună
birăhayatăyaşayacaktır.ăLandxcapeTMęinizăelektrikleăçalışanăbirămakineă
olduğundanătemizlerkenăözenăgöstermenizăgerekseăde,ăhortum, 
yükŢek baŢıřżlı yıkaŘa Řakiřeleri kŤllařŘayıř ťeya başka 
şekilde LařdxcaśeTM'inize musluk suyu dökmeyin,ăenăiyiăyöntemă
suăileădoldurulmuşăbirăspreyăşişeăkullanmakăolacaktır.ăMakineăgövdesiniă
temizlerkenăyumuşakăbirăfırçaăveyaătemizăbirăbezăkullanınăveăçözücüă
veyaăparlatıcıăkullanmaktanăkaçınınă(Bkz.ăŞekilăN).ăSonăolarak,ăkesilenă
çimăveăartıklarınăoluşturduğuăbirikintileriăortadanăkaldırdığınızdanăemină
olun.

Bď Alţ KıŢŘıřı TeŘizleŘe
Birăkereădaha,ăBıżak DöřŘe DiŢkiře dŚkŤřŘadař öřce 
LandxcapeTMĄi kaśalı kŚřŤŘa ŐeţirŘek ťe kŚrŤyŤcŤ eldiťeř 
takmak önemlidir. 
Öncelikle,ăaltăkısmıăüsteăgelecekăşekildeăLandxcapeTMęiniziătersăçevirin.ă
BuradaăBıçakăDiski,ăiskeletăveăÖnăTekerăileăTahrikăTekeriniăgöreceksiniz.ă
Hepsiniăyumuşakăbirăfırçaăveyaănemliăbirăbezăileăiyiceătemizleyin.

UYARI: LandxcapeTMęinăaltınıăASLAăakanăsuylaătemizlemeyin.ă
Parçalardaăhasarămeydanaăgelebilir.ă(Bkz.ăŞekilăO1,ăO2)

RahatçaădöndüğündenăeminăolmakăiçinăBıçakăDiskiniădöndürün.ăBıçaklarınă
sabitlemeăvidalarınınăetrafındaărahatçaădöndüğündenăeminăolun.ăHerhangiă
birătıkanıklıkădurumundaăçıkarın.
ÖNEMLİ: Bıżak DiŢkiřde őerőařŐi bir żaţlağa Ţebeś ŚlŘaŘaŢı 
iżiř ţüŘ ţıkařŘış arţıkları ţeŘizleyiřď Eř Ťfak bir żaţlak bile, 
LandxcapeTMĄiř żiŘ biżŘe ťeriŘiři düşürebilirď

Cď TeŘaŢ śiŘi ťe şarj şeriţleriři ţeŘizleyiř
LandxcapeTMędeăbulunanăŞarjăİstasyonuăveăŞarjăŞeritleriüzerindekiă
TemasăPimleriniăbirăbezleătemizleyin.ăLandxcapeTM'in her seferinde 
başarıylaăşarjăedildiğindenăeminăolmakăiçinăTemasăPimleriăetrafındakiă
çimăveăartıkăbirikintileriniătemizleyinăveădüzenliăolarakăşeritleriăşarjăedin.

8.3 Batarya Ömrü
LandxcapeTMęinăkalbi,ă20ăvoltlukălityumăiyonăbataryasıdır.ăBataryanınă
doğruăşekildeăsaklanmasıăiçin,ătamădoluăolduğundanăeminăolunuzăveă
serinăkuruăbirăyerdeămuhafazaăediniz.
NOT:ăÖnerilenăLandxcapeTMăçalışmaăsıcaklığıă0-55฀ăarasındadır.
LandxcapeTMăbataryasınınăömrüăçeşitliăfaktörlereăbağlıdır,ăbunlarŚ
•ă Bölgenizdekiăçimăbiçmeămevsimininăsüresi
• LandxcapeTMęinăgünlükăçimăbiçmeăsüresi
•ă Saklanmaăsüresinceăbataryaăbakımı

LandxcapeTM, keřar ţeli ŚlŘadař ŘařŤel Ślarak şarj edilebilirď
1ď Şarj İŢţaŢyŚřŤřŤ ŤyŐŤř bir Őüż kayřağıřa bağlayıřď Şarj 

İŢţaŢyŚřŤřda yeşil ışık yařacakţırď 
2. LandxcapeTM kaśalıykeř LařdxcaśeTMĄi Şarj İŢţaŢyŚřŤřa 

ŘařŤel Ślarak yerleşţiriřď ąBkzď Şekil P)
3ď Şarj ţabařıřda yeşil ışık yařıś ŢöřüyŚr, LařdxcaśeTM şarj 

ŚlŘaya başlayacakţırď

ěď4 Kış UykŤŢŤ
LandxcapeTMăęinizinăkışăuykusunaăyatmasınaăizinăverirseniz,ădahaăuzunăveă
sağlıklıăyaşayacaktır.ăBuăyüzden,ăzorăolmasınaărağmenăkışınăLandxcapeTM'i 
depoăveyaăgarajdaăsaklamanızıăöneririz.ăă
LandxcapeTMęiniziăkışăuykusunaăhazırlamadanăönceăsizeăşunlarıătavsiyeă
ederizŚ
• LandxcapeTMęiniziăiyiceătemizleyin
•ă BataryayıătamădoldurunuzăveăLandxcape’denăçıkarınız.
•ă Kapalıăkonumaăgetirin

Bataryaăömrünüămaksimizeăetmekăiçin,ăbataryayıătamădoldurunuzăveăkışă
aylarındaăsaklamadanăönceăLandxcape’denăçıkarınız.

UYARI: LandxcapeTMĄiř alţ kıŢŘıřı ŢŤdař kŚrŤyŤřď İżiře ŢŤ 
każŘaŢı dŤrŤŘŤřda ASLA LařdxcaśeTM'i ters çevirmeyin.

Uçlarınıăyağlıătenekeăkutuăgibiăbirăyerdeăkorumanızăgerekmesineărağmenă
KenarăTeliăyerdeăkalabilir.ăŞarjăİstasyonuăkışınădışarıdaăbırakılıyorsa,ă
KenarăTelineăbağlıăhaldeăbırakın.
NOT: KışăuykusundanăsonraăLandxcapeTMęiăçalışmasıăiçinăgeriăgetirirken,ă
ŞarjăŞeritleriăveăTemasăPimlerininătemizăolduğundanăeminăolun,ă
temizlemekăiçinăinceăbirăzımparaăbeziăkullanın.ă

ěďĘ Baţarya DeğişiŘi
UYARI: HerőařŐi bir ayar, değişiŘ ťeya ŚřarıŘa 
başlaŘadař öřce ciőazı kaśaţıřď

Bıżakları ťeya değişţirŘedeř öřce LařdxcaśeTM‘inizi KAPALI 
kŚřŤŘa Őeţiriś kŚrŤyŤcŤ eldiťeř ţakıřď

Bataryayıădeğiştirmenizăgerekiyorsa,ăaşağıdakiăadımlarıătakipăedinŚ
1.ă LandxcapeTMęiniziănazikçeătersăçevirin.
2.ă Bataryaăkapağındakiăvidalarıăsökün.ăBataryaăkapağınıăçıkarın.ă(Bkz.ă

ŞekilăQ1)
3.ă źskiăbataryayıădikkatliceăkaldırın.ăSürgüyüăitinăveăbağlantılarıăkesină

(Bkz.ăŞekilăQ2)
 NOT:ăKabloyuăçekmeyin.ăBağlayıcıăaparatıătutunuzăveămandalăkiliă

serbestăbırakın.
4.ă Bağlayıcıăaparatlarıăkilitleninceyeăkadarăbirbirineătutturarakăyeniă

orijinalăbirăbataryaăbağlayın.ă(Bkz.ăŞekilăQ3,ăQ4)
5.ă Bataryayıăgösterildiğiăgibiăyerleştirină(Bkz.ăŞekilăQ5)ăKapağıăeskiă

yerineăyerleştiripăvidalarıăiyiceăsıkın.ă
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9ď  İşleť ileţileri
Ekran Mesaj İşleŘ

Yağmurăgeciktiriciăaktileştirildi. Herhangiăbirăişlemeăgerekăyok.

10.  Hata iletileri

Belirti Sebep Eylem

  
Çalışmaăalanınınădışında

1.ăLandxcapeTMăgerçektenăbölgesininădışındaysaŚăgücüăkapatın,ăLandxcapeTMęiăkendiăbölgesineă
getirin.ăżücüăaçın.ă ăDüğmesine,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın.
2.ăLandxcapeTMăkendiăbölgesindeyse,ăŞarjăİstasyonundakiăLźDăışığınınăyeşilărenkteăolupă
olmadığınıăkontrolăedin.ăDeğilse,ăŞarjăİstasyonununăşarjăcihazınaădüzgünăbağlandığındanăveăşarjă
cihazınınăuygunăbirăgüçăkaynağınaăbağlıăolduğundanăeminăolun.ăÖyleyse,ăkenarătelăuçlarıăyanlışă
kilitlenmişăolduğuăveăbunlarıătersineăçevirmenizăgerektiğiăanlaşılmaktadır.
3.ăŞarjătabanıăkırmızıăışığıăyanacak,ăsınırăkablolarıăşarjăhattındakiăkıskaçlarăileăiyiăşekildeăbağlıă
demektir.ăźğerăproblemăgörülürse,ăsınırăkablolarınınăkopupăkopmadığınıăkontrolăediniz.

 Tekerlekămotoruăengellendi.

1.ăżücüăkapatınśăLandxcapeTMęiăengellerinăolmadığıăbirăalanaăgötürünśă
2.ăżücüăaçın.ă ăDüğmesine,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın.
3.ăHalaăhataămesajıăgörüntüleniyorsaśăżücüăkapatınăveăLandxcapeTMęiăbaşăaşağıăçevirerekă
tekerlerinădönmesiniăengelleyecekăbirăşeyăolupăolmadığınıăkontrolăedin.
4.ăMuhtemelătümăengelleriăkaldırınăveăLandxcapeTMęiădikăçeviripăgücüăaçın.ă ăDüğmesine,ă
arkasındanăă ădüğmesineăbasın.

 
Bıçakădiskiăengellendi

1.ăżücüăkapatın.
2.ăLandxcapeTMęiăbaşăaşağıăçevirerekăbıçakădiskininădönmesiniăengelleyecekăbirăşeyăolupă
olmadığınıăkontrolăedin.ă
3.ăMuhtemelătümăengelleriăkaldırın.
4.ăLandxcapeTMęiădikăçeviripăkısaăçimliăbirăyereăgötürünăveyaăkesmeăyüksekliğiniăayarlayın.
5.ăżücüăaçın.ăă ăDüğmesine,ăarkasındană ăădüğmesineăbasın.

LandxcapeTMătakıldı.

1.ăżücüăkapatınśă
2.ăLandxcapeTMăcihazınızıăengellerinăolmadığıăçimăalanınaăgötürünś
3.ăżücüăaçın.ă ăDüğmesine,ăarkasındană ăădüğmesineăbasın.
4.ăHalaăhataămesajıăgörüntüleniyorsaśăżücüăkapatınızăveăLandxcapeTMęiăbaşăaşağıăçevirin.ăÜstă
kapaktaătekerleklerinădönmesiniăengelleyenăbirăşeyăolupăolmadığınıăkontrolăedin.
5.ăMuhtemelătümăengelleriăkaldırınăveăLandxcapeTMęiădikăçeviripăgücüăaçın.ă ăDüğmesine,ă
arkasındanăă ădüğmesineăbasın.

LandxcapeTMăyukarıădoğruă
kaldırılmıştır.

1.ăżücüăkapatın.
2.ăLandxcapeTMęiăengellerinăolmadığıăbirăçimăalanınaăgötürün,ăgücüăaçın.ăă ăăDüğmesine,ă
arkasındană ăădüğmesineăbasın.
3.ăźğerăhataămesajıăhalenăgörünüyorsa,ăLandxcape’iăkapatınız,ătersăçevirinizăveăönă
tekerleklerinăyönlenmeăhareketiniăengelleyenăbirăsorunăolupăolmadığınıăkontrolăediniz.
4.ăMuhtemelătümănesneleriăçıkartınăveăLandxcapeTMęiădikăçeviripăgücüăaçın.ă ăDüğmesine,ă
arkasındană ăădüğmesineăbasın.

LandxcapeTMăbaşăaşağıdır. LandxcapeTMęiădikăçevirin.ă ăDüğmesine,ăarkasındanăă ădüğmesineăbasın.

Bataryaăhatası

1.ăBataryaăsıcaklığınıăkontrolăediniz.ăźğerăsıcaklıkăçokăfazlaăise,ăsıcaklıkădüşeneăkadară
bekleyiniz.ăă ăveăsonraă ăęyaăbasın.
2.ăYeniăbirăbataryaăileădeğiştiriniz.ăLandxcape’iăyenidenăbaşlatınız.ăăăveăsonraăăęyaăbasın.
3.ăźğerăhataătekrarătekrarăgörünüyorsa,ăçalışmaăprogramınıădeğiştirmeyiădeneyiniz.

Landxcape’inăşarjăhattınaă
geriăgitmesiăçokăuzună
sürüyor.

ŞarjăolmasıăiçinăLandxcape’iăşarjăünitesineămanuelăolarakăkilitleyin.ăLandxcapeTM 
tamamenăşarjăolduktanăsonra,ăă ăveăsonraă ăęyaăbasın.
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Bilinmeyenăhata. Landxcape’iăyenidenăbaşlatınız.ă ăăveăsonraă ăęyaăbasın.ăźğerăhataămesajıăhalenă
görülüyorsa,ăyardımăiçinămüşteriătemsilcisiăileăiletişimeăgeçiniz.

NOTLAR
•ă Çalıştırmadanăönce,ăLandxcapeTMęinăbölgeăsınırlarıăiçindeăolupăolmadığınıădaimaăkontrolăedin.ăDeğilse,ă“ ”ămesajıăgörüntülenir.ăBuămesajă

aynıăzamanda,ăLandxcapeTMăçalıştırıldığındaăkenarătelininăüzerineăoturuyorsaădaăgörüntülenir.
•ă Herhangiăsebeptenădolayı—örneğinăparti,ăçocuklarınăoynaması...-ăLandxcapeTMęiniziŞarjăİstasyonunaparkăetmekăistiyorsanızŚăă ăveă ăătuşunaă

basın.ăLandxcapeTMăşarjăistasyonunaăgidecekăveăoradaăkalacaktır.ăLandxcape’iăkapatmakăiçinăbasınıză .
•ă Çiminizinăaynıăalanındaătekrarătekrarăhataămeydanaăgelirse,ăkenarăteliăileăilgiliăbirăsorunăyaşıyorăolabilirsiniz,ăbuăyüzdenălütfenăöncekiăkurulumă

talimatlarınaăbakınăveăkurulumunuzuăkontrolăedin.
•ă Çimăalanınız,ăbirbirineă1mędenădahaăazămesafedeăbirăkoridorlaăbağlanmışăveăbirindeăŞarjăİstasyonuolmayanăikiăfarklıăbölümeăayrılıyorsaŚă

LandxcapeTMęinăşarjıăbittiğinde,ăŞarjăİstasyonunaămanuelăolarakăgetirin,ăbuăşekildeăşarjăişlemiăbaşlayacaktır.
• LandxcapeTMăaradaăanormalăçalışırsa,ălütfenătekrarăbaşlatmayıădeneyin.ăSorunăçözülmezseăbataryayıăçıkarıpătekrarătakmayıădeneyin.ăSorună

çözülmezse,ăyardımăiçinăLandxcapeTMăServisăYetkilisineăbaşvurun.ă
•ă Makineyi,ăyüksekăbasınçlıăbirăyıkayıcıăileăyıkamayın.ăBuăbataryaăveyaămakineyeăzararăverebilir.ă

11. Hata belirtileri
LandxcapeTMădüzgünăçalışmazsa,ăaşağıdakiăsorunăgidermeăkılavuzunuătakipăedin.ăSorunădevamăederseăsatıcınızaăbaşvurun.ă

Belirti Sebep Eylem

ŞarjătabanındakiăLźDăışığıăyanmıyor. źlektrikăyok.
żüçăkablosununăşarjăcihazınaăuygunăşekildeăbağlıăolduğunuă
veăşarjăcihazınınăuygunăbirăgüçăkaynağınaăbağlıăolduğunuă
kontrolăedin.

Şarjătabanıăkırmızıăışığıăyanacak. KenarăTeliăbağlıădeğil.

KenarăTelininăşarjăistasyonunaădoğruăşekildeăbağlanıpă
bağlanmadığınıăkontrolăedin.ă
Kenarătelindeăkırıkăolupăolmadığınıăkontrolăedin,ăözellikleă
kabloăuçlarında.

LandxcapeTMăçalışıyorăfakatăkanatădiskiă
hareketăetmiyor.

LandxcapeTMăŞarjăistasyonunuăarıyorăă(şarjă
hattınaăgitmesiăiçină    butonuna 
basmadıkça).

Buănormalăbirădurumdur.ăLandxcapeTM'in yeniden 
şarjăolmasıăgereklidir.ăBuăsebeple,ăBıçakăDiskiăŞarjă
İstasyonunuăotomatikăolarakăararkenădönmez.

LandxcapeTMătitreşiyor. Bıçaklarăhasarăgörmüşăolabilir.ăBıçakăDiskinină
durumunuăkontrolăedin.

Bıçaklarıăkontrolăedinizăveăhasarăvarsaădeğiştirin.
Bıçakăveăbıçakădiskindekiătümăinşaatăartıklarınıăveă
yabancıănesneleriăçıkarın.

Çimlerădüzensizăkesiliyor.

LandxcapeTM günlük olarak yeterli sürede 
çalışmıyor. Biçmeăzamanınaădahaăfazlaăsaatăekleyin.

Çimăbiçmeăalanıăçokăbüyük. Çimăbiçmeăalanınınăboyutunuăküçültmeyiădeneyinăveyaă
biçmeăzamanınaădahaăfazlaăsaatăekleyin.ă

Bıçaklarăkörelmiş.ă TümăBıçaklarıădeğiştirinăveăBıçakăDiskiniădengelemekă
içinăvidalayın.

Kesmeăyüksekliğiăçimăuzunluğunaăgöreăçokă
düşükăolarakăayarlanmış.ă Kesmeăyüksekliğiniăarttırın,ăardındanăyavaşçaădüşürün.

Çimenăveyaăbaşkaăbirănesneăbıçakădiskinină
etrafınaădolanmış.

BıçakăDiskiniăkontrolăedinăveăçimenăveyaăbaşkaănesneyiă
çıkarın.

BıçakăDiskindeăveyaăMotorăKasasındaăbirikmişă
çimenăvar.ă

BıçakăDiskininărahatlıklaădöndüğündenăeminăolun.ă
żerekăgörürseniz,ăBıçakăDiskiniăçıkarıpăkalıntıyıă
temizleyebilirsiniz.

LandxcapeTM‘inizăbölgesindeăveăkenarăteliă
bağlı.ăAncakă“ ”.ăgörüntüleniyor.

Kenarătelăuçlarıăyanlışăkilitlenmiş. Kenarătelăuçlarınıătersăyöneăçevirin.
Sınırăkablosuăkırık. Hasarlıăsınırăkablosunuăbağlayıcılarăileătamirăediniz.

Şarjăsüresi,ănominalăşarjăsüresindenăçokă
dahaăfazla.

ŞarjăŞeridindeăbulunanăkalıntıăzayıfăbağlantıyaă
sebepăvermiştir.

ŞarjăİstasyonundakiăTemasăpimleriniăveăLandxcapeTM‘in 
üzerindekiăşarjăşeritleriniăbirăbezăyardımıylaătemizleyin.

Yüksekăsıcaklıkănedeniyleăşarjăkorumaă
programıădevreyeăgirdi.

Şarjăistasyonunuăgölgeăyereăkoyunăveyaăsıcaklıkă
soğuyanaăkadarăbekleyin.
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Çimăbiçmeămakinesiăşarjăolmuyor.
źlektrikăyok.

żüçăkablosununăşarjăcihazınaăuygunăşekildeăbağlıă
olduğunuăveăşarjăcihazınınăuygunăbirăgüçăkaynağınaă
bağlıăolduğunuăkontrolăedin.

źlleăşarjăederkenădoğruăşekildeăçalışmıyor.ă BölümăŘ.3.’dekiămanuelăşarjăetmeăbölümüneăbakınız.

LandxcapeTM‘inăşarjăolduktanăsonrakiă
çalışmaăzamanıăkısaldı.ă

BıçakăDiskineăbirăşeyătıkanmış. BıçakăDiskiniăçıkarıpătemizleyină
LandxcapeTMăçokătitriyor. Çimenăçokăuzunăveăçokăkalın.

Bataryaăbitmişăveyaăeskimişăolabilir. Bıçakăveăbıçakădiskiniăkontrolăedin,ăbıçakăveăbıçakă
diskindekiătümăartıklarıăveăyabancıănesneleriătemizleyin.

LandxcapeTMădoğruăzamandaăçalışmıyor.

Saatădoğruăzamanaăayarlanmamış.ă Saatiădoğruăzamanădilimineăayarlayınız,ăBölümă5.3.’eă
bakınız.

LandxcapeTMăiçinăprogramlanmışăkesmeă
zamanıădoğruădeğil.

Biçmeămakinesininăbaşlangıçăveăbitişăzamanăayarlarınıă
değiştirin.

LandxcapeTMăşarjăistasyonunaăelleătakıldı. ă’aăveăsonraă ă’aăbasın.
Bataryaă550C’ninăüzerindekiăsıcaklıklardaăşarjă
olmaz. Bataryaăsoğuyanaăkadarăbekleyiniz.

LandxcapeTMăŞarjăİstasyonunaădüzgünă
şekildeăsabitlenemiyor

Çevreselăetkiler LandxcapeTMęiăyenidenăbaşlatın.
ŞarjăŞeridindeăbulunanăkalıntıăzayıfăbağlantıyaă
sebepăvermiştir.

ŞarjăİstasyonundakiăTemasăpimleriniăveăLandxcapeTM‘in 
üzerindekiăşarjăşeritleriniăbirăbezăyardımıylaătemizleyin.

ŞarjăişlemiăbitmedenăönceăŞarjă
İstasyonundaăYeşilăışıkăyanar. Şarjăistasyonuăaşırıăısınıyor. Şarjăistasyonunuăgölgeăyereăkoyunăveyaăsıcaklıkă

soğuyanaăkadarăbekleyin.

LandxcapeTMăkenarătelininădışınaăçıkıyor.ă
LandxcapeTMăkenarăteliăiçindekiăalanıă
biçmiyor.ăLandxcapeTM,ăkenarătelinină
yakınındaătersădönüyorăveyaăyanlışăyöneă
gidiyor.

BaşkaăbirăLandxcapeTMăveyaămarkalıărobotikă
biçmeămakinesininăkenarăteliăçokăyakınaă
yerleştirilmiş.

LandxcapeTMăKenarăTelinizinăkomşunuzunăkenarăteliyleă
arasındaăenăază1ămetreăboşlukăbulunduğundanăemină
olun.

Kenarăteli,ăsağlamăköşelerleăkurulmuştur. Köşelerinărahatăolduğundanăeminăolmakăiçinăkenarăteliniă
kontrolăedin.ă

Islakăkoşullarda,ătelinăbirleştiğiăveyaăonarıldığıă
yerlerdeăelektrikăsinyalindeăsızıntıăolabilir.

Kenarăteliăekăyerleriniăkontrolăedin.ăTamamenăsuă
geçirmezăbirăbağlantıăiçinăyalıtımăyapın.

Bozukăyalıtımdanădolayıăkenarăteliăelektrikă
sinyalindeăsızıntıămevcut. Hasarăgörmüşăkenarăteliniăbağlantıăaygıtlarıylaăonarın.

KesmeăalanıăLandxcapeTMăiçinăizinăverilenă
kesmeăalanındanădahaăbüyüktür.

Kesimăalanınıăküçültünüzăyaădaădahaăgenişăkesimă
alanlarınaăizinăverenăLandxcapeTM’iăkullanınız.

LandxcapeTMătekerlekleriăkayıyorăveyaă
çimeăzararăveriyor.

LandxcapeTMęinăaltınaăçalıăveădalăgibiăyabancıă
parçalarătakılmışăolabilir. LandxcapeTMęinăaltındakiăyabancıănesneleriăçıkarın.ă

Çimlerăçokăıslak. Çimlerăkuruyanaăkadarăbekleyin.

LandxcapeTM,ătepedenăinerkenăyüksekă
hızdanădolayıăkenarătelindenăçıkıyor.

ăKenarăTeliă%17ă(10°)ădenădahaădikăbirăyokuşaă
yerleştiriliyor.

KenarăTeliniă%17ă(10°)ădenădahaădikăyokuşlardană
uzağaăyerleştirin.ăLütfen,ăayrıntılıăbilgiăiçinăkurulumă
talimatlarınıăokuyun.ă

Yazılımăgüncellemesiăbaşarısız. “Yazılımăgüncelleme”ăbölümüneăgöreătekrarădeneyiniz.

Çevre Koruma
Atıkăelektronikăürünler,ăevselăatıklarlaăbirlikteăatılmamalıdır.ăLütfen,ătesislerinăbulunduğuăyerlerdeăgeriădönüşümăyapın.ăżeriădönüşümăönerileriăiçină
YerelăYetkililereăveyaăsatıcınızaădanışın.
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Uygunluk beyannamesi
Biz,
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

ÜrünümüzünăaşağıdakiăDirektilereăuygunăolduğunuăbeyanăederiz,
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1. Varnost izdelka
1ď1 SślŚšřa iř dŚdaţřa ťarřŚŢţřa řaťŚdila

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.    
Neupoštevanjeăopozorilăinănavodilălahkoăprivedeădoăelektričnegaă

udaraăin/aliăresnihăpoškodb.
Pred uporabo si pazljivo preberite navodila za varno obratovanje 
naprave.
ĽŢa ŚśŚzŚrila iř řaťŚdila Ţi Ţőrařiţe za kaŢřejšŚ ŤśŚrabŚď
•ă Teănapraveănajăneăbiăuporabljaleăosebeă(vključnoăzăotroci)ăză

zmanjšanimiăizičnimi,ăsenzoričnimiăaliămentalnimiăzmožnosti,ă
oziromaăbrezăizkušanjăaliăustreznegaăznanja,ărazen,ăčeănisoăprejeliă
ustreznihănavodil,ăoziromaăjihăjeăoănačinuăuporabeăpredhodnoă
podučilaăoseba,ăkiăjeăodgovornaăzaănjihovoăvarnost.ă

-ăă Otrokeămorateăustreznoăpodučitiăinănadzorovati,ădaăseăneăbodoăigraliă
zănapravo.

-ăă Napravoălahkoăuporabljateăle,ăčeăimateănaăvoljoătudiăenotoăzaă
napajanje.

POMEMBNO
PRED UPORABO OBVEZNO PREBERITE
SHRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO

Varna uporaba
Usposabljanje
a)ăă Pazljivoăpreberiteănavodila.ăPoskrbite,ădaăbosteădobroăseznanjeniăză

navodiliăinăkrmilnimiăelementiăterăsăsamoăuporaboănapraveś
b)ăă Nikoliăneădovolite,ădaăbiăosebe,ăkiănisoăustreznoăseznanjeneăsătemiă

navodiliăaliăotrociăuporabljaliătoănapravo.ăLokalniăpredpisiălahkoătudiă
predpisujejoăstarostăuporabnikaănapraveś

c)ăă Uporabnikănapraveăjeăodgovorenăzaăvseănesrečeăaliăškodo,ăkiăseă
pripetiădrugimăaliănjihoviălastnini.

Priprava
a)ă Poskrbiteăzaăpravilnoăinăzănavodiliăskladnoănamestitevăžiceăzaă

omejitev.
b)ă Občasnoăpreglejteăobmočjeăuporabeănapraveăinăodstraniteămorebitneă

kamne,ăpalice,ăžice,ăkostiăaliădrugeămotečeăpredete.
c)ă Občasnoătudiăvizualnoăpreglejteărezila,ăpritrdilneăvijakeărezilăteră

sestavărezalnikaăgledeăobrabljenostiăinăpoškodb.ăObrabljenaăaliă
poškodovanaărezilaăinăvijakeăobveznoăzamenjajteăinătakoăzagotoviteă
ustreznoăuravnoteženost.

d)ă Priăveč-vretenskihănapravahăpazite,ăsajăseăzaradiăobrataăenegaă
vretenaălahkoăobrneătudiădrugo.

e)ă OPOZORILO!ăKosilniceăneăsmeteăuporabljati,ăčeănimaănameščenegaă
zaščitnegaăvarovala.

Delovanje
1ď SślŚšřŚ
a)ă Napraveănikoliăneăuporabljajte,ăčeăimaăpoškodovanaăzaščitnaă

varovalaăaliădrugihăvarnostnihădelov,ăkotăsoădelektorjiś
b)ă Nikoliăneăpostavljajteărokăaliăstopalăblizuăaliăpodăvrtečeăseădele.ă

Odprtineăzaăizmetănajăbodoăvednoăčisteś
c)ă Napraveănikoliăneădvigujteăaliăjeăprenašajte,ăčeămotorădelujeś
d)ăăă Naănapraviăaktivirajteăenotoăzaăblokadoădelovanjaś
–ă Predăčiščenjemăzagozdenegaădelaś
–ă Predăpreverjanjem,ăčiščenjemăaliădelomănaănapraviś
e)ăă Nikoliăneăsmeteăpredelovatiăoriginalneăzasnoveărobotskeăkosilnice.ă

Vsakršnoăpredelavoălahkoăopraviteăleănaăsvojoăodgovornost.
f)ăă Robotskoăkosilnicoălahkoăzaganjajteăleăskladnoăzănavodili.ăKoăjeă

glavnoăstikaloăvăvklopljenemăpoložajuăădlaniăinăstopalănikakorăneă

zadržujteăblizuăvrtečihăseărezil.ăDlaniăinăstopalănikoliăneăpostavljajteă
podăkosilnico.

g)ăă Robotskeăkosilniceănikoliăneădvigajteăaliăprenašajte,ăčeăjeăstikaloăzaă
vklopăvăvklopljenemăpoložaju.

h)ăă Oseba,ăkiănisoăseznanjeneăsăpostopkiăuporabeărobotskeăkosilnice,ă
nikoliăneădovolite,ădaăbiăslednjoătudiăuporabljale.

i)ăă Naărobotskoăkosilnicoăaliănaăpostajoăzaăpolnjenjeănikoliăneăpostavljajteă
ničesar.

j)ăă Nikoliăneăuporabljajteărobotskeăkosilnice,ăkiăimaăokvarjenărezalniăkolută
aliăohišje.ăNikakorăjeătudiăneăuporabljajte,ăčeăimaăokvarjenaărezila,ă
vijake,ămaticeăaliănapeljavo.

k)ăă Čeărobotskeăkosilniceăneăbosteăuporabljali,ăvednoăizklopiteăglavnoă
stikalo.ăRobotskaăkosilnicaăseălahkoăzaženeăle,ăčeăjeăglavnoăstikaloăvă
vklopljenemăpoložajuăinăjeăvnesenăpravilniăPIN.

l)ăă Dlaniăinăstopalaăimejteăvednoăpročăodăvrtečihăseărezil.ăMedtem,ăkoă
robotskaăkosilnicaădeluje,ănikoliăneăsegajteăzărokamiăaliăstopaliăblizuă
aliăpodănjenoăohišje.

m)ăă Văizogibăuporabiăstrojaăterădodatkovăvăneustreznihăvremenskihă
razmerah,ăšeăposebejăkadarăobstajaănevarnostănevihteăsăstrelami.

n)ăă Doklerăseăpremikajočiăseădeliăpopolnomaăneăzaustavijo,ăseăjihăneă
dotikajte.

o)ăă Zaăstroje,ăkiăseăuporabljajoănaăjavnihăpovršinah,ăseămorajoătiă
opozorilniăznakiăpostavitiăokrogădelovnegaăobmočjaăstroja.ăObsegatiă
morajoăvsebinoănaslednjegaăbesedilaŚ

OPOZORILO! Avtomatskaăkosilnica!ăNeăpribližujteăseăstroju!ă
Nadzirajteăotroke!

2. Dodatna opozorila pri samodejnem obratovanju
a)ă Čeăveste,ădaăseăaliăseăbodoănaăobmočjuăkošnjeăzadrževaleădomačeă

živaliăaliăljudje,ănapraveănikoliăneăpustite,ădaăbiăobratovalaăsamodejnoă
brezăvašegaănadzora.

Ľzdržeťařje iř Ţőrařjeťařje
OPOZORILO! Kadar robotsko kosilnico obrnete okoli, mora biti 
ŐlaťřŚ ŢţikalŚ ť izklŚśljeřeŘ śŚlŚžajŤď

GlaťřŚ ŢţikalŚ ŘŚra biţi ť izklŚśljeřeŘ śŚlŚžajŤ ţŤdi Řed ťŢakiŘ 
śŚŢeŐŚŘ śŚd ŚőišjeŘ rŚbŚţŢke kŚŢilřice, średťŢeŘ Řed čiščeřjeŘ 
ali menjavo rezil.
a)ă poskrbite,ădaăbodoăvseămaticeăinăvijakiăvednoădobroăpriviti,ăsajăleătakoă

zagotovite,ădaăjeănapravaăvăvarnemăstanjuś
b)ă robotskoăkosilnicoăpreverjajteătedenskoăinătakojăzamenjajteăvseă

okvarjeneăaliăobrabljeneădele,ăkajtiăleătakoăbosteăzagotavljaliăvarnoă
delovanjeś

c)ă posebejăpozornoăpreveriteăstanjeărezalnegaăkolutaăinărezil.ăČeăjeă
treba,ăzamenjajteărezilaăinăvijakeăhkrati,ăsajăleătakoălahkoăzagotovite,ă
daăbodoăvrtečiăseădeliăostaliăuravnoteženi.

d)ă priămenjaviărezilăpazite,ădaăbosteăuporabiliăleătakšne,ăkiăustrezajoă
speciikacijamś

e)ă poskrbite,ădaăboăakumulatorăvednoănapolnjen,ăzaăpolnjenjeă
uporabljajteăleăpredpisanoăvrstoăpolnilcev.ăUporabaănapačnegaă
polnilcaălahkoăpovzročiăelektričniăudar,ăpregrevanjeăaliăodtekanjeă
korozivneătekočineăizăakumulatorjaś

f)ă văprimeru,ădaăizăakumulatorjaăiztečeăkorozivnaătekočina,ăokuženoă
površinoăizperiteăzăvečjoăkoličinoăvode/sredstvaăzaănevtraliziranje,ă
čeăpaătekočinaăprideăvăstikăsăkožoăaliădeliătelesa,ăpaătakojăpoiščiteă
zdravniškoăpomočś

g)ă servisiranjeănapraveămorateăvednoăizvajatiăskladnoăzănavodiliă
proizvajalca.
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PriśŚrŚčila
Napravoăin/sliănjeneădodatkeălahkoăpriklopiteăleăvătokokrog,ăkiăjeăustreznoă
zavarovanăzănapravoăzaăzaščitoăpredădiferenčnimătokomă(RCD)ăzănajvečă
30ămAăzaščito.

Preostala tveganja
Zaradiăpreprečitveăpoškodb,ăpriămenjaviărezilăuporabljateăzaščitneă
rokavice.

Prevoz
Medăprevažanjemărobotskeăkosilniceănaădaljšeărazdalje,ătegaăvednoă
namestiteăvăoriginalnoăembalažo.
ZaăvarnoădostopanjeănaăobmočjeăkošnjeăaliănjegovoăzapuščanjeŚ
a)ă PritisniteăgumbăSTOP,ădaăzaustaviteădelovanjeăkosilnice.ă
ă PINăkodoăsteădoločiliăobăprvemăzagonuăkosilnice.
b)ă Čeărobotskeăkosilniceăneăbosteăuporabljali,ăvednoăizklopiteăglavnoă

stikalo.
c)ă Kosilnicoăprenašajteătako,ădaăjoădržiteăzaăročajănaăsprednji.ăMedă

prenašanjemănajăboărezalniăkolutăobrnjenăpročăodăvas.

Varnostna opozorila za akumulatorske celice v orodju
a) Ne razstavljajte, odpirajte ali odstranjujte celic 

akumulatorja. 
b) Paziţe, da ře śŚťzrŚčiţe kraţkeŐa Ţţika Řed kŚřţakţŚŘa 

akŤŘŤlaţŚrjaď AkŤŘŤlaţŚrjeť řikŚli ře ŢőrařjŤjţe ť škaţli 
ali średalŤ, kjer bi laőkŚ śrišlŚ dŚ kraţkeŐa Ţţika zaradi 
stika kontaktov s prevodnimi predmeti. Kadarăakumulatorăniă
nameščenăvăorodju,ăgaăhraniteăpročăodădrugihăkovinskihăpredmetov,ă
kotăsoăsponkeăzaăpapir,ăkovanci,ăključi,ăžeblji,ăvijakiăaliădrugiădrobniă
kovinskiăpredmeti,ăkiăbiălahkoăomogočiliăstikămedăkontaktoma.ăČeă
prideădoăstikaămedăkontaktomaăakumulatorja,ătoălahkoăpovzročiă
požar.

c) AkŤŘŤlaţŚrja ře izśŚŢţaťljajţe ťrŚčiři ali ŚŐřjŤď PŚŢkrbiţe, 
da ře bŚ izśŚŢţaťljeř řeśŚŢredři ŢŚřčři ŢťeţlŚbiď

d) Akumulatorja ne izpostavljajte mehanskim udarcem.
e) Če Śśaziţe, da akŤŘŤlaţŚr śŤšča, śaziţe, da ţekŚčiřa ře 

bŚ śrišla ť Ţţik z ŚčŘiď Če akŤŘŤlaţŚrŢka ţekŚčiřa ťŢeeřŚ 
śride ť Ţţik z ŚčŘi, izśeriţe śrizadeţŚ ŚbŘŚčje z ŚbilŚ ťŚde iř 
śŚiščiţe zdraťřiškŚ śŚŘŚčď

f) PredťŢeŘ śa ţakŚj śŚiščiţe ŘediciřŢkŚ śŚŘŚč, če Ţţe celicŚ 
ali del akŤŘŤlaţŚrja zaŤžiliď

Ő) AkŤŘŤlaţŚr ŢőrařjŤjţe řa čiŢţeŘ iř ŢŤőeŘ ŘeŢţŤď
ő) AkŤŘŤlaţŚr delŤje řajbŚlj ŤčiřkŚťiţŚ śri ŢŚbři ţeŘśeraţŤri 

(20 °C ± 5 °C).
i) Pri odlaganju akumulatorja pazite, da boste akumulatorje, ki 

iŘajŚ različře elekţrŚkeŘičře ŢiŢţeŘe zaťrŐli lŚčeřŚď
j) Za polnjenje uporabljajte le polnilce, ki jih je predpisal 

LandxcapeTM. Nikoli ne uporabljajte polnilnikov, ki niso 
śŚŢebej řaŘeřjeři za śŚlřjeřje ťašeŐa akŤŘŤlaţŚrjaď 
Polnilec, ki je lahko primeren za polnjenje ene vrste 
akŤŘŤlaţŚrjeť, laőkŚ śri drŤŐi śŚťzrŚči řeťarřŚŢţ śŚžaraď 

k) Nikoli ne uporabljajte polnilcev, ki niso posebej zasnovani za 
śŚlřjeřje ťašeŐa akŤŘŤlaţŚrjaď

l) Akumulatorje shranjujte izven dosega otrok.
Ř) Za śŚdrŚbřŚŢţi, Ţi ŚŐlejţe ŐradiťŚ, ki je bilŚ śrilŚžeřŚ 

akumulatorju.
n) Akumulatorje odlagajte skladno s predpisi.

1.2 Informacije o napravi LandxcapeTM

OPOZORILOă–ărobotskaăkosilnicaăjeăobănapačniă
uporabiălahkoănevarna.ă

Predenăuporabiteărobotskoăkosilnico,ăsiăpazljivoă
preberiteănavodilaăzaăuporabo.ăă

OPOZORILOă-ăMedăobratovanjemănapraveăboditeăodă
njeăvednoăoddaljeni.

OPOZORILOă–ăPredădviganjemăaliădelomănaănapraviă
vednoăaktivirajteăenotoăzaăblokadoădelovanja.

OPOZORILOă–Nikoliăneăsedajteănaărobotskoăkosilnico.

Prepovedanoăsežiganje

Neăizpostavljajteădežjuăaliăvodi.

Akumulatorjevăneăzavrziteăskupajăzăostalimiăodpadki,ă
temvečăjihădostaviteănaămestoăzaăločenoăzbiranjeă
odpadkov.

Napraveănikoliăneăperiteăzăvisokotlačnimăčistilnikom.

NapravaărazredaăIII

Odpadnihăelektričnihănapravăneăsmeteăzavrečiăskupajăză
ostalimiăgospodinjskimiăodpadki.ăDostaviteăjihănaămestoă
zaăločenoăzbiranjeăodpadkov.ăżledeăpodrobnosti,ăseă
posvetujteăzălokalnoăslužboăzaăravnanjeăzăodpadki.
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2. Seznam delov

1. GUMB ZA IZKLOP

2ď GUMB ZA NASTAĽITEĽ ĽIŠINE REZANJA

3. TIPKA VKLOP/IZKLOP

4. TIPKA START

5. GUMB DOMOV

6. ZASLON

7. TRAKOVA NAPAJALNIKA 

ěď SENZOR ZA DEŽ 

9. SPREDNJE KOLO 

10. REZALNI KOLUT

11. REZILO

12. AKUMULATOR

13. USB VHOD

14. ZADNJE POGONSKO KOLO

1Ęď ROČAJ

16. KONTAKTNA PRIKLOPA

17. BAZA ZA POLNJENJE

18. NAPAJALNI ADAPTER

19ď KLINI ZA ŽICO

20ď ŽICA ZA OMEJITEĽ

21. KLINI ZA PRITRDITEV BAZE ZA POLNJENJE 

22ď MERILNIK RAZDALJE OD MEJE KOŠNJE 

23ď ŠEST ROBI KLJUČ 

24. SPOJNIK

Pri Ţţařdardři dŚbaťi řiŢŚ ťkljŤčeři ťŢi śrikazaři dŚdaţkiď
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3ď Teőřičři śŚdaţki iř śŚdaţki Ś 
hrupu
3ď1 Teőřičři śŚdaţki
Vrsta LX790 LX791 LX792 LX793 (790-799 - oznaka naprave, 
predstavnik robotske kosilnice)

LX790 LX792 LX791 LX793

Nominalnaănapetost 20Vă ăMax.*

Št.ăvrt.ăvăprostemătekuă 2Ř00/min

Območjeărezanja 600m2 ř00m2

Premerărezanja 16cm 1Řcm

Višinaărezanja 30-60mm
Položajiăvišineărezanja 4

Vrstaăakumulatorja Li-ion

Modelăakumulatorja LA0001 LA0002

Časăpolnjenjaăpribl.ăă 1.3hrs 2hrs

Model polnilca LAŘ001ă/ăLAŘ002

Napetost polnilca
VhodŚă100-240V~50/60Hz,ă3ŘW,

IzhodŚă20Vă ă,ă1.5A

Težaănaprave Ř.4kg

Stopnjaăzaščite III

*Napetostămerjena,ăkoănapravaăniăbilaăobremenjena.ăZačetnaănapetostă
akumulatorjaădosegaănajvečă20V.ăObičajnaănapetostăjeă1ŘV.

PriśŚŘŚčki

LX790  LX792 LX791  LX793

Vijakov 9 9

Bazaăzaăpolnjenje 1 1

Klinovăzaăpritrditevăbazeăzaăpolnjenje 7 7

Žiceăzaăomejitev 150m 1Ř0m

Klinovăzaăžico 210 250

Šestărobiăključ 1 1

Merilnikărazdaljeăodămejeăkošnje 2 2

Rezil 9 9

Spojnik 2 2

Akumulatoră(LA0001/ăLA0002) 1 1

Polnilecă(LAŘ001ă/ăLAŘ002) 1 1

Priporočamoăvam,ădaănadomestneădeleăkupujeteăvăistiătrgovini,ăkjerăsteăkupiliă
orodje.ăZaăpodrobnostiăsiăoglejteărazlageănaăembalažiăkompletaădodatkov.ăPriă
odločanjuăoăustreznemădodatku,ăvamălahkoăpomagaătudiăosebjeăvătrgovini.

3ď2 HrŤś iř ţeőřičři śŚdaţki 

Vrednotenaăravenăzvočnegaătlaka LpAăţăă44.2dBă(A)
KPAăţă0.4dB(A)

Tehtanaăvrednostăzvočneămočiă LwAăţă64.2dBă(A)
KwAăţă0.4dB(A)

Če raťeř zťŚčřeŐa ţlaka śreŢeŐa ě0dB 
ąA), ŚbťezřŚ ŤśŚrabljaţe zaščiţŚ za ŢlŤőď  

Določeneăravniăhrupaăzănapraveăseăneămoreteăizogniti.ăPoskrbite,ădaă
bosteădelaăzăvišjoăravnjoăhrupnostiănačrtovaliăobăustreznihătrenutkih.ă
Načrtujteătudiăodmore,ăhkratiăpaăposkrbiteăzaănajkrajšeămožneăčaseă
delovanja.ăUpoštevajočăopriporočilăazăaosebnoăzaščito,ănajăprisotniă
uporabljajoăpredpisanoăzaščitnoăopremoăzaăsluh.

Namen uporabe
 Taănapravaăjeănamenjenaădomačiăuporabi.ăZasnovanăjeăzaăpogostoă
košnjo,ăzaradiăčesarăboăvašaăzelenicaăboljăzdravaăinăboăvidetiălepšeăkotă
kdajkoli.ăOdvisnoăodăvelikostiăvašeăzelenice,ăLandxcapeTM lahko pro-
gramirateătako,ădaăboăobratovalăkadarkoliăinăkolikorăpogostoăželite,ăbreză
vsakršnihăomejitev.ăNapravaăniănamenjenaăzaăkidanje,ăpometanjeăaliă
čiščenjeăsnega.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


SL 189

4ď  NadzŚrřa ślŚšča

Zagon
1)ă Poănamestitviăžiceăzaăomejitev,ănapravoăLandxcapeTMălahkoăzačneteăuporabljatiă(priănamestitviăžiceăzaăomejitevăupoštevajteăVodičăzaănamestitev).
2)ă Držiteăă ătolikoăčasa,ădaăseăLandxcapeTMăzažene.ăZaăprvoăuporaboăvnesiteăprivzetoăPINăkodoă0000ătako,ădaăštirikratăpritisneteă ,ăkoăutripaă

številkaă0.ă(PINăkodoăjeămogočeăspremeniti,ăglejteă“Nastavitev”ăăvăNavodilihăzaănamestitev)
 OPOMBA: LandxcapeTMăseăboăizklopil,ăčeăvă30ăsekundahăpoăvklopuăneăboăprejelănobenegaăvnosa.ăČeătrikratăvneseteănapačnoăPINăkodo,ăboă

LandxcapeTMăsprožilăalarmă“di-di”ăinăseănatoăizklopil.
3)ă Pritisniteă ă,ănatoăpritisniteăă ăinăkosilnicaăboăzačelaăkositi.ă
4)ă Pritisniteă ,ăpotemă ,ădaăpošljeteăLandxcapeTMănaăpolnilnoăbazoăzăvrtečimiăseărezili,ăkiărežejoătravoănaăpotiădomov.
LandxcapeTMăboădelovalăneprestano,ădoklerăseăakumulatorăneăboăizpraznil,ănatoăseăboăvrnilăvăbazoăzaăpolnjenje.ăKoăboăakumulatorănapolnjen,ănapravaă
LandxcapeTMăboăsamodejnoăzačelaăkositi,ăoziromaăbo,ăskladnoăzăvnesenimăurnikomădelovanja,ăostalaănaăbaziăzaăpolnjenje.
OPOMBA: Ko se LandxcapeTMăvklopi,ăseăvseălučiănaăzaslonuăprižgejoăinănatoăugasnejo.ăPreverite,ăaliăjeăkateraălučăpoškodovana.ăPriporočljivoăje,ădaă
zaslonăzakrijeteăzăroko,ăčeăzunanjaăsvetlobaăpostaneăpremočna.

VKLOPă/ăIZKLOPă
NAPAJANJA
Vklopiăinăizklopiă
LandxcapeTM

Zakleni

Zmogljivostăbaterije

Delovniăčas

START
Začetekăkošnjeă/ăIzbereă
navzgor

STRANăPRIPRAVLJźNOSTIŚ
LandxcapeTMăniăvădelovnemăčasu.

STRANăMIROVANJAŚ
LandxcapeTMăjeăvăcelotiănapolnjenăinăniă
vădelovnemăčasu.

Zaslon
Prikažeăstanjeăvašeănastavitve

STOP
Zaustavitevănapraveă
LandxcapeTMămedădelovanjem

HOMź
Medădelovanjemăpošljeă
LandxcapeTMănaănjegovoă
polnilnoăosnovoăzăvrtečimiă
seărezili,ăkiărežejoătravoănaă
potiădoădomovăinăsprožiă
polnjenje/Izbiraăspodaj

OKă(Văredu)
Potrdiăkaterokoliănastavitev
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5. Predstavitev naprave LandxcapeTM

ZahvaljujemoăseăvamăzaănakupănapraveăLandxcapeTMăinăzačetekă
brezskrbnegaăsamodejnegaăkošenjaăvašeăzelenice.ăVănadaljevanjuăvasă
želimoăseznanitiăzănačinomădelovanjaăvašeănoveănapraveăLandxcapeTM.ă

5.1 Kako moj LandxcapeTM ve, kaj mora 
kositi?
LandxcapeTMăsmerăpremikanjaăizbiraănaključno.ăVednoăboăposkrbel,ădaă
boăvašaăzelenicaăenakomernoăpokošena,ăbrez,ădaăbiăzaăsebojăpuščală
nepokošeneădeleă(żlejteăslikoăA).

5.2 Kako moj LandxcapeTM ve, kam mora 
iti?
VašăLandxcapeTMălahkoăvseăurediăpoăsvoje.ăLandxcapeTMănatančnoăve,ă
kdajăseămoraăvrnitiăvăbazoăzaăpolnjenje,ălahkoăzazna,ăkdajădežujeăinăseă
samodejnoăustavi,ăčeăzaznaătežavoăaliăseăobrne,ăčeătrčiăobătrdnoăoviro,ăkiă
muăjeănaăpoti,ărecimoăčloveka,ăživalăoziromaădrugăpredmet.ăRezalniăkolută
seăboătakoj,ăkoăbosteănapravoăLandxcapeTMădvigniliăodătalăsamodejnoă
zaustavilăinătakoăpreprečilănesrečo.

A. Iskanje baze za polnjenje
KoăseăvašăLandxcapeTMăizprazniăinăgaăjeătrebaănapolniti,ăboăprenehală
kositiăinăseăboăobăžiciăzaăomejitevăvrnilăvăbazoăzaăpolnjenje.ăLandxcapeTM 
jeăvănaprejăprogramiranăzaăenkratătedenskoăkošnjoătraveăznotrajăpredela,ă
kiăsteăgaăomejiliăzăžicoăzaăomejitev.ăPrivzetoăboăLandxcapeTMăkosilăvsakă
ponedeljekăblizuămejneăžice,ăpotemăkoăjeăvklopljen.

Bď SeřzŚrji za dež
LandxcapeTMăimaăobăstraniăsenzorăzaădež,ăkiăzazna,ăčeădežujeăinăsporočiă
napraviăLandxcapeTMănajăprenehaăsăkošnjo,ăterăseăobăžiciăzaăomejitevă
vrneăvăbazoăzaăpolnjenjeă(żlejteăslikoăB).
NapravaăLandxcapeTMăboăpoăpretekuănastavljenegaăčasaăzakasnitveă
začelaăsăkošnjo.ăPrivzetoănastavljenăčasăzakasnitveăjeă1Ř0ăminut.ă
Čeăsoăsenzorjiăzaădežămokri,ăseăLandxcapeTMăvrneăvăbazoăzaăpolnjenje.ă
Koăsoătipalaăzaădežăsuha,ăboăLandxcapeTMăzačelăodštevatiăčasovniă
zamik.ăČeăželiteăizstopitiăizănastavitveăzamikaăvădežju,ăobrišiteăsenzorăină
zăglavnimăstikalomăvklopiteădelovniăcikel.ăNapravoăbosteălahkoăuporabljaliă
naprej.

Cď Zazřaťařje žice za ŚŘejiţeť
LandxcapeTMăvednoăslediăžiciăzaăomejitev,ăkarămuăomogočaăsenzorănaă
sprednjemădelu,ăkiăzaznava,ăkdajăseănapravaăpribližujeăžiciăzaăomejitevă
(żlejteăslikoăC).ă

Dď ZaŐařjařje iř zaŤŢţaťljařje Řed kŚšřjŚ ąGlejţe ŢlikŚ D, E1, E2)
Zaăzačetekăkošnje,ăpritisniteătipkoăON/OŻŻă(VKLOP/IZKLOP)ăină

vnesiteăkodoăPIN.ăPritisniteă ă,ănatoăpritisniteă ă.ăČeăželite,ădaăseă
LandxcapeTMămedăkošnjoăzaustavi,ăenostavnoăpritisniteăgumbăSTOPănaă
zgornjiăstraniănaprave.
ČeăLandxcapeTMăzaznaănapako,ăseănaăzaslonuăprikažeăsporočiloăoă
okvari.ăZaăinformacijeăgledeăsporočilăoănapakah,ăglejteăpoglavjeăSporočilaă
oănapakah.ăČeăLandxcapeTMăvă20ăminutahăneăboăprejelănobenegaă
vhodnegaăpodatka.
PovzetekŚ
• Pritisnite ,ănatoăpritisniteă  
• LandxcapeTMăboăzačelăsăkošnjo!

5.3 Nastavitev
Najprejănastaviteăvišinoănaăželenoăvišinoătraveăpoărezanjuăinănastavitevă
programaălahkoănarediteăročno.
OPOMBA: Koăprogramănastaviteăročno,ăboăLandxcapeTMăprešelănaăstrană
pripravljenosti,ăčeăvă30ăsekundahăneăboăprejelănobenegaăvnosa.

(1) Spremenite PIN kodo
ČeăželiteăspremenitiăPINăkodo,ăzaă5ăsekundăhkratiăpritisniteă  na  
obaăinănaăgumbe.ăIkonaă ăboăutripalaăină“ ”ăboăkrožnoăutripal.ăPoă
temăboăprvaăštevilkaăutripala,ăuporabiteă  ali ăizberiteăželenoăštevilkoă
in pritisnite ăzaăpotrditev.ăNaslednjaăštevilkaăboăutripala.ăUporabiteăistoă
metodoăzaădokončanjeădrugihăštevilk.ăNaăprimer,ănovaăPINăkodaănajăboă
0326.ăPoătemăboă“ ”ăkrožnoăutripalăinăprvaăštevilkaăboăznovaăutripala.ă
UporabiteăistoămetodoăzaăvnosănoveăPINăkode,ăkiăsteăjoăpravkarădoločiliă(vă
temăprimeruă ).ăNatoăboănaăzaslonuăkrožnoăutripală“
”.ăVašaăkodaăPINăjeăbilaăuspešnoăspremenjena.

Samoăkotănapotilo

(2)  Nastavite leto, datum in uro
Nastavitevăleta,ădatumaăinăčasaăsoăobvezneănastavitveneăpostavke.ăČeătehă
postavkăneănastavite,ăboătoăvplivaloănaănačrtovaniăčasăvănaslednjiănastavitvi.ă
Teăpostavkeăjeătrebaădoločitiăpoăvrstnemăreduăleto,ădatumăinăčas.ăZaă
nastavitevăletaădržiteăpritisnjenoă ă3ăsekunde,ădoklerăikonaă ăinăštevilkaă
naăzaslonuăneăutripata,ănaăprimeră .ăUporabiteă  ali  izberite 
želenoăleto.ăNatoăpritisniteă ,ădaăpotrditeăinăkončateăzănastavitvijoăleta.

Samoăkotănapotilo

Medtemăboăikonaă ăznovaăutripalaăinăprikazalaăseăboăštevilka,ăkiăprikazujeă
datum,ănaăprimeră ,ăkarăpomeniă2ř.ăseptember.ăKoăutripaă ,ă
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uporabite  ali  ăizberiteăštevilkoăinăpritisniteă ăzaăpotrditev.ăNatoăboă
utripala .ăUporabiteăistoămetodo,daăizbereteăštevilkoăinăpritisneteă ă,ă
daăpotrditeăinăkončateăzănastavitvijoădatuma.

Samoăkotănapotilo

Medtemăboăutripalaăikonaă ăinăprikazanăboăčas,ănaăprimeră
.ăKoăutripaă ,ăuporabiteă  ali ăizberiteăštevilkoăinăpritisniteă  za 
potrditev.ăPotemăboăutripalaă ă,ăuporabiteăistoămetodo,ădaăizbereteăštevilkoă
in pritisnite ăzaăpotrditev.ăSedajăjeăčasovnaănastavitevăkončanaăină
LandxcapeTMăboăvstopilănaăstranăpripravljenosti.

Samoăkotănapotilo

ą3) NaŢţaťiţe delŚťřŚ śŚdrŚčje
Držiteăpritisnjenoă ă3ăsekunde.ăKoăikonaăă ăutripa,ăpritisniteă .ăNaă
zaslonuăboăutripalaăštevilka,ănaăprimeră ,ăkiăjeăobmočjeătravnika.ă
Delovniăčasăboăsamodejnoănastavljenăgledeănaăvelikostăvašegaăvrta.ă
Uporabite  ali ănastaviteăobmočjeăvrtaă(območjeăseăboăpovečaloă
/ăzmanjšaloăzaă50m2ăvsakič,ăkoăpritisneteă ă/ă ),ăinăpritisniteă  za 
potrditev.ăPotemăboăLandxcapeTMăprešelănaăstranăpripravljenosti.

4hrs

Samoăkotănapotilo

ą4) SśreŘeřiţe śriťzeţi čaŢ začeţka
PrivzetiăčasăzačetkaăobăřŚ00ălahkoăspremeniteăkadarkoli,ătakoădaăhkratiă
pritisnete  oba ăinăgumbeăistočasno,ădoklerăseăneăzaslišiteăzvokă
“ding”.
Naăprimer,ădržiteăpritisnjenaă  oba ăinăgumbeăobă14Ś05ăinăvašă
LandxcapeTMăboăpričelăkositiăobă14Ś05.

Samoăkotănapotilo

Ęď4 KakŚ ŤčiřkŚťiţŚ bŚ ŘŚj LařdxcaśeTM 
pokosil travo?
Časiăkošnjeăsoăzaăvsakoăzelenicoălahkoădrugačni,ăsajănanjeăvplivaăvečă
spodajăomenjenihădejavnikov.ăČaseăkošnjeălahkoănastavljateăpostopoma,ă
priăčemerăLandxcapeTMăuporabljateăpogostejeăinătakoăugotoviteă
najustreznejšoănastavitev.
VašăLandxcapeTMălahkoăkosiăobmočjaărazličnihăvelikosti,ăupoštevajoč,ădaă
naăvelikostăobmočjaălahkoăvplivajoătudiădrugiădejavnikiŚ
•ă Vrstaătrave,ăinăhitrostănjeneărasti
• Ostrina rezil
•ă Vlažnostă
•ă Temperaturaăokoliceă
•ă Številoăovir,ăkiăjihămoraărobotskaăkosilnicaăzaobiti

Drugačeăodăostalihăkosilnic,ăLandxcapeTMăuporabljaăstranskiăsistemăzaă
polnjenje,ăkiămuăomogočaăkošnjoăvečjegaăpredelaănaenkrat.ăDodatnoă
paăluknjeănaăspodjemădeluăbazeăzaăpolnjenjeăomogočajo,ădaăskoznjoă
travaălahkoăneoviranoăraste,ăzaradiăčesarăbazaăzaăpolnjenjeăjeăvidetiăboljă
elegantna.
LandxcapeTMovoăvišinoărezanjaălahkoănastaviteămedă3ăcmăină6ăcm.ăPredenă
prvičăzačneteăzăvašimăLandxcapom,ămorateătravoăporezatiădoăvišineă
največăřăcmăzăvašoăročnoăkosilnico.ăNatoănastaviteărezalnoăvišinoăvašegaă
Landxcapaăzaăprvoăkošnjoănaănajvečjoănastavitevă(6ăcm).ăă(żlejteăslikoăŻ)
VašăLandxcapeTMăboăboljeărezalăvăsuhemăvremenu.ăČeăjeătravaămokra,ăseă
slednjaălahkoăzagozdiămedărezalniăkolutăinămotorăinălahkoăonemogočiăpogonă
oziromaăpovzročiăspodrsavanjeămedădelovanjem.ăă
VašăLandxcapeTMăneămaraănevihtăzăbliski.ăČeăjeănevihtaăzăgrmenjemăzaščititeă
LandxcapeTMătako,ădaăgaăodklopiteăizăbazeăzaăpolnjenje,ănatoăodklopiteăžicoă
zaăomejitevăinăseăprepričajte,ăčeăseăLandxcapeTMăresăneămoreăpolniti.
VašăLandxcapeTMăzăveseljemăkosiătravo,ăzatoămorajoăbitiănjegovaărezilaăvă
dobremăstanju.ăLandxcapeTMălahkoăvečinoăstvariăopraviăsam,ăobčasnoăpaă
muăbosteămoraliămalceăpomagati.ăă
•ă Nikoliăneădovolite,ădaăbiăLandxcapeTMăpeljalăprekoăpeska.
•ă Odstraniteăaliăpreprečiteădostopădoăovir,ănaăkateraăbiăLandxcapeTM lahko 

poăpomotiăzapeljalăinăpoškodovalărezalneăkoluteă
•ă Odstraniteăvseăostankeăinătujke,ăkiăsoănaăvašiăzelenici.

 

ęď OŢřŚťře iřfŚrŘacije Őlede žice za 
omejitev
ęď1 Priţrdiţeť žice za ŚŘejiţeť
Săpomočjoămerilnikaăoddaljenostiănastaviteăustreznoărazdaljoăodărobuă
zeleniceă(večăkotă26cm).ăToăjeăpriporočenaărazdalja.ăZaăustreznoă
namestitevăuporabiteăpriporočeniămerilnikărazdalje.ă
ČeătudiăvašăsosedăuporabljaăLandxcapeTM,ămorateăzagotovitiăvsajă1mă
razdaljeămedăvašoăinăsosedovoăžicoăzaăomejitev.
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Žica za ŚŘejiţeť ŘŚra śŚţekaţi řaţařčřŚ śŚ Řeji kŚšřjeď Ľaš 
LandxcapeTM Ţe laőkŚ zaradi Śdťečře žice, ki ře ŚŘejŤje ŚbŘŚčja 
kŚšřje zŘede (żlejteăslikoăż).ăČeăvamăpriăomejevanjuăobmočjaăkošnjeă
ostaneăžica,ăjoăodrežiteăinăshraniteănaăvarnoămesto.ăVsekakorăjeăpomembno,ă
daănekajăžiceăpustiteăzaradiăpravilnegaăpritrjevanjaănaăbazoăzaăpolnjenje.

ęď2 ZakŚśaťařje žice za ŚŘejiţeť 
Čeănameravateăzakopatiăžicoăzaăomejevanjeălahkoăupoštevate,ăpriporočamoă
tudi,ădaănajprejăpritrditeăžicoăzaăomejitevăsăklini,ănatoăpaăpoăpotrebiă
opraviteămorebitneăprilagoditve.ăKoădoăkoncaănamestiteăžicoăzaăomejitevă,ă
priporočamo,ăpriporočamo,ădaăLandxcapeTM-uăukažete,ănajăobkrožiăobmočje,ă
kiăsteăgaăomejili,ăpritisniteă   in .ăToăboăzagotovilo,ădaăboăLandxcapeTM 
natančnoăodčitavalămejoăkošnjeăinăzanesljivoădelovalăvăsvojemănovemăokolju.
MedăopazovanjemănapraveăLandxcapeTM,ăkiăseăpremikaăprotiăpostajiăzaă
polnjenjeălahkoăopraviteădoločeneăprilagoditveăpostavitveăžiceăzaăomejitevăteră
takoăzagotoviteăčimboljăgladkoăpotănapraveăLandxcapeTM pri iskanju postaje 
zaăpolnjenje.ăToăboăzagotovilo,ădaăboăLandxcapeTMăinăseăodzivalănaăžicoătakoă
dobro,ăkotăseăje,ăkoăšeăniăbilaăzakopana.

ęď3 Sśajařje žice za ŚŘejiţeť
Čeăkonfiguracijaăterenaăzahteva,ădaămorateăžicoăzaăomejitevăpodaljšati,ă
uporabiteăspojnik.ăSlednjiăjeăvodotesenăinăzagotavljaăzanesljivoăelektričnoă
povezavo.
Koncaăobehăžicăvstaviteăvăenoăodădvehăaliătrehălukenjănaăspojniku.ăKoncaă
žicăbostaăustreznoăvstavljenaăvăspojnikăle,ăčeăbosteănaănasprotniăstrani,ăkiăjeă
prosojna,ăvideli

OPOZORILO:ăČeăbosteăžiciăspojiliăleătako,ădaăjuăbosteămedăsebojă
prepletliăinăspojăzaščitiliăzăizolirnimătrakomăaliăuporabiliăobičajniă

spojnikăzaăelektričneăžice,ătoăneăboăzagotavljaloăustrezneăpovezave.ă
Vlagaăizătalăbiălahkoăpovzročilaăoksidacijoăžice,ăzatoăbiăslednjaăpoă
določenemuăčasuălahkoăpočila.

7. Posodobitev programske opreme
Programskoăopremoălahkoăposodobiteăvsakič,ăkoăjeănaăvoljoănovaă
različica.ăNajnovejšoărazličicoăprogramskeăopremeăsiălahkoăpreneseteăză
našeăspletneăstraniăwww.landxcape-robotics.com.
PosodobitevăprekoăUSB.ăNavodilaăzaăprenašanjeăinănamestitev,ăsiăoglejteă
spodajŚ
(1)ă PoiščiteănajnovejšoărazličicoăprogramskeăopremeănaŚăwww.

landxcape-robotics.com.ăShraniteădatotekoănaăprazenăUSBăpogonă
(USBăključ),ăformatiranăvăFAT32.ăNaăpogonuăizbrišiteăvseădrugeă
datotekeăinăpreveriteăformat.ăČeăpogonăniăformatiranăvăFAT32,ăga,ă
prosimo,ăznovaăformatirajte.ă

 UPOŠTEĽAJTE:ăposodobitevăprogramskeăopremeăseăpreneseăkotă
stisnjenaădatoteka.ăPredănadaljevanjemăjoăbosteămoraliărazširitiăaliă
ekstrahirati.ă

(2)ă PostaviteăLandxcapeTMănaăzavarovanoăpovršino.ăPritisniteă ă,ădaă
izklopiteăvašăLandxcape.

(3)ă VstaviteăUSBădiskă(ključ)ăvăvhod.ă(żlejteăslikoăK1)
(4)ă Posodobitevăseăboăzačelaăsamodejno.ăPočakajte,ădoklerăseănaă

zaslonuăneăprikažeă“ ”ă(glejteăslikoăK2),ănatoăodstraniteăUSBă
pogonă(bliskovniăpogon)ăinătesnoăzapriteăzaščitniăpokrov.ăKoăseănaă
zaslonuăprikažeă“ ”,ăjeăposodobitevăkončanaăinăLandxcapeTM 
boăprešelănaăstranăzaăPIN.

Navodiloăvăokencuăjeăosnovanoănaăprivzetiărazličiciăprogramskeăopreme.ă
Možnoăje,ădaănekatereănoveăfunkcijeănajnovejšihărazličicăneăbodoă
vsebovaneăvănavodilih.ăČeăopazite,ădaăkateraăodănastavitevăniăvsebovanaă
vănavodilih,ăobiščiteăwww.landxcape-robotics.comăinăsiăprenesiteă
najnovejšaănavodila.

ěď Ľzdržeťařje
LandxcapeTMămorateăobčasnoăpregledati.ăLandxcapeTM deluje s polno 
močjoăinăvsakeătolikoăčasaăgaămorateăočistitiăinăzamenjatiămorebitneă
obrabljeneădele.ăČeăjeăstikaloăzaăvklop/izklopăvăokvari,ăLandxcapeTM ne 
uporabljajte.ă
Predăvsakimăservisiranjemăinăvzdrževanjemăizklopiteănapravo.
Vănadaljevanjuăvasăželimoăseznanitiăsăpostopkiăvzdrževanjaăinănegeă
vašegaăLandxcapeTM.

8.1 Skrbite, da bodo rezila vedno ostra  
OPOZORILO: Pred čiščeřjeŘ, řaŢţaťljařjeŘ ali ŘeřjaťŚ 
rezil, obvezno IZKLOPITE LandxcapeTM in si nadenite 

zaščiţře rŚkaťiceď
OPOZORILO: Pri řaŘeščařjŤ řŚťiő rezil, śŚŢkrbiţe, da bŚŢţe 
hkrati zamenjali VSA rezila. Pri pritrjevanju rezil, obvezno 

ŤśŚrabiţe řŚťe ťijakeď TŚ je śŚŘeŘbřŚ zaradi zadržeťařja iř 
raťřŚťeŢja kŚlŤţa z reziliď Če ře bŚŢţa ŤśŚrabili řŚťiő ťijakŚť, ţŚ 
laőkŚ śriťede dŚ reŢřiő śŚškŚdbď
LandxcapeTMăneărežeătraveănaănačin,ăkotăjoărežejoăostaleăkosilnice.ă
Njegovaărezilaăsoănaăvsehă2ărobovihăostraăkotăbritevăinăseăvrtijoăvăobehă
smerehăinătakoăzagotavljajoămaksimalnoăkapacitetoărezanjaă(żlejteăslikoă
L).ăRezilaăvašegaăLandxcapeTMăimajoă2ărezalneărobove.ăRezalniăkolută
seăboănaključnoăvrtelănaprejăinănazajăinăpriătemăuporabljalăobeărezili.ă
Toăpomagaăzmanjšatiăpogostostămenjavanjaărezil.ăPriăvsakodnevniă
košnji,ălahkoăzăenimărobomărezilaăkositeătravoăpribližnoă2ămesece.ă
Rednoăpreverjajte,ăčeărezilaăneăpostajajoăokrušenaăaliăpoškodovanaă
inăjihăvătehăprimerihătakojăzamenjajte.ăKoăseăobrabijoăvsiăroboviărezila,ă
slednjaăzamenjajteăzărezervnimi,ăkiăsoăpriloženaăvăpaketuăLandxcapeTM.ă
Nadomestnaărezilaălahkoăkupiteăpriăvašemănajbližjemătrgovcuă
LandxcapeTM.

A. Menjava rezil
Poăpretekuănekajăčasa,ăobičajnoăenkratănaăsezono,ăbosteămoraliărezilaă
LandxcapeTMaăzamenjatiăzănovimi.ăZatoăpriămenjaviărezilăposkrbite,ădaă
bosteăzamenjaliăvsaărezilaăhkrati.ăLahkoăjihăzamenjateăzărezervnimi,ă
terăhkratiăuporabiteătudiărezerveăvijake,ăkiăsoăbiliăpriloženiăvašiănapraviă
LandxcapeTM.
PredămenjavoărezilăLandxcapeTMăizklopiteănapravoăinăsiănadeniteăzaščitneă
rokavice.ăNatoăslediteătemăkorakomŚ
1.ă NežnoăobrniteăLandxcapeTM okoli
2.ă Odpriteăpokrovăakumulatorjaăinăslednjegaăodstraniteăizăležišča.
3.ă Săkrižnimăizvijačemăodvijteăvijakeărezil.ă(żlejteăslikoăM)
4.ă Trdnoăprivijteănovaărezila
5.ă Akumulatorăvstaviteăvăležiščeăinăzapriteăpokrov.
PŚŘeŘbřŚ: KŚ śriťijţe rezila řa kŚlŤţ, śreťeriţe, če Ţe Ţledřji 
prosto vrti.

ěď2 Skrbiţe, da bŚ řaśraťa ťedřŚ čiŢţa
OPOZORILO: Pred čiščeřjeŘ IZKLOPITE LařdxcaśeTM. Pred 
čiščeřjeŘ rezalřeŐa kŚlŤţa Ţi řadeřiţe zaščiţře 

rŚkaťice iř řikŚli ře ŤśŚrabljajţe ţekŚče ťŚdeď 

Aď Čiščeřje Śőišja
VašăLandxcapeTMăboădelovalăboljšeăinădlje,ăčeăgaăbosteărednoăčistili.ă
KerăjeăvašăLandxcapeTMăelektričnaănaprava,ămorateăpazitiăpriănjegoveă
čiščenju,ăzaţŚ za čiščeřje NIKOLI ře ŤśŚrabljajţe ceťi za zaliťařje 
vrta,ănitiănaănobenădrugănačinăneăpolivajteăvodeăpoăvašiănapraviă
LandxcapeTM,ăpriporočamo,ădaăzaăčiščenjeăuporabljateărazpršilko,ăkiă
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steăjoănapolniliăzăvodo.ăPriăčiščenjuăohišjaăuporabiteămehkoăščetkoăaliă
čistoăkrpo,ăneăpriporočamoăpa,ădaăuporabljateăraztopineăaliăsredstvaăzaă
poliranjeă(żlejteăslikoăN).ăPriăčiščenjuătudiăposkrbite,ădaăbosteăodstraniliă
vsoănakopičenoătravoăinănečistoče.

Bď Čiščeřje ŢśŚdřjeŐa dela
Ponovnoăpoudarjamo,ădaămorateăpredădotikanjemărezalnegaăkolutaă
obveznoăIZKLOPITIăLandxcapeTMăprekoăgubaăON/Offă(VKLOP/IZKLOP)ă
in si řadeţi zaščiţře rŚkaťiceď  
NajprejăobrniteănapravoăLandxcapeTMăokoli,ădaăbosteălahkoădostopaliă
doăspodnjegaădela.ăVideliăbosteărezalniăkolut,ăohišje,ăsprednjeăkoloăteră
pogonskoăkolo.ăZămehkoăščetkoăaliăvlažnoăkrpoătemeljitoăočistiteăcelotnoă
napravo.

OPOZORILO:ăNIKOLIăneăčistiteăspodnjegaădelaăLandxcapeTM-a s 
tekočoăvodo.ăPriătemăbiălahkoăpoškodovaliădeleănaprave.ă(żlejteă

slikoăO1,ăO2)
Zavrtiteărezalniăkolutăinăpreverite,ăčeăseăprostoăvrti.ăPreverite,ăčeăseărezilaă
prostoăvrtijoăprekoăpritrdilnihăvijakov.ăOdstraniteămorebitneăovire.
POMEMBNO: OdŢţrařiţe ŘŚrebiţře řečiŢţŚče, ki bi laőkŚ 
śŚťzrŚčile ŚkťarŚ rezalřeŐa kŚlŤţaď TŤdi řajŘařjša razśŚka že 
laőkŚ śŚťzrŚči, da ťaš LařdxcaśeTM ře bŚ ťeč ŤčiřkŚťiţŚ kŚŢilď

Cď Čiščeřje kŚřţakţřiő śriklŚśŚť iř ţrakŚť řaśajalřika
Săkrpoăočistiteăkontaktniăpriklopănaăbaziăzaăpolnjenjeăinătrakănapajalnikaă
na LandxcapeTM.ăObčasnoăodstraniteănakopičenoătravoăinănečistoče,ă
kiăsoăseănabraleănaăkontaktnihăpriklopihăinătrakovihănapajalnikaăinătakoă
zagotovite,ădaăseăboăLandxcapeTMăuspešnoăpolnil.

8.3 ŽiťljeřjŢka dŚba akŤŘŤlaţŚrja
SrceăvašeănapraveăLandxcapeTMăjeă20ăVăli-ionăakumulator.ăZaăpravilnoă
shranjevanjeăbaterijeăseăprepričajte,ădaăjeăpopolnomaănapolnjenaăină
shranjenaăvăhladnem,ăsuhemăprostoru.
OPOMBA: PriporočenaătemperaturaăuporabeănapraveăLandxcapeTMje 
medă0-55oC.
ŽivljenjskaădobaăLandxcapeTMovegaăakumulatorjaăjeăodvisnaăodăvečă
dejavnikov,ămedădrugimŚ
•ă Časătrajanjaăsezoneăkošenjaătraveăvăvašemăkraju.
•ă Dnevnimăštevilomăurăkošnje
•ă Vzdrževanjeăakumulatorjaămedăshranjevanjem

LandxcapeTM laőkŚ śŚlřiţe ţŤdi rŚčřŚ, brez śriklŚśljeře žice za 
omejitev.
1ď 1ď BazŚ za śŚlřjeřje śriklŚśiţe ť ŢţabilřŚ ŚŘrežjeď ĽklŚśila Ţe 

bŚ zeleřa lŤčka baze za śŚlřjeřjeď 
2ď RŚčřŚ śriklŚśiţe LařdxcaśeTM v bazo za polnjenje, medtem naj 

bo LandxcapeTM odklopljen. (Glejte sliko P)
3ď Zeleřa ŤţriśajŚča lŤčka řa bazi za śŚlřjeřje, LařdxcaśeTM se 

bŚ śričel śŚlřiţiď

8.4 Shranjevanje preko zime
VašăLandxcapeTMăboădelovalădljeăinăboljše,ăčeăgaăbosteăprekoăzimeăustreznoă
shranjevali.ăČepravăjeăvašăLandxcapeTMăčvrstăinătrpežen,ăvamăpriporočamo,ă
daăgaăprekoăzimeăshraniteăvăvrtnoălopoăaliăvăgaražo.ă
PredenăpripraviteăLandxcapeTMăzaăzimskoămirovanje,ăpriporočamo,ădaŚ
•ă TemeljitoăočistiteăLandxcapeTM
•ă PopolnomaănapolniteăbaterijoăinăjoăodstraniteăizăLandxcapa
•ă Izklopiteăelektričnoănapajanje

Čeăželiteădosečiăčimăvečjoăživljenjskoădoboăbaterije,ănapolniteăbaterijoăină
joăodstraniteăizăLandxcapaăpredăshranjevanjemăvăzimskemăčasu.

OPOZORILO: Zaščiţiţe ŢśŚdřji del LařdxcaśeTM-a z vodo. 
NIKOLI ne shranjujte LandxcapeTM-a obrnjenega pokonci 

in zunaj, kjer bi vanj lahko pritekala voda.
Žicoăzaăomejitevălahkoăpustiteăvăzemlji,ănjenaăkoncaăpaămorateăzaščititiăsă
pločevinkoăinănamastiti.ăČeăbazoăzaăpolnjenjeăpustiteăzunajăprekoăzime,ă
najăostanetaăkoncaăžiceăzaăomejitevăpriklopljena.
OPOMBA: PoăzimskemăshranjevanjuănapravoăLandxcapeTMăpreverite,ă
čeăsoătrakovaănapajalnikaăinăkontaktnaăpriklopaăčisti,ăvsekakorăpaăvamă
priporočamo,ădaăstičneăpovršineăočistiteăsăfinimăbrusnimăpapirjem.

8.5 Menjava akumulatorja.
OPOZORILO: Pred nastavitvami, menjavo ali popravili 
ugasnite napravo.

Pred menjavo rezil, obvezno IZKLOPITE LandxcapeTM in si nadenite 
zaščiţře rŚkaťiceď

Čeămorateăzamenjatiăakumulator,ăslediteănaslednjimăkorakomŚ
1.ă PazljivoăobrniteăLandxcapeTMăokoli.
2.ă Odvijteăvijakeănaăakumulatorju.ăOdstraniteăpokrovăakumulatorja.ă

(żlejteăslikiăQ1)
3.ă Vzemiteăakumulatorăizăležišča.ăPritisniteăzaponkoăinărazpriteă

konektorja.ă(żlejteăslikiăQ2)
 OPOMBA: Akumulatorjaăneădvigujteăzaăkable.ăPrimiteăspojkoăkablaăină

sprostiteăpritrdilo.
4.ă Namestiteănovăakumulator,ăspojiteăkablaăinăpritrditeăpritrdilo.ă(żlejteă

slikoăQ3,ăQ4)
5.ă Namestiteăakumulatorăkotăjeăpredpisano.ă(żlejteăslikoăQ5)ăPokrovă

namestiteănazajăvăprvotniăpoložajăinăčvrstoăprivijteăvijake.ă
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9ď  FŤřkcijŢka ŢśŚrŚčila
Zaslon SśŚrŚčilŚ Ukrep

Aktiviranăjeăzamikăzaradiădežja. Niăpotrebnoăukrepati.

10ď  SśŚrŚčila Ś řaśakaő
Simptom Vzrok Opravilo 

  
Izvenădelovnegaăobmočja

1.ăČeăjeăLandxcapeTMădejanskoăzunajăobmočjaŚăgaăugasniteăinăodnesiteăvăobmočjeăkošnje.ă
Pritisniteăgumbăzaăvklop.ăPritisniteă ,ănatoăpritisniteă ă.
2.ăČeăjeăLandxcapeTMăvăobmočjuăkošnje,ăpreveriteăčeăjeăLźDălučkaănaăpostajiăzaăpolnjenjeăzelenaă
Čeăni,ăpreveriteăčeăjeăpostajaăzaăpolnjenjeăpravilnoăpriključenaănaăpolnilnik,ăinăpolnilnikăpriključenănaă
primernoănapajanje.ăČeăjeătemuătako,ătoăpomeniădaăsoăkonciăžiceăzaăomejitevănepravilnoăvpeti,ăină
jihămorateăobrniti.
3.ăVklopilaăseăboărdečaălučkaăbazeăzaăpolnjenje,ăpreveriteăaliăjeămejnaăžicaăădobroăpritrjenaănaă
sponkeănaăpolnilniăbazi.ăČeăseătežaveănadaljujejo,ăpreverite,ăaliăjeăbilaămejnaăžicaăprerezana.

 Motor za pogon koles je 
blokiran 

1.ăIzklopiteănapravoŚăodnesiteăLandxcapeTMăvăobmočjeăbrezăovirś
2.ăVklopiteănapravo.Pritisniteă ,ănatoăpritisniteă ă.
3.ăČeăseăsporočiloăzănapakoăšeăvednoăpojavljaśăizklopiteăLandxcapeTMăinăgaăobrniteăokoli,ăteră
preverite,ăčeăkajăoviraăkolesaăpriăvrtenju.
4.ăOdstraniteămorebitneăovire,ăobrniteăLandxcapeTMănazajăvăpoložajăzaădelovanjeăinăgaăvklopite.ă
Pritisnite ,ănatoăpritisniteă ă.

 
Blokiranărezalniăkolut

1.ăIzklopiteănapravośă
2.ăObrniteăLandxcapeTMănaăhrbtnoăstranăinăpreveriteăaliăkajăoviraărezilaăpriăvrtenju.ă
3.ăOdstraniteămorebitneăovire.
4.ăObrniteăLandxcapeTMăinăgaăvklopite,ăterăodnesiteănaăobmočjeăzănizkoătravoăoziromaănastaviteă
višinoăkošnjeś
5.ăVklopiteănapravo.ăPritisnite ă,ănatoăpritisniteă ă.

LandxcapeTMăzagozden.

1.ăIzklopiteănapravośă
2.ăOdnesiteăLandxcapeTMăvăobmočjeăbrezăovirś
3.ăVklopiteănapravo.ăPritisnite ă,ănatoăpritisniteă ă.
4.ăČeăseăsporočiloăzănapakoăšeăvednoăpojavljaśăizklopiteănapravośăobrniteăLandxcapeTM na 
glavo.ăPreverite,ăaliăkarăkoliăonemogočaăvrtenjeăkoles.
5.ăOdstraniteămorebitneăovire,ăobrniteăLandxcapeTMănazajăvăpoložajăzaădelovanjeăinăgaăvklopite.ă
Pritisnite ,ănatoăpritisniteă .

LandxcapeTMădvignjenăgor

1.ăUgasniteănapravo.
2.ăLandxcapeTMăodnesiteăvăobmočjeăbrezăovirăinăgaăvklopite.ăăPritisniteă,ănatoăpritisniteăă.
3.ăČeăseăsporočiloăoănapakiăšeăvednoăprikazujeŚăizklopiteăLandxcape,ăobrniteăLandxcapeTM na 
glavoăinăpreverite,ăaliăkajăpreprečujeăvrtenjeăsprednjihăkoles.
4.ăOdstraniteăkaterekoliămožneăovire,ăobrniteăLandxcapeTMănazajăvăpoložajăzaădelovanjeăinăgaă
vklopite.ăPritisniteă ,ănatoăpritisniteă ă.

LandxcapeTMăjeăvăpokončnemă
položaju. PostaviteăLandxcapeTMăpokonci.ăăPritisniteă ,ănatoăpritisniteă ă.

Napaka baterije

1.ăPreveriteătemperaturoăbaterije.ăČeăjeătemperaturaăprevisoka,ăpočakajte,ădaăseăohladi.ă
Pritisnite ăăpotemă ă.
2.ăNadomestiteăzănovoăbaterijo.ăZnovaăzaženiteăLandxcape.ăPritisniteăăăpotemăă.
3.ăČeăseănapakaăvečkratăponovi,ăposkusiteăspremenitiăurnikădela.

Predolgoătraja,ădaăseă
Landcapeăvrneăvăpolnilnoă
bazo.

RočnoăzapeljiteăLandxcapeTMăvăpolnilnoăbazoăzaăpolnitev.ăKoăjeăLandxcapeTMăpopolnomaă
napolnjen,ăPritisniteăă ăpotemă ă.
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Napakaăniăznana. ZnovaăzaženiteăLandxcape.ăPritisniteăă ăpotemă ă.ăČeăseăsporočiloăoănapakiăšeă
vednoăprikazuje,ăseăzaăpomočăobrniteănaăservisnegaăzastopnika.

OPOMBE
•ă Predenăvklopiteănapravo,ăvednoăpreverite,ădaăjeăLandxcapeTMăvăobmočjuăkošnje.ăČeăne,ăboăprikazanoăsporočiloă» «.ăToăsporočiloăseăboă

pojaviloătudi,ăčeăLandxcapeTMăpostaviteăprekoăžiceăzaăomejitev.
•ă Čeăvăkakršnemkoliăprimeru—npr.ăzabava,ăotrociăseăigrajo,..—želiteăparkiratiăLandxcapeTMăvăbazoăzaăpolnjenjeŚăpritisniteăă  in .ăLandxcapeTM 

seăboăvrnilăvăbazoăinăostalătam.ăPritisniteă ,ădaăizklopiteăLandxcape.
•ă Čeăseătežaveăponavljajoănaăistemăobmočjuăvašegaăvrta,ăimateămogočeăproblemăvăomejevalnihăžicahăzatoăseăobrniteănaăprejšnjeănamestitveneă

korakeăinănavodilaăinăpreglejteăvašeănastavitveăzănjihovoăpomočjo.
•ă Čeăjeăvašăvrtărazdeljenăvădveăobmočjiăsăprehodomă(ožjimăkotă1ămeter)ăinăedenănimaădostopaădoăpolnilneăbazeŚăkoăseăLandxcapeTMăizprazni,ăgaă

ročnoăodnesiteăvăpolnilnoăbazo,ăterăpolnjenjeăakumulatorjaăseăboăzačelo.
•ă ČeăLandxcapeTMăzačneănaenkratăneobičajnoădelovati,ăgaăponovnoăzaženite.ăČeătežavaăniăodpravljena,ăposkusiteăodstranitiăinăponovnoănamestitiă

akumulator.ăČeăseătežavaăsătemăneăreši,ăseăposvetujteăsăservisnoăslužboăLandxcapeTMă.
•ă Napraveănikoliăneăperiteăzăvisokotlačnimăčistilnikom.ăToăbiălahkoăpoškodovaloăakumulatorăaliănapravo.

11. Odpravljanje napak
ČeăvašăLandxcapeTMăneădelujeăpravilno,ăslediteăănavodilomăzaăodpravljanjeătežav.ăČeăseănapakeăšeăvednoăponavljajo,ăseăposvetujteăsătrgovcem,ăpriă
kateremăsteănapravoăkupili.

Simptom Vzrok Opravilo 

LźDălučkaănaăpostajiăzaăpolnjenjeăseăneă
vklopi.

Postajaăzaăpolnjenjeănimaădovodaăelektričneă
energije.

Preverite,ăčeăjeănapajalniăkabelăpravilnoăpriključenănaăpolnilnikă
inăpolnilnikăpriključenăvăustrezenăvirănapajanja.

Vklopilaăseăboărdečaălučkaăbazeăzaă
polnjenje. Žicaăzaăomejitevăniăpriklopljena.

Preverite,ăčeăjeăžicaăzaăomejitevăpravilnoăpovezanaăvăpostajoă
zaăpolnjenje.ă
Preverite,ăčeăsoăvăžiciăzaăomejitevăkakšneăprekinitve,ăšeă
posebejănaăkoncihăžice.

LandxcapeTMăseăvklopi,ăvendarăseărezilaă
neăvrtijo

LandxcapeTMăiščeăbazoăzaăpolnjenjeăă(razenăčeă
pritisnete   ăgumb,ădaăgaăpošljeteănaă
polnilnoăbazo).

Toăjeăobičajno,ăLandxcapeTMăseămoraănapolniti,ămedă
samodejnimăvračanjemăinăiskanjemăbazeăzaăpolnjenjeă
paăseărezalniăkolutăneăvrti.

LandxcapeTMăvibriraă Rezilaăsoămordaăpoškodovana.ăPreveriteăstanjeă
rezil.

Preveriteărezilaăinăjihăvăprimeruăpoškodbăzamenjajteăză
novimi.
Očistiteănakopičenoăblatoăinătujkeăzărezilăinărezalnegaă
koluta.

Travaăjeăpokošenaăneenakomerno

LandxcapeTMăneăobratujeădovoljăčasaănaădan. Podaljšajteădnevniăčasădelovanja

Območjeăkošnjeăjeăpreveliko.ă Poskusiteăzmanjšatiăobmočjeăkošnjeăaliădodajteăvečă
časaăzaăkošnjoă

Rezilaăsoătopa.ă Zamenjajteărezilaăinăvijakeăterănaravnajteărezalniăkolut.
Višinaărezanjaăjeănastavljenaăprenizkoăgledeănaă
dolžinoătrave.ă Povišajteăvišinoărezanjaăinăjoănatoăpostopomaăznižujte

Okoliărezilăseăjeănavilaătravaăaliătujek. Preveriteărezalniăkolutăinăodstraniteătravoăaliătujek.
Okoliărezalnegaăkolutaăaliăokrovaămotorjaăseăjeă
nakopičilaătravaă

Preverite,ăčeăseărezalniăkolutăprostoăvrti.ăMordaăbosteă
moraliăodstranitiărezalniăkolutăinăodstranitiănečistoče.

VašăLandxcapeTMăjeăznotrajăsvojegaă
območjaăinăžicaăzaăomejitevăjeăpovezanaă
zănapajanjem.ăTodaănaăzaslonuăjeă
prikazanoăbesediloă» «.

Žicaăzaăomejitevăniăpravilnoăvpeta. Obrniteăkonceăžiceăzaăomejitev.

Mejnaăžicaăjeăpretrgana. Popraviteăpoškodovanoămejnoăžicoăsăspojniki.

Časăpolnjenjaăpresegaă฀nazivniăčasă
polnjenja.฀

Ostankiătrave,ăkiăsoăseănakopičiliămedăkontaktnaă
priklopaăinătrakovaănapajalnikaăpreprečujejoă
povezavo.

Săkrpoăočistiteăkontaktnaăpriklopaănaăbaziăzaăpolnjenjeă
inătrakovaănapajalnikaănaănapraviăLandxcapeTM.

Zaradiăprevisokeătemperatureăseăjeăaktivirală
programăzaăvarovanjeăpolnjenja.

Bazoăzaăpolnjenjeănamestiteăvăsencoăinăpočakajte,ădaă
seăustreznoăohladi.
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Kosilnicaăseăneăpolni.
Postajaăzaăpolnjenjeănimaădovodaăelektričneă
energije.

Preverite,ăčeăjeănapajalniăkabelăpravilnoăpriključenănaă
polnilnikăinăpolnilnikăpriključenănaăprimernoănapajanje.

Medăročnimăpolnjenjemăneăobratuje. żlejteăročnoăpolnjenjeăvărazdelkuăŘ.3.

LandxcapeTMăzačenjaăimetiăvseăkrajšeă
časeădelovanjaămedăposameznimiă
polnjenji.

Nekajăseăjeăzagozdiloămedărezila. Odstraniteărezalniăkolutăinăgaăočistiteă
Travaăjeăprevisokaăinăpretrda.

LandxcapeTMădelujeăpreobremenjeno. Preveriteărezalniăkolutăinărezilaăterăodstraniteătravoăaliă
tujek.

Akumulatorăjeămordaăizpraznjenăaliăiztrošen. Namestiteănovăakumulator.

LandxcapeTMăneăobratujeătolikoăčasa,ăkotă
jeănastavljen.

Uraăniăpravilnoănastavljena. Uroănastaviteănaăpraviăčas,ăglejteărazdelekă5.3.
NastavljeniăčasiăkošenjaăzaăLandxcapeTM niso 
ustrezni. Spremeniteănastavitveăčasaăvklopaăinăizklopaăkosilnice.

Kosilnica LandxcapeTMăjeăbilaăročnoănameščenaă
văpolnilnoăpostajo. Pritisnite   in nato ă.

Baterijaăseăneăpolni,ăkerăseătemperaturaăvă
vročemăvremenuăpovečaănadă55°C. Počakajte,ădaăseăbaterijaăohladi.

LandxcapeTMăseăneămoreăpravilnoăvstavitiă
văbazoăzaăpolnjenje

Okoljskiăvplivi. PonovnoăzaženiteăLandxcapeTM.
Ostankiătrave,ăkiăsoăseănakopičiliămedăkontaktnaă
priklopaăinătrakovaănapajalnikaăpreprečujejoă
povezavo.

Săkrpoăočistiteăkontaktnaăpriklopaănaăbaziăzaăpolnjenjeă
inătrakovaănapajalnikaănaănapraviăLandxcapeTM.

Zelenaălučkaănaăbaziăzaăpolnjenjeăseă
VKLOPIăpredenăseăkončaăpolnjenje. Bazaăzaăpolnjenjeăseăpregreva. Bazoăzaăpolnjenjeănamestiteăvăsencoăinăpočakajte,ădaă

seăustreznoăohladi.

LandxcapeTMăjeăizvenăobmočjaăžiceăzaă
omejitev.ăLandxcapeTMăneăkosiăpovršineă
văobmočjuăžiceăzaăomejitev.ăLandxcapeTM 
seăblizuăžiceăzaăomejitevăobrneăaliăvrti.

ŽicaăzaăomejitevădrugegaăLandxcapeTM ali 
robotskeăkosilniceădrugeăblagovneăznamkeăjeă
nameščenaăpreblizu.

Zagotovite,ădaăboăžicaăzaăomejitevăvašegaă
LandxcapeTMăvsakă1ămăoddaljenaăodăsosedoveăžiceăzaă
omejitev.

Žicaăzaăomejitevăjeănameščenaătako,ădaăsoăkotiă
preostri.

Preverite,ăčeăsoăkotiăvăkaterihăjeănameščenaăžicaăzaă
omejitevăzadostiătopi.ă

Vămokrihărazmerahălahkoăelektričniăsignal,ănaă
mestu,ăkjerăjeăbilăažicaăspojenaăaliăpretrgana,ă
odteka.

Preveriteăspojeăžiceăzaăomejitev.ăIzolirajte,ădaăseă
zagotoviteăpopolnoăvodotesnoăpovezavo.

Zaradiăpoškodovaneăizolacije,ăprihajaădoă
odtekanjaăelektričnegaăsignala.

Poškodovanoăžicoăzaăomejitevălahkoăspojiteăsă
kabelskimiăspojkami.

Območjeărezanjaăjeăvečjeăkotăjeădovoljenoăzaă
LandxcapeTM.

ZmanjšajteăobmočjeăkošnjeăaliăuporabiteăLandxcapeTM,ă
kiăomogočaăvečjeăobmočjeăkošnje.

Kolesa LandxcapeTMădrsijoăaliăuničujejoă
zelenico.

Tujke,ăkotăsoăvejice,ăsoălahkoăzagozdeneăpodă
LandxcapeTM. Odstranite tujke iz spodnjega dela LandxcapeTM.ăă

Travaăjeăprevečămokra. Počakajte,ădaăseătravaăposuši.
LandxcapeTMălahkoăzaradiăprevelikeă
hitrosti,ăkiăjoăpridobiămedăvožnjoănavzdol,ă
lahkoăzapeljeăizvenăoznačenegaăobmočja

ăŽicaăzaăomejitevăjeănameščenaănaăklančiniăză
naklonom,ăkiăjeăvečjiăodă17%ă(10°).

Žicoăzaăomejitevănapeljiteăpročăodăklančin,ăkiăimajoă
naklonăvečjiăodă17%ă(10°).ăPodrobnostiăsiăoglejteăvă
navodilihăzaănamestitev.

Pojaviăseănapakaăpriăposodobitviăprogramskeă
opreme.

Poskusiteăznovaăvăskladuăzărazdelkomă“Posodobitevă
programskeăopreme”.

Varovanje okolja
Odpadnihăelektričnihănapravăneăsmeteăzavrečiăskupajăzăostalimiăgospodinjskimiăodpadki.ăDostaviteăjihănaămestoăzaăločenoăzbiranjeăodpadkov.ă
żledeăpodrobnosti,ăseăposvetujteăzălokalnoăslužboăzaăravnanjeăzăodpadki.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


SL 197

Izjava o skladnosti
Mi,
PositecăżermanyăżmbH
żrünerăWegă10,ă50Ř25ăCologne,ăżermany

Izjavljamo,ădaăjeăizdelek,
Opis Robotska kosilnica
Vrstaă LXĚ90 LXĚ91 LXĚ92 LXĚ93 ąĚ90ĎĚ99 Ď Śzřaka řaśraťe, średŢţaťřik rŚbŚţŢke kŚŢilřice) ąLeţŚ, šţeťilka arţikla iř ŘeŢec izdaře 
ŢerijŢke šţeťilke ŢŚ řaťedeři řa zadřji Ţţrařiď CelŚţřa ŢerijŢka šţeťilka je śreŐledřŚ řaťedeřa řa eŘbalaži kŚŢilřice) Ţ śŚlřilřikŚŘ 
akumulatorjev LA8001 / LA8002 ter postajo za polnjenje LA3000
Żunkcijaă Rezanje trave

Skladenăzănaslednjimiădirektivami,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC spremenjena z 2005/88/EC, 

2000/14/źCăspremenjenaăză2005/ŘŘ/źC
-ăPostopekăzaăugotavljanjeăskladnosti,ăgledeănaă Dodatek V
-ăIzmerjenaăravenăzvočneămočiă ă ă 64.2 dB (A)
-ăDeklariranaăravenăzvočneămočiă ă65 dB (A)

Pristojniăpriglasitveniăorgan
IŘe: Iřţerţek TeŢţiřŐ ă CerţiicaţiŚř Lţdď ąśriŢţŚjři śriŐlaŢiţťeři ŚrŐař 03Ę9)
Naslov: Cleeve Road, Leatherhead, Surrey, KT22 7SB United Kingdom
Šţď cerţiikaţa: 1ě10004Ě9SHAĎĽ1

Oseba,ăkiăjeăpooblaščenaăzaăskladnostătehničneădokumentacije,ă
EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 303 447 V1.1.1

Oseba,ăkiăjeăpooblaščenaăzaăskladnostătehničneădokumentacije,ă
Ime  Marcel Filz
Naslov    Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

201Ř/10/26
AllenăDing
Namestnikăglavnegaăinženirja,ătestiranjeăinăcertifikacija
PositecăTechnologyă(China)ăCo.,ăLtd.
1Ř,ăDongwangăRoad,ăSuzhouăIndustrial
Park,ăJiangsuă215123,ăP.ăR.ăChina
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